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Cómo reforzar la estrategia 
de la deuda extema

DISCURSO PRONUNCIADO POR EL SR. 
J. DE LAROSIERE, DIRECTOR GERENTE 
DEL FONDO MONETARIO INTERNACIO­
NAL, ANTE EL OVERSEAS BANKERS 
CLUB EN LONDRES, EL 3 DE FEBRERO 
DE 1986.

Constituye para m í un honor y un placer al mismo tiempo tener la oportunidad de dirigirme nueva­
mente a su prestigiosa reunión anual. Esta noche quisiera referirme a un asunto que nos interesa y 
afecta a todos directamente: Cómo “reforzar” ia estrategia relativa a la deuda externa para que el 
crecimiento económico de los países en desarrollo recobre el impulso perdido y facilite el restable- 
cimiento de las relaciones normales entre deudores y acreedores.

Ninguna estrategia concebida para abordar el problema de la deuda externa puede tener éxito 
sin el apoyo activo y una gran participación de los bancos comerciales. En el decenio que precedió al 
desencadenamiento de la crisis de la deuda, más de la mitad de las aportaciones netas de fuentes priva­
das y oficiales a los países en desarrollo se canaUzó a través del sistema bancario internacional. En el 
transcurso de los últimos cuatro años el crecimiento del crédito bancario a los países en desarrollo 

^  ha sufrido una disminución progresiva, hasta tal punto que el pasado año el aumento neto de dichos
préstamos fue prácticamente nulo. Por supuesto, nadie pretende volver a las tasas de crecimiento 
del crédito bancario registradas durante el período 1974-81. Esas tasas no  se podían  mantener ya en 
aquellos tiempos y tampoco sería posible mantenerlas en la actualidad. Pero no es menos cierto que 
una inhibición demasiado rápida por parte de los bancos podría poner en peligro los esfuerzos de los 
países en desarrollo que realizan progresos reales por e! camino del ajuste. Por ello, la piedra angular 
de la constructiva iniciativa adelantada por el Secretario de! Tesoro norteamericano, Sr. Baker, en 
Seúl, el pasado mes de octubre, es la reanudación de los préstamos bancarios netos a los países endeu- 

^  dados que adopten programas de ajuste encaminados hacia el crecimiento. Este papel estratégico de
los bancos explica igualmente la razón por la que el Fondo se ha sentido animado por la reacción po­
sitiva, ante la iniciativa del Sr. Baker, de los bancos de Estados Unidos, Canadá, Arabia Saudita, 
Europa y Japón, que representan la gran mayoría de los acreedores de los países en desarrollo. Voy 
a extenderme algo más sobre este asunto.

o»
a  En primer lugar, examinaré los últimos acontecimientos de la economía mundial y sus conse­

cuencias para la estrategia de la deuda, A continuación describiré los principales elementos del plan 
Baker y explicaré por qué merece ser respaldado en general. Finalmente, examinaré el papel que 
deben desempeñar los países deudores y acreedores y  las instituciones financieras privadas y m ulti­
laterales en la puesta en práctica de esta estrategia de la deuda.
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1. El progreso alcanzado en los últimos tres años y medio en la resolución del problema de la 
deuda ha sido considerable y no debe subestimarse. Cabe destacar especialmente dos elementos de 
dicho progreso. Uno de ellos es el cambio radical que han logrado dar a la situación de sus balanzas 
en cuenta corriente. Su déficit global en Í985 —estimado en USS 44,000 millones— alcanzará proba­
blemente tan sólo dos quintos del nivel de 1982. Comparados con sus exportaciones, los déficit 
en cuenta corriente registrados por los países deudores en los últimos dos años han sido los más 
bajos de los años de postguerra, b n  realidad, estos déficit han reprocentado menos que el pago de 
intereses de dichos países por concepto de su deuda exterior neta. Además, ha mejorado mucho 
la composición financiera de dichos déficit. El pasado aiio, las corrientes de capital no generadoras 
de deuda financiaron cerca de dos tercios del déficit externo en cuenta corriente dc dicho grupo de 
países, frente a tan  sólo una cuarta parte en 1982. Huelga decir que este uanibio radical dc la situa­
ción de p ^ o s  externos se ha visto favorecida pur la fuerte reactivación económica registrada por los 
países industriales en 1983-84, en especial en Estados Unidos. Pero no habría sido posible sin las 
firmes medidas de ajuste adoptadas por los propios países deudores. El segundo elemento que debe 
destacarse, a veces oculto por las dificultades experimentadas por algunus países, es que cn general
se ha cumplido el servicio de la deuda y procedido a la reestructuración del piiiicipal dc la deudo ^
de una form a ordenada. En este proceso, los bancos comerciales han podido reforzar en realidad su
estructura financiera. En Estados Unidos, por ejemplo, la relación entre los créditos concedidos a
los países en desarrollo y el capital total de los bancos es aclualiueiilc de! 141%, mientras que en
1982 era del 180%. En resumen, se ha evitado el hundimiento del sistema financiero internacional
gracias a que todas las partes interesadas —las autoridades de los países deudores y de los países
acreedores y las instituciones fmancieras del sector privado y del sector público— han actuado on un
espíritu de cooperación, rapidez, pragmatismo y eficacia para resolver los problemas de la deuda
externa.

2. Sin embargo, la evolución de la econom ía mundial en 1985 ha puesto de manifiesto la cre­
ciente necesidad de reforzar la estrategia de la deuda. A este respecto cabe señalar cinco acontecí- . 
m icntos principales.

En prim er lugar, hubo una reducción del crecimiento cn los países industriales, que pasó de 
cerca del 5% en 1984 a m enos del 3% ei pasado año. Esta baja fue más acusada en Estados Unidos 
donde la tasa de crecimiento del PNB real pasó del 6,75% en 1984 am enos del 2,5% cn 1985.

Un segundo problem a ha sido la baja de los precios de los productos básicos, tan to  petroleros 
como no petroleros. Mientras que en 1984 experimentaron poca variación, en 1985 el precio de los
productos básicos no petroleros sufrió una baja media (en dólares) del 12,5%. El precio del petróleo ^
disminuyó tam bién, especialmente a fines de año. Bajo el efecto combinado de la desaceleración ^
del crecimiento de los países industrializados y la baja de los precios de los productos básicos, los 
países endeudados han visto cóm o sus ingresos de exportación —de los que dependen considerable­
m ente sus posibilidades de crecimiento económico y su capacidad de atender el servicio de la d eu d a- 
dism inuían el 1,5% el año pasado, cuando en 1984 habían aumentado el 11%.

En tercer lugar, la intensificación de las presiones proteccionistas constituye una grave amenaza.
Ello es especialmente cierto en Estados Unidos, cuyas autoridades, en sus intentos de oponerse a 
estas presiones, han tenido que luchar con un valor del dólar muy elevado y el déficit en cuenta co­
rriente más elevado de su historia. De no contenerse el proteccionismo, no solamente se comprome- ^  
terían  los esfuerzos desplegados actualmente por los países endeudados para aligerar el peso de su 
deuda externa mediante sus ingresos de exportación, sino que disminuirían sus incentivos para adop­
tar reformas de política económ ica más dirigidas al exterior y , en consecuencia, peijudicaría también
sus futuras exportaciones. ^

En cuarto lugar, la orientación de la política económica de algunos países endeudados se ha 
visto sometida a presiones crecientes. El considerable ajuste externo realizado por los países endeu- ^
dados se ha visto som etido a limitaciones financieras muy fuertes. Por ejemplo, en América Latina, 
entre 1981 y 1983 el volumen de las importaciones bajó más del 40% y la producción real disminuyó 
el 4%. A pesar de la reanudación de la expansión económica en 1984 y 1985, el ingreso per cápita en 
muchos países deudores se encuentra todavía muy por debajo del nivel que alcanzó antes de estallar

I. EVOLUCION DE LA ECONOMIA MUNDIAL EN 1985
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la crisis. Ello origina de por sí presiones políticas que hacen más difícil la tarea de los gobiernos. 
Pero, sin embargo, los ajustes de política económica que se realizaron distan mucho de ser completos. 
En muchos países, la inflación fue y sigue siendo demasiado alta. Las evasiones de capital supusieron 
un drenaje del ahorro interno durante el período 1980-82 y, aunque desde aquellas fechas se han 
reducido extraordinariamente, siguen siendo objeto de preocupación. La inversión interna ha sufrido 
una inquietante tendencia a la baja y las reformas estructurales, tan necesarias para favorecer una 
mayor eficacia económica y una aceleración del crecimiento, se encuentran paralizadas en varios 
países.

Finalmente, un último motivo de preocupación ha sido la contracción de las corrientes de 
financiamiento bancario con destino a los países en desarrollo a la que ya me referí. En 1983, tras 
difíciles negociaciones, b s  bancos comerciales aumentaron sus préstamos a los países en desarrollo 
en un 7%. Pero, en 1984, el aumento neto de los préstamos bancarios no fue más que del 3% y pare­
ce que fue casi nulo el ario pasado. Los acuerdos de reprogramación muítianual aprobados a favor de 
algunos países han resultado útiles, y la baja de casi 4 puntos porcentuales del tipo de interés de los 
eurodólares con respecto al nivel máximo alcanzado a mediados de 1984 ha sido un im portante factor 
positivo. Por otro lado, ha resultado difícil organizar el financiamiento para algunos otros países en­
deudados que habían emprendido vigorosos programas de recuperación. Además, hay que reconocer 
que los tipos de interés reales son todavía excepcionalmente elevados y absorben una gran proporción 
de los ingresos de exportación de los países endeudados, especialmente en América Latina.

U. LA INICIATIVA REFERENTE A LA DEUDA EXTERNA

Ante estas tensiones en la economía mundial, el Sr. Baker lanzó una iniciativa en las Reuniones 
Anuales del Fondo y del Banco el pasado mes de octubre para “reforzar” la estrategia de la deuda. 
Quisiera recordar aquí sus características a grandes ra^o s y exponerles algunas reflexiones personales.

1. El plan Baker comprende tres elementos principales; primeramente, la adopción por los 
principales países deudores de políticas macroeconómicas y estructurales generales, destinadas a pro- 
mover el crecimiento económico y el ajuste de la balanza de pagos, así como a conseguir unas tasas de 
inflación poco elevadas; en segundo lugar, el mantenimiento de un papel rector para el Fondo, con­
juntamente con un mayor volumen y eficacia de los préstamos de ajuste estructural otorgados por los 
bancos multilaterales de desarrollo (en especial el Banco Mundial), para favorecer la adopción por los 
principales países deudores de políticas económicas fundadas en el libre funcionamiento del mercado 
y orientadas hacia el crecimiento económico, y, en tercer lugar, un llamamiento a los bancos comer­
ciales para que presten apoyo a estos programas de ajuste y faciliten cantidades del orden de USS 20.000 
millones durante los tres próximos años a un grupo que comprende, a título indicativo, 15 grandes 
países deudores.

2. Quisiera destacar tres características de este plan sobre la deuda externa, En primer lugar, 
indica una actitud que podría calificarse de corresponsabilidad. El plan no  prevé aisladamente ajustes 
de política económica en los países deudores, o e! aum ento neto de los préstamos de los bancos co­
merciales o una mayor eficacia de los préstamos de ajuste estructural ofrecidos por los bancos m ulti­
laterales de desarrollo. En realidad, preconiza la realización de los tres objetivos al mismo tiem po. 
Como la solución del problema de la deuda exige medidas de política económica generales coordi­
nadas y como la cooperación y el reparto equitativo de las cargas son condiciones esenciales para el 
éxito, esta actitud de corresponsabilidad es a la vez realista y necesaria. En segundo lugar, se centra 
en los aspectos fundamentales. El plan reconoce que únicamente los programas con un “contenido 
auténtico” y que prevean la implantación de enérgicas políticas macroeconómicas y estructurales 
conseguirán atraer el financiamiento complementario y que la mejora de los resultados económicos 
inherentes a dichas políticas constituye, en definitiva, la mejor garantía para los prestamistas. De no 
progresarse realmente en la corrección de estos problemas de política fundamentales se corre el peligro 
de que los préstamos complementarios se transformen en fugas de capital. En tercer lugar, la iniciativa 
reafirma la validez de tratar cada caso individualmente. Dadas las grandes diferencias existentes entre 
los países deudores —tanto en su estructura económica como en la dimensión real de su deuda externa 
y en su voluntad de poner en práctica las reformas— este enfoque es el único posible.

O
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3. Para tener éxito, el plan sobre la deuda externa deberá venir respaldado por políticas macro- 
económ icas, estructurales y  antiproteccionistas acertadas en los países industrializados. A este respec­
to , el acuerdo al que llegaron el 22 de septiembre en Nueva York los cinco principales países indus­
triales, puede contribuir a la realización de los objetivos de crecimiento pretendidos por el plan. En 
efec to , los principales objetivos del acuerdo de Nueva York —un crecimiento continuo y más equili­
brado en los países industriales, rechazo del proteccionismo y apreciación ordenada de las principales 
m onedas distintas del dólar para que los tipos de cambio sean reflejo más fiel de las condiciones eco­
nómicas fundam entales— corresponden exactamente a las condiciones que deben alcanzarse para favo­
recer la recuperación de los ingresos de exportación de los países deudores. Además, la puesta en 
práctica de la política convenida en el acuerdo de Nueva York, particularmente la reducción del défi­
cit presupuestario estructural de Estados Unidos, conlribuiría notablemente a la bajaj tan  necesaria, 
de los tipos de interés internacionales.

4. Cabe preguntarse qué hay “de nuevo” en este plan. ¿No hemos escuchado ya estos argumen­
tos anteriorm ente? Yo diría que existen por lo menos dos elementos nuevos. El primero es que son 
los propios Estados Unidos los que han tomado 1a iniciativa, al exhortar tanto a los bancos muí 
tilaterales de desarrollo como a los bancos comerciales a que aumenten sus préstamos. En segundo 
lugar, se adm ite con m ayor facilidad la necesidad de abordar los pioblemas estructurales arraigados,
de form a que se facilite un crecimiento económico duradero. Además, el pasado año se distinguió por O
la adopción, por los principales países industriales, de una actuación mas concertada en materia de 
tipos de cambio. Considerando estos factores, cabe posiblemente afirmar que existe una “nueva vo­
lu n tad” de abordar los grandes problemas siStémicos que tiene ante sí la economía mundial.

III. EJECUCION DE LA ESTRATEGU REFORZADA: MISION DE LOS PAISES DEUDORES,
LOS PAISES ACREEDORES Y LAS INSTITUCIONES FINANCIERAS

Si se quiere que la recuperación económica sea duradera y se vea reforzada, tanto en los países 
en desarrollo como en los países industriales, y si se quiere facilitar el restablecimiento de las relacio­
nes normales entre deudores y acreedores, las grandes iniciativas de política económica que acabo de 
describir deben traducirse en unas actuaciones concretas. Aunque sdguuus aspectos dcl plan Baker 
deben precisarse todavía, no es demasiado pronto para indicar las políticas económicas que deben 
ponerse en práctica y las responsabilidades que deben asumirse si so quiere que el plan fructifique.

I . Por lo que se refiere a los países deudores, el problema fundamental reside en crear las con­
diciones para un crecimiento duradero y más elevado, así como una mejora de su crédito externo.
Ello supone la aplicación de políticas económicas y la creación de incentivos que fomenten la expor- ^
tación, el ah o n o  y la inversión privada, que favorezcan una mayor eficacia económica mediante una
com petencia más intensa y la modernización de la tecnología y que creen condiciones de estabilidad
financiera general que estimulen !a confianza de los ahorradores e inversionistas tanto en el país como
en  el extranjero. Quiero destacar que todo ello no supone apartarse del ajuste, Pero hay que procurar
que dicho ajuste se efectúe de manera que contribuya a aumentar el ahorro y la exportación, a una
m ayor eficacia económica y a una aceleración del crecimiento económico.

No quisiera en m odo alguno dar la impresión de que existe una fórmula única y simple de polí­
tica económ ica aplicable a todos los países endeudados. No es así. Cada país tiene sus problemas, su
estructura, sus tradiciones y sus sensibilidades políticas. Y cada programa económico debe tener en ^
cuenta estas condiciones particulares. Hay que convencerse: no hay política de ajuste eficaz si no 
cuenta con el apoyo del gobierno y de la opinión pública. Pero la experiencia demuestra que los 
países que han seguido políticas económicas orientadas hacia el exterior, que han fom entado un v^o-
roso sector privado y se han mostrado prudentes en recurrir a los empréstitos públicos, han conseguí- ^
do mejores resultados que los demás países, tanto en cuanto al crecimiento a largo plazo como por 
lo que se refiere a su adaptación a las crisis externas.

Uno de los elem entos esenciales de esta estrategia de política económica es la existencia de un 
tipo  de cambio, de tipos de interés y de precios en los sectores clave que sean congruentes con la reali­
dad del mercado. Una sobrevaloración del tipo  de cambio real perjudicará la producción y la competi- 
tividad de las exportaciones, mientras que un tipo de cambio real anormalmente bajo inhibirá el aho-
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rro interno y dificultará la eficaz asignación de las inversiones. Y cuando tanto el tipo de cambio co­
mo los tipos de interés se alejan de la realidad del mercado, los déficit comerciales y  las fugas de capi­
tal se hacen inevitables. La rigidez de los precios del sector público y  de los precios al productor 
agrícola somete el presupuesto estatal a tensiones y desalienta las inversiones en la agricultura.

Para estimular las inversiones privadas hay que procurar que el acceso del sector privado al cré­
dito no se vea entorpecido por una absorción excesiva del ahorro privado por parte del Estado para 
financiar el déficit público. Además, los movimientos salariales deben seguir la evolución de la produc­
tividad del trabajo, para proteger la rentabilidad de las empresas. Conviene, pues, agilizar los reglamen­
tos y controles siempre que sea posible. Por lo que se refiere a la inversión pública, es esencial realizar 
una cuidadosa selección de los proyectos y mejorar la eficacia de la gestión de las empresas públicas.

La liberalización de las restricciones comerciales y  cambiarias podría dar resultados muy positi­
vos. Dichas restricciones reducen las posibilidades de crecimiento económico al inmovilizar en activi­
dades de elevado costo unos recursos que podrían utilizarse con mayor provecho en o tros sectores 
de la economía, al disminuir los incentivos para aplicar técnicas que permitan aminorar los costos y 
al inducir a los empresarios a dedicar tiempo y esfuerzos a conseguir una mayor protección, más que 
a hacer frente a la competencia extranjera.

En vista del ritmo lento de la afluencia de otros tipos de capital extranjero y dado el papel que 
O  las inversiones extranjeras directas podrían desempeñar para estimular el crecimiento, los países deu­

dores deberán replantearse su actitud y sus prácticas tradicionales ante estos tipos de capitales. No 
solamente las inversiones extranjeras directas no son causa de endeudamiento sino que pueden tam ­
bién contribuir nuevas técnicas e innovaciones a los países beneficiarios. Además, la apertura de los 
mercados de valores a los inversionistas extranjeros permitiría atraer dinero fresco en forma de présta­
mos privados.

Por supuesto, una de las condiciones esenciales para la buena aplicación de estas medidas de 
estímulo de la oferta y orientadas hacia el crecimiento económico es el mantenimiento de la estabili­
dad financiera general. Unicamente con dicha estabilidad podrá estimularse el ahorro interno y atraer 
capitales extranjeros. Además, esta estabilidad, de ir acompañada de unos tipos de cambio y de inte- 
rés realistas, constituye la condición esencial para el regreso de los capitales evadidos. Dicho regreso 
no puede conseguirse por decreto, sino mediante la restauración de la confianza. Una política m one­
taria y presupuestaria bien concebida y programas generales de lucha contra la inflación siguen siendo, 
pues, fundamentales.

2. La principal responsabilidad de los países industriales en la ejecución de la estrategia de la 
deuda consiste en mejorar las condiciones económicas mundiales con que se enfrentan los países en- 
deudados, Ello supone por lo menos cuatro tipos de acción: contribuir a una expansión duradera y 
no inflacionista de la demanda mundial, seguir políticas económicas compatibles con la baja progre­
siva de los tipos de interés internacionales, mantener los mercados abiertos y facilitar la reanudación 
de los flujos financieros con destino a los países endeudados. Para ello, deben reducirse los déficit 
presupuestarios estructurales y  los gastos públicos excesivos. Para no echar en saco ro to  las penosas 
pero necesarias lecciones de la desinflación que caracterizó los últimos años setenta y los primeros 
ochenta, deberá mantenerse la disciplina monetaria. Hay que proseguir la lucha contra las rigideces 
estructurales, tanto más cuanto que el progreso realizado hasta ahora en la  reducción del desempleo 
ha sido lento. La experiencia demuestra que la mejor manera de oponerse al proteccionismo consiste 
en impulsar la liberalización de los intercambios. Nos interesa, pues, a todos, prestar apoyo a la nueva 
serie de negociaciones comerciales en el marco del GATT.

Para facilitar las corrientes financieras destinadas a los países endeudados, las políticas en m ate­
ria de garantía de créditos a la exportación de los países industriales deberán respaldar rápidamente 
los esfuerzos de ajuste y los progresos realizados por los países en desarrollo. Las autoridades de con- 
tro l de los bancos tienen un papel im portante, aunque difícil, que desempeñar. Por un lado, deben 
conseguir un afianzamiento suficiente de los balances de los bancos. Pero también deben dar muestras 
de flexibilidad y reconocer que un financiamiento complementario puede facilitar, en lugar de retra­
sar, el restablecimiento del crédito exterior de los países que aplican vigorosas medidas de ajuste. En 
cuanto al Club de París, deberá seguir contribuyendo valiosamente a las medidas de reprogramación 
de la deuda.
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3. Me refería anteriorm ente a lo que podían aportar los bancos comerciales para reforzar la 
estrategia de la deuda extem a. Los propios bancos tienen gran interés en el éxito de dicha estrategia, 
aun en los casos en que ya hayan cubierto sus riesgos, La reanudación de la concesión de préstamos a 
un ritm o razonable, combinado con la mejora de los resultados económicos de los países deudores, 
debería conducir a una mejora de la calidad de los títu los de crédito contra dichos países. Además, 
como los bancos han aum entado sus reservas para los préstamos fallidos y han aumentado su capital 
en el transcurso de estos últimos tres años, esta reanudación de los préstamos puede realizarse sobre 
una base más sólida.

Es evidentem ente conveniente volver paulatinamente a los movimientos espontáneos de capital 
basados en el funcionam iento descentralizado de los mercados internacionales. Análogamente, es pro­
bable que tos préstam os bancarios sigan evolucionando hacia una mayor proporción de créditos co­
merciales y préstam os para proyectos. Además, se vislumbra ya la necesidad dc atraer a nuevos pro­
tagonistas en el proceso del financiamiento (nuevas instituciones fiiiaiidcias y sociedades no finan­
cieras), de crear nuevos instrum entos financieros que ofrezcan a los prestatarios mejores posibilida­
des de hacer frente a sus necesidades de liquidez, y utilizar con mayor amplitud detemiinadas formas 
de capital de riesgo que complementan las inversiones directas (inversiones do cartera en forma de 
participación en el capital social: acuerdos de participación en la producción, los ingresos o los he-
neficios). ^  I

Por m uy convenientes que sean, estos cambios de la estructura de las corrientes financieras no 
pueden producirse de un día para otro. En 1984 y el primer semestre de 1985, casi el 60% de los 
préstamos bancarios a los países en desarrollo revistió la forma de préstamos concertados. Para el 
período que iniciamos ahora, un abandono demasiado rápido de este tipo de préstamos no beneficia­
ría  ni a los acreedores ni a los deudores. De la misma manera, los déficit de financiamiento previstos 
para algunos grandes países deudores —dimanantes especialmente dol pago de intereses— son tales 
que no podem os prescindir completamente del fmanciamiento indiferenciado de la balanza de pagos,

Al mismo tiem po, dada la necesidad en un futuro inmediato de mantener una cierta proporción 
de préstamos concertados, es esencial disponer de modalidades de distribución de la carga aceptadas
por todos. El apoyo de todos los acreedores bancarios, incluidos los bancos regionales y los bancos ^  ^
cuyos compromisos exteriores no son muy elevados, sigue siendo crucial para asegurar el éxito de la V f
estrategia; Ío mismo cabe decir de una amplia participación internacional. La diversiñcación dc los 
instrum entos a disposición de los bancos, especialmente de los bancos poco comprometidos en el 
exterior, podría resultar necesaria en definitiva para mantener esta amplia participación y responder 
a las necesidades particulares de los participantes de menos importancia.

Es lógico que el carácter del. apoyo financiero bancario a los países deudores varíe de país a 
país. En el caso de los países de bajo ingreso que experimentan desde hace tiempo graves dificulta- 
des para atender el servicio de la deuda, los bancos deberán mostrarse flexibles y pragmáticos e impo- 
ner unas condiciones que estén en consonancia con las medidas de ajuste de dichos países. Pero huel­
ga decir que los bancos no pueden por s í solos satisfacer todas las necesidades. Por ello, la paraliza­
ción de la asistencia oficial para el desarrollo es muy perjudicial y debe superarse. En el caso de los 
países que han  realizado ya progresos considerables hacia el ajuste interior y exterior, los acuerdos 
de reestructuración multianuales de la deuda pueden seguir desempeñando un papel útil, evitando la 
acumulación de los plazos de amortización y espaciando los vencimientos a lo largo de un período 
más prolongado. A medida que siga mejorando la capacidad crediticia de los países, no solamente
atraerán los préstam os bancarios espontáneos sino que podrán además participar en el mercado in- ^
ternacional de bonos.

4. Por ú ltim o, voy a referirme a la misión de las instituciones financieras multilaterales, espe­
cialmente la que tengo el honor de dirigir.

Al Fondo M onetario Internacional le corresponderá un importante papel en la formulación y 
ejecución de esta estrategia reforzada. En primer lugar, seguirá ayudando a los países miembros a for- w
m ular sus programas macroeconómicos encaminados a conjugar un crecimiento económico duradero 
y el ajuste, ten iendo  en cuenta la situación particular y la estructura económica de cada país. Lo que 
es igualmente im portante, el Fondo contribuirá a movilizar los recursos financieros externos nece­
sarios para poner en práctica estos programas. Desde mediados de 1982 el Fondo ha proporcionado 
financiam iento con fines de balanza de pagos por valor de USS 31.000 millones a 72 países. Como estos
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créditos se concedieron para respaldar programas de ajuste, los demás acreedores, en especial los 
bancos comerciales, se han visto animados a facilitar cantidades mucho más elevadas en forma de ali­
vio de la carga de la deuda y nuevos préstamos. Desde principios de 1983 se han concedido préstamos 
bancarios concertados del orden de USS 27.000 millones en forma de nuevas aportaciones financieras. 
Durante este mismo período, el refmanciamiento de la deuda a medio y largo plazo ha ascendido a 
más de USS 140.000 millones. Como resultado de la decisión adoptada el pasado mes de septiembre 
de mantener la política de mayor acceso, el Fondo conservará la flexibilidad necesaria para ayudar a 
los países miembros a financiar los déficit de sus balanzas de pagos, Pero dado el fuerte crecimiento 
del crédito concedido por el Fondo en el curso de los últimos años y el carácter rotatorio de su fi­
nanciamiento, el papel del Fondo como “catalizador” financiero revestirá una importancia todavía 
mayor en el futuro. Como ya dije anteriormente, el éxito de la estrategia de la deuda externa exige 
que los países industriales contribuyan por su parte a crear unas condiciones económicas mundia­
les favorables. A este respecto el Fondo seguirá reforzando su supervisión en estos países para mejo­
rar los resultados económicos y promover un sistema de tipos de cambio mejor y más estable.

Un elemento muy positivo que ha caracterizado los últimos cuatro años ha sido la cooperación 
especialmente estrecha y eficaz —yo diría que incluso la confianza m u tu a- que se ha desarrollado 
entre el Fondo y los bancos comerciales. Ello debe constituir una reserva de buena voluntad y de 
espíritu de transigencia para hacer frente a los problemas futuros. Los comités consultivos han de­
sempeñado —y seguirán desempeñando— un papel decisivo en materia de coordinación y negocia­
ción. Dichos comités constituyen un marco valioso en el que el Fondo, a solicitud del país deudor, 
puede examinar asuntos de política económica y de financiamiento referentes a dicho país. Como 
ustedes saben, el Fondo ha ejercido en algunos casos una supervisión reforzada. Este procedimiento, 
que no supone la existencia de un programa respaldado por el Fondo, se utiliza en el caso de ciertos 
países que han demostrado su capacidad de ajuste, para facilitar la conclusión de acuerdos de pro­
gramación multianuales de la deuda y para ayudar a los países y  a los bancos a seguir el progreso 
realizado hacia el restablecimiento de una situación de pagos viable. La supervisión reforzada com ­
prende tres elementos: un programa cuantitativo formulado por las autoridades del país que indica 
los principales objetivos macroeconómicos y la política económica general, misiones suplementarias 
de los funcionarios del Fondo y la comunicación a los bancos por el país miembro de informes se­
mestrales preparados por el personal del Fondo. Los bancos deberán tener en cuenta estas evaluacio­
nes, así como las informaciones cada vez más numerosas facilitadas sobre una amplia gama de países 
por el Instituto de Finanzas Internacionales, para hacerse su propio juicio en cuanto al com porta­
miento económico del país y poder tomar sus decisiones en materia de préstamos. Quiero destacar, 
sin embargo, que estos informes del Fondo están destinados a complementar los análisis del riesgo 
realizados por los propios bancos y no a sustituirlos.

No es posible prescindir de la estrecha colaboración entre el Fondo y el Banco Mundial. No 
es posible mantener un crecimiento sin ajuste ni un ajuste sin crecimiento. Por ello, el Fondo debe 
promover el ajuste sin perder de vista el crecimiento y el Banco debe fomentar el crecimiento sin 
pasar por alto el ajuste. En realidad, estamos ya en vías de intensificar nuestra estrecha colaboración, 
ayudando a los países a formular programas económicos que sean coherentes en el plano interno y 
plenamente integrados y que permitan establecer las condiciones de un crecimiento duradero. ¿Qué 
debe entenderse por “coherentes en el plano interno y plenamente integrados” ? Este concepto abar­
ca tres elementos: en primer lugar, se trata de procurar que las medidas inmediatas de recuperación 
no estén en pugna con los fines y exigencias estructurales a largo plazo; en segundo lugar, hay que 
asegurarse de que los proyectos de desarrollo o  las medidas sectoriales puedan ponerse en práctica 
dentro de los limites del financiamiento exterior disponible, y, en tercer lugar, hay que procurar que 
las dos instituciones colaboren para aumentar las corrientes de recursos exteriores destinados a los 
países que aplican estos programas e implantar procedimientos de control apropiados para que los 
ajustes de política económica y las reformas justifiquen el financiamiento adicional.

El Fondo Monetario y el Banco Mundial tienen mandatos, conocimientos especializados y pers­
pectivas distintas, pero objetivos comunes. Las evaluaciones macroeconómicas del Fondo se benefi­
cian de las informaciones facilitadas por el Banco relativas a programas de inversión y reestructuración 
económica, de la misma forma que las aportaciones del Fondo en materia de tipos de cambio, po­
lítica monetaria y fiscal y necesidades de financiamiento de la balanza en cuenta corriente se incluyen
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en la estrategia de desarrollo a largo plazo dei Banco. En cierto modo, el principio rector de esta co­
laboración es procurar que dentro de un diagnóstico común de los problemas y de las líneas generales 
de la política económica, la organización que dispone de los conocimientos para ello se ocupe a fondo 
de los problemas que tengan repercusión en el éxito de la estrategia general.

Tres m otivos me inducen a creer que esta colaboración más estrecha entre el Fondo y el Banco 
será fructífera. Para empezar, ambas instituciones aportan a la tarea una gran experiencia en materia 
de form ulación y seguimiento de medidas de política económica. En segundo lugar, las bases de esta 
colaboración acrecentada se han sentado ya en numerosos casos. Me refiero, por ejemplo, a los pro­
gramas con Chile, Costa Rica, Colombia, Ecuador, Uruguay, Turquía, Côte d ’lvoire, Ghana, Kenya, 
Zaire, Madagascar y  la India. En tercer lugar, las dos instituciones - ta n to  a nivel de dirección como 
de personal— están firmemente empeñadas en que esta colaboración dé sus frutos.

De lo que acabo de exponer se desprende claramente que las instituciones multilaterales de de­
sarrollo desempeñarán un papel crucial y cada vez más importante en esta estrategia reforzada de la 
deuda. El aum ento de sus préstamos en apoyo de las reformas de política económica, su pericia en 
m ateria de estrategia de inversiones y su asesoramiento en cuanto a las reformas estructurales a largo 
plazo serán elem entos decisivos en la orientación de esta estrategia hacia el crecimienlu. Foreste  mo­
tivo, dichas instituciones merecen el apoyo general.

Se ha progresado m ucho en la resolución de los problemas de la deuda én los tres últimos años. 
Pero ahora debemos pasar de la fase de contención a la de consolidación. Debe hacerse más estricta 
la disciplina financiera y  ponerse en práctica reformas estructurales esperadas desde hace tiempo, 
de m anera que el ajuste pueda combinarse con un crecimiento económico duradero. La aplicación 
de las políticas acertadas exigirá un gran valor político por parte de los gobiernos de los países deudo­
res y  de los países acreedores por igual. Exigirá también el apoyo financiero y la comprensión de la 
comunidad financiera internacional. La acusada baja de los precios del petróleo experimentada en 
los últim os dos meses plantea a los países exportadores de petróleo y  al sistema en su conjunto nue­
vos problemas. La responsabilidad de cada uno de los principales protagonistas es muy gravosa, pero 
no m ayor que los intereses en juego en la solución del problema de la deuda. Vivinius en un mundo 
de estrecha interdependencia. La iniciativa referente a la deuda externa ofrece un  cuadro construc­
tivo que perm ite aprovechar esta interdependencia para promover un  crecimiento duradero tanto 
en los países en desarrollo como en los países adelantados. Ha llegado el m om ento de poner manos a 
la obra y de traducir la iniciativa en hechos. El Fondo, por su parte, está dispuesto a desempeñar la 
misión que le corresponde.
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«I

Evolución del Comercio Exterior
PERIODO: DICIEMBRE DE 1985

O

COMPORTAMIENTO GLOBAL

El comercio global (embarques de exportación más 
importaciones) alcanzó en 1985 a US$ 6.802,1 millones, 
registrando una baja de 4,7% en relación alosU SS 7.137,7 
millones correspondientes al año 1984. Es preciso destacar 
que el comercio global había caído en forma sostenida du­
rante los años 1982 y 1983, interrumpiéndose dicha ten­
dencia en 1984, oportunidad en que se registró un au­
mento de 4,9%. La disminución de 1985 se debe a las me­
nores importaciones, ya que las exportaciones experimenta­
ron un aum ento en su valor y quántum exportado.

Los embarques de exportación en 1985 totalizaron 
US$ 3.795,5 millones, cifra superior en 3,8% a los

NOTA; Los da tos de precios m edios y cantidades contenidos en 
“ Indicadores de  Comercio E xterior” , han sido obtenidos 
del Archivo de Docum entos dei D epartam ento Técnico de 
C om ercio Exterior, el que com prende las E>eclaraciones de 
E xportación legalizadas por el Servicio Nacional d e  Adua­
nas y los docum entos de Im portación em itidos por el Banco 
Central de Chfle, la Com isión Chilena del Cobre, Bancos 
Com erciales y Aduanas.
A partir de m ayo de 1982, las estadísticas de im portaciones 
se ob tienen  exclusivamente de las Declaraciones de Impor­
tac ión  legalizadas por el Servicio Nacional de Aduanas.
Los cuadros estadísticos proporcionan la inform ación de 
exportaciones ordenada según una adaptación de  la Clasifi­
cación Internacional Industrial Uniforme (CHU), y las 
im portaciones se agrupan de acuerdo a la clave económica 
del Banco Central de Chile.
Finalm ente, debe destacarse que los conceptos de em bar­
que de  exportación e im portaciones son de naturaleza 
distinta a las consideradas en las estadísticas de Balanza de 
Pagos.

USS 3.657,2 millones de 1984. El alza está explicada por 
los productos mineros y agropecuarios y del mar, por 
cuanto las exportaciones de productos industriales caye­
ron un 8,2%.

El distinto comportamiento de los principales secto­
res exportadores ha variado significativamente sus partici­
paciones relativas dentro del total. Durante el período 
1974-1985 la participación de los sectores agropecuario y 
del mar e industrial, dentro del total embarcado, ha au ­
mentado a expensas del sector m inero, reflejando una di- 
versificación de nuestras ventas al exterior y una menor 
dependencia de nuestro principal producto de exportación: 
el cobre.

En efecto, los productos mineros, que en 1974 re­
presentaron el 83,9% de los embarques totales, pierden 
importancia relativa en forma continua, hasta alcanzar una 
participación de 57,9% en 1981, recuperándose levemente 
en los años 1982 y 1983 a niveles de 58,1% y 59,9% vol­
viendo a decrecer en 1984 a 54,2% y nuevamente recupe­
rándose en 1985 a 56,0%. El cobre bajó su participación 
de 77,0% en 1974 a 43,4% en 1984, siendo ésta la parti­
cipación más baja del metal en las exportaciones chilenas 
en las últimas décadas, repuntando en 1985 al 46,6%.

Los productos agropecuarios y del mar han  evolucio­
nado de manera inversa a los productos mineros, al au­
mentar su incidencia dentro del total exportado de 2,6% 
en 1974 a 13,9% en 1985.

Medidas en términos de valor, estas mayores expor­
taciones de productos no mineros representan un mayor 
ingreso de divisas al país de US& 1.324,7 millones en 1985
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respecto a 1974, esto es, más de tres y media veces las 
exportaciones no mineras de 1974, en témiinos nomi­
nales.

Los productos industriales m uestran una tendencia 
semejante a la de los productos agropecuarios y del mar, 
increm entando su participación en los embarques totales
de 13,5% en 1974 a 30,1% en 1985.

Las im portaciones efectuadas en 1985 sumaron 
USS 3.006,6 millones, lo que representa una baja de 13,6% 
respecto de los US$ 3.480,5 millones alcanzados en 1984. 
Es preciso destacar que el nivel logrado en 1985 es un 
55,6% inferior en términos nominales a los USS 6.775,3 
millones im portados en 1981. En la baja acaecida este úl­
tim o año influyeron, principalmente, las agrupaciones de 
Bienes Intermedios y Bienes dc Consumo

Las ponderaciones relativas de los disLiJilus grupoo 
de bienes han variado sustancialmente desde 1981 a la fe­
cha. En efecto, la contribución de los bienes intermedios 
ha crecido de 50,4% en 1981 a 67,0% en 1985 y la délos 
bienes de capital y de consum o ha caído  de 19,0% a 20,5% 
y de 30% a 12,6%, respectivamente, en dicho período,

Cahfi señalar que las participaciones actuales no difie 
ren significativamente de aquellas prom edio del periodo 
1974-1984, que son de 61,4% para los bienes intermedios, 
20,1% para los de capital y 18,5% para los de consumo.

En relación al intercam bio con nuestros principales 
socios comerciales, que figura en Cuadro NO 2, se puede

señalar que la participación de los países con los cuales 
hemos mantenido el comercio global más activo, cayó 
desde 76,1% en 1983 a 67,9% en 1985. hecho que refleja 
una m ayor diversificación de nuestro intercambio.

Ahora bien, si analizamos los saldos del intercambio 
por zona económica, se destaca la tendencia al deterioro 
de nuestro comercio con los países miembros de ALADI. 
En efecto, en el lapso 1982-1984, el déficit global con di­
cha agrupación aumentó de USS 93.1 millones en 1982 a 
USS 312.5 millones en 1983, a USS 363,1 millones en 
1984, para decrecer nuevamente a USS 246,4 millones c| 
año recién pasado.

El saldo con los Estados Unidos pasó de un déficit 
de USS 115,4 millones en 1982, a un superávit de 
USS 379,8 millones tu  1983, a USS 203,4 millones en
1984 y a USÜ 222,7 tnillniitis cn el año pasado, consti- 
luyendo cate paíc el único non el cual Chile registró un 
mejoramiento neto on dicho período. Con Japón y la 
Comunidad Económica Europea el balance muestra un 
deterioro, que es más acentuado en el caso del primero, 
donde el saldo favorable disminuyó de USS 210,4 millo­
nes en 1982 a USS 95,0 millones en 1985, en tanto que 
la C E t cayó de USS 565,7 millones a USS 515,1 millones 
en dicho lapsu. El resultado global del año 1985 alcanzó 
un superávit de USS 1.053,0 millones, cifra muy cercana a 
los USS 1.081,5 millones de 1983, niveles sustanciahnente 
superiores a ios USS 181,0 y USS 466,6 millones de 1982 
y  1984, respectivamente.

- . i

CUADRO NO 1

COMERCIO EXTERIOR DE CHILE 
(Millones de dólares)

Concepto 1982 1983 1984 1985
VARIACION % 
1985/1984

1) Embarques (FOB) 3.709,5 3.835,5 3.657,2 3.795,5 3,8

1.1 Mineros 2.155,8 2.296,6 1.982,5 2.125,2 7,2
1.2 Agropecuarios y del Mar 374,9 327,5 428,1 526,3 22,9
1.3 Industriales 1.178,8 1.211,4 1.246,6 1.144,0 - s ’,2

2) Importaciones (CIF) 3.830,9 2.968,8 3.480,5 3.006,6 -1 3 .6

2.1 Bienes de consumo 949,2 517,4 520,1 345,2 -3 3 ,6
2.2 Bienes de capital 583,7 332,0 510,4 561,2 10,0
2.3 Bienes intermedios 1.995,6 1.904,6 2.160,1 1.836,1 -1 5 ,0
2.4 Zonas Francas 302,4 214,8 289,9 264,1 -8 ,9

3) Intercam bio Global (1 + 2 ) 7.540,4 6.804,3 7.137,7 6.802,1 -4 ,7

«

¥
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CUADRO NO 2

O

Ù

INTERCAMBIO GLOBAL CON LOS DIEZ PRINCIPALES SOCIOS COMERCIALES DE CHILE 1/
(Cifras en millones de USS)

1983 1984 1985
PAIS Exp. Imp. Intere. Exp. Imp. Intere. Exp. imp. Intere.
Estados Unidos 1.083,3 703,5 1.786,4 951,2 747,8 1.699,0 877,3 654,6 1.531,9
Japón 348,1 161,2 509,3 407,7 312,7 720,4 384,9 188.5 573,4
R. F. Alemania 484:7 185,2 669,9 364,8 215,7 580,5 363,9 209,0 572.9
Brasil 164.3 190,2 354,5 227,5 296,4 523,9 211,3 248.9 460,2
Venezuela 29,7 224,8 254,5 40,2 251,8 292,0 33,7 267,7 301,4
Argentina 119,4 200,6 320,0 116,7 160,9 277,6 84,5 105,9 190,4
Reino Unido 209,3 60,7 270,0 196,1 79,6 275,7 244,8 84,3 329,1
Francia 176,7 82,9 259,6 163,4 97,6 261,0 142,4 78,6 221,0
Italia 169,8 51,3 221,1 160,9 66,1 227,0 196,0 50,3 246,3
España 72,2 64,3 136,5 75,8 81,1 156,9 73,5 105,5 179,0
Rep. Popular China 93,7 9,9 103,6 125,3 12,4 137,7 125,0 24,0 149,0
Holanda 106,2 26,9 133,1 92,2 28,2 120,4 141,3 24,8 166,1

SUBTOTAL 3 .057.4 1.961.5 5.018,5 2.921,8 2.350,3 5.272,1 2.878,6 2.042,1 4.920,7

Otros Países 2/ 778,1 1.007,3 1.785,8 735,4 1.130,2 1.865,6 916,9 964,5 1.881,4

TOT. GENERAL 3 .835.5 2.968,8 6.8043 3.657,2 3.480,5 7.137,7 3.795,5 3.006,6 6.802,1
uc avuciuu uuii UI iJiicicainDio ciectuaQ O  en 1^84. Las cxportacione; 

2 / Las cifras g lobales de im p o rtac io n e s inc luyen  aquellas e fec tu ad as  a través d e  zo n as francas.

CUADRO NO 3

SALDOS DEL INTERCAMBIO MANTENIEX) CON PAISES Y ZONAS 
ECONOMICAS SELECCIONADOS 1 /

(Millones de dólares)

PAIS/ZONA 1982 1983 1984 1985

ALADI -93 .1 -312,5 -363.1 -2 4 6 ,4
U.S.A. -1 1 5 ,4 379,8 203,4 222,7
C.E.E. 565,7 798,3 515,1 707,5

K k Japón 210,4 186,9 95,0 196,4

SUBTOTAL 567,6 1.052.5 450,4 880,2

Otros -3 8 6 ,6 29,0 16,2 172,8

TOTAL I8 I .0 1.0813 466,6 ! .053,0

1/ Lmbarquc.s dc l-.\portacion (Í-OB) m enos im portaciones excluyendo Zonas Francas (CIF). Los Saldos que aq u í .se presentan tienen por 
objetivo señalar algunas tendencias globales, t s to s  m ontos difieren de los saldos de ia Balanza Comercial que se com pilan en las estadís­
ticas dc Balanza dc Pagos, ya que en estos, adem ás de la valoración l OB de ambas serie.s, se realizan una serie de ajustes de acuerdo con las 
recom endacjonesdel Manual de Balanza dc Pagos del F.M.I,
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EMBARQUES DE EXPORTACION

Ix)S embarques de exportación realizados durante 
el año recién pasado, alcanzaron a US$ 3.795,5 millones, 
lo que representa un aum ento de 3,8% respecto de los 
USS 3 .657,2  millones correspondientes a igual período 
del año 1984. Esta alza se descompone en un aumento 
de 10,8% en los volúmenes físicos embarcados y en una 
raída de 6,3% en los precios medios.

El m ayor valor exportado está explicado por los 
productos agropecuarios y del mar y mineros, ya que los 
productos industriales registraron una caída de 8,2% 
en el valor de sus embarques, producida por la baja de 
17,9% experim entada por sus precios.

El m onto correspondiente aJ mes de diciembre fue 
de USS 335.8 millones, cifra superior en 24,0% a la de 
igual mes del año anterior.

PRODUCTOS MINEROS

I.os em barques del sector minero registraron un in­
crem ento de 7,2%, al pasar de USS 1.982,5 millones en
1984 a USS 2.125,2 millones en 1985.

E! alza en el valor de estos productos es atribuible 
al m ayor valor embarcado de cobre, ya que el resto de los 
productos registraron tendencias distintas que se com ­
pensaron.

Es preciso destacar lo señalado en anteriores co­
m entarios, en el sentido de que los precios de los pro­
ductos mineros son los que han reflejado en mayor me­
dida la contracción de la demanda m undial y el efecto de 
las altas tasas de interés intemacionales. En todo caso, 
en 1985 se vislumbraron mejores perspectivas ante la leve 
recuperación del precio del cobre. Las bajas más significa­
tivas registradas en los precios de estos productos fueron; 
plata m etálica 2%, hierro peletizado 6%, hierro a granel 
5%, baritina 17%.

PRODUCTOS AGROPECUARIOS Y DEL MAR

Los em barques de productos agropecuarios y del 
m ar alcanzaron a USS 526,3 millones en 1985, lo que 
representa un alza de 22,9% respecto de los USS 428,1 
millones de 1984.

El increm ento de estas exportaciones se explica en 
un 92,2% por los m ayores embarques de productos agríco­
las y  en especial, de aquellos de fru ta fresca, que aum enta­
ron de USS 293,6 millones a USS 367,5 millones, en los 
períodos analizados. El m ayor valor exportado de frutas 
se origina fundam entalm ente por aum ento en las cantida­
des exportadas y en m enor proporción por mayores pre­
cios.

En efecto, los incrementos en las cantidades em­
barcadas registradas fueron los siguientes: uvas 7%, peras 
8%, cerezas 13%, ciruelas 87%, duraznos 29%, nectarines 
48% y limones 625%.

PRODUCTOS INDUSTRIALES

Los embarques dc productos industriales disminuye­
ron en 8,2% al registrarse operaciones por US$ 1.144,0 
mUlones en 1985, frente a US$ 1.246,6 niiUones dcl año 
precedente.

La baja deriva fundamentalmente de los menores va­
lores embarcados de papel, celulosa y derivados, material 
dé transporte, manufacturas diversas, industrias metálicas 
básicas, industriales alimenticios, productos metálicos, 
maquinarias y artículos eléctricos y  maderas. Cabe seilalar 
que la baja está explicada por un efecto precio, por cuanto 
las cantidades embarcadas en general aumentaron, excepto 
en el caso de material de transporte y manufacturas diver­
sas.

IMPORTACIONES

Las importaciones realizadas en el año recién pasado 
ascendieron a USS 3.006,6 millones, incluidas las Zonas 
Francas de Extensión, lo que representa una caída de 
13,6% respecto de los USS 3 480,5  millones de 1984.

La baja está explicada en nn 61,2% por las importa­
ciones dc Bienes Intermedios y en un 38,8% por las de 
Consumo.

El valor importado en el mes de diciembre de 1985 
fue de USS 261,7 millones, cifra 25% superior a los 
USS 208,6 millones dc 1984.

BIENES DE CONSUMO

Las importaciones de Bienes de Consumo disminu­
yeron en 33,6% en 1985 comparado con 1984, pasando de 
USS 520,1 millones a USS 345,2 millones. Es preciso des­
tacar que este tipo de importaciones había decrecido en 
forma sostenida desde 1982 hasta el primer semestre de
1984, comenzando a aumentar a partir del mes de julio 
de dicho año. para decrecer en 1985.

La baja está explicada en un 50,0% por las menores 
importaciones de Bienes de Consumo de Origen Industrial 
no Alimenticio, en un 42,5% por aquellas de origen Indus­
trial no Alimenticio, en un 6,2% por las de Automóviles 
y en un 1,5% po r las de Origen Agrícola.

Las importaciones de Bienes de Consumo de Origen 
Industrial no Alimenticio registraron una disminución de 
23,0% en los períodos analizados, al pasar de USS 380,2
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millones a USS 292,8 millones. Los productos que expli­
can el 51,4% de la baja fueron: radios, películas y papel 
fotográfico, prendas de vestir interiores, productos de per­
fumería y tocador, textiles para el hogar, calzado, electro­
domésticos, lavadoras", refrigeradores, objetos de vidrio, 
ropa de vestir exterior, libros y folletos.

Los Bienes de Consumo de Origen Agrícola dismi­
nuyeron de USS 11,9 millones a USS 9,2 millones, debido 
esencialmente a la baja registrada en la cantidad embarca­
da de plátanos, que hizo caer el valor importado de los 
mismos de USS 10,2 millones a USS 8,6 millones.

La reducción de 40,8% registrada en las importa­
ciones de automóviles es atribuible en 67,6% a las meno­
res internaciones de automóviles con tracción simple.

La caída de 72,9% que sufrieron las importaciones 
de bienes de consumo de origen alimenticio, de USS 101,5 
millones en 1984 a USS 27,5 millones en 1985, es atribui­
ble en un 74,5% a la baja de 96% en el valor importado 
de azúcar, de USS 41,0 millones en 1984 a USS 1,0 millo­
nes en 1985 y de leche en polvo de USS 17,7 millones a 
USS 3,0 millones,

BIENES DE CAPITAL

Las importaciones de bienes de capital aumentaron 
en 10% en los años comentados, desde USS 510,4 millo­
nes en el año 1984 a USS 561,2 millones en el año 1985.

El mayor valor importado está explicado en un 66,5% 
por los Equipos de Transporte, en un 33,1% por las Ma­
quinarias y Equipos y en eí 0,4% restante por los anima­
les reproductores.

Las importaciones de Maquinarias y  Equipos expe­
rimentaron un aumento de 4,1% en los años analizados 
(de USS 413,7 millones subieron a USS 430,5 millones). 
Los rubros que más incidieron en el alza fueron aparatos 
intercambiadores de calor, computadoras, equipos de 
carga y descarga y máquinas para la agricultura.

Las importaciones de equipos de transporte au­
m entaron de USS 94,8 millones en 1984 a USS 128,6 
millones en 1985, esto es un 35,7%. Dicho incremento 
está explicado en un 49,7% por las mayores importaciones 
de vehículos para el transporte de personas y camionetas.

Las importaciones de Bienes Intermedios cn el aíio 
recién pasado alcanzaron a USS 1.836,1 millones, lo que 
representa una baja de 15,0% respecto de los USS 2.160 
millones correspondientes a 1984.

Los rubros que Incidieron en el menor valor im por­
tado fueron; Bienes Intermedios Industriales, Materias 
Primas de Origen Agrícola, Materias Primas de Origen 
Industrial, Bienes Intermedios Industriales, Combustibles 
y Lubricantes.

Las importaciones de bienes intermedios industria­
les ascendieron a USS 370,1 millones en el último año, 
lo que representa una caída de 20,7% respecto de los 
USS 466,7 millones de igual período del año anterior. 
Los productos que registraron bajas más significativas fue­
ron: estructuras y  chapas de acero, cables desnudos de 
aluminio, hojas delgadas y gruesas de aluminio, aparatos 
para corte y conexión de circuitos eléctricos, m anufactu­
ras e intermedios de material plástico, telas de filamento 
continuo, telas de algodón y de fibra discontinua.

Las materias primas de origen industrial importadas 
se redujeron en 10,1% en los años analizados, al pasar de 
USS 624,9 millones a USS 561,7 millones. La caída está 
explicada en un 50,3% por aquellas de tipo no alimenticio 
y en el 49,7% restante por las de tipo alimenticio. Entre 
las primeras se destacan los siguientes productos: tripoli- 
fosfato de sodio, sulfuro de sodio, cloruro de po t^ io , 
polietileno, fibra acrilica corta de caucho y látex natural. 
Los productos que más incidieron en la baja de los de tipo 
alimenticio fueron: los aceites en bruto y refinado y el té.

Las materias primas de origen agrícola disminuyeron 
un 48,4% , de USS 218,0 millones en 1984 a USS 112,5 
millones en 1985, lo cual está explicado en un 91,9% por 
las de origen alimenticio y en el 8,1% restante por las de 
origen no alimenticio. Entre las primeras cabe mencionar 
al menor valor importado de trigo, que pasó de USS 154,5 
millones a USS 67,8 millones.

Las importaciones de combustibles y lubricantes 
cayeron a USS 521,8 millones, lo que representa una baja 
de 10,4% respecto de los US$ 582,3 millones de 1984.

BIENES INTERMEDIOS
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Circulares de la Superintendencia de 
Bancos e Instituciones Financieras

CIRCULAR NO 2.137

Prohibición de vender cartera de colocaciones 
vencida o castigada

Santiago, 18 de noviembre de J985

Mediante Circular N® 1.776-249, del 1° de febrero 
de 1982, esta Superintendencia señaló que de acuerdo con 
la reglamentación vigente, las instituciones financieras no 
están autorizadas para vender o ceder documentos de su 
cartera de colocaciones que se encuentren vencidos, sea 
al público o a cualquiera institución financiera.

Al respecto, es necesario dejar establecido que no 
obstante lo anterior, las entidades financieras podrán efec­
tuar la venia o cesión de créditos que mantengan en su 
cartera de colocaciones vencidas, cuando el cesionario o 
comprador de esos créditos sea una institución financiera 
o del Estado y la operación tenga por fin último renego­
ciarlos con los respectivos deudores.

Sírvase hacer las anotaciones marginales pertinentes 
cn las Circulares 1.698-184 de 27 de agosto de 1980 y 
1.776*249. de 1̂  ̂de febrero de 1982.

CIRCULAR N® 2.138

Fondo de garantía para pequeños empresarios.
Remplaza normas

Santiago, 18 de noviembre de 1985

La Ley N® 18.437, de 9 de septiembre de 1985, 
publicada en el Diario Oficial de 21 de septiembre de 1985, 
introduce diversas modificaciones al Decreto Ley N® 3,472 
de 1980, modificado por la Ley N ° 18.280, que creó el 
Fondo de Garantía para Pequeños Empresarios.

Estas modificaciones legales, fueron a su vez incorpo­
radas al Capítulo III.K .l. del Compendio de Normas Finan­
cieras del Banco Central de Chile, por Acuerdo N® 1.677- 
04-850925, de su Comité Ejecutivo el que, además, en 
sesión N ° 1.689 del 13 de noviembre de 1985, estableció 
un orden de prefación para distribuir el producto obtenido 
de la recuperación de los créditos garantizados y pagados 
por el Fondo.

Los principales cambios que ha introducido la citada 
Ley a las disposiciones del Decreto Ley N® 3.472, son las 
siguientes:

1) Agrega el Servicio de Cooperación Técnica a las 
instituciones que pueden otorgar créditos con la garantía 
del Fondo.

2) Incluye entre los usuarios de estos créditos a las 
pequeñas empresas industriales cuyos activos fijos no exce­
dan de 15.000 Unidades de Fom ento, siempre que cumplan 
con determinadas condiciones.
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3) Aumenta a U.F. 5.000 el m onto máximo de los 
préstam os susceptibles de ser garantizados que se otorguen 
a las pequeñas empresas industriales a que se refiere e!

2 precedente, con las limitaciones que señala.
4 ) Fija en 50% el m onto  de la garantía, por la parte 

de los préstam os que exceda de U.F. 1.500 y hasta U.F.
5.000.

5) Establece que el Comité Ejecutivo del Banco Cen­
tral de Chile fijará el m onto global m áxim o de obligaciones 
que en conjunto  puede caucionar el Fondo, el que en todo 
caso no podrá exceder de diez veces el valor de su patri­
monio -

Con el objeto de m antener actualizadas las disposi­
ciones sobre la materia de que se trata, esta Superintenden­
cia ha resuelto remplazar las instrucciones impartidas por 
Circulares 1.992-441, de 9 de febrero de l984 y2.Ü I7- 
464, de 13 de julio de 1984. por las que siguen:

1. Gen<*ralidades

El Fondo de G arantía para Pequeños Empresarios, 
creado por el D.L. 3.472, está formado por un aporte fiscal 
equivalente a 500.000 U.F. y es administrado por el Banco 
del Estado de Chile quien lo representa legalmente. La fis­
calización de dicho Fondo corresponde a esta Superinten­
dencia.

La finalidad del Fondo es garantizar a las institucio­
nes financieras públicas o privadas los préstamos que o tor­
guen a los pequeños empresarios en la forma y condiciones 
que se señalan en el referido cuerpo legal y en la reglamen­
tación sobre administración del Fondo y utilización de la 
garantía, contenida en el Capítulo IlI.K .l del Compendio 
de Norm as Financieras del Banco Central de Chile.

2. Instituciones Financieras que pueden otorgar présta­
mos con  garantía del Fondo

Pueden otorgar créditos con la garantía del Fondo, las 
instituciones financieras fiscalizadas por esta Superinten­
dencia, la Corporación de Fom ento de la Producción, el 
In stitu to  de Desarrollo Agropecuario INDAP, el Servicio 
de Cooperación Técnica y la Empresa Nacional de Mine­
ría , que se adjudiquen el derecho a esa garantía en las lici­
taciones que hará el Fondo.

3. Licitaciones de las garantías otorgadas por el Fondo

Las instituciones que deseen operar con la garantía 
del Fondo deberán adjudicarse el derecho sobre esa garantía 
en  las licitaciones parciales o totales que, con tal objeto, 
realizará periódicam ente el Adm inistrador del Fondo.

Las entidades que participen en esas licitaciones debe­
rán sujetarse a las disposiciones que, al respecto, establece 
el Capítulo III.K.l del Compendio dc Normas Financieras 
del Banco Central de Chile. Las instituciones favorecidas 
con las adjudicaciones deberán suscribir con el Administra­
dor del Fondo el contrato respectivo señalado en el punto
9 del numeral 3 del citado capítulo, dentro del plazo que 
se establezca para el efecto.

4. Cnndiciones para otorgar los Préstamos

Los prestamos garantizados por el Fondo podrán 
otorgarse únicamente a las personas naturales o jurídicas 
que tengan el carácter de pequeños empresarios, entendien­
do por tales, In.s que cumplan con los requisitos señalados 
cn ol artículo 3° del 0,1.. N ° 3.472 y sus modificaciones, 
y en las respectivas normas del Banco Central de Chile.

Los pequeños empresarios no agrícolas que opten a 
la garantía dpi Fondo, deberán tener activos ñjos cuyo valor 
no exceda de 5,000 Unidades ds Fom ento.

Los pequeños empresarios agrícolas que postulen a la 
garantía, deberán ten»*r en explotación, a cualquier título, 
predios que no excedan de 40 Hás. de riego básico y sus 
activos fijos no deberán ser superiores a 6.500 Unidades de 
Fomento.

No obstante lo señalado en los dos párrafos anterio­
res, podrán postular a la garantía del Fondo, pequeñas 
empresas industriales cuyos activos fijos no excedan de 
15.000 Unidades de Fom ento, que tengan proyectos de in­
versión o necesidades de capital de operación financiera 
estudiados y con informe favorable del Servicio de Coope­
ración Técnica o del organismo técnico que determine el 
Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile y que sean 
financiados, total o parcialmente, con fondos provenientes 
de líneas de crédito otorgadas por organismos internaciona­
les de asistencia financiera.

Ninguna persona podrá mantener créditos cursados al 
amparo de esta garantía, por sumas que individualmente o 
en conjunto , excedan de los montos topes que se señalan en 
el N° 5 de esta Circular. Este límite se aplicará tanto para los 
créditos obtenidos de una sola o de varias instituciones 
financieras.

Las instituciones financieras deberán exigir de los soli­
citantes de estos créditos, una declaración jurada en la que 
dejen constancia de no tener préstamos vigentes con la 
garantía del Fondo o , en caso contrario, deberán indicar el 
monto de los créditos de esta especie que mantengan vigen­
tes y el nombre de las respectivas instituciones financieras 
acreedoras. Asimismo, deberá dejarse establecido en dicha 
declaración si se está postulando a otro crédito garantizado 
por el Fondo, en la misma o en otra institución financiera, 
con indicación del m onto y del nombre de la entidad finan­
ciera.
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5.1 Monto de los préstamos

Los créditos afectos a la garantía serán en moneda 
corriente y no podrán exceder en total de 1.500 Unidades 
de Fomento para cada empresa cuyos activos fijos sean de 
hasta 5.000 Unidades de Fomento, ni ser superiores a 5,000 
Unidades de Fomento para cada pequeña empresa industrial 
a que se hace referencia en el párrafo 4 °  del N ° 4 de esta 
Circular. En ningún caso, los préstamos que el Fondo garan­
tice a estas pequeñas empresas industriales, podrán ser 
superiores a un tercio del valor del activo fijo de cada una 
de esas empresas.

El Fondo no podrá garantizar más del 80% del saldo 
adeudado por una misma empresa por créditos de esta 
naturaleza, siempre que ese saldo no exceda de U.F. 1.500. 
Dicha garantía será del 50% sobre la parte del saldo adeuda­
do que exceda de U.F. 1.500 y que no sobrepase las 5.000 
Unidades de Fomento.

5.2 Plazo a que pueden o to r^ rse

El plazo máximo de estos créditos será de diez años. 
Las instituciones que operen con estos créditos están facul­
tadas para otorgar hasta una prórroga de pago al deudor, 
siempre que el período que transcurra entre la fecha de 
otorgamiento del crédito y su vencimiento definitivo, 
incluida la prórroga, no exceda de diez años.

5.3 Préstamos expresados en moneda extranjera

Para el cóm puto de los márgenes señalados en el 
numeral 5.1 precedente, los préstamos expresados en mone­
da extranjera y pagaderos por su equivalente en moneda 
nacional, serán convertidos a esta última moneda de acuer­
do al tipo de cambio y equivalencias a que se refiere el N® 6 
del Capítulo I del Compendio de Normas de Cambios 
Internacionales del Banco Central de Chile.

5. Monto y plazo de los préstamos

6. Documentación de ios créditos o to i^ d o s  con la 
Garantía del Fondo

En el documento que suscriba el deudor, que dé 
cuenta del crédito recibido, deberá dejarse constancia de 
su fmalidad, m onto, plazo y porcentaje cubierto por la 
garantía, además de otras cláusulas que la empresa otorgan­
te estime necesario agregar.

7. Destino de los créditos y su control

Los préstamos otorgados con la garantía del Fondo 
deben destinarse exclusivamente a financiar proyectos de

inversión, necesidades de capital de trabajo para la constitu­
ción de sociedades o aportes a éstas que tengan por objeto 
la explotación de la misma actividad del mutuario o conexa 
con ésta.

Según se establece expresamente en la Ley, las infrac­
ciones a las disposiciones relativas al destino del crédito, 
serán sancionadas con  presidio menor en sus grados medio a 
máximo.

Corresponde a las propias instituciones otorgantes de 
los préstamos velar porque ellos se destinen a los fines para 
los cuales se concedieron, debiendo establecer ai efecto los 
controles adecuados, ya sea para verificar en el terreno 
mismo la aplicación que se ha hecho de esos recursos, o 
bien mediante la presentación por parte del deudor, de la 
documentación comprobatoria sobre su empleo.

De esas comprobaciones y pruebas documentales 
sobre el uso de los créditos garantizados por el Fondo, debe 
quedar constancia en la carpeta de la respectiva operación.

8. Comisión a favor del Fondo de Garantía

En conformidad con las normas establecidas por el 
Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile, los usuarios 
de estos créditos pagarán al Fondo de Garantía una com i­
sión de 2% anual vencido sobre el saldo del capital garanti­
zado, calculado al valor de la Unidad de Fom ento vigente 
en la fecha de su pago.

Esta comisión se enterará en las mismas fechas esta­
blecidas para el pago de los intereses de la respectiva opera­
ción.

La empresa financiera otorgante del crédito deberá 
recaudar la citada comisión y entregarla al Banco del Estado 
de Chile, de acuerdo con las instrucciones que reciba de 
dicha institución.

9. Liberación de la Garantía

El pago de un crédito amparado por una garantía del 
Fondo dará lugar a ia inmediata hberación de dicha garantía.

En caso de que e! pago del préstamo caucionado se 
realice antes del plazo de tres meses contado desde la fecha 
de adjudicación de la garantía, la entidad financiera podrá 
utilizarla nuevamente para caucionar o tro  crédito que 
cumpla con las condiciones para ello.

10. Préstamos no pagados al vencimiento. Cobro de la 
Garantía al Fondo

La institución otorgante de un crédito amparado por 
la garantía del Fondo, podrá requerir del Administrador de 
éste el pago del importe garantizado, en caso de que el
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correspondiente préstam o no haya sido pagado a su venci­
m iento.

Para ese efecto, la entidad beneficiaría de la garantía 
deberá cumplir todas las condiciones y procedimientos que 
se hayan establecido en el respectivo contrato  celebrado 
con motivo de la adjudicación de la garantía, así como los 
requisitos establecidos en la Ley y en el Reglamento apro­
bado por el Banco Central de Chile.

El Adm inistrador decidirá sobre el pago de la garan­
tía  o su rechazo, dentro de los quince días siguientes a la 
fecha del requerim iento form ulado por la institución 
acreedora. En caso de una negativa de pago injustificada 
del Adm inistrador, la institución afectada podrá recurrir 
a esta Superintendencia, a fin de que resuelva sobre el 
particular, en conform idad con lo establecido en el artículo 
8*̂  del D.L. 3 .47 'i.

11. Recuperación de créditos vencidos

Las instituciones financieras que se encarguen del 
cobro de los créditos impagos que hayan otorgado con la 
garantía del Fondo y que subroguen a éste en esa gestión, 
están obligadas a m antenerlo inform ado acerca del resulta­
do de la cobranza.

Los im portes que se recuperen de estas cobranzas del 
capital de los créditos garantizados y pagados por el Fondo, 
se distribuirán para pagar en el siguiente orden de prelación:

a) los capitales no garantizados por el Fondo y los gastos 
de la cobranza judicial y /o  extrajudicial en que in­
curra la institución otorgante del crédito, tanto en 
relación con la parte garantizada como aquélla no 
cubierta por la garantía de dicho Fondo;

b ) los desembolsos efectuados por el Fondo en cumpli­
m iento  de la garantía otorgada;

c) los intereses com pensatorios y  m onetarios a que tenga 
derecho la institución financiera otorgante del crédi­
to , tanto respecto de la parte  garantizada como de 
aquélla no cubierta por la garantía del Fondo, y;

d) las comisiones y cualquier o tro  reembolso o pago a 
que tenga derecho el Fondo.

c) Nombre completo y RUT del deudor.
d) Vencimiento pactado y condiciones de pago.
e) Monto total de la operación.
f) Importe amparado por la garantía del Fondo.
g) Finalidad del crédito.
h) Garantías adicionales.

13. Información al Banco del Estado de Chile

Las entidades financieras que se adjudiquen garantías 
dcl Fondo, están obligadas a remitir quincenalmente al 
Banco del Estado de Chile en su calidad de Administrador 
del Fondo, una nómina de los créditos que cursen, la que 
deberá conlenei la misma información que debe anotarse 
on el registro íenal«<li» en el número precedente, además 
de la que adicionalmente pudiere requerir la entidad banca­
ria estatal.

14. PIa70 para utilizar las garantías ad¡udicadas

14.1 Plazo para cursar los préstamos

Las entidades financieras adjudicatarias de las garan­
tías del Fondo, deberán cursar los préstamos amparados 
por esas garantías, dentro del plazo de tres meses contado 
desde la fecha de adjudicación.

En caso de que no se haya hecho uso de ella dentro 
de ese período, el Fondo entenderá disponible la garantía 
adjudicada y no utilizada.

Las instituciones que se encuentren en esta situación 
podrán ser marginadas de futuras licitaciones por el Admi­
nistrador del Fondo.

14.2 Créditos cursados en parcialidades

No obstante lo señalado en el numeral 14.1 preceden­
te, las instituciones financieras podrán otorgar los créditos 
de que se trata p o r parcialidades, pudiendo existir un perío­
do máximo de 180 días entre el primero y el último giro.

0

O

12. Registro de los préstam os cuisados

El artículo 6 °  del Decreto Ley 3.472 establece 
que las entidades participantes llevarán un registro de las 
operaciones que cursen con garantía del Fondo.

Dicho registro deberá llevarse en un libro, en el que 
se anotará a lo m enos la siguiente información:

a) La fecha en que se cursó el crédito  garantizado.
b )  El núm ero correlativo que identificará este tipo de 

operaciones.

15. Instrucciones contables

15.1 Monto de las garantías adjudicadas

La institución financiera que se adjudique una garan­
tía  del Fondo, registrará el importe total adjudicado en 
cuentas de orden que se denominarán “Garantías adjudica­
das por cursar del Fondo para Pequeños Empresarios y 
“Responsabilidad por garantías adjudicadas por cursar del 
Fondo para Pequeños Empresarios” . Las referidas cuentas
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se demostrarán en las Partidas 9.230 y N® 9.900 del 
M Bl.

15.2 Utilización de la garantía

Cada vez que la empresa curse un crédito al amparo 
de la garantía del Fondo, efectuará la siguiente contabiliza- 
ción en las cuentas de orden que se señalan, por ei monto 
de la garantía comprometida en la respectiva operación;

Debe: “Garantías cursadas con cargo al Fondo para Pe­
queños Empresarios” .
“Responsabilidad por garantías adjudicadas por 
cursar del Fondo para Pequeños Empresarios” .

Haber; “Responsabilidad por garantías cursadas con cargo 
al Fondo para Pequeños Empresarios” .
“Garantías adjudicadas por cursar del Fondo para 
Pequeños Empresarios” .

Las cuentas “Garantías cursadas con cargo al Fondo 
para Pequeños Empresarios”  y “Responsabilidad por garan­
tías cursadas con cargo al Fondo para Pequeños Empresa­
rios” , se incluirán también en las Partidas N° 9.230 y 
N® 9.900 ya mencionadas.

15.3 Liberación de la garantía

Si la liberación parcial o total de la garantía licitada 
se origina por la no utilización de ella dentro del plazo de 
tres meses transcurrido desde la fecha de su licitación, se 
deberá revertir el valor correspondiente de las cuentas 
indicadas en el numeral 15,1.

En el caso de que esa liberación ocurra por la devo­
lución del préstamo amparado por esa garantía, se reverti* 
rá el asiento efectuado en las cuentas mencionadas en el 
numeral 15.2, con motivo de la utilización de la garantía.

15.4 Préstamos garantizados por el Fondo

Los préstamos amparados por el Fondo de Garantía 
que cursen las instituciones financieras se registrarán 
en una cuenta que, con el nombre de “Préstamos D.L. 
NO 3.472” , se demostrará en la Partida N® 1.1 10 ó 1.205 
del formulario M Bl, según sean sus plazos.

15.5 Préstamos vencidos pendientes de pago

Los préstamos vencidos, cuyo rembolso en la parte 
garantizada por el Fondo estuviera en trámite, se registra­
rán en la cuenta “Préstamos D,L. N^ 3.472 vencidos con 
garantía pendiente de pago” ; la parte no garantizada por el 
Fondo se contabilizará en “Préstamos D.L. N^ 3.472 ven­
cidos, parte sin garantía” .

Los préstamos vencidos cuya garantía sea objetada 
por el Fondo, se llevarán a la cuenta “Prestamos D.L. 
N® 3.472” , por su monto total. Todas estas cuentas se 
mcluirán en la Partida N° 1.405 Cartera Vencida, del for­
mulario MBl.

15.6 Recaudación de la comisión a favor del Fondo

La comisión que los usuarios de estos créditos deben 
pagar al Fondo, y que tienen que recaudar las instituciones 
financieras adjudicatarias de las respectivas garantías, se 
abonarán por el período que medie entre su recepción y la 
fecha en que deben ponerse a disposición del Banco del 
Estado de Chile, en ia cuenta “Comisiones recaudadas 
a favor del Administrador del Fondo de Garantía D.L. 
N° 3.472” , que se incluirá en la Partida N ° 3.010 “Otros 
saldos acreedores a la vista” del formulario M B l.

15.7 Intereses

Las instituciones financieras abonarán los intereses 
que cobren por estos préstamos a la cuenta “ Intereses 
Préstamos D.L. N® 3.472” , que formará parte de las Parti­
das N°s 7.105 ó 7.110, según corresponda, del formulario 
M Rl.

15.8 Recuperación de créditos vencidos a favor del Fondo

Los im portes provenientes de recuperaciones de crédi­
tos vencidos que corresponda entregar al Administrador del 
Fondo, en reembolso parcial o total de la garantía pagada, 
se acreditarán a la cuenta “Recuperación Garantías D.L. 
N° 3.472 por entregar al Fondo” , de la Partida 3.010 del 
formulario M Bl, “Otros saldos acreedores a la vista”, en 
la que permanecerán hasta el instante en que deban entre­
garse al Banco del Estado de Chile, en su calidad de Admi­
nistrador del Fondo.

Las sumas recuperadas y abonadas a esta cuenta debe­
rán remitirse al Fondo a lo menos semanalmente.

16. Margenes legales 
#

Los préstamos otorgados al amparo de las disposicio­
nes del Decreto Ley N °  3.472 y que cuentan con la garan­
tía  a que se refiere ese cuerpo legal, quedarán sujetos a los 
márgenes individuales de crédito del articulo 84 de la Ley 
General de Bancos para operaciones con garantía.

17. Otras instrucciones

Las instituciones financieras que se adjudiquen las 
licitaciones de garantía del Fondo deberán celebrar un con-
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tra to  con  el Administrador de éste, en que consten las obli­
gaciones que asume la institución adjudicataria y el proce­
dim iento que debe seguirse para hacer efectiva la garantía.

Especial cuidado deben prestar las entidades que se 
adjudiquen estas garantías en el sentido de cumplir todas 
las condiciones establecidas tan to  en la ley, como en la 
reglam entación del Banco Central y en el propio contrato 
suscrito con el Administrador del Fondo, para obtener el 
rem bolso de los m ontos garantizados.

18. Vlgcncia dc e^tas instrucciones

Las presentes disposiciones entrarán en vigencia a 
con ta r desde esta fecha.

Se derogan las Circulares 1.992-441 y 2.017-464 
de 9 de febrero de 1984 y 13 de julio  de 1984, respectiva­
m ente .

CIRCULAR N® 2.139

A tención al público en horario especial. Fechas que 
deben considerarse en tales operaciones

Santiago, 19 de noviembre de 1985

Esta Superintendencia ha facultado a algunas institu­
ciones financieras que así se lo han solicitado, para atender 
en horario especial que se inicia después de las 14.00 horas, 
diversos servicios bancarios y financieros, especialmente 
cajas auxiliares para la com pra venta de divisas, en el caso 
de los bancos y recaudación de im puestos, contribuciones 
y cuentas de servicios públicos, imposiciones previsionales, 
etc .

De acuerdo a las instrucciones que para el efecto se 
han im partido, los docum entos relativos a las operaciones 
que se cursen en estos horarios especiales, se deben identi­
ficar con la leyenda “Caja Horario Especial”  y  contabilizar­
se en el d ía hábü bancario inm ediatam ente siguiente. Esta 
disposición ha traído como consecuencia que en los timbres 
de “Caja”  estam pados en los recibos o com probantes res­
pectivos, se coloque tam bién la fecha del día en que la 
operación será contabilizada y no  aquéUa en que efectiva­
m ente se recibió el pago.

Este procedim iento ha sido causa de problemas, espe­
cialm ente en cuanto al pago de obligaciones que vencen en 
la m ism a fecha en que se procede a enterar su importe en 
la caja de una entidad financiera, dentro de ese horario 
especial.

A fin de evitar estas situaciones, se ha resuelto impar­
tir  las siguientes instrucciones:

1. Timbres y fechas de las operaciones cursadas en hora­
rio especial

Las cajas que atiendan en horario especial, de acuerdo 
con la autorización que para el efecto le hubiera cursado 
esta Superintendencia a la respectiva institución financiera, 
estamparán en los respectivos comprobantes, el timbre de 
caja con la fecha del d ía en el que efectivamente la opera­
ción fue presentada y  cursada por caja. Este timbre irá 
acompañado del sello con la leyenda “Caja Horario Espe­
cial” , a fin de que pueda distinguirse para los efectos de 
su contabilización y procesarse en consecuencia, jun to  con 
las operaciones del día liábil bancario inmediatamente 
siguiente.

2. Pagos recibidos por cuenta dc terceros

Como ios pagos recibidos por cuenta de terceros cn 
estos horarios especiales quedan materialmente en la caja 
de la entidad respectiva, para agregarse al movimiento 
de! día hábil siguienLe, su registro y contabilización, asi 
como la ge.stinn de cobro cuando se trate de cheques o 
documentos a cargo de otras instituciones, se realizará 
igualmente al d ía  siguiente de su recepción. Sin peijuicio 
de lo anterior, en los respectivos comprobantes se estam­
pará el timbre de caja con la fecha del d ía en que efecti­
vamente se percibió el pago, de acuerdo con lo señalado 
en el 1 precedente, acompañado del timbre “Caja 
Horario Especial” .

3. Otras instrucciones

Estas instrucciones rigen a contar de esta fecha. 
Sírvase hacer las anotaciones marginales correspon­

dientes en las Circulares 1.521, del 21 de abril de 
1978 y 1.756, del 26 de octubre de 1981, respectiva­
mente.

CIRCULAR N® 2.140

Equivalencias de las monedas extranjeras 
y oro sellado cliileno al 30.11.85

Santiago, 27 de noviembre de 1985

Con el objeto de cumplir con lo establecido en la 
Circular N ° 1.554, 102 de Bancos y N® 101 de Financie­
ras, de 29.08.78, de esta Superintendencia y para los 
efectos señalados en la misma Circular, así como para los

o
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fines indicados en el N ° 2 de la Circular 2.036-479 
de 13.11.84, este Organismo ha resuelto reemplazar a 
partir del 30.11.85 las equivalencias de las monedas extran­
jeras vigentes desde el 31 de octubre de 1985 y comuni­
cadas por Circular N ° 2.130-560, ajustándolas al tipo de 
cambio de $ 178,25 por dólar norteamericano,

En consecuencia, a contar de la fecha señalada, se 
aplicarán las nuevas equivalencias indicadas en el Anexo 
a esta Circular para todos los fines contemplados en las 
Circulares anteriormente citadas, debiendo las empresas 
bancarias y sociedades financieras, hacer los ajustes necesa­
rios para que las diferentes partidas en moneda extranjera 
se reflejen en sus nuevos valores. En los casos en que, con 
motivo de la aplicación de estas paridades, las obligaciones 
en moneda extranjera y aquéllas en moneda chilena docu­
mentadas en moneda extranjera, de un deudor, vigentes 
al 30 de noviembre de 1985 sobrepasen los respectivos 
límites legales, deberá darse cuenta de ello en la forma 
prevista y dentro de los plazos señalados en las Circulares ya 
referidas.

La cotización del Peso Oro Chileno que se indica en 
el Anexo de esta Circular, se aplicará para la demostración

contable de los depósitos en Oro Sellado Chileno que, por 
cuenta de terceros, mantengan las entidades bancarias, 
como asimismo, para calcular el ajuste de las partidas 
afectas a corrección monetaria en los casos que corresponda.

Para los efectos de los ajustes que deben realizar con 
motivo de la corrección monetaria financiera provisional 
de que tratan las Circulares 1.536, 90 y 97 del 26,06.78 
y 1.557, 104 y 102 del 26.09.78 y sus modificaciones, 
así como para la liquidación al 30.11.85 de las cuentas 
“Cambio”  correspondientes a las monedas extranjeras, con 
excepción de aquéllas denominadas “de libre disposición” , 
emplearán el tipo de cambio del dólar informado por el 
Banco Central de Chile en virtud del Acuerdo de Sesión 

1.458 y su equivalente para otras monedas.
Por otra parte, se recuerda a las instituciones finan­

cieras que los ajustes correspondientes a las ventas de divi­
sas efectuadas al Banco Central de Chile con pacto de 
recompra, deben efectuarse conforme a las instrucciones 
contenidas en el numeral 2.7 de la Circular 1.940, 
389 del 02.09.83 y sus modificaciones.

Se deroga la Circular N® 2.130-560, del 29 de octubre 
de 1985.

o
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ANEXO

EQUIVALENCIAS DE MONEDAS EXTRANJERAS Y ORO SELLADO CHILENO AL 30.11.85

PAIS MONEDA
Monedas Extranjeras 
por dólar U.S. A.

Pesos por Moneda 
Mercado Bancario

Alemania Occidental Marco 2,573 69,277
Argentina Austral 0,800 222,812
Austidlia Dólar 1,446 123,271

Austria Schilling 18,058 9,870
Bélgica Fianco 52.000 3,428
Bolivia Pftso 1080000,000 0,I6S +

Brasil Cruzeiro 9009 ,ÜÜ9 0,019

Canadá Dólar 1,378 129,354

Colombia Peso 162,787 1,094
China Popular Yuan 3,202 55,668

Dinamarca Corona 9,290 19,187
Ecuador Sucre 123,001 1,449
España Peseta 157,907 1,129

Esiadob UiiiUüi Dólar 1,000 178,2-S0

Finlandia Markka 5,516 32,315
Francia Franco 7,835 22,750
Gran Bretaña Libra 0,686 259,840

Grecia Dracma 151,515 1,176
Holanda Florín 2,896 61,550
Hong Kong Dólar 7,806 22,835

India Rupia 12,034 14,812
Italia Lira 1737,000 0,102
Japón Yen 201,750 0,883

México Peso 336,800 0,529
Noruega Corona 7,720 23,089
Nueva Zelanda Dólar 1,741 102,383

Paraguay G uaraní 240,038 0,742
Perú Inti 13,947 12,780

Portugal Escudo 160,961 1,107
Singapur Dólar 2,089 85,327
Sudáfrica Rand 2,663 66,935
Suecia Corona 7,746 23,011
Suiza Franco 2,108 84,559

Uruguay Nuevo Peso 119,503 1,491
Venezuela Bolívar 15,129 11,782
Yugoslavia Dinar 301,499 0,591
C.E.E. ECU 1,165 153,004

CHILE Peso Oro
Sellado Chileno 342,597

O

«

Nota: Sólo para efectos de dem ostración contable. 
+  Por I.OOO Pesos Bolivianos.
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Normas sobre el tratamiento de intereses por cobrar 
vencidos. Modifica instrucdoncs

Santiago, 28 de noviembre de 1985

Esta Superintendencia, en la Circular N ° 2.057-499, 
de 17 de enero de 1985, estableció disposiciones para el 
tratamiento de los intereses por cobrar que permanezcan 
vencidos, a las que se ha estimado necesario introducirle 
algunas modificaciones, para lo cual se imparten las siguien­
tes instrucciones:

CIRCULAR N“ 2.141

1, Se remplaza el texto del numeral I .l  “Intereses por 
cobrar vencidos” , de! Título I de ia Circular N® 2.057- 
499, por e! siguiente;

“ 1.1 Intereses por cobrar vencidos

De conformidad con las normas vigentes, en e! caso 
de créditos pagaderos en cuotas, en que una o más de ellas 
no hubieran sido pagadas en las fechas pactadas, se traspasa­
rá a cartera vencida, dentro de los noventa días posteriores 
a la fecha de los respectivos vencimientos, el m onto íntegro 
de la cuota respectiva, compuesta de capital e intereses, 
como igualmente de aquéllas que estén constituidas sola­
mente por intereses, registrándolas en la forma que se indica 
en el numeral 1.2 siguiente.

Desde e! m om ento en que una cuota se registre en 
cartera vencida, se suspenderá la contabilización de los 
restantes intereses del crédito” .

2. Se sustituye el texto del numeral i .2  “Demostración 
de los intereses por cobrar vencidos” , del Título I 
de la Circular N® 2.057-499 por el siguiente:

Los montos de los intereses por cobrar vencidos que 
correspondan a cuotas que no tienen un componente de 
caphal incluido, se traspasarán a la cuenta “Intereses por 
cobrar vencidos” , cuyo saldo se demostrará en la partida 
N« 1.825 del formulario M B I, a más tardar a los 90 días de 
haber ocunido su vencimiento.

Los intere.ses que se ingresen a la cuenta “ Intereses 
por cobrar vencidos” y que no hubieran sido pagados, 
podrán salir de ella solamente por renegociación o castigo. 
Cuando se paguen o renegocien dichos intereses vencidos, 
podrán contabilizarse los intereses de las cuotas posteriores, 
cuyo reconocimiento contable se hubiera suspendido en 
virtud de lo dispuesto en el último párrafo del numeral 
precedente.

Si el principal del crédito se traspasa también a carte­
ra vencida conforme a las normas generales que rigen la 
materia, los intereses contabüizados en la cuenta “ Intereses 
por cobrar vencidos” se capitalizarán y se agregarán a la 
respectiva colocación. Si dicha colocación es renegociada 
posteriormente, los restantes intereses que se hubieren 
devengado hasta la fecha de vencimiento pero que no se 
encontraren contabilizados por efecto de la disposición 
del numeral anterior de esta Circular, se tratarán del mismo 
modo que una capitalización de intereses de créditos venci­
dos renegociados, según los procedimientos establecidos 
en las Circulares 1.848-305, 1.872-326, 2.036-479 y 
2.052-494 de este Organismo.

Cuando la cuota que se traspasa a cartera vencida 
está compuesta por capital e intereses, éstos últimos se 
considerarán como intereses capitalizados y se registrarán 
conjuntamente con la porción del capital vencido, no u ti­
lizándose en este caso, la cuenta “ Intereses por cobrar 
vencidos” .

3. Otras instrucciones

Las instrucciones a que se refiere esta Circular rigen 
a contar de esta fecha.

Se deroga la Carta Circular N® 91-76, del 4  de no­
viembre de 1985.

Sírvase hacer ias anotaciones marginales de rigor en 
la Circular N® 2.057-499, de 17de enero de 1985.

CIRCULAR N® 2.142

Ley 18.439. Capitalización y reestructuración 
de créditos adeudados por empresas productivas

Santiago, 29 de noviembre de 1985

La Ley N*̂  18.439, publicada en el Diario Oficial del 
21 de septiembre de 1985, faculta transitoriam ente a esta 
Superintendencia para que autorice a las instituciones finan­
cieras la capitalización de créditos m ediante la suscripción 
de acciones emitidas por las empresas productivas deudoras 
de esas entidades que sean o se transformen en sociedades 
anónimas como también para consolidar las deudas de 
empresas productivas en las condiciones que fija la misma 
ley quedando, en este último caso, los créditos resultantes 
de la consolidación, exentos de los lím ites establecidos en 
los artículos 84 y 85 de la Ley General de Bancos.

Esta Ley tiene como objetivo perm itir que a través 
de los mecanismos de capitalización o de consolidación de 
créditos, el sistema financiero pueda ofrecer a las empresas 
productoras de bienes y servicios, alternativas de solución a
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sus problem as de alto endeudam iento. La transformación 
de los créditos en capital permitirá a las empresas sobre- 
endeudadas mejorar drásticamente su relación deuda- 
capital, m ientras que la consolidación de deudas puede 
facilitar a los respectivos deudores los convenios de acreedo­
res y  la provisión de capital de trabajo adicional.

La aplicación de estas disposiciones será autorizada 
por este Organismo fiscalizador caso por caso, para cada 
proposición de convenio que se alcance y será extensivo 
para el conjunto de las instituciones financieras partici­
pantes.

Se considerarán únicam ente proposiciones relaciona­
das con empresas que sean productoras de bienes o servi­
cios. De cualquier m odo, las entidades acreedoras deberán 
calificar previamente la viabilidad de los deudores que se 
acojan a alguno de estos procedim ientos de normalización 
y consultar, en consecuencia, solamente aquellos casos de 
empresas que, a su juicio, a través de alguno de los mecanis­
mos indicados, sean efectivamente recuperables.

Debe tenerse presente que la ley es amplia y flexible 
de m odn que en el marco de sus disposiciones, pueden 
convenirse las soluciones que mejor satisfagan a las partes 
involucradas, siendo esencial que exista acuerdo previo 
en tre  deudor y  acreedor acerca de las condiciones de la 
capitalización o de la consolidación que se convengan.

A continuación se imparten las instrucciones a que 
deberán atenerse las entidades financieras para la aplicación 
de las alternativas que se describen en esta Circular:

I. Capitalización de créditos

1. Generalidades

La letra a) del artículo 1° de la Ley N ° 18.439 perm i­
te  a las instituciones financieras, previa autorización de esta 
Superintendencia, en cada caso, proceder a capitalizar cré­
ditos y suscribir acciones de empresas deudoras, hasta por 
el m onto  de los créditos adeudados.

De acuerdo con lo expresado en la ley, es requisito 
para efectuar la capitalización que la empresa deudora sea 
una sociedad anónim a o , si no lo es, que se haya transfor­
m ado previamente en una sociedad de esa naturaleza, para 
los fines de tener acceso a este sistema.

En este últim o caso, es conveniente que antes de efec­
tuar la transform ación, se evalúen las posibilidades de recu­
peración que presenta la empresa si se procede a la capitali­
zación de sus créditos y  si el resultado de esa evaluación 
es positivo, se som eta ese proyecto tam bién en forma previa 
a la consideración de esta Superintendencia. De esta manera 
se evitará que en el caso de no aprobarse la capitalización, 
1a em presa afectada incurra en gastos que a la postre serán 
inútiles para el fin perseguido.

La participación de las entidades financieras acreedo­
ras en el capital de las empresas deudoras puede materiali­
zarse por la suscripción de acciones ordinarias, preferidas o 
especiales, como también por la adquisición de bonos a la 
orden de la institución financiera, convertibles en acciones, 
todo ello conforme a lo que se convenga en cuanto al grado 
de participación de los nuevos accionistas en la gestión de 
la empresa.

La capitalización podrá comprender créditos vigentes 
o vencidos más sus intereses por cobrar, en moneda chilena 
o extranjera, induido3 los que se encuentren cedidos al 
Banco Central de Chile y  los que se hubieren repiugiamado 
al amparo de alguno de los acuerdos sobre repfograinación 
de deudas, adoptados por el CoiniLé Ejecutivo del Instituto 
Emisor, acorde con las normas apiobadas al respecto por 
dicho Comité Ejecutivo, según Acuerdos adoptados en su 
sesión N ° 1,691, del 26 de noviembre de 1985.

2. Requisitos para proceder a la capitalización

Para proceder a la capitalización de créditos, los 
bancos y sociedades financieras deberán contar en forma 
previa con el acuerdo de los respectivos deudores y con una 
evaluación acerca de la viabilidad de la empresa deudora.

La evaluación antes mencionada debe estar respalda­
da por un informe evacuado por consultores o auditores 
extem os que se encuentren registrados en la lista que para 
CSC efecto establecerá esta Superintendencia. Estos profe­
sionales podrán inscribirse ante este Organismo hasta el 
28 de febrero de 1986. En todo caso, si existieran estudios 
ya elaborados y  éstos fueran aceptables para las partes 
involucradas, esta Superintendencia los considerará debida­
mente para ios fines de cumplir con este requisito. También 
será aceptable un  estudio de viabilidad elaborado por una 
institución financiera que sea parte en el convenio, la que 
podrá hacerlo en representación de las restantes entidades 
participantes, siempre que dicho estudio haya sido expresa­
mente aprobado por la empresa deudora.

Una vez acordada en principio la capitalización entre 
la empresa deudora y las instituciones financieras acree­
doras, estas últimas deberán presentar conjuntamente a 
este Organismo Fiscalizador, los siguientes antecedentes 
mínimos:

a) Acuerdo sobre capitalización suscrito entre la insti­
tución acreedora y la empresa deudora;

b) Detalle de los créditos que se capitalizarán;
c) Indicación, cuando corresponda, de que se trata 

de créditos cedidos al Banco Central de Chile o acogidos 
a uno de los sistemas de reprogramación de deudas inclui­
dos en el Compendio de Normas Financieras del Instituto 
Emisor;
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d) Evaluación acerca de ia viabilidad de la empresa, 
incluyendo estimación de flujos para los próximos cinco 
años;

e) Monto de los créditos que se capitalizarán y m onto 
del capital que se suscribirá;

f) Tipo de documentos que representarán el capital 
suscrito por las instituciones fmancieras (acciones ordina­
rias, acciones preferidas, acciones especiales, bonos) y,

g) Acuerdo de las instituciones financieras que repre­
senten a lo menos los dos tercios del total de las acreencias 
de la empresa a favor de los bancos y sociedades financieras 
establecidos en el país.

La Superintendencia analizará los antecedentes pre­
sentados en cada caso y dará a conocer su resolución a las 
entidades acreedoras dentro de los diez días siguientes a su 
presentación.

3. Características y  condiciones bajo las cuales se hará 
la capitalización

En general, estas capitalizaciones se harán mediante 
la suscripción de acciones ordinarias, con las mismas carac­
terísticas, derechos y obligaciones de aquellas que ya tuvie­
re emitidas la empresa. No obstante, esta Superintendencia, 
dentro del espíritu amplio de la ley, considerará las solici­
tudes fundadas que se le presenten para que estos aumentos 
de capital se realicen mediante la emisión de acciones 
preferidas o de una serie especial, que tengan algunas condi­
ciones distintas a las ordinarias de la sociedad, como por 
ejemplo, que contemplen el derecho a un determinado 
dividendo, que no tengan derecho a voto en las juntas de 
accionistas u otras condiciones que se encuentren dentro 
de lo permitido por la Ley sobre Sociedades Anónimas. 
Este Organismo decidirá sobre el particular, prestando 
especial consideración al acuerdo a que hayan arribado 
deudores y acreedores y a la calidad de la gestión admi­
nistrativa de la empresa.

Las proposiciones que se sometan a esta Superinten­
dencia para suscribir acciones preferidas o  especiales deben 
incluir en todos los casos, la condición de que dichas accio­
nes pasarán a ser ordinarias al momento de su enajenación, 
de modo que su calidad excepcional la mantendrán sola­
mente mientras su dueño sea la institución financiera a 
cuyo nombre se emitieron.

Esta Superintendencia también considerará, especial­
mente cuando la conducción administrativa de la empresa 
emisora antes de su capitalización haya sido satisfactoria, 
la posibilidad de que se suscriban bonos convertibles en 
acciones a su vencimiento. El plazo de estos bonos no 
podrá exceder de aquel que se haya fijado para la enajena­
ción de las acciones, de modo que a más tardar al término 
de dicho plazo, sean convertidos en acciones ordinarias de 
la empresa.

Asimismo podrá aceptarse la suscripción de parte de 
acciones ordinarias y parte de acciones preferidas o espe­
ciales (sin derecho a voto) o bonos convertibles en acciones, 
sobre la base de lo que al respecto acuerde la junta de 
accionistas de la empresa y de lo que convenga con sus 
instituciones financieras acreedoras. Posiblemente esa alter­
nativa resulte una opción adecuada en el caso que las 
entidades acreedoras deseen ejercer un apropiado control 
sin asumir enteramente la gestión de la empresa a ser 
capitalizada.

Un antecedente útil para autorizar ia suscripción de 
acciones preferidas o especiales sin derecho a voto o bonos 
convertibles en acciones, es ei informe que deben elaborar 
los consultores o  auditores externos reconocidos por el 
efecto, acerca de ia calidad de la gestión administrativa y 
financiera desarrollada por los dueños de la empresa.

Podrá también contemplarse la posibilidad de que las 
acciones preferidas o especiales a que se refiere el párrafo 
precedente, se transformen en ordinarias antes de su enaje­
nación, si existe un acuerdo de los tenedores de por lo 
menos el 51 % de las acciones o bonos emitidos y suscritos 
por ia capitalización de créditos, sustentado en un infonne 
favorable de los consultores o auditores externos, en el 
sentido de que la  gestión realizada por los antiguos propie­
tarios después de la capitalización ha resultado ser perjudi­
cial o inapropiada para los intereses de ia empresa.

No obstante, las eventuales dificultades que pudieran 
surgir entre las instituciones financieras poseedoras de estas 
nuevas acciones o bonos y los antiguos accionistas de la 
empresa, se podrán solucionar de acuerdo con lo que se 
disponga en los estatutos de la sociedad o bien por un 
árbitro que se hubiera designado para ello al momento de 
acordar la capitalización.

La empresa deudora deberá cumplir con todas las 
obligaciones que le imponen las Leyes N ° 18.046 sobre 
Sociedades Anónimas y N® 18.045 sobre Mercado de Valo­
res, en lo que sea pertinente.

4. Créditos cedidos al Banco Central de Chile

La capitalización comprende también los créditos 
que se encuentren cedidos al Banco Central de Chile. En 
este caso, tales créditos deberán ser rescatados de la cartera 
cedida y reingresados a la cartera de la empresa, para 
proceder a capitalizarlos. El rescate desde el Banco Central 
de Chile se hará preferentemente mediante sustitución por 
otros créditos de igual valor nominal o  bien en su defecto, 
por una recompra extraordinaria al Instituto Emisor de 
los respectivos créditos pagándose el precio de esta recom­
pra en los mismos términos y condiciones fijados para la 
respectiva obligación de recompra que se rebaja, esto es, 
aquella pactada en Unidades de Fom ento sin recargo o la 
convenida en Unidades de Fom ento más el recargo de 5%
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anual. El uso de una u o tra opción deberá ser aprobado por 
esta Superintendencia y dependerá de la comparación que 
se efectúe entre el valor económico esperado de las nuevas 
acciones o bonos a suscribirse y el valor de recuperación 
de los nuevos créditos que se traspasarían al Banco Central 
de Chile. En el caso de que no pueda realizarse la sustitu­
ción y haya que recurrir a la recompra extraordinaria, la 
entidad financiera deberá abonar a dicha recompra extra­
ordinaria, los im portes que reciba como producto de la 
enajenación de las acciones representativas de la capitali­
zación del crédito recom prado extraordinariamente al 
Banco Central de Cliile. Este abono deberá hacerse dentro 
del tiiinestre calendario en que se reciba el pago de las 
acciones enajenadas. Si no existiera saldo de precio de 
la obligación de recom pra extraordinaria, esos pagos servi­
rán para am ortirzar la obligación general de recompra. 
La aplicación de estos abonos deberá hacerse, cuando así 
corresponda, en el orden de prelación indicado en el nume­
ral 2.6 del Acuerdo 1.555-07-840209 y sus modificacio­
nes y en la Circular 1.993-442, y s u s  modificaciones, 
de este Oiganismo.

Sin perjuicio de lo expresado en el párrafo preceden­
te, las m stituciones financieras que hubieren recurrido a 
una recom pra extraordinaria, deberán destinar sus exce­
dentes anuales, en prim er térm ino, a pagar el precio de la 
recom pra extraordinaria que se mantuviere impago y 
solam ente una vez solucionado éste en su totalidad, podrán 
aplicarlos al pago de la obligación general de recompra, 
m anteniendo el orden de prelación establecido en el Acuer­
do N® 1,555-07-840209 y sus modificaciones y en la 
Circular N® 1.993-442, de esta Superintendencia. De acuer 
do al procedim iento adoptado por el Banco Central de 
Chile, las entidades financieras que recurran a la recompra 
extraordinaria de cartera cedida con el objeto de capitalizar 
o consolidar créditos que se encontraban cedidos al Institu­
to  Emisor, m antendrán con él dos tipos de contratos de 
com praventa y cesión de cartera. Uno de ellos estará refe­
rido a la obligación general de recompra, originado en la 
venta o cesión de cartera que hubiera efectuado la institu­
ción, en tan to  que el segundo contrato  corresponderá a las 
obligaciones asumidas en las recompras extraordinarias de 
que tra ta  el presente núm ero de esta Circular y se denomi­
nará “C ontrato  de Recom pra Extraordinaria de Cartera 
Cedida Acuerdo 1.691-02-851126 1 letra b)". Por las 
sustituciones se extenderá un contrato  diferente que tendrá 
por nom bre “ConU ato de Sustitución de Cartera Cedida 
Acuerdo N ° 1.691-02-851126, N® 1 l e t r a  a)”  y, finalmente 
cuando ocurra una m odificación derivada del canje de la 
obligación de recom pra entre instituciones financieras, se 
utilizará el “C ontrato  de Modificación de Compraventa y 
Cesión de C artera Acuerdo 1.691-02-851126 N ° 1 
letra c )” . Todos estos contratos se suscribirán conforme al 
form ulario que para el efecto redacte la Fiscalía del Banco 
Central de Chile.

En ningún caso las sustituciones de créditos que 
contemplen la cesión al Instituto Emisor de nuevos crédi­
tos, pactados, expresados o reajustables en moneda extran­
jera, darán derecho a los “Certificados de Depósito expre­
sados en dólares de los Estados Unidos de América . Las 
entidades financieras tampoco podrán impetrar por dichos 
créditos, en los casos que correspondiere, el acceso a la 
modalidad de pago establecida en el Capítulo XIII del 
Compendio de Normas de Cambios Interncionales.

5. Rescate de Certificados de Depósito expresados en
Dólares de los Estados Unidos de América

Cuando sp sustituyan o recompren extraordinaria­
m ente créditos cedidos al Instituto Emisor, pactados, 
expresados o reajustables en moneda extranjera, por los 
cuales se hubieren adquirido “Certificados de Depósito 
expresados en dólares de los Estados Unidos de America , 
el Banco Central de Chile rescatará tales certificados por un 
importe igual al m onto de los créditos sustituidos o recom- 
prados extraordinariamente, salvo que U sustitución se 
haya realizado por créditos también pactados, expresados 
o reajustables en moneda extranjera, caso en que, siendo 
los valores que se sustituyan iguales entre sí, dicho certifi­
cado no sufrirá alteración.

El precio por el cual rescatará el Instituto Emisor 
estos certificados, en los casos que proceda, será el que 
corresponda al contravalor de los nüsmos a la fecha del 
rescate. Ese precio será pagado mediajite pagarés a la orden, 
intransferibles, salvo entre inüLituclones financieras, que se 
expresarán en Unidades de Fom ento y devengarán un inte­
rés que será igual a la tasa LIBO (ISO días) para dólares 
norteamericanos que informe el Banco Central de Chile, 
ajustada por la inflación internacional, según lo establece 
la letra b) del N ° 2 del Acuerdo N ° 1.691-02-851126 del 
Comité Ejecutivo del Instituto Emisor. Estos pagarés serán 
am ortizados en diez cuotas semestrales iguales y sucesivas. 
No obstante, el Instituto Emisor podrá rescatarlos antici­
padamente, en forma total o parcial, en cuyo caso, los 
intereses se pagarán sólo hasta la fecha del rescate.

6. Créditos con acceso al diferencial cambiario

6.1 Créditos de la cartera de colocaciones de la institu­
ción financiera

Para los efectos del diferencial cambiario de que trata 
el Capítulo Xlll dei Compendio de Normas de Cambios 
Internacionales, la capitalización de créditos que pertenez­
can a la cartera de colocaciones de la entidad financiera 
se considerará como pago o “prepago” , de m odo que la 
institución que proceda a la capitalización podrá impetrar
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por cuenta del respectivo deudor el beneficio que le corres­
ponda por concepto dc diferencial cambiarlo, conforme a 
las normas del Capítulo XIII antes citado, modificado en
lo pertinente por el Acuerdo N ° 1.691-03-851126 del 
Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile.

6.2 Créditos sustituidos o recomprados de la cartera
cedida al Banco Central de Chile

Las instituciones financieras que sustituyan o recom- 
pren extraordinariamente para su capitalización créditos 
cedidos al Banco Central de Chile por los cuales hubieran 
recibido el diferencial cambiario a que se refieren los nume­
rales 6.1, 6.2 y 6.3 del Acuerdo N° 1.555-07-840209 y sus 
modificaciones y la Circular N° 2.088-527, del 24 de 
junio de 1985, de esta Superintendencia, efectuarán la 
correspondiente sustitución o recompra por el valor del 
crédito que se sustituya o recompre extraordinariamente, 
menos el importe que corresponda por el diferencial cam­
biario de dicho crédito, vigente a la fecha de la sustitución 
o recompra y calculado para estos efectos según las dispo­
siciones del Capítulo XIII del Compendio de Normas de 
Cambios Internacionales.

La capitalización de estos créditos se realizará previa 
deducción del diferencial cambiario calculado en la forma 
indicada en el párrafo anterior. Se sugiere que la entidad 
financiera procure obtener en su resguardo una declaración 
escrita del deudor, en la que éste manifieste su conformi­
dad de ceder tal diferencial a la institución financiera, a 
fin de que sea abonado a la deuda en forma previa a la 
capitalización de ésta.

7. Créditos reprogramados

Los créditos reprogramados según las disposiciones 
de los Capítulos I1.B.5 y II.B.5.3 del Compendio de Normas 
Financieras del Banco Central de Chile y de las Circulares 
N”  ̂ 1.903-352 y 2.015-462 y sus modificaciones, de este 
Organismo, podrán incluirse en la capitalización, mante­
niéndose vigente en estos casos, la correspondiente línea de 
refinanciamiento del Banco Central de Chile, mientras la 
institución financiera acreedora conserve su participación 
en el capital de la empresa que adeudaba esos créditos. 
Si las acciones se enajenan mediante una venta a plazo, la 
línea de refinanciamiento no será prepagada, sino en la 
medida en que se reciban los pagos efectivos de las acciones 
vendidas, en tanto dicha línea de crédito mantenga saldo.

8. Valoración, clasificación y pro%isiones relativas a las
acciones suscritas

Las acciones o bonos convertibles en acciones que 
reciban las entidades financieras podrán registrarse por el

valor en que se encontraban contabilizados los créditos que 
han sido objeto de la capitalización, pero esos instrumentos 
de inversión quedan sujetos a las normas de clasificación 
de inversiones financieras, de que trata el T ítulo II de la 
Circular N ° 2.064-505, de 5 de febrero de 1985.

En todo caso, la constitución de las provisiones a que 
se refiere el Título II de la Circular N® 2.065-506 de este 
Organismo, se exigirá sólo una vez que se haya cumplido 
un año desde la fecha en que se produjo la capitalización 
que dio origen a las respectivas acciones o bonos.

Sin embargo, como el valor comercial de las acciones 
o bonos adquiridos es incierto, el importe en que ellas 
fueran registradas, queda sometido desde ya a las disposi­
ciones del Título II de la Circular N® 2.034-478, de 5 de 
noviembre de 1984, sobre excedentes destinados a acelerar 
la absorción de gastos o provisiones. Por lo tan to , hasta 
la concurrencia de los excedentes disponibles, deberán 
constituirse ias provisiones necesarias o bien disminuir 
el valor registrado.

Atendido que la recompra especial de créditos cedi­
dos al Banco Central de Chile genera un activo extraordina­
rio para la entidad financiera que se compensa en su to ta ­
lidad con un pasivo especial, las acciones y bonos originados 
en la capitalización de dichos créditos no quedarán afectos 
a la constitución de provisiones.

9. Provisiones constituidas sobre créditos capitalizados

Por efectos de la capitalización de colocaciones, 
puede producirse un excedente de provisiones que corres­
ponderá a aquellas que se encontraban constituidas por los 
créditos capitalizados.

Las entidades financieras podrán liberar tales provisio­
nes o bien mantenerlas en abono de 1^ que aún deban 
constituir, para cumplir con las exigidas para las carteras 
de colocaciones e inversiones, de acuerdo con las normas 
vigentes.

Las entidades financieras que opten por destinar estas 
provisiones para la cobertura de los eventuales riesgos de 
pérdidas sobre las acciones o bonos suscritos, deberán 
acreditarlas a la cuenta ’‘Provisiones sobre acciones adquiri­
das Ley N® 18.439” . El saldo de esta cuenta se demostrará 
en la partida N ° 4.210 “Provisiones sobre inversiones”  del 
formulario MBl. Cabe recordar que cuando se trate de 
provisiones individuales que se imputen a las provisiones 
globales, deberá seguirse el procedimiento establecido para 
el efecto en la Circular N ° 2.047-489, esto es, dicho traspa­
so deberá cursarse y  registrarse en las cuentas de resultado.

10. Garantías que amparan los créditos que se capitalizan

Con el objeto de facilitar la obtención de capital de 
trabajo por parte de las empresas a ser capitalizadas, las
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entidades financieras podrán liberar previa autorización 
de este Organismo, las garantías que amparen créditos que 
serán objeto de capitalización, desde el m om ento en que, 
a su juicio y fundadam ente, exista un grado de avance 
significativo en el convenio de capitalización.

Como la liberación anticipada de las garantías puede 
significar que, tem poralm ente, los respectivos deudores 
queden excedidos de los márgenes individuales de crédito 
para operaciones sin garantía, las entidades financieras 
deberán dar cuenta de esa situación a esta Superintenden­
cia en el formulario T-12, dentro de los cinco días siguien­
tes de la fecha en que ella hubiera ocurrido.

Al deudor que se le hayan liberado las garantías anti­
cipadam ente y que com o consecuencia de ello quede en la 
situación descrita en el párrafo anterior, no se le podrán 
otorgar nuevos créditos, mientras no se materialice la 
capitalización y, consecuentem ente se le libere el margen 
individual de créditos.

1 1. Enajenación de las acciones suscritas

La ley dispone que los bancos y sociedades financie­
ras podrán conservar las acciones adquiridas según las dis­
posiciones de que tra ta  esta Circular, po r el plazo que 
para cada situación en particular determine esta Superin­
tendencia, el cual, en ningún caso podrá exceder de tres 
años.

La venta de las acciones deberá efectuarse en el m er­
cado secundario formal, a menos que esta Superintendencia 
autorice por resolución fundada su venta directa a petición 
de la entidad financiera dueña de las acciones.

Una vez vencido el plazo m áximo de enajenación 
fijado por este Organismo sobre la base de caso por caso, 
esas acciones deberán ofrecerse, a partir del mes siguiente, 
en rem ate de bolsa, sin m ínim o. Si no hubiere postores, 
se ofrecerán nuevamente en subasta una vez en cada mes 
calendario, hasta que se produzca su enajenación.

Al m om ento de convenir la capitalización de los 
créditos, se pueden dejar estipuladas opciones preferentes 
de com pra de las acciones emitidas, a favor de los antiguos 
accionistas de la empresa. Como norm a general, esa opción 
podrá ejercerse durante los dos primeros tercios del plazo 
de enajenación de las acciones que hubiera determinado 
esta Superintendencia. Dicha opción consistirá en que, ante 
ofertas que contem plen iguales condiciones, se preferirá 
la form ulada por quienes hubieran sido accionistas de la 
empresa. Una vez concluido ese período, no podrán hacerse 
diferencias entre las ofertas de antiguos dueños de la em pre­
sa y los nuevos interesados que postulen a la adquisición 
de acciones.

Semestralmente, en los meses de junio y diciembre 
de cada año, los bancos y sociedades financieras que hubie­
ran capitalizado créditos de acuerdo a las presentes normas.

deberán informar a esta Superintendencia acerca de las 
gestiones y esfuerzos realizados para desprenderse de las 
acciones adquiridas. En estos informes se incluirán todas 
las acciones provenientes de la capitalización de créditos 
que la institución mantenga en su poder al cierre del semes­
tre informado, con  excepción de aquellas acciones o bonos 
adquiridos en el curso de dicho semestre. Estas últimas se 
informarán a partir del semestre siguiente a aquel en que 
fueron adquiridas.

12. Pérdidas producidas por la enajenación de las acciones

Las pérdidas derivadas de la enajenación de las accio­
nes, deducidas las provisiones que se hubieraii constituido 
sobre estos instrumeiltos, deberán reconocerse en resultados 
al m om ento de efectuarse la enajenación, con excepción 
de aquellas que correspondan a la venta de acciones prove­
nientes de la capitalización de créditos que se éncontraban 
cedidos al Banco Central de Chüe. No obstante lo anterior, 
las entidades fmancieras podrán diferir el castigo de las 
pérdidas que afecten las cuentas de resultados hasta por 48 
meses, si la enajenación se verifica durante el primer tercio 
del periodo máximo autorizado por la venta; hasta por 30 
meses si la enajenación se realiza en el segundo tercio de 
ese período y hasta por 12 meses si la venta ocurre en el 
últim o tercio del plazo indicado.

Las instituciones financieras que hagan uso de esta 
opción deberán traspasar mensualmente a resultados 1/48, 
1/30 ó 1/12, según corresponda, de esas pérdidas, a partir 
del mes en que se hubieren producido.

Sin peijuicio de lo anterior, las pérdidas diferidas aquí 
tratadas, quedan sometidas desde ya, a las disposiciones del 
T ítulo II de la Circular N ° 2.034-478, de 5 de noviembre 
de 1984, sobre excedentes destinados a acelerar la absor­
ción de gastos o provisiones.

13. Normas contables

A continuación se indica el procedimiento contable 
para estas operaciones de capitalización, sobre la base de las 
pautas antes señaladas:

13.1 Créditos en moneda chilena

Debe: “Acciones y bonos Ley 18.439” , por el importe 
asignado a las acciones o bonos que se reciben por 
los créditos capitalizados. Esta cuenta se represen­
tará en la partida N ° 1.746 que, con el mismo 
nombre, se agrega al formulario M Bl. El importe 
que se debite a ella, será el que represente el valor 
de las acciones suscritas.

Haber: La cuenta de colocaciones en la cual se encuentren 
registrados los créditos que se capitalizan.
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Si se decide castigar parte de la deuda que se capitali­
za, la diferencia entre el valor del crédito y el importe 
capitalizado, se registrará en la cuenta “Castigo por coloca­
ciones capitalizadas Ley 18.439” , cuyo saldo se demostrará 
en la partida 6.140, del formulario M R l.

Los intereses por cobrar que pudieran estar registra­
dos en la correspondiente cuenta de activo se sumarán a la 
respectiva colocación, antes de proceder a capitalizar el 
crédito y, si el m onto total resultante fuera inferior al valor 
de las acciones, la diferencia se castigará en la misma forma 
señalada en el párrafo precedente.

13.2 Créditos en moneda extranjera

Cuando se trate de capitalizar créditos registrados en 
moneda extranjera, el proceso contable será el siguiente:

a) en moneda extranjera:

Debe: la cuenta de “Conversión” que corresponda a la 
operación de que se trate (por ejemplo: Acuerdo 
1.196; Acuerdo 1.418).

Haber: la cuenta de colocaciones que corresponda.

b) en moneda chilena:

Debe: “Acciones y bonos Ley 18.439” , por el importe 
asignado a las acciones o bonos recibidos por los 
créditos capitalizados.

Haber: la cuenta “Cambio” que corresponda, por el equi­
valente al tipo de cambio comprador que tenga 
fijado la institución fmanciera para e! día en que 
realice la capitalización.

Las diferencias que pudieran producirse entre el valor 
de las acciones o bonos recibidos, producto de la capitaliza­
ción y el valor equivalente de la moneda extranjera acredi­
tado a la cuenta “Cambio” que corresponda, serán tratadas 
de la misma forma señalada en el numeral 13.i precedente.

Los intereses por cobrar se registrarán de manera simi­
lar a la indicada en el numeral anterior debitándose, en el 
caso que no se incorporen al importe capitalizado, a la 
cuenta “Castigo por colocaciones capitalizadas Ley 18.439” .

13.3 Enajenación de las acciones

a) venta con pago al contado

La venta al contado de las acciones de propiedad de 
la entidad financiera, recibidas como producto de la capita­
lización, se registrará de la siguiente manera:

Debe: “Caja” o la cuenta que corresponda, por el precio 
recibido por la venta.

Haber: la cuenta “Acciones y bonos Ley 18.439” , por el 
importe registrado en ella al momento de la venta

o la cuenta a que se refiere el numeral 13.8 siguien­
te, según corresponda.

La diferencia entre el precio de venta obtenido y 
el valor registrado en la cuenta “Acciones y bonos Ley 
18.439” se debitará, cuando se trate de pérdidas a la cuenta 
“Pérdidas por venta de acciones Ley 18.439” , cuenta que 
se reflejará en la partida N ° 5.620 del formulario M Rl, 
sin peijuicio de la opción que se señaló en el numeral 
12 anterior. Si dicha diferencia correspondiera a un mayor 
precio obtenido, en relación al valor en que se encontraban 
contabilizadas las acciones y los bonos enajenados, ésta se 
acreditará en la cuenta “Utilidades por venta de acciones 
Ley 18.439” , de la p a r t i d a 7.620 del formulario M Rl.

b) venta con saldo de precio por pagar

Cuando la venta se realice con pago del precio en 
forma diferida por parte del comprador, el registro conta­
ble será el siguiente:

Debe: “Saldo de precio por venta acciones Ley 18.439” , 
por el saldo adeudado, pagadero a plazo. Esta 
cuenta se representará en las partidas l . i lO  
ó 1.205, según sea el plazo convenido. Si el saldo 
de precio corresponde a la venta de acciones por 
capitalización de créditos reprogramados, este se 
demostrará en  una subcuenta denominada “Cré­
ditos reprogramados Acuerdos 1.507-1.578” .

Haber: la cuenta “Acciones y bonos Ley 18.439” por el 
importe correspondiente a las acciones o bonos 
vendidos, o si corresponde, la cuenta “Acciones 
y bonos Ley 18.439 - Créditos reprogramados 
Acuerdos 1.507 y 1.578” .

Las pérdidas por diferencias de precio que se pu­
dieran generar por estas ventas se debitarán a la cuenta 
“Pérdidas por venta acciones Ley 18.439” , de la partida 
N® 5.620 del formulario MRl o bien podrán diferirse y 
prorratearse de acuerdo a la forma en que se pague el 
saldo del precio adeudado, siempre que el plazo diferido 
no exceda del señalado en el número 12 anterior. Para 
este efecto se utilizará la cuenta que se indica en el num e­
ral 13.4 siguiente.

Las utilidades que pudieran obtenerse en estas ventas, 
se abonarán a la cuenta “ Utilidades por venta de acciones 
Ley N ° 18.439” , de la partida N® 7.620, del formulario 
M R!.

En el caso que estos saldos de precio devenguen inte­
reses, éstos se registrarán en la cuenta “Intereses ganados 
sobre saldo de precio venta acciones Ley 18.439” , cuenta 
cuyo saldo será demostrado en la partida N® 7.165 del 
formulario M R l, con cargo a “ Intereses por cobrar sobre 
saldo de precio venta acciones Ley 18.439” , de la partida 
N® 1.815 del formulario M Bl.
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Los reajustes que pudieren devengar dichos saldos de 
precio se acreditarán a la cuenta “ Reajustes ganados sobre 
saldos de precio venta acciones Ley 18.439” , de la partida 
NO 7.305 del formulario M R l, con cargo a la correspon­
diente cuenta complementaria “ Reajuste por cobrar saldos 
de precio por venta acciones Ley 18.439” .

c) Venta de acciones provenientes de capitalización de
créditos recomprados al Banco Central de Chile

Cuando la venta com prenda acciones generadas por la 
capitalización de créditos que se encontraban cedidos al 
Banco Central de Chile y que se rescataron mediante una 
recom pra extraordinaria, las entidades financieras, conjun­
tam ente con rebajar el im porte de las arciones registrado 
en la cuenta “Acciones y bonos I^ey 18.^39” , deberán 
lainblén disminuir el mismo im porte de la cuenta “Equiva­
lente créditos capitalizados recom prados al Banco Central 
de Chile Ley 18.439” a que se refiere el numeral 13.5 
siguienie. Sin embargo, cuando la venta se haga con un 
saldo de precio pagadero a plazo, no se alterará dicha cuen­
ta , salvo con los pagos efectivos que se reciban para amor­
tizar ese saldo de precio, caso en el que, jun to  con rebajar 
la cuenta de activo “Saldo de precio por venta de acciones 
Ley N'^ 18.439” , se rebajará tam bién la citada cuenta 
“ Equivalente créditos capitalizados recomprados al Banco 
C entral de Chile Ley N ° 18.439” .

Los im portes recibidos por los pagos, sea de las ventas 
al contado  o a plazo de estas acciones, se acreditarán a la 
cuenta “Pagos recibidos por créditos capitalizados Ley 
18.439” , de la partida N °  3.045 del formulario M Bl, a fin 
de destinarlos a ios abonos que trim estralm ente deben hacer 
al Banco Central de Chile en pago de la recompra extraordi­
naria.

13.4 Reconocim iento diferido de las pérdidas producidas
en la enajenación

Las entidades financieras podrán diferir las pérdidas 
producidas en la enajenación de las acciones, de acuerdo 
con lo señalado en el núm ero 12 precedente. En tal caso 
registrarán esas diferencias de precio en la cuenta “Dife­
rencias de precio en venta de acciones Ley 18.439” , 
cuyo saldo se dem ostrará en la partida N® 2.120 “Activo 
T ransitorio” , del formulario M B l. De acuerdo con lo indi­
cado en el citado núm ero 12, al térm ino de cada mes, a 
partir de la fecha de producida la pérdida, deberá traspa­
sarse de esta cuenta, a la cuenta “Pérdidas por venta de 
acciones Ley N ° 18.439”  una fracción de las pérdidas 
diferidas, igual al 1/48; 1/30 ó 1/12 de ellas, según sea el 
plazo de 48 , 30 ó 12 meses que corresponda, de confor­
midad con la norm a ya m encionada, sin peijuicio de aplicar, 
cuando sea pertinente, las disposiciones de la Circular 
NO 2.034-478.

La capitalización de créditos cedidos al Banco Central 
de Chile quedará contabilizada de la foima que se indica a 
continuación:
Debe; “ Acciones y bonos Ley 18.439” , de la partida 

N® 1.740 del formulario M B l.

Haber: — por créditos sustituidos: la cuenta de colocacio­
nes por el crédito que se cede al Banco Central 
en sustitución del que se capitaliza.

- por créditos recomprados extraordinariamenrñ' 
“Equivalente créditos capitalizados recompra­
dos al Banco Central de Chüe Ley 18.439” , 
por el valor del crédito rccomprado extraoidi- 
nariamcntc que se capitali/il, íTirluldos sus 
reajustes e intereses. Si se tratare de créditos 
que hubieren sido pactados, expresados o rea 
justables en moneda extranjera, poi los cuales 
la institución financiera hubiera recibido el 
diferencial cambiario de conformidad con lo 
señalado en los numerales 6.1, 6.2 y 6.3 del 
Acuerdo 1.555-07-840209 y sus modifica- 
cionfis, deducirá también el importe de eao dife­
rencial por el valor que represente a la fecha 
de la recompra o sustitución del crédito respec­
tivo, calculado en los términos establecidos 
en el Capítulo XIII de! Compendio de Normas 
de Cambios Internacionales. Esta cuenta se 
representará en la partida N ° 4.120 del formu­
lario M B l.
Los importes registrados en esta cuenta sC can­
celarán en la misma oportunidad en que se 
reciba el producto de la enajenación de las 
acciones originadas en la capitalización de los 
respectivos créditos, debiendo acreditarse la 
suma correspondiente a la cuenta “Pagos reci­
bidos por créditos vendidos al Banco Central” , 
de la partida N® 3.045, del fonnulario M B l.

Las diferencias que pudieran producirse entre el valor 
del crédito que se capitaliza y el importe de las acciones 
suscritas, se debitarán en esta misma cuenta “ Equivalente 
créditos capitalizados recomprados al Banco Central de 
Chile Ley N ° 18.439” . Como en esta cuenta quedará cons­
tancia del valor del crédito recomprado, según lo señalado 
anteriorm ente, se registrará separadamente el valor del 
mismo y el débito por el menor valor de las acciones 
emitidas.

Los intereses que se capitalicen, posteriores a la 
cesión del crédito, se abonarán a la cuenta respectiva de 
“ Intereses Ganados” , en atención a que ellos no formaban 
parte del crédito en el m om ento en que fue cedido al Ins­
titu to  Emisor.

13.5 Créditos cedidos al Banco Central de Chile
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Debe tenerse presente que con motivo del rescate 
corresponde revertir el m onto de la colocación registrado 
en las cuentas de orden “Deudores por colocaciones vendi­
das al Banco Central con pacto de recompra”  y “Responsa­
bilidad por colocaciones vendidas al Banco Central con 
pacto de recompra” , de las partidas N^s 9.130 y 9.900, 
respectivamente, del formulario M Bl. Igualmente debe 
hacerse el registro que corresponda en !as cuentas señala­
das en el numeral 13.7 siguiente, e! que también se efectua­
rá cuando ocurra una sustitución de crédito.

13.6 Canje de créditos al Banco Central de Chile

La flexibilidad de las normas sobre capitalización de 
créditos, permite también el canje de créditos cedidos al 
Banco Central de Chile, para los fines de que una sola 
institución financiera centralice la capitalización o consoli­
dación de los créditos a cargo de un mismo deudor. Este 
canje se materializará mediante una modificación que debe­
rán hacer las instituciones financieras involucradas en los 
respectivos contratos de compraventa y cesión de cartera, 
de modo que se reemplace la obligación de recomprar deter­
minados créditos cedidos por otros de un m onto equiva­
lente que mantenga cedidos otra entidad financiera que 
consienta en realizar el reemplazo y la consiguiente modifi­
cación del contrato. De esta modificación quedará constan­
cia en el “Contrato de Modificación de Compraventa y 
Cesión de Cartera Acuerdo 1.691-02-851126 1 letra
c)” , ya mencionado. En tal circunstancia, la entidad finan­
ciera que traspase un crédito cedido a la institución que los 
capitalizará, recibirá de ésta en reemplazo, uno de sus pro­
pios créditos cedidos al Instituto Emisor, por igual valor. 
La primera de las entidades citadas hará el correspondiente 
registro contable en las cuentas de orden de las partidas 

9.130 y 9.900 del formulario M Bl, en tan to  que la 
institución capitalizadora deberá proceder de acuerdo con 
las instrucciones del numeral 13.5 precedente, según sea 
que sustituya o recompre el crédito capitalizado. Además, 
ambas instituciones deberán hacer los asientos pertinentes, 
por la modificación de los contratos de compraventa y 
cesión de cartera que se indican en el numeral siguiente.

13.7 Modificaciones a los contratos de venta de cartera con 
pacto de recompra, por la sustitución, recompra extra­
ordinaria o canje de documentos cedidos

En consideración a que el Banco Central de Chile ha 
establecido contratos de compraventa de cartera diferentes 
para los casos de las sustituciones, recompras extraordina­
rias y  canjes de créditos cedidos, las instituciones financie­
ras que realicen cualquiera de esas operaciones, para los 
efectos de aplicar las disposiciones de la Ley N ° 18.439,

deberán reflejar esos nuevos contratos en las cuentas que 
con el nombre de “Contratos de sustitución de cartera 
cedida Ley 18,439” ; “Contratos de recompra extraordi­
naria de cartera cedida Ley 18.439” ; y, “Contratos de 
modificación de cartera cedida Ley 18.439” , se abrirán y 
demostrarán en la partida 9.450 del formulario MBl.

En consecuencia, cada vez que se realice una sustitu­
ción de créditos cedidos, una recompra extraordinaria 
o un canje de créditos cedidos entre dos instituciones 
financieras, con la finalidad de acogerse a la Ley antes 
citada, la respectiva institución financiera deberá rebajar 
de la cuenta “Contratos de venta de cartera con pacto de 
recompra Acuerdo 1.555-07-840209 vigentes con el Banco 
Central de Chile”  el importe relativo al crédito que se 
retira de la cartera cedida, por alguna de las vías antes 
indicadas y registrar simultáneamente dicho valor en la 
cuenta que corresponda, de las tres antes mencionadas, 
la obligación por el crédito sustituido, recomprado o 
canjeado.

Estos traspasos se harán por los valores que, inclui­
dos sus reajustes y recargos, estuvieren registrados a la 
fecha de la operación. No obstante estos asientos, el saldo 
de la partida N® 9.450 permanecerá inalterado.

De acuerdo con estas instrucciones no será necesa­
rio efectuar ningún registro en la cuenta “Responsabilidad 
por contratos de venta de cartera con pacto de recompra 
Acuerdo N ° 1.555-27-840209 vigentes con el Banco 
Central de Cliile” . Sin embargo, cada vez que se rebaje 
un importe de cualquiera de las cuentas señaladas en los 
párrafos precedentes, deberá afectarse igualmente esta 
cuenta de la partida N ^ 9.900 del formulario M B l.

13.8 Capitalización d e  créditos reprogramados

Cuando la capitalización comprenda créditos repro­
gramados según los Acuerdos N°^ 1.507 y 1.578 del Comité 
Ejecutivo del Banco Central de Chile, acerca de los cuales 
trató esta Superintendencia en sus Circulares N®® 1.903-352 
y 2.015-462 y sus modificaciones, la contabilización, para 
los fines de poder mantener el control de los refinancia­
mientos del Banco Central de Chile com prom etidos en estas 
operaciones, se hará en  la siguiente forma:

Debe: “Acciones y bonos Ley 18.439-créditos reprogra­
mados Acuerdos 1.507 y 1.578” , por el importe 
asignado a las acciones o bonos recibidos, por los 
créditos reprogramados acogidos a la capitaliza­
ción. Esta cuenta se demostrará en la partida 
N ° 1.746, del formulario MBl.

Haber: La cuenta de colocaciones en que se encuentren 
registrados los créditos reprogramados, capitaliza­
dos.
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13.9 Registro de los ''Certificados Expresados en Unidades
de Fom ento Acuerdo N® 1,691-02-851126” .

Las entidades financieras que reciban de! Banco 
Central de Chile “Certificados Expresados en Unidades 
de Fom ento-A cuerdo N ° 1.691*02-851126” , en pago de 
los “Certificados de Depósito Expresados en Dólares de los 
Estados Unidos de América” que rescate el Instituto Emi­
sor, según lo indicado en el número 5 anterior, registrarán 
estos Certificados en la forma que se indica a continuación:

a) en m oneda chilena:

Debe: “Certificados expresados en Unidades de Fomento 
Acuerdo 1.691-02-851126” . El saldo de esta 
cuenta se registrará en la partida N° 1.705 del 
form ulario M Bl.

Haber: “Cambio cartera moneda extranjera vendida al 
Banco Central de Chile” , de la partida N® 4.510 
del formulario M B l.

Para los efectos de este asiento se considerará el valor 
de la Unidad de Fom ento en la fecha en que se realice el 
pago del Certificado expresado en dólares norteamericanos.

b) en m oneda ex tran jera:

Debe: “Conversión cartera de colocaciones en moneda 
extranjera vendida al Banco Central de Chile” , de 
la partida N ° 2.510 del form ulario M Bl.

Haber: “Certificados de depósito expresados en dólares de 
los Estados Unidos de América-Acuerdo 1.649” , 
de la partida N® 1.705 del formulario M B l.

El im porte que se anotará en este asiento será e! 
correspondiente al valor en dólares norteamericanos del 
Certificado que el Banco Central de Chile rescate to tal o 
parcialm ente.

14. Márgenes de la Ley General de Bancos

Las acciones y bonos que m antengan en su poderlas 
instituciones financieras con m otivo de la capitalización 
de créditos, quedarán exceptuados de los límites de los 
artícu los 83, 84 y 85 de la Ley General de Bancos.

No obstante, los nuevos créditos que se otorguen a 
las empresas en que el banco ha pasado a ser accionista 
quedarán sujetos a los márgenes del artículo 84 de la citada 
Ley, pero exceptuados de la lim itación que establece el 
N ° 2 del referido artículo , por tratarse de una capitaliza­
ción autorizada expresam ente por ley, salvo que se acuerde 
a su vez la consolidación de pasivos de que trata el Título
II siguiente.

De conformidad al artículo 1°, letra b) de la Ley 
N ° 18.439 esta Superintendencia podrá exceptuar de los 
márgenes individuales de crédito de los artículos 84 y 85 de 
la Ley General de Bancos a los créditos que tengan su 
origen en la consolidación de deudas a favor de las institu­
ciones financieras. Dentro del concepto de consolidación 
se entenderán los flnanciamientns destinados a entregar 
nuevos recursos crediticios a las empresas cuyas obligacio­
nes sean refisínictnradas, los destinados a la adquioioión 
de préstamos ya existentes otorgados por otras institucio­
nes de crédito y nuevos prestamos dirigidos a extiiiguii 
otras obligaciones en la misma institución.

Cabe liacer presenté que el sentido dado a la consoli­
dación, implica fundamentalmente la autorización de már­
genes individuales especiales de crédito para las obligaciones 
que emanen de acuerdos de reestructuración y nuevos 
financiamientos complementarios a los vigentes. Se deduce, 
por consiguiente, que la consolidación no equivale necesa­
riamente a la acepción literal del término en lo que se 
refiere a reunir en un solo documento la totalidad de la 
deuda. Desde luego y  por lo expuesto, esto último es una 
condición innoocsaria c irrelevante. Esta afiiniación alcanza 
especial validez respecto de la situación señalada en el 
numeral 4.2 del presente Título.

Para solicitar la exención de márgenes a que se refiere 
el párrafo primero de este T ítulo, las instituciones financie­
ras deberán seguir las siguientes instrucciones y en lo que 
corresponda, también las disposiciones aprobadas por el 
Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile en su sesión 
N® 1.691, del 26 de noviembre de 1985, cuando se involu­
cren créditos reprogramados con refinanciamientos del 
Banco Central de Chile o créditos que se encuentren cedi­
dos al Instituto Emisor:

1. Créditos consolidados que pueden acogerse a la exen­
ción de márgenes

De conformidad con lo establecido en el precepto 
legal antes citado, las instituciones financieras pueden soli­
citar a esta Superintendencia sobre una estricta base de caso 
por caso, que se exceptúen de los límites de los artículos 
84 y 85 de la Ley General de Bancos los créditos que 
correspondan a consolidación de deudas de sus clientes, 
siempre que se reúnan las condiciones establecidas en el 
Título I de esta Circular, cuidando en especial lo siguiente:

a) que corresponda a la reestructuración u otorgamiento 
de nuevos créditos a empresas cuyo giro sea el desa­
rrollo de una actividad productiva de bienes o servi­
cios;

b) que se demuestre mediante estudios financiero-eco­
nómicos, que la consolidación de las deudas de la

II. Consolidación de créditos
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empresa de que se trate, significa una solución real 
y definitiva a sus dificultades fmancieras; y,

c) que en la negociación para consolidar las deudas par­
ticipen con su acuerdo los acreedores de la respectiva 
empresa que sean instituciones financieras estableci­
das en Chile según lo señalado en la letra g) del N ° 2 
del T ítulo I de esta Circular.

2. Créditos susceptibles de ser consolidados

Además de los préstamos destinados a proporcionar 
nuevos recursos a las empresas elegibles, podrán consolidar­
se todos los créditos, vigentes o vencidos que un deudor 
que sea empresa productiva de bienes o servicios, mantenga 
registrados al momento de acordarse la consolidación, en 
bancos o instituciones de crédito.

Podrán también incluirse en este procedimiento, los 
créditos que se encuentren cedidos al Banco Central de 
Chile y los créditos que se hubieran acogido a alguno de 
los sistemas de reprogramación acordados por el Comité 
Ejecutivo del Instituto Emisor.

Los créditos que se hubieran reprogramado al amparo 
de las disposiciones de los Capítulos II.B.5 y II,B.5.3 del 
Compendio de Normas Financieras y que se incluyan en 
la consolidación y ésta contemple una redeflnición de los 
términos de la deuda, como por ejemplo en plazo, intereses
o monto, se considerarán como créditos vigentes para los 
efectos de las respectivas líneas de refinanciamiento, mien­
tras no se amortice el crédito consolidado.

3. Canje de créditos entre instituciones financieras

Con el ánimo de facilitar el respectivo convenio de 
reestructuración de deudas, tal como ya se indicó, las insti­
tuciones fmancieras podrán acordar entre ellas centralizar 
las deudas en una determinada institución, para consolidar­
las. En principio, no se ve inconveniente para que se pueda 
proceder de la manera indicada, debiendo convenir las 
entidades financieras participantes, la forma en que se 
realizará la cesión o traspaso del crédito. Desde luego, en la 
medida en que existan márgenes crediticios disponibles o 
que las instituciones participantes estén involucradas en 
sendos procesos de consolidación, pueden intercambiarse 
entre sí créditos de diversos deudores (swaps) como una 
forma de adquirir créditos.

En el caso de los créditos reprogramados al amparo de 
los Capítulos 1I.B.5 y II.B.5.3 del Compendio de Normas 
Financieras y que se cedan a otra institución para su conso­
lidación, se podrá traspasar la respectiva línea de crédito a 
la entidad receptora del préstamo.

También pueden traspasarse entre las instituciones 
financieras los créditos que se encuentren cedidos al Banco

Central de Chile con el fin de centralizar la capitalización
0 consolidación en un menor número de bancos o socieda­
des financieras. La transferencia de estos créditos operará 
mediante la modificación de los contratos de compraventa 
y cesión de cartera que deberán requerir las instituciones 
que participen en el canje o traspaso. Por tal modificación, 
como se señaló en el numeral 13,6 del T ítulo I anterior se 
reemplazará la obligación de recomprar determinados 
créditos cedidos, por otros de un m onto equivalente que 
mantenga cedidos o tra entidad financiera que será en este 
caso la que consolidará las obligaciones de que se trate. En 
otros términos la entidad fmanciera que centralice la opera­
ción, lo reemplazará en la cartera cedida por créditos que, 
por igual valor, deberá entregarle de su propia cartera cedi­
da la institución que realizará la capitalización o consoli­
dación. Por su parte, esta última entidad financiera deberá 
remplazar en su propia cartera cedida al Banco Central 
de Chile, las colocaciones que entregó en sustitución de 
los créditos que recibió para capitalizar o consolidar o, en 
su defecto, pedirá al Instituto Emisor la recompra extraor­
dinaria de los créditos traspasados, procediendo en ese caso, 
de acuerdo con lo previsto en el numeral 13.5 del Título
1 o en el numeral 4.2 de este Título II, de la presente Circu­
lar, según corresponda.

Las sustituciones de créditos que ocurrirán como 
consecuencia de las modificaciones de contratos a que se 
refiere el párrafo precedente, no darán derecho, en ningún 
caso, cuando se trate de créditos pactados, expresados o 
reajustables en moneda extranjera, a adquirir “Certificados 
de Depósito expresados en dólares de los Estados Unidos de 
América” , como tampoco se podrá solicitar, por los crédi­
tos que se entreguen en reemplazo, si les correspondiera, el 
acceso a la modalidad de pago establecida en el Capítulo 
XIII del Compendio de Normas de Cambios Internacionales.

No obstante, en el caso que alguno de los créditos 
involucrados en el canje que se podrá operar por efecto de 
la modificación de los contratos antes aludida, hubiera 
dado lugar a percibir el diferencial cambiarlo del Acuerdo 
1.466-03-820903 o aquel a que se refiere el Capítulo XIII 
del Compendio de Normas de Cambios Internacionales, 
el valor de tal crédito se considerará por su importe menos 
el diferencial que corresponda a la fecha del canje de acuer­
do con las disposiciones del Capítulo XIII del Compendio 
de Normas de Cambios Internacionales y en conformidad 
con lo indicado en el N® 3 del Acuerdo N ° 1.691-02- 
851126. La entidad financiera que hubiere recibido en su 
oportunidad ese diferencial deberá obtener del deudor la 
renuncia a percibirlo, atendido que su importe, en la forma 
recién señalada se ha rebajado del correspondiente crédito.

En todo caso, es necesario que antes de efectuar los 
traspasos a que se refiere este núm ero, se cuente con la 
conformidad de esta Superintendencia para los efectos 
de lo señalado en el 1 de este T ítulo II de la presente 
Circular.
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4. Normas contables

El registro contable de los créditos consolidados se 
hará como sigue:

4.1 Colocaciones de la cartera de la propia institución

Debe: “Créditos consolidados-Ley N ° 18,439” por el 
m onto to ta l de los créditos que se consolidan 
incluidos sus intereses, cuando así corresponda. 
El saldo de esta cuenta se dem ostrará en la partida 
N^ 1.205 del fom iulario M B l.

Haber: Las cuentas de colocaciones y de intereses por 
cobrar en que se encuentren registrados los créditos 
ya otorgados que se consoliden.

4.2 Créditos cedidos al Banco Central de Chile

Como el concepto de consolidación establecido en la 
letra b) del N^ 1 de la Ley N® 18.439 es amplio dicho pro­
ceso puede implicar tan to  una reestructuración de la deuda 
com o financiamientos adicionales fuera de los márgenes 
individuales de crédito. Dada esa am plitud, la consolidación 
de créditos cedidos al Banco Central de Chile no requiere 
necesariamente del rescate previo de ellos por parte de las 
instituciones cedentes, sea por la vía de la sustitución o 
de la recompra extraordinaria, pues las entidades financie­
ras están facultadas por el m andato que les otoi^ara el 
Institu to  Em isor para administrar esa cartera e incluso 
para darle u n . tratam iento financiero definitivo a esas 
deudas.

En consecuencia, la consolidación de estos créditos 
cedidos, m edíante su sustitución o recompra extraordinaria 
al Banco Central de Chile, es una opción adicional que 
tienen las instituciones financieras.

En estos casos, esas operaciones deberán registrarse 
en las siguientes cuentas:

Debe: “Créditos consolidados-Ley N ° 18.439” .

Haber: -  en caso que se hubiera optado por sustituir el 
crédito en la cartera cedida al Banco Central 
de Chile, se acreditará la cuenta de colocacio­
nes de la cual se retira la operación que en 
reemplazo se entregará al Institu to  Emisor o, 
en caso de haber recom prado extraordinaria­
m ente el crédito:

— “Equivalente de créditos consolidados recom­
prados al Banco Central de Chile Ley N® 
18.439” , por el valor del crédito recomprado 
extraordinariam ente que se consolida, inclui­
dos sus reajustes, e intereses. Esta cuenta se 
representará en la partida N® 4 .1 2 0 ,del form u­
lario MBl y su tratam iento será el señalado en 
el numeral 13.5 del T ítu lo  1 de esta Circular. 
Al pagarse el crédito consolidado, se cancelará

la parte que corresponda del importe registrado 
en esta cuenta, acreditando la cuenta “Pagos 
recibidos por créditos vendidos al Banco 
Central” , de la partida 3.045 del formulario 
MBl.

Conjuntamente con esa contabilización, deberá tam­
bién efectuarse el movimiento correspondiente en las 
cuentas de orden “Contratos de sustitución de cartera 
cedida Ley 18.439” ; “Contratos de recompra extraordi­
naria de cartera cedida Ley 18.439” o “Contratos de 
modificación de cartera cedida Ley 18.439” , según 
corresponda y “Contratos de venta de cartera con pacto 
de recompra Acuerdo 1.555*07-840209 vigentes con el 
Banco Central de Chilt;” , de conformidad con lo señalado 
en el numeral 13.7 del T ítulo I de esta Circular.

Además, deberá revertirse el importe que corres­
ponda de las cuentas dc orden “Deudores por colocacio­
nes vendidas al Banco Central con pacto de recompra” 
y “Responsabilidad por colocaciones vendidas al Banco 
Central con pacto de recompra” , cuando se recompre 
el crédito que se consolida. En el caso de sustituciones
o canjes, se harán en estas cuentas sólo los correspondien­
tes movimientos de traspasos, relativos a los cambios de 
créditos, con el objeto de dejar registrado tanto el crédi­
to que egresa como aquel que se incorpora a la cartera 
cedida.

Si la consolidación comprende créditos cedidos por 
los cuales la institución financiera recibió el diferencial 
cambiario del Acuerdo N® 1.466-03-820903 o el que 
establece el (Capítulo XIII del Compendio de Normas 
de Cambios Internacionales, la contabilización y por 
consiguiente, la consolidación se efectuarán por los valores 
de los respectivos créditos previa rebaja del valor de los 
diferenciales cambiarlos vigentes a la fecha de la sustitu­
ción, recompra extraordinaria o canje de los créditos 
cedidos. Los respectivos deudores deberán ceder definiti­
vamente en estos casos el derecho a tales diferenciales a 
la institución financiera acreedora.

4.3 Créditos expresados en moneda extranjera

Los créditos expresados en moneda extranjera pueden 
consolidarse en la  misma moneda o bien transformarse para 
el efecto en una colocación en moneda chüena, caso en que 
se registrarán como sigue:

a) en moneda extranjera:

Debe: la cuenta de “Conversión” que corresponda a la 
operación de que se trate (por ejemplo: Acuerdo 
1.196” , Acuerdo 1.418).

Haber: la cuenta de colocaciones que corresponda.

b) en moneda chilena;

Debe: “Créditosconsolidados LeyN® 18.439” .
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Haber: la cuenta “Cambio” que corresponda, por el equi­
valente al tipo de cambio comprador que tenga 
fijado la institución financiera para el día en que 
realice la consolidación,

4.4 Canje de créditos entre instituciones financieras

Cuando se realice un canje de créditos entre institu­
ciones financieras (swaps), corresponderá afectar la respec­
tiva cuenta de colocaciones por el documento que se entre­
ga, en el valor en que se encuentre registrado y debitar la 
cuenta de “ Efectos de Comercio” , de las Partidas 1.135 
ó 1.230, del formulario M Bl, por el valor del documento 
recibido.

Las eventuales diferencias de precio que pudieran 
producirse, se registrarán en las cuentas de “Pérdidas por 
diferencias de precio en la intermediación de efectos de 
comercio de la cartera de colocaciones” , y “Utilidades 
por diferencias de precio en la intermediación de efectos 
de comercio de la cartera de colocaciones” , de ias Partidas

5.605 y 7.605 del formulario M R l, según se trate 
de pérdidas o de utilidades, en relación al valor par de los 
docum entos a la fecha de la transacción.

4.5 Créditos reprogramados con refinanciamiento del
Banco Central de Chile

4.5.1 Créditos recibidos de otras instituciones financieras

Los créditos que estuvieren reprogramados en los 
términos de los Capítulos II.B.5 y II.B.5.3 del Compendio 
de Normas Financieras y que se reciban de otra institución 
financiera para incluirlos en la consolidación, se contabili­
zarán de acuerdo con las instrucciones de las Circulares

1.903-352 y 2.015-462 y sus modificaciones, respecti­
vamente, pero estableciendo en cada caso, a fin de identi­
ficar debidamente estas operaciones, una subcuenta que se 
denominará “Créditos adquiridos para consolidación Ley 
N ° 18.439” y “Refinanciamiento Banco Central por crédi­
tos adquiridos para consolidación Ley N ° 18.439” .

Los importes de estos créditos y de los refinancia­
mientos respectivos deberán ser similares entre sí en lo rela­
tivo a sus m ontos de capital. Los intereses ganados y adeu­
dados a ia fecha de la adquisición, se registrarán en las 
correspondientes cuentas de “ Intereses ganados”  e “ Inte­
reses Pagados” respectivamente, teniendo como contra 
cuenta, cuando corresponda, las de “ Intereses por cobrar” 
e “ Intereses por pagar” .

4.5.2 Créditos de la propia institución acreedora

Cuando la consolidación incluya créditos de la propia 
institución financiera que realizó la consolidación, contabi­
lizará, sin perjuicio de lo señalado en el numeral 4.1 prece­

dente, el importe que corresponda a los créditos reprogra­
mados al amparo de las disposiciones de los Capítulos
II.B,5 y II.B.5.3 del Compendio de Normas Financieras 
del Banco Central de Chile, en las cuentas de orden “Cré­
ditos reprogramados Acuerdo 1.507 y 1.578-consolidados 
Ley 18,439” y “Responsabilidad por créditos Acuerdos 
1.507 y 1.578 consolidados” . Estas cuentas se representa­
rán en las partidas 9.560 y 9.900 del formulario MB 1.

El objeto de estas cuentas es mantener el control res­
pecto del uso de las líneas de refinanciamiento para la 
reprogramación. En consecuencia, para determinar el 
monto de créditos reprogramados vigentes, deberá agre­
garse a dichos créditos reprogramados registrados en las 
cuentas establecidas en el numeral 15.1 de la Circular

1.903-352 y en los numerales 28.1, 28.2, 28.4 y 28.5 
de la Circular N ° 2.015*462 de este Organismo el saldo de 
la cuenta “Créditos reprogramados Acuerdos 1.507 y 1.578 
consolidados Ley 18.439” . Igualmente y acorde con lo 
dispuesto en estas instrucciones, deberán sumarse para el 
mismo efecto los créditos reprogramados y capitalizados, 
confomie a los saldos de las subcuentas a que se refieren 
los numerales 13.8 y 13.4, letra b) del T ítulo I, “Créditos 
reprogramados-Acuerdos 1.507-1.578” y “Acciones y 
Bonos Ley 18.439-créditos reprogramados Acuerdo 1.507 
y 1.578” respectivamente, en tan to  la entidad financiera 
no enajene las acciones producto de la capitalización y 
reciba su pago efectivo.

III. Disposiciones Generales

Vigencia de estas instrucciones

Las instrucciones a que se refiere esta Circular rigen 
a contar de esta fecha.

Hacer las anotaciones marginales que correspondan 
en las Circulares N°s 1.993-442; 2.064-505; 2.065-506; 
2.088-507 y 2,100-536 del 14 de febrero de 1984 y 5 de 
febrero de 1985, 24 de junio de 1985 y 27 de julio de 
1985 respectivamente.

CIRCULAR NO 2.143

instrucciones para la confección y publicación 
de los estados financieros anuales.

Modifica normas contables

Santiago, 10 de diciembre de 1985

La presente Circular contiene las normas que debe­
rán observar las instituciones fiscalizadas por esta Superin­
tendencia, con el propósito de confeccionar, presentar y 
publicar los estados financieros de cierre del ejercicio anual.
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Este Organismo Contralor ha estmiado necesario 
introducir modificaciones en los criterios de exposición 
de los estados financieros que se publican, atendiendo a 
la necesidad de simplificar la información dirigida al público 
en general y a los accionistas.

A. NORMAS DE CARACTER GENERAL

1. Preparación de estados financieros

1.1 Criterios contables

Los estados financieros deberán confeccionarse de 
acuerdo con las diversas normas de carácter contable im­
partidas por esta Superintendencia y que se encuentren 
vigentes al cierre del ejercicio.

Para cumplir con las disposiciones de la ley sobre 
Impuesto a la Renta, las empresas deberán hacer todos los 
agregados y deducciones que sean necesarios a partir de la 
infontiación que registra la contabilidad, manteniendo todos 
los antecedentes en archivos debidamente ordenados.

1.2 Situaciones especiales

Las normas de presentación de los estados financieros 
son, necesariamente, de carácter general. Por lo tan to , en el 
evento de no existir claridad ante situaciones específicas, 
ellas deberán consuharse a esta Superintendencia con la 
debida anticipación a la fecha de preparación de los estados 
financieros.

2. Publicación

2.1 Envío de la inform ación a publicar

Una vez preparados y dentro  de los plazos estableci­
dos, las instituciones fiscalizadas deberán enviar a este Orga­
nismo C ontralor los estados financieros y notas, incluyendo 
el dictam en de los auditores externos. Esta información 
tendrá el carácter de definitiva en la medida en que esta 
Superintendencia autorice por escrito su publicación.

En caso que este Organismo ordene cambios en el 
contenido de determ inadas notas como consecuencia de 
su propósito de velar por la objetividad y equidad en la 
exposición, o disponga ajustes a los saldos para rectificar 
errores en su preparación, las instituciones fiscalizadas debe­
rán hacer llegar nuevos estados financieros con los corres­
pondientes cambios, acompañados de un nuevo dictamen 
de sus auditores externos.

2.2 Autorización para publicar

Las empresas fiscalizadas sólo podrán publicar o hacer 
circular los estados financieros anuales una vez que cuenten

con la autorización por escrito de este Organismo Contra­
lor. Esta autorización no representará, en modo alguno, una 
certificación de la razonabilidad o correcta preparación 
de los estados financieros.

2.3 Publicaciones

Los estados fmancieros deberán publicarse dentro de 
los plazos establecidos, conteniendo única y exactamente 
la misma información que haya sido enviada a esta Super­
intendencia y a la cual se refiere la autorización para publi­
car.

Hn el caso de republicaciones o de traducciones de 
estados financieros para su circulación en el exterior, las 
instituciones deberán proceder de la misma forma que se 
indica en el numeral 2.1 anterior, en la medida cn que 
se haga referencia a su preparación de acuerdo cun las 
normas impartidas por esta Superintendencia.

B. NORMAS CONTABLES ESPECIFICAS

1. Pérdidas de ejercicios anteriores

Para dar cumplimiento a las disposiciones de la Circu­
lar N ° 2.014-461 de 27 de junio de 1984, las empresas que 
mantengan saldos en la Partida N ° 2.130 “Pérdidas acumu­
ladas de ejercicios anteriores” deberán absorber como 
m ínim o, un 25% del saldo que dicho concepto tenía al 
m om ento de la apertura del ejercicio de 1985, incluida la 
corrección monetaria que se hubiere contabilizado.

Al proceder a efectuar una absorción adicional en el 
presente ejercicio para cumplir con las disposiCioiliis dé 
la Circular N® 2.034-478, el cargo a los resultados deberá 
incluirse en la partida N® 6.505 “Excedente para absorción 
de pérdidas de ejercicios anteriores” .

2. Gastos diferidos

Las instituciones financieras no podrán diferir cargos 
a las cuentas de resultados por desembolsos efectuados en 
el transcurso del ejercicio, a excepción de los indicados a 
continuación y sin perjuicio de lo dispuesto en la Circular 
NO 2.034-478 de 05.11.84.

2.1 Gastos que podrán ser cargados a resultados en un 
plazo máximo de diez años

Podrán diferirse los gastos incurridos con el objeto 
de remodelar y habilitar locales destinados a la apertura 
de nuevas oficinas, Estos gastos se cargarán a resultados 
en el mismo plazo acordado para la vigencia del contrato 
de arrendamiento, siempre que éste no exceda de diez años.
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2.2 Gastos que podrán ser cargados a resultados en un
plazo máximo de cinco años

2.2.1 Gastos de organización y puesta en marcha

Incluye todos los gastos por concepto de administra­
ción general, publicidad, legales, etc., que las empresas 
efectúen en el período anterior a la fecha de apertura de sus 
puertas al público.

Estos gastos se podrán incrementar durante un perío­
do de hasta seis meses después de iniciadas las actividades, 
con aquellos gastos de desarrollo necesarios para el cumpli­
miento de sus funciones, distintos de aquellos que corres­
pondan a sus actividades ordinarias.

No se incluyen en este rubro la adquisición de bienes 
físicos, como tampoco los desembolsos incurridos para 
habilitar nuevas oficinas o remodelar locales que sean de 
propiedad de la empresa.

2.2.2 Derechos de llaves

Los auténticos derechos de llave pagados por la 
compra de un establecimiento u oficina de banco o finan­
ciera, se amortizarán en un plazo que no excederá de cinco 
años, contado desde la fecha del desembolso.

2.3 Gastos que podrán ser cargados a resultados en
plazo máximo de tres años

Se podrán diferir los desembolsos efectuados por la 
implantación de sistemas computacionales, siempre que el 
desarrollo de estos sistemas no sea efectuado mediante el 
uso de recursos humanos y materiales de la propia institu­
ción.

Se excluyen de este tratam iento, los gastos ordinarios 
que demande la mantención posterior de estos sistemas, 
tales como remuneraciones, asistencia técnica u otros de 
carácter operacional.

2.4 Amortizaciones de gastos diferidos

2.4.1 Plazos de Amortización

un

2.4.3 Aceleración

Para efectuar el cálculo de las amortizaciones de gas­
tos diferidos provenientes de los ejercicios anteriores y que 
fueron objeto de aceleración al cierre del ejercicio 1984, se 
podrá proceder de forma similar a la indicada en el número
1 anterior (absorción de pérdidas de ejercicios anteriores), 
en lo que se refiere a considerar el m onto acelerado como 
abono a la cifra que correspondería absorber en el ejercicio.

3. Gastos anticipados

Los saldos por concepto de pagos anticipados, tales 
como arriendos, pólizas de seguros, etc., deberán corres­
ponder exclusivamente a la parte claramente identifícable 
con los servicios no recibidos al cierre del ejercicio.

4. Aceleración de gastos y provisiones

Para los efectos de cumplir con las disposiciones de 
la Circular N ° 2.034-478 de 05.11.84 las instituciones 
financieras deberán revertir previamente las contabilizacio- 
nes que originaron el saldo de la Partida de resultados 
N® 6.510 “ Excedente para acelerar absorción de gastos y  
provisiones” . Las reactivaciones de activos o de gastos 
diferidos y las provisiones disminuidas producto de esta 
reversión deberán seguir el tratam iento contable normal 
en cuanto a amortizaciones, depreciaciones o provisiones 
mínimas. Sólo después de haberse cumplido con las exi­
gencias de las normas generales en materia de reconoci­
miento de pérdidas deberán aplicarse las normas de acele­
ración de la citada Circular.

5. Depreciaciones del activo fijo

Los bienes del activo fijo físico se depreciarán lineal­
mente, de acuerdo con su vida útil remanente. Los años 
de vida útil a considerar no podrán ser superiores a los 
fijados por el Servicio de Impuestos Internos para los efec­
tos de una depreciación tributaria normal.

Las instituciones financieras podrán reducir los plazos 
de amortización originalmente establecidos para absorber 
los gastos diferidos a que se refiere el presente N ° 2, en 
cuyo caso no podrá volverse a considerar un período mayor.

2.4.2 Amortización normal

Los gastos diferidos deberán llevarse a resultados en 
forma proporcional a los meses transcurridos desde el 
desembolso, sin perjuicio de lo indicado en el numeral 
siguiente.

6. Corrección monetaria

6.1 Cambios en los procedimientos de contabilización

6.1.1 Moneda extranjera

Los saldos contabüizados en moneda extranjera, al 
estar expresados en los estados financieros utilizando el 
tipo de cambio de cierre, no requieren de ajustes para eli­
minar el efecto de las variaciones en el poder adquisitivo 
de la moneda. Por lo tanto, las imputaciones a los resulta-
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dos para reconocer los cambios en el valor en pesos de 
los derechos y obligaciones registrados en moneda extran­
jera, serán considerados como resultados por variación del 
tipo  de cambio y no com o corrección monetaria.

No obstante lo anterior, se incluyen dentro de estas 
instrucciones las normas relativas a la forma de contabili­
zación de las reservas y  provisiones en moneda extranjera, 
las que tam bién se modifican para perm itir una adecuada 
contabilización de los resultados por variación del tipo de 
cam bio, de acuerdo con lo indicado en el párrafo anterior.

6.1.2 Corrección monetaria tributaría

Quedarán a criterio de cada empresa los procedimien­
tos que utilice para dar cumplimiento a las disposiciones 
del A rt. 41 de la Ley sobre Im puesto a la Renta, sin peijui­
cio de la obligación de m antener los antecedentes de 
respaldo correspondientes según se instruye en el numeral
1.1 de la letra A de la presente Circular.

6.2 Factores de actualización

Para el cálculo de la corrección monetaria se utilizará 
como factor de actualización el porcentaje de variación del 
Indice de Precios al Consum idor con desfase de un mes.

La utilidad proveniente de la variación en el valor de 
las inversiones en oro será considerada en su totalidad 
com o ajuste por corrección monetaria. Estas inversiones 
se valorarán sobre la base de la cotización del Peso Oro 
Chileno inform ado por esta Superintendencia.

6.3 Form a de contabilización

Para contabilizar la corrección m onetaria las institu­
ciones fiscalizadas deberán revertir previamente todos los 
saldos originados por la corrección m onetaria provisional.

Los ajustes por corrección m onetaria se contabiliza­
rán directam ente en las cuentas a corregir, salvo el que 
corresponde al Capital Propio Financiero que se registrará 
transitoriam ente en la cuenta “ Revalorización provisional 
del Capital Propio” para luego ser distribuida.

6.4 Aplicación parcial de corrección monetaria

La corrección m onetaria dispuesta por esta Superin­
tendencia exige ajustes sólo para algunos saldos no m oneta­
rios, quedando excluidos de la dem ostración actualizada 
los conceptos que se indican a continuación:

6.4.1 Saldos que no se ajustarán

Sin peijuicio de los ajustes especiales que se señalan 
en el numeral 6.4.3 siguiente, no se corregirán monetaria­
m ente los saldos que se indican:

a) Pérdidas de ejercicios anteriores, incluidos en la parti­
da 2.130 del Formulario MBl ;

b) Gastos diferidos cualesquiera sea su origen;
c) Gastos e ingresos anticipados, cualesquiera sea su 

naturaleza; y,
d) Cuentas de Resultados.

6.4.2 Bienes con corrección monetaria especial

Para efectuar la corrección monetaria, tanto de los 
bienes dcl activo tijo manitiestanieiite subrevüloradüs como 
de los bienes recibidos en pago o adjudicados, las entidades 
fiscalizadas deberán cumplir con las disposiciones del 3 
de la Circular N « 7..066-507 del 05.02.85.

6.-1.3 Corrección monetaria hasta el 28 de febrero de 1985

La corrección monetaria calculada antes de la vigencia 
de la Circular N °  2.066-507 y que corresponda a los saldos 
que permanecen al cierre del ejercicio, se registrará como tal 
y en forma previa a las amortizaciones lineales que corres­
pondan o las que deriven de la aphcación de las disposicio­
nes de la Circular N® 2.034-478.

6.5 Corrección monetaria del capital propio financiero

6.5.1 Capital propio financiero

El capital propio financiero está conformado por el 
Capital pagado, la Reserva legal y Otras reseivas e incluye, 
por lo tanto , los saldos de las Pailidas 4.305, 4.310, 
4 .315 .4 .320  y 4.325 del FniiniilHrlo M B l.

Esta Superintendencia ha estimado conveniente modi­
ficar las instrucciones impartidas en materia de contabiliza­
ción de las reservas en moneda extranjera, estableciendo un 
tratam iento similar al de una posición de cambios permiti­
da, sin perjuicio de las autorizaciones que permiten a las 
instituciones bancarias mantener las correspondientes 
divisas. De esta forma, el Capital propio financiero no se 
verá afectado por la demostración de las reservas en moneda 
extranjera como cuenta patrimonial.

Por lo anterior, para efectuar el cálculo y la contabi- 
lización de la corrección monetaria al cierre del ejercicio
1985 se deberán efectuar, previamente, los ajustes indicados 
bajo el numeral 6 .6  siguiente con objeto de dejar expresado 
el capital propio financiero sólo en moneda chilena y reco­
nocer separadamente la utilidad por la variación del tipo de 
cambio.

6.5.2 Corrección monetaria del capital propio fmanciero

El cálculo de la corrección monetaria deberá efectuar­
se globalmente sobre la base del capital propio del inicio del 
ejercicio, considerando sus aumentos y sus disminuciones.
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Paralelamente, siguiendo un criterio similar, deberá efec­
tuarse un cálculo individual para el capital pagado y para 
cada una de las reservas, considerando como aumentos y 
disminuciones también los traspasos entre cuentas.

l>e entiende que la utilidad del ejercicio anterior o las 
absorciones de las pérdidas, si corresponde, han afectado 
las respectivas cuentas de reservas al inicio del ejercicio y 
que el procedimiento de cálculo individual deberá efec­
tuarse aun cuando una determinada cuenta de reservas no 
tuviere saldo al cierre de éste.

Una vez verificada la cuadratura entre el cálculo glo­
bal y los cálculos individuales, se procederá a contabilizar 
la Revalorización del Capital Propio financiero con cargo a 
la cuenta de “Corrección Monetaria”  y abono a la cuenta 
“Revalorización Provisional del Capital Propio” . La utiliza­
ción de esta última cuenta tiene sólo un propósito de con­
tro l para la distribución que se instruye en el numeral 
siguiente y no deberá presentar saldo al cierre del ejercicio.

6.5.3 Distribución de la Revalorización del Capital propio 
financiero

La revalorización del capital propio financiero deberá 
distribuirse con abono a las cuentas que originaron dicho 
monto, de acuerdo con el cálculo individual indicado en 
el numeral anterior.

Si una cuenta no presenta saldo al cierre del ejercicio 
la corrección monetaria deberá imputarse en la cuenta a la 
que se traspasó el saldo. Si dicha cuenta quedó saldada 
debido a un reparto de utilidades, deberá asignarse la 
corrección monetaria a la misma cuenta, sin modificar 
el concepto de utilidad retenida.

6.5.4 Contabilización mensual

A partir del ejercicio 1986, se efectuará mensual­
mente el cálculo global de la corrección monetaria finan­
ciera, la que se registrará en la cuenta “ Revalorización 
Provisional del Capital Propio” , pero sin efectuar la distri­
bución y siguiendo las disposiciones generales en el sentido 
de revertir la contabilización al término del mes siguiente 
para volver a contabilizar de acuerdo con el nuevo cálculo.

6.6  Resultados por variación del tipo de cambio

6.6.1 Reservas y provisiones en moneda extranjera

A partir del cierre del presente ejercicio, las cuentas 
de reservas y provisiones en moneda extranjera tendrán 
el mismo tratam iento contable que el de una posición de 
cambios autorizada. Para ese efecto, se incorporarán al 
formulario MBl las partidas 4  52 0  y 2.520, denomi­
nadas “ Divisas autorizadas como Reservas o Provisiones”

y “Equivalente Reservas y Provisiones en Moneda Extran­
jera” , respectivamente.

6.6.1.1 Partida N® 4.520. Moneda extranjera

En la Partida “ Divisas autorizadas como Reservas o 
Provisiones” , se incorporarán las cuentas de reservas en 
moneda extranjera que en la actualidad se incluyen en las 
partidas 4.325 y  4.315 y las cuentas de provisiones 
en moneda extranjera que se encuentren en las partidas 
N°s 4.205 ó 4.210.

La partida N° 4.520 estará compuesta por las siguien­
tes cuentas y subcuentas;

1) “Reservas en M/E constituidas con excedentes en 
M/E” ’
-  “Recursos adquiridos con utilidades remesables 

D.L. 600” .
-  “Recursos adquiridos hasta el 02.07.85” .
-  “Recursos adquiridos desde el 03.07.85” .

2) “Reservas en M/E constituidas con utilidades D.L.
600” .
-  “Utilidades por remesar” .
-  “Utilidades por capitalizar” .

3) “Provisiones en M/E constituidas con excedentes en 
M/E” .

4) “Otras provisiones en M/E” .

Las cuentas y subcuentas de reservas en moneda 
extranjera tienen por objeto servir de control al cumpli­
miento de las disposiciones de la Circular N ° 2.107-541 de 
16 de agosto de 1985 cuyas instrucciones se modifican sólo 
en la presentación de las cuentas, denominación de algunas 
de éstas y por la integración al concepto de “Reservas en 
M/E constituidas con excedentes en M/E” de la cuenta 
“ Fondo de Reserva Legal en moneda extranjera” , a que 
se refiere dicha Circular.

6.6.1.2 Partida N ° 2.520. Moneda chilena

Para cada una de las cuentas y subcuentas indicadas 
en el numeral anterior se abrirá una contracuenta con las 
características de cuenta “cambio” . Estas cuentas se deno­
minarán de la misma forma, anteponiendo la palabra “Equi­
valente”  y corresponderán, por lo tanto , a las siguientes:

1) “Equivalente reservas en M/E constituidas con exce­
dentes cn M /E” .
-  “Equivalente recursos adquiridos con utilidades 

remesables D.L. 600” .
-  “Equivalente recursos adquiridos hasta el 02.07. 

85” .
-  “Equivalente recursos adquiridos desde el 03.07. 

85” .
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2) “ Equivalente reservas en M/E constituidas con utili­
dades D.L. 600” .
— “Equivalente utilidades por remesar” .
— “Equivalente utilidades por capitalizar” .

3) “ Equivalentes provisiones en M/E constituida con
excedentes en M /E” .

4) “Equivalente otras provisiones en M /E” .

Estas cuentas conformarán la partida 2.520 y recibi­
rán su prim er cargo por el ajuste que se indica en el numeral 
6.6.3 siguiente, para luego ser ajustadas mensualmente de 
acuerdo con la variación del tipo  de cambio.

6.6.2 Reconocimiento de la variación del tipo de cambio

Las cuentas indicadas en el numeral anterior deberán 
gustarse de acuerdo con el tipo  de cambio de representa­
ción contable, con abono a la cuenta “Variación del tipo 
de cambio de recursos en M/E-Keservas y Provisiones” 
que se incluirá en la partida 7.725 que, con el mismo 
nom bre, se incorporará al formulario M R l. Este ajuste 
se hará p o r primera vez para reconocer la variación del tipo 
de cambio por el ejercicio 1985, según se indica en el 
num eral siguiente, y posteriorm ente se realizará en forma 
mensual, utilizando la misma cuenta aun cuando, en algún 
mes, hubiere una variación negativa del tipo  de cambio 
que signifique un cargo a resultados.

6.6.3 Ajustes al cierre del ejercicio 1985

Con objeto de presentar los resultados y los demás 
saldos de acuerdo con el nuevo criterio de contabilización 
y perm itir el cálculo y contabilización de la corrección 
m onetaria del capital propio de acuerdo con la m etodolo­
gía indicada anteriorm ente, las instituciones deberán 
efectuar al 31 de diciembre de 1985 los ajustes que se 
indican a continuación .

6.6.3.1 Cargos a las cuentas de la Partida N® 2.520 con 
abono a reservas y provisiones por los saldos del 
cierre del ejercicio

Al cierre del ejercicio se deberán cargar las cuentas 
indicadas en el numeral 6.6.1.2 anterior con abono a las 
cuentas de reservas o provisiones, según corresponda, por 
los m ontos equivalentes a la respectiva reserva o provisión 
en m oneda extranjera y  calculado de acuerdo con el tipo 
de cam bio de representación contable del 31 de diciembre 
de 1984 o del utilizado para constituir las reservas o provi­
siones en  m oneda extranjera durante el ejercicio, si fuere 
diferente.

Para efectuar las imputaciones a las cuentas de reser­
vas o  provisiones en moneda chilena se deberá considerar 
lo siguiente;

a) Abono a las reservas en moneda chilena

Con el objeto de establecer la cuenta de reservas que, 
en cada caso, deberá abonarse, se tendrá presente su origen, 
ya que este procedimiento no altera la intencionalidad en 
el destino de las utilidades que permitieron formar las 
reservas en moneda extranjera en su oportunidad.

Cuando se trate de contabilizar el equivalente corres­
pondiente a la reserva legal en moneda extranjera, por 
ejemplo, deberá abonarse la cuenta de reserva legal; cuando 
la reserva corresponda a utilidades por remesar D.L. 600 
o a utilidades por capitalizar D.L. 600, deberá abonarse 
una cuenta de utilidades retenidas por remesar o de reservas 
para futuros aumentos de capital respectivamente. El equi­
valente a las demás reservas en moneda extranjera que se 
hayan constituido con excedentes en moneda extranjera, 
deberá incluirse cn  una cuenta de “Otras reservas” ,Partida 
4.320, teniendo en  consideración la decisión de no repartir 
dividendos o de no remesar que en su oportunidad se 
adoptó con elobjetn de permitir la adquisición de divisas.

Como consecuencia del cumplimiento de las presentes 
instrucciones y dc lo dispuesto en el numeral 6.6.1.1 ante­
rior, todas las cuentas incluidas como “Capital y reservas” 
quedarán expresadas en pesos y, por lo tanto , se elimina 
la Partida 4.325 “ Reservas en moneda extranjera” .

b) Abono a provisiones en moneda chilena

En el caso de las provisiones, también deberá tenerse 
presente el origen de las mismas, en el sentido de establecer 
qué cuentas fueron utilizadas para constituir las provisiones 
en moneda extranjera.

Al efectuar esta contabilización y reclasifícar la cuen­
ta en moneda exUaiijeia como una cuenta de control según 
lo indicado en el numeral 6.61.1, se producirá una disminu­
ción por el monto que origina la diferencia del tipo de 
cambio en el to ta l de las provisiones expresadas en pesos. 
Por lo tanto, deberá efectuarse un cargo a los resultados 
por concepto de provisiones para mantener el rúvel que 
éstas tenían antes de dar cumplimiento a los ajustes ya 
indicados.

6.6.3.2 Ajustes adicionales al existir disminuciones de 
reservas en moneda extranjera en el ejercicio 1985.

Debido a su incidencia en la corrección monetaria del 
capital propio, los bancos que hubieren utilizado reservas 
en moneda extranjera durante el ejercicio, ya sea por reme­
sa de utilidades o por castigo de activos en moneda extran­
jera, deberán efectuar ajustes adicionales tendientes a esta­
blecer las variaciones reales del capital propio y a depurar 
el abono a los resultados por la variación del tipo de cambio. 
Para ese efecto, tendrán presente las disposiciones de los 
numerales siguientes que se refieren al tratam iento contable 
que deberá darse a los castigos de activos en moneda extran-
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jera y a las remesas con cargo a “Utilidades por remesar” 
en concordancia con el nuevo criterio de contabilización.

6.6 4 Castigos de activos en M/E

Para efectuar el castigo de activos de acuerdo con las 
disposiciones de la Circular 1.652 de 14 de diciembre 
de 1979, se procederá a ajustar la cuenta que corresponde 
al equivalente en moneda nacional de la respectiva reserva 
o provisión en moneda extranjera, de acuerdo con el tipo 
de cambio a que se refiere esa Circular y luego se abonará 
dicha cuenta con cargo a resultados, para registrar el castigo.

6.6.5 Remesas de utilidades

Sin perjuicio de la obligación de consultar a esta 
Superintendencia y del cumplimiento de las disposiciones 
tributarias, en el evento de que se efectúe una remesa con 
cargo a “Utilidades por remesar” se deberá ajustar previa­
mente la cuenta “Equivalente Utilidades por remesar” , 
considerando el tipo de cambio de la fecha y luego se 
abonará esta cuenta con cargo a la cuenta patrimonial 
de utilidades retenidas, registrándose de esta forma el 
m onto de la disminución del capital propio.

7. Provisión para impuestos

7.1 Contabilización

Se constituirán provisiones por el total de los tributos 
que se encuentren devengados, de acuerdo con las disposi­
ciones de la Ley sobre Impuesto a la Renta.

El cargo a los resultados por la provisión que corres­
ponda al impuesto de primera categoría y al de tasa adicio­
nal, deberá incluirse en la Partida N° 6.605, “ Impuesto a 
la Renta del formulario M Rl. Por su parte, el cargo para 
cubrir la obligación por el impuesto único del artículo 21 
de la Ley sobre Impuesto a la Renta, deberá ser presentado 
en la Partida N ° 6.290, “Otros” .

7.2 Impuestos que se devengan al efectuar la remesa

Aun cuando se haya decidido remesar las utilidades 
del ejercicio, las instituciones fmancieras no deberán con­
tabilizar provisión alguna por el impuesto que se devenga 
al momento de efectuarse una remesa, oportunidad en que 
dicho impuesto deberá deducirse de las utilidades retenidas.

Al existir un saldo por una provisión constituida en 
el ejercicio anterior, destinada a cubrir impuestos sobre 
futuras remesas, deberá efectuarse el traspaso de este saldo 
a la correspondiente cuenta de reservas, considerándolo 
como parte del Capital propio financiero inicial para los 
efectos de corrección monetaria.

8. Impuestos diferidos

8.1 Impuestos del ejercicio

Se deberá cargar a resultados del ejercicio la obliga­
ción tributaria total del mismo, de acuerdo con lo indicado 
en el numeral 7.1 anterior. No se reconocerá, por lo tanto, 
el efecto de impuestos diferidos por las diferencias tem po­
rales.

8.2 Saldos provenientes de ejercicios anteriores

Los saldos deudores o acreedores que aún se m anten­
gan registrados por concepto de impuestos diferidos de 
ejercicios anteriores deberán eliminarse con cargo o abono 
a los resultados del ejercicio. Para este efecto, deberá im pu­
tarse a resultados el saldo neto de los mismos, con cargo 
o abono a una cuenta cuyo saldo se demostrará en la Parti­
da N ° 6.315 o en la Partida N® 8.315, según corresponda.

9. Otras provisiones por obligaciones

9.1 indemnizaciones por años de servicio

Las empresas que tengan pactado con el personal el 
pago de indemnizaciones por años de servicio, ya sea en 
contratos de trabajo, actas de avenimiento, contratos colec­
tivos u otros, deberán constituir una provisión por este 
concepto siempre que, contractualm ente, se contemple 
un pago a todo evento.

La provisión deberá constituirse reflejando el valor 
actual de la obligación de acuerdo con lo indicado en los 
Boletines Técnicos N°^ 8 y 18 del Colegio de Contadores 
A.G.

Cuando al pactar el beneficio se reconozca su efecto 
respecto a períodos anteriores, no obstante lo dispuesto 
en la Circular N ^ 2.034-478, las empresas podrán diferir 
el cargo a resultados derivado de la obligación reconocida, 
sobre la base del mínimo de años que resulte de un estudio 
actuarial.

9.2 Otras obligaciones

Deberán efectuarse provisiones por todos los gastos 
correspondientes al ejercicio, que se encuentren pendientes 
de pago al cierre de éste.

10. Saldos con sucursales

Las empresas deberán tom ar las medidas necesarias 
para que las imputaciones a las cuentas entre oficinas 
queden, en lo posible, correspondidas contablemente al 
cierre del ejercicio.
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La pérdida que pueda resultar del ejercicio, deberá 
ser absorbida de inm ediato, al tiempo de la apertura del 
ejercicio siguiente, con cargo primeramente a fondos de 
reserva provenientes de utilidades incluido entre ellos e] 
de Reserva Legal y en últim o térm ino, el capital pagado. 
De la aplicación de las reservas y del capital pagado para 
la absorción de la pérdida del ejercicio, se deberá dar cuenta 
a la Jun ta  General de Accionistas haciéndole presente si 
corresponde, las disposiciones de la Ley Genera!de Bancos 
relativas al capital y reservas mínimo.

11. Resultado del ejercicio

C . BALANCE GENERAL Y ESTADO DE 
RESULTADOS

1. Contenido

Las cifras a incorporar en el Balance General y en el 
Estado de Resultados se obtendrán por la agrupación de 
partidas de los formularios MBl y M R l, respectivamente, 
salvo por las excepciones que se indican más adelante. 
Sin embargo, los m ontos se expresarán en miles de pesos 
y sin decimales. Además, en e! Estado de Resultados los 
saldos, subtotales o totales deudores se presentarán en 
paréntesis.

2. Form ato de publicación

Las instituciones financieras deberán adoptar el 
m odelo de publicación que reemplaza al formulario MBl-P 
y que se m uestra en los anexos 1 y 2 de la presente Circular.

Este Organismo no emitirá formularios especiales 
para los estados a publicar, por lo tan to , las instituciones 
fiscalizadas deberán tener especial cuidado en m antener la 
form a de dem ostración que se indica en los nuevos mode­
los, respetando los títu los, secuencia, clasificación de to ta­
les y subtotales, etc., tan to  en su envío a la Superintenden­
cia como en la publicación.

3. Cuentas de orden

Para los efectos del balance de publicación los saldos 
de las cuentas de orden se incluirán sólo en las notas que 
correspondan, de acuerdo con lo que se dispone más 
adelante.

4.1 Relación con los formularios MBl y MRl

Los formularios MBl y MRl se prepararán de acuer­
do con las instrucciones vigentes, sin perjuicio de las actua­
lizaciones que pudiesen existir hasta el cierre del ejercicio, 
y por lo tanto no se verán modificados por las normas de 
exposición que se indican a continuación, ya que éstas se 
refieren, exclusivamente, a los estados financieros destina­
dos a la publicación.

4.2 Presentación de importes netos

Las siguientes lineas de los estados financieros debe­
rán incluir las cifras obtenidas de acuerdo con las instruccio­
nes que se iiiOicaii.

4.2.1 Activo Transitorio y Pasivo Transitorio

Para la presentación dc los saldos de “Activo 1 ransi- 
to rlo”  y “ Pasivo Transitorio” se deberá, previamente, 
compensar los saldos de la provisión de impuesto a la renta 
con los pagos provisionales mensuales (incluyendo, si 
hubiere, gastos de capacitación imputables al pago dc 
impuestos). Si la provisión de impuestos resultare mayor 
que el monto de los PP.M ., se presentará el saldo neto 
acreedor en la línea “Pasivo Transitorio” y si resultare 
m enor se incluirá el saldo neto deudor en la línea “ Activo 
Transitorio” , Para las demás cuentas de las partidas 2.120 
y 4.120, no se efectuará cambio alguno en cuanto a su 
presentación como “Activo Tiansitorio” o “Pasivo Tran­
sitorio” respectivamente. Por lo tanto, los saldos de esas 
partidas con respecto a los saldos que, con los mismos 
nombres, se presentan en los estados financieros, diferirán 
sólo por el m onto originado por la compensación antes 
indicada.

4.2.2 Otros saldos deudores y Otros saldos acreedores

En la línea “Otros saldos deudores” se incluirán las 
Partidas 2.105 (Saldos con sucursales en el país), 2.110 
(Operaciones pendientes) y 2.115 (Cuentas diversas) y en 
la línea “Otros saldos acreedores” , las partidas 4.105 
(Saldos con sucursales en el país), 4.110 (Operaciones 
pendientes), 4.115 (Cuentas Diversas) y 4.135, en ambos 
casos por los m ontos obtenidos directamente del formu­
lario M Bl. Se reflejarán además, en estos ítems, los saldos 
que representen el importe neto obtenido de diferencias 
entre saldos deudores y acreedores, en la forma que se 
indica a continuación:

a) La diferencia entre las Partidas 2.125 y 4.125 (Divi­
sas arbitradas a futuro) se presentará en “Otros saldos

4. Excepciones a la agrupación de partidas
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deudores” o en “Otros saldos acreedores” , depen­
diendo del resultado que se obtenga,

b) Los saldos de las cuentas deudoras o acreedoras, que 
componen los rubros “Cuentas de ajuste y control ' 
del formulario M Bl, se incorporarán estableciendo el 
importe neto de los saldos relacionados entre sí. De 
esta forma, se obtendrán algunos montos que se 
presentarán en el activo y otros que, por resultar 
acreedores, se incluirán cn el pasivo. Al existir saldos 
compensados, se eliminará con este procedimiento 
la exposición en el cuerpo del balance de cuentas 
que no representan activos o pasivos reales ni gastos
o ingresos no devengados. Se hace hincapié en el 
hecho que esta compensación, a diferencia de lo 
indicado en la letra a) anterior, se deberá efectuar a 
nivel de las cuentas relacionadas y no como compa­
ración de partidas. Una parte im portante de las 
cuentas que se correlacionan corresponden a las de 
cambio y conversión.

4.2.3 Utilidades de cambio netas o Pérdidas de Cambio 
netas

Para establecer el monto a presentar en la línea “Uti­
lidades de cambio netas” o en la línea “ Pérdidas de cambio 
netas” del Estado de Resultados, se determinará el saldo 
acreedor o deudor que resulte de la diferencia entre la 
suma de las partidas numeradas desde 7.705 a 7.720 con 
respecto a la suma de las partidas numeradas desde 5.705 
a 5.720, incluyendo además, la Partida 7.725 a que se 
refiere el numeral 6.6.2 de la letra B de la presente Circu­
lar. Por lo tanto, se presentará un saldo sólo en una de 
estas dos líneas.

5. Antecedentes de respaldo

Los saldos presentados en ios estados financieros 
destinados a la publicación, deberán basarse en las cifras 
contenidas en el cierre definitivo de las cuentas de mayor 
y se deberá mantener una demostración que permita esta­
blecer esta relación.

D. NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS

l . Contenido

Las notas deberán contener toda la información exi­
gida por esta Superintendencia de acuerdo con las instruc­
ciones que se imparten en los numerales siguientes.

Sin peijuicio de lo dispuesto en el número 2.1 de la 
letra A de la presente Circular, las instituciones financieras 
podrán agregar toda la infonnación que ajuicio de la admi­

nistración o por sugerencia de sus auditores externos, 
permita una mejor interpretación de los estados financieros, 
siempre que ésta se refiera a hechos propios de la empresa, 
no conduzca a una apreciación equívoca de los lectores y se 
mantenga dentro de un marco de objetividad y prudencia.

Las cifras incluidas en las notas deberán expresarse 
sin decimales y la moneda chilena o la moneda extranjera 
se indicará en miles (M$ o MUS$).

2. Forma estándar

Con objeto de lograr la máxima uniformidad en la 
presentación de los Estados Financieros, se disponen las 
siguientes normas de exposición;

2.1 Secuencia

Las notas deberán guardar un estricto orden de 
acuerdo con la secuencia numérica con que se presentan 
en esta Circular. Dicha numeración, no obstante, responde 
sólo a la necesidad de determinar el orden en que deben 
presentarse las notas y  podrá cambiarse al no ser aplicable 
alguna de ellas, sólo para mantener la correlatividad numé­
rica con las notas siguientes.

2.2 Redacción

En general, se dispone que la redacción de las notas 
deberá sujetarse al texto de la indicada por esta Superinten­
dencia. Para permitir una adecuada información ante la 
variedad de situaciones que pueden presentarse en las 
diferentes empresas fiscalizadas, se indican redacciones 
alternativas.

No obstante lo anterior, al existir hechos relevantes 
que no estén cubiertos en ias alternativas indicadas, la 
redacción de la información complementaria o de las modi­
ficaciones que se hicieren, deberá ser sugerida por los audi­
tores externos, quienes deben tener presente lo indicado en 
el numeral 1 anterior.

3. Obligatoriedad

3.1 Notas obligatorias

La presentación de las notas es obligatoria en la medi­
da en que existan los hechos a que éstas se refieren o los 
saldos que se explican sean significativos. Por lo tanto , con 
el objeto de definir dicha obligatoriedad y ante la necesi­
dad de impartir normas generales, se establecen tres cate­
gorías de notas: A) Notas obligatorias cualesquiera sean 
las situaciones que se presenten: B) Notas obligatorias 
sólo al existir los hechos mencionados y C) Notas obli-

327



gatorias sólo cuando sean significativos los saldos que se 
explican. En este últim o caso, su importancia relativa 
se determ inará en térm inos porcentuales con respecto 
a o tro s saldos, de acuerdo con las instrucciones impartidas.

3.2 Saldos Comparativos

Para el ejercicio 1985 no será obligatoria la presenta­
ción de una nota indicando los estados financieros compa­
rativos, debido a las dificultades de adaptación a los nuevos 
form ularios MBl y M R l.

4. Antecedentes de respaldo

Las instituciones financieras deberán mantener en 
todo m om ento a disposición de esta Superintendencia, los 
antecedentes relativos al contenido de cada una de las notas 
a lüs estados financieros.

5. Contenido de las notas

El contenido de cada una de las notas a los estados 
financieros y las alternativas de redacción se explican como 
anexo de esta circular.

CIRCULAR N® 2.144

D epósitos en moneda extranjera en cuenta especial en el 
Banco Central de Chile. Créditos del Instituto Emisor 

a largo plazo en Unidades de Fomento.
Remplaza y com plem enta instrucciones.

Santiago, 12 de diciembre de 1985

El Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile en sus 
sesiones N^s 1.686 y 1.692 celebradas el 30 de octubre y 
27 de noviembre de 1985 respectivamente, acordó introdu­
cir diversas modificaciones al C apítulo IV.E.2 “Operaciones 
en Moneda Extranjera con Créditos de Refinanciamiento de 
Largo Plazo” del Compendio de Normas Financieras.

Las principales alteraciones efectuadas al referido 
C apitulo son las siguientes:

a) Los depósitos pueden efectuarse en las monedas 
extranjeras que determ ine el Banco Central de Chile, distin­
tas del dólar estadounidense.

b) Se estableció la obligación de girar las divisas depo­
sitadas en el Banco Central, cuando los créditos externos 
de los que eUas provengan se extingan o sean redenomina- 
dos en m oneda chilena, excepto cuando ésta sea reajustable 
por la variación del tipo  de cam bio. Además las entidades 
financieras podrán girar de los recursos depositados en el 
Institu to  Emisor, para ajustar la estructura de sus activos

y pasivos en moneda extranjera, expresados en dichas 
monedas o en moneda chilena reajustable por la variación 
del tipo de cambio o bien para sustituir una moneda por 
otra, debiendo efectuar en este caso, simultáneamente el 
nuevo depósito.

Asimismo, se facultó a las instituciones bancarias para 
que giren los recursos depositados que correspondan a pro­
visiones con el objeto de financiar operaciones de comercio 
exterior.

Al respecto se indica que, cuando los bancos giren 
para financiar importaciones mediante cartas de crédito 
documentarlas podrán efectuar dichos giros a partir de 
la fecha en que emitan la correspondiente caria de ciédito 
a la vlsLa.

c) Se facultó a las instituciones financieras para girar 
los créditos en moneda chilena que obtengan del Banco 
Central de Chile, después de la fecha en que se constituya 
el respectivo depósito, con la condición de que avisen en 
forma irrevocable al Instituto Emisor con 90 días de anti­
cipación a la fecha de giro, a menos que exista un acuerdo 
distinto entre las partes, sin peijuicio de que también 
pueden hacerlo al momento de constituir el depósito.

d) Se estableció que los créditos en moneda chilena 
que otorgue el Banco Central de Chile sobre la base de estas 
disposiciones serán detenniiiados pui su equivalente cn 
Unidades de Fom ento y tendrán dos modalidades. A la 
modalidad “1” tienen acceso todas las instituciones finan­
cieras que mantengan moneda extranjera depositada en el 
Instituto Emisor de acuerdo con estas normas. A la modali­
dad “2 ”  sólo tendrán acceso las instituciones fmancieras 
que no mantengan cartera vendida al Banco Central de 
Chile. Los créditos de ambas modalidades tienen desde 
luego características y  condiciones distintas.

e) Se remplazó la exigencia de constituir prenda a 
favor del Banco Central de Chile sobre los depósitos en 
moneda extranjera que las instituciones financieras m anten­
gan de conformidad con estas normas, por la facultad 
irrevocable que cada entidad depositante otorgará al Insti­
tu to  Emisor para que pueda debitar dichos importes y des­
tinarlos a los fines que más adelante se indican.

Sobre la base del referido Acuerdo, esta Superinten­
dencia imparte las siguientes instrucciones que remplazan 
a las actualmente vigentes sobre la materia:

1. Cuenta especial de depósito

1. Recursos en moneda extranjera que obligadamente 
deben deportarse  en cuenta especial en el Banco 
Central de Chile

Las instituciones financieras tienen la obligación, 
según lo dispuesto en el Capítulo IV.E.2 del Compendio 
de Normas Financieras, de depositar en el Banco Central de

«
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Chile los siguientes recursos en moneda extranjera, origina­
dos en refinanciamientos recibidos del exterior y los corres­
pondientes a disponibilidades propias constituidas por sus 
reservas y provisiones anteriores ai 3 de julio de 1985:

1.1 La moneda extranjera que se mantenga recompra- 
da, registrada en las cuentas “Divisas disponibles por recom­
pra de créditos externos-Acuerdo 1.196” y “ Divisas recu- 
peradas-Acuerdo 1.418” , de la partida 9.470 “ Divisas 
recuperadas” , del formulario M Bl, a que se refieren las 
Circulares 2.126-557 del 4 de octubre de 1985 y 2.106 
dei 16 de agosto de 1985 y sus modificaciones, siempre que 
las divisas correspondan a obligaciones por créditos exter­
nos ingresados antes del l'^ de febrero de 1983. Quedan 
incluidos en esta disposición los créditos ingresados a partir 
de esta última fecha con el objeto de efectuar el pago anti­
cipado de aquéllos. Se exceptúan las obligaciones con ei 
exterior a que se refiere el N® 2 de la Circular Conjunta 
del 27 de junio de 1985 del Ministro de Hacienda, Minis­
tro de Economía, Fomento y Reconstrucción y Presidente 
de! Banco Central de Chile y  que se reproducen en el N® 3 
del presente T ítulo de esta Circular.

1.2 Los importes de las colocaciones que hayan sido 
recuperadas o castigadas, otorgadas con cargo a créditos o 
a líneas de crédito externas, de que trata el Capítulo XXVI 
del Compendio de Normas de Cambios Internacionales, 
recibidos antes del 1° de febrero de 1983, incluidos los 
contratados a partir de ia referida fecha con el objeto de 
efectuar el pago anticipado de aquéllos. Quedan exceptua­
das las obligaciones con el exterior indicadas en el N® 3 de 
este Título.

1.3 Los importes de los créditos de importación recu­
perados o castigados, financiados con créditos externos, a 
36 meses o más, de que trata la Circular No 2.121 del 16 de 
septiembre de 1985 de esta Superintendencia, contratados 
antes del de febrero de 1983, incluidos ios contratados 
a partir de esa fecha con el fin de efectuar el pago antici­
pado de aquéllos, con excepción de las obligaciones a que 
se refiere el 3 de este Título, de la presente Circular.

1.4 Un monto igual a las reservas en moneda extran­
jera constituidas antes del 3 de julio de 1985, demostradas 
en las partidas 4.315 y 4.325 del formulario M Bl, con ex­
cepción de las utilidades por remesar que se mantengan en 
esas monedas en virtud de una autorización expresa del 
Banco Central de Chile en tal sentido.

1.5 Un monto igual a las provisiones en moneda 
extranjera que la empresa haya constituido antes del 3 
de julio de 1985, para sus carteras de colocaciones e inver­
siones.

1.6 Cualquier otro crédito proveniente del exterior, 
ingresado o contratado antes del de febrero de 1983, 
incluidos los contratados o ingresados a partir de esa fecha 
con el objeto de efectuar el pago anticipado de aquéllos, 
con excepción de ios que se indican en el N° 3 siguiente.

Para los efectos de establecer las sumas que se deben 
depositar en el Banco Central de Chile por los conceptos 
antes mencionados, las instituciones financieras deberán 
determinar con toda rigurosidad los importes que, en cada 
caso y especialmente en lo relativo a las divisas recompra­
das, a que se refiere ei numeral 1.1 anterior, corresponden 
a obligaciones contraídas antes del 1*̂  de febrero de 1983, 
incluidas las que hayan contraído a partir de esa fecha con 
el objeto de efectuar el pago anticipado de aquéllas. Se 
exceptúan de esa disposición las obligaciones a que se 
refiere el N® 2 de ia Circular Conjunta señalada preceden­
temente y que se detallan en el 3 de este Título 1 de la 
presente Circular. A su vez, es necesario que separen en su 
contabilidad, dentro de las respectivas cuentas de pasivo, 
las obligaciones cuyos pagos se han diferido por un plazo 
no inferior a 180 días, de acuerdo con lo expresado en el

1 de la Circular Conjunta de 27 de junio de 1985 de ios 
Ministros de Hacienda, de Econom ía, Fom ento y Recons­
trucción y del Presidente del Banco Central de Chile.

Las obligaciones afectas a esa prórroga son las siguien­
tes:

Todos los pagos que correspondan a las amortizacio­
nes de capital de créditos externos existentes al 31 de enero 
de 1983 contratados con bancos e instituciones financieras 
del exterior, cuyos vencimientos ocurran a partir del 30 
dc junio de 1985, contratados por el Fisco, los Servicios, 
las Instituciones y Empresas del Sector Público definidos 
en los artículos 2 y 1 transitorio del Decreto Ley 1,263, 
de 1975, el Banco Central de Chile, el Banco del Estado de 
Chile, la Corporación del Cobre de Chile, las empresas 
bancarias y las sociedades financieras y, en general, todo 
servicio público, institución fiscal, semifiscal, centralizada 
o descentralizada, organismo autónom o creado por ley; 
como asimismo, toda empresa, sociedad o entidad pública 
o privada en que el Estado o sus empresas, sociedades o 
instituciones centralizadas o descentralizadas, tengan apor­
tes superiores al 50 por ciento del capital social o represen­
tación mayoritaria en sus consejos u organismos directivos.

2. Constitución de los depósitos

Los depósitos a que se refiere esta Circular deben 
constituirse en cuentas especiales que abrirá el Banco Cen­
tral de Chile a nombre de ia respectiva institución finan­
ciera de acuerdo con el origen y el uso que se vaya a dar 
a la moneda extranjera entregada en depósito, en cumpli­
miento de las normas acordadas por el Instituto Emisor. 
Estos depósitos se constituirán en dólares de los Estados 
Unidos de América o en las otras monedas extranjeras que 
determine la Dirección de Operaciones del Banco Central 
de Chile.
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3. Obligaciones con el exterior exceptuadas de la poster­
gación de su plazo de pago

Las obligaciones que, de acuerdo con la Circular Con­
ju n ta  del 27 de junio de 1985 de los señores Ministros de 
Hacienda y de Econom ía, Fom ento y Reconstrucción y 
del Presidente del Banco Central de Chile, se han exceptua­
do de la postergación de sus pagos por 180 días a que se 
refiere esa Circular Conjunta, son las siguientes;

— Préstam os que dan origen a compensación de intere­
ses o subsidios otorgados por una agencia oficial 
extranjera.

— Bonos em itidos por la República de Chile, certifi­
cados de depósito y pagarés de tasa flotante, cuando 
estos dos últim os no formen parte de la cartera de 
las instituciones fmancieras extranjeras.

— Préstam os otorgados por entidades oficiales multila­
terales, tales como el Banco Mundial y el Banco 
Interam ericano de Desarrollo.
C ontratos de cambio y de metales preciosos, al con­
tado y a futuro.

— Obligaciones por líneas de crédito para cobertura de 
productos. (C om m odity Hedging Lines).

— Obligaciones por Leasing de bienes muebles.
— Financiam ientos relacionados con comercio exterior, 

los que incluyen todos los préstamos, aceptaciones 
y cartas de crédito vigentes, claramente identificables 
con transacciones que involucren la importación o 
exportación de bienes, contratados a 12 meses o 
m enos. En el caso de cartas de crédito , el plazo o rd i­
nal debe ser medido desde el m om ento de la apertura 
o  confirm ación hasta el último día vigente para el 
pago, incluyendo períodos diferidos de pago.

— Financiam ientos que gocen de garantías reales legal­
m ente reconocidas sobre barcos, aeronaves y similares.

— Colocaciones interbancarias en agencias o sucursales 
en el extranjero de bancos chilenos (públicos y pri­
vados).

— Préstamos otorgados, garantizados o asegurados por 
entidades oficiales no chilenas.

4. Intereses

El Institu to  Emisor pagará intereses sobre los saldos 
prom edio de los depósitos m antenidos en las cuentas espe­
ciales en m onedas extranjeras. Estos intereses, calculados a 
la tasa establecida por el Banco Central de Chile, se pagarán 
por su equivalente en pesos moneda corriente nacional, al 
tipo  de cam bio que determ ine dicho Banco.

El im porte correspondiente a los intereses abonados 
que provengan de recursos distintos de las reservas y  provi­
siones en m oneda extranjera, podrá depositarse en la cuenta 
corriente “ pesos expresados en dólares de los Estados

Unidos de América” , de que trata el Capítulo IV.D.l del 
Compendio de Normas Financieras del Instituto Emisor.

5. Giro de los depósitos

Las normas del Banco Central de Chile pemiiten girar 
de los depósitos efectuados en las cuentas especiales, sola­
mente para los siguientes fines;

5.1 en el caso de créditos externos, para liquidar a 
pesos moneda corriente nacional, en la fecha en que haya 
que pagar al exterior alguna de esas obligaciones y hasta por 
el im puite que sea necesario para cfcctunr el pago parcial 
o total del correspondiente crédito y para financiar opera­
ciones de comercio exterior, siempre que se trate de crédi­
tos obtenidos con tal objeto. En los casos en que, de con­
formidad con Iq s  instrucciones contenidas en la Circular 
N ° 2.091-530 del 28 de junio de 1985 y sus modificacio­
nes de este Organ.i.smo, se extinga la obligación que repte- 
sentan los respectivos títu los o éstos sean redenominados a 
moneda corriente nacional, excepto cuando ella sea reajus- 
table por la variación del tipo de cambio, las instituciones 
financieras estarán obligadas a girar el imporle de tales 
operaciones depositado en la cuenta especial.

Las instituciones financieras también podrán girar de 
estos depósitos con el objeto de ajustar la estructura de sus 
activos y pasivos pactados en moneda extranjera, expresa­
dos en dichas monedas o en moneda chilena reajustables 
por la variación del tipo de cambio.

5.2 cuando se trate de recursos provenientes de las 
reservas y provisiones cn moneda extranjera que se hubie­
ran depositado, podrán realizarse giros sólo para financiar 
operaciones de comercio exteiiui autorizadas en los Com­
pendios de Nonnas de Importación y de Normas de Expor­
tación y para cumplir con los depósitos que deben efectuar­
se en la cuenta especial a que se refiere el Capítulo IV.F. 
del Compendio de Nonnas Financieras y el N® 7 del presen­
te T ítulo, de esta Circular, como asimismo para el castigo 
de operaciones en moneda extranjera, previa la autoriza­
ción de esta Superintendencia y del Banco Central de 
Chile, de acuerdo a lo dispuesto en la Circular N® 1.652 
del 14 de diciembre de 1979, de este Organismo.

5.3 Para efectuar cambios de la moneda extranjera 
depositada en el Banco Central de Chile, con el único 
objeto de ajustar la estructura de activos y pasivos pacta­
dos, expresados o reajustables en moneda extranjera, con 
la condición de que, simultáneamente con el giro, se 
deposite su equivalente en otras monedas extranjeras 
contempladas para enterar tales depósitos. El aviso para 
los referidos cambios debe darse a la Gerencia de Finan­
ciamiento Externo del Instituto Emisor, el d ía hábil banca- 
rio precedente antes de las 14 horas y tendrá el carácter 
de irrevocable. Estos giros no implicarán pagos o prepagos 
de los créditos a que se refiere el T ítulo II de esta Circular
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y tam poco modificarán el monto máximo de diclios crédi­
tos.

En todo caso, los giros deberán realizarse de acuerdo 
al procedimiento que indique el Banco Central de Chile.

Por otra parte, el Instituto Emisor podrá, mediante 
normas de carácter general, autorizar el rescate anticipado 
total o  parcial de los depósitos de que se trata.

6. Normas contables

Las instituciones financieras que, en cumplimiento de 
las normas establecidas por el instituto Emisor, constituyan 
los correspondientes depósitos en dólares de Estados Uni­
dos de América o en otras monedas extranjeras autorizadas, 
en las cuentas especiales que se establecerán con ese fin, 
observarán las instrucciones que se dan a conocer a conti­
nuación:

6.1 Por los depósitos

Los depósitos que se enteren en las cuentas especiales 
a que se refiere esta Circular, se registrarán en las cuentas 
que se indican a continuación cuyos saldos se demostrarán 
en la partida N ° 1.780 “Cuenta Especial de Depósito 1 
cn el Banco Central de Chile” , del formulario MBl.

En consideración a que los recursos depositados en 
esta cuenta podrán ser utilizados, según sea su origen, para 
determinados fines, de acuerdo a lo que se mencionó en el

5 precedente, es necesario que las instituciones finan­
cieras lleven el control que se requiere para el cumplimiento 
de esas disposiciones. Por consiguiente y para mantener la 
concordancia con el plan de cuentas elaborado para el 
efecto por el Banco Central de Chile, se establecerán las 
siguientes cuentas y subcuentas, por cada una de las mone­
das extranjeras que se depositen en el Banco Central de 
Chüe en cumplimiento a estas normas. La separación de 
estas cuentas y subcuentas se hace de acuerdo al origen y 
destino de los respectivos recursos:

a) Cuenta: “Cuenta Especial de Depósito N® 1 en m o­
neda extranjera-Transitorio” . 

subcuentas: “ Recompras Acuerdo 1,196”
“Recuperaciones Acuerdo 1.418” .

b) Cuenta: “Cuenta Especial de Depósito N ° 1 en m o­
neda extranjera-con crédito” , 

subcuentas: “ Recompras Acuerdo 1.196”
“ Recuperaciones Acuerdo 1.418” . 
“ Recuperaciones colocaciones financiadas 
con otras obligaciones” .
“ Reservas en moneda extranjera” . 
“Provisiones en moneda extranjera” .

Las instituciones financieras podrán hacer separacio­
nes más detalladas en los casos en que lo estimen conve­
niente.

La separación indicada les permitirá identificar para 
los efectos de los giros de estas cuentas, el origen de los 
recursos de que, en cada caso, disponen en las respectivas 
monedas.

La cuenta señalada en el literal a) tiene, como su 
mismo nombre lo índica, el carácter de cuenta de tránsito, 
desde la cual se distribuirán los recursos depositados, sea a 
la cuenta de la letra b) o bien para su empleo en alguno de 
los fines autorizados.

6.2 Por los giros

Como lo indican las normas aprobadas por el Comité 
Ejecutivo del Banco Central de Chile, de que trata esta 
Circular, de las cuentas antes indicadas se podrá girar sólo 
para los fines expresamente señalados en esas disposiciones 
y que fueron comentados en el N*̂  5 anterior.

Dichos giros deberán efectuarse de la subcuenta que 
corresponda, según sea el origen de los recursos utilizados.

En el respectivo comprobante contable deberán dejar­
se claramente establecidas las cuentas y subcuentas que se 
afectan en el giro y la finalidad del mismo.

No podrán efectuarse giros o traspasos entre las dis­
tintas subcuentas que componen los saldos de las cuentas 
“Cuenta Especial de Depósito l en moneda extranjera- 
Transitorio” y “ Cuenta Especial de Depósito N® 1 en 
moneda extranjera-con crédito” , salvo que se trate de 
reparar un error de contabüización o de imputación de los 
recursos, lo que en todo caso, deberá quedar claramente 
explicado en el respectivo comprobante y, asi también, 
deberá desprenderse de los antecedentes que hayan servi­
do de justificación para realizar tales traspasos. Cuando 
ocurran esas situaciones, las entidades financieras deberán 
mantener reunidos, a la disposición de este Organismo 
fiscalizador, los antecedentes que respaldan las menciona­
das transferencias.

En los giros que se hagan para el financiamiento de 
operaciones de comercio exterior, los recursos comprome­
tidos podrán depositarse en los bancos corresponsales 
del exterior sobre los cuales se abrirán cartas de crédito, 
en el caso de tratarse de financiamientos de esa naturale­
za. Tales depósitos podrán hacerse a partir de la fecha de 
apertura del correspondiente acreditivo a la vista.

En estos términos, en el mismo d ía  en que se haya 
efectuado el respectivo giro de las subcuentas “ Reservas 
en moneda extranjera” , “Provisiones en moneda extran­
jera” o, cuando corresponda, “ Recuperaciones colocacio­
nes financiadas con otras obligaciones”  o “ Recuperacio­
nes Acuerdo 1.418” , deberán haberse abierto cartas de 
crédito a la vista con financiamiento de la propia institu­
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ción, por un m onto no inferior al giro efectuado. También 
podrá girarse para cumplir el pago de una carta de crédito 
a plazo, en la correspondiente fecha de vencimiento si no 
se hubiere hecho su oportuna cobertura.

Cuando se trate de cursar un financiamiento para 
exportaciones, la moneda extranjera utilizada podrá girarse 
y  depositarse en el propio Banco Central de Chile, en el 
caso que el exportador realice su conversión en el mismo 
banco que le o to i^ó  el fmanciamiento o bien, si la liquida 
en otra entidad bancaria, deberá transferirse al banco que 
en ese caso indique el cliente.

A fin de identificar debidarnente los recursos compro­
m etidos, la entidad financiera deberá distinguir en su conta­
bilidad las operaciones financiadas con ellos, de m odo que 
una vez cumplida la operación y recuperadas las divisas, 
vuelvan ellas a la correspondiente cuenta especial de depó­
sito en el Banco Central de Chile. Esta Superintendencia 
estim a necesario recalcar la necesidad de llevar un control 
eficiente y seguro, que pennita, cuando sea requerido, 
recom poner la difeiencia entre el to ta l de las reservas 
institucionales, registradas en las partidas 4.315 y 
4 .325, del fonnulario M B l. excepto las utilidades por 
remesar, y el m onto m antenido en depósito en la subcuenta 
respectiva de las cuentas indicadas en las letras a) y b) del 
numeral 6.1 anterior o  en la cuenta especial N ° 2, que se 
m enciona en el Capítulo IV .F. del Compendio de Normas 
Financieras.

6.3 Por los intereses ganados

Los intereses que abone el Banco Central de Chile 
sobre los depósitos m antenidos con las divisas recuperadas y 
que serán pagados por su equivalente en pesos moneda 
corriente, se calcularán mensualm ente sobre la base de 
los saldos prom edio m antenidos (num erales) y de acuerdo 
a la tasa de interés que haya determ inado el Instituto Emi­
sor para el período correspondiente.

La contabilización mensual de este devengo, se hará 
por su equivalente en pesos, m oneda corriente, en las 
cuentas “ Intereses por cobrar-Divisas recuperadas y m ante­
nidas en el Banco Central de Chile” , cuyo saldo se demos­
trará en la partida N ° 1.820 del formulario MBl e “ Intere­
ses ganados-Divisas recuperadas y mantenidas en el Banco 
Central de Chile” , de la partida 7.200 en el M Rl.

Cuando el Banco Central de Chile pague efectiva­
mente los intereses ganados, se acreditará la cuenta “ Inte­
reses por cobrar-Divisas recuperadas y mantenidas en el 
Banco Central de Chile” , hasta la concurrencia del saldo 
registrado en esa cuenta, correspondiente a los intereses 
del período por el cual se recibe el pago. El remanente, 
en caso que hubiere, se acreditará a la cuenta de “ Intere­
ses ganados-Divisas recuperadas y mantenidas en el Banco 
Central de Chile” .

Las entidades financieras tienen la opción de trans­
ferir estos intereses a la cuenta especial “Cuenta corriente 
pesos expresada en dólares de los Estados Unidos de Amé­
rica” del Capítulo IV .D.l del Compendio de Nonnas 
Financieras del Instituto Emisor, sólo cuando correspon­
dan a los depósitos constituidos con recursos distintos de 
las provisiones y reservas en moneda extranjera de la 
respectiva empresa.

7. Reservas y provisiones en moneda extranjero

Como SB determina en el Capítulo IV F.,2 ya mencio­
nado, las reservas y provisiones que se depositen en la 
“Cuenta Especial de Depósito 1 en moneda extranjera 
con crédito" deben traspasarse paulatinamente, a razón 
de un 25% semestral a contar del 3 de Julio de 1985, o la 
cuenta especial de depósito 2 de que trata el Capítulo
IV.F. dcl Compendio de Normas Financieras

II. Créditos especiales en Unidades de Fomento

l . Características de los créditos

El Banco Central de Chile ofrecerá a las instituciones 
financieras que mantengan depósitos en las cuentas especia­
les a que alude la letra b) del numeral 6.1 del T ítulo 1 de 
esta Circular, créditos expresados en Unidades de Fom ento, 
de libre disposición, hasta por el equivalente en Unidades 
de Fomento de los referidos depósitos.

Estos créditos podran girarse en la misma fedia eji 
que se efectúen los aludidos depósitos, o bien, posterior­
m ente. En este últim o caso, salvo acuerdo entre las partes, 
la institución financiera deberá presentar a la Gerencia de 
Financiamiento Externo del Banco Central de Chile, dentro 
de los diez primeros días hábiles bancarios del mes respec­
tivo y por una sola vez en cada mes, un aviso que tendrá 
el carácter de irrevocable con una anticipación de noventa 
días respecto a la fecha en que se desee efectuar el corres­
pondiente giro.

Las nonnas del Instituto Emisor establecen dos moda­
lidades para estos créditos. A la modalidad conocida como 
número “ uno” podrán optar todas las instituciones finan­
cieras que mantengan depósitos en las cuentas especiales 
señaladas precedentemente. El plazo de estos créditos será 
equivalente al plazo de permanencia de los respectivos 
depósitos. A la modalidad número “dos” sólo podrán optar 
las instituciones financieras que no mantengan cartera 
vendida al Banco Central de Chile de conformidad con los 
Acuerdos 1.450-06-820712 ó 1.555-07-840209 y sus 
modificaciones. Los créditos cursados bajo la modalidad 
“dos” , serán a treinta meses plazo, a menos que se produzca 
una disminución de los depósitos mantenidos en las cuentas
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especiales, caso en el que deberán reducirse proporcional­
mente los créditos vigentes. Los créditos de ambas modali­
dades son susceptibles de pagarse anticipadamente y estarán 
sujetos a las tasas de interés y demás condiciones que fija 
el Banco Central de Chile.

2. Créditos otorgados con estos recursos a deudores
relacionados

Los préstamos que las instituciones fmancieras otor­
guen con estos recursos a las personas vinculadas directa­
mente o a través de terceros a la propiedad o gestión de la 
empresa, según lo establecido en la Circular 1.808-270 
del 18 de junio de 1982 y sus modificaciones, de este 
Organismo, no podrán ser concedidos en condiciones de 
plazo y tasa de interés que, en promedio, sean más favora­
bles que las acordadas a los demás usuarios de créditos 
cursados con cargo a estos recursos.

La infracción a la norma señalada en el párrafo pre­
cedente, podrá ser sancionada por eí Banco Central de 
Chile con la exigencia de restituir de inmediato parcial o 
totalm ente los créditos a que se refiere el N ° 1 de este 
T ítulo, sin peijuicio de las demás sanciones que esta Super­
intendencia, en uso de sus atribuciones, pueda aplicar a la 
entidad infractora.

3. Normas contables

3.1 Por los créditos recibidos del Banco Central de Chile

Las entidades financieras que utilicen estos créditos, 
contabilizarán la obligación que asumen por ellos, cuando 
reciban su importe, en la cuenta “Obligaciones por equi­
valente divisas recuperadas y mantenidas en el Banco 
Centra! de Chile” , cuyo saldo se demostrará en las partidas 

3.430 ó 3.485 del formulario M Bl, según sea el plazo 
pactado, con débito a la cuenta corriente que mantienen 
con el Banco Central de Chile, en la cual el Instituto Emi­
sor les depositará el m onto girado.

3.2 Por los intereses

Los intereses por la utilización de estos créditos serán 
calculados a la tasa determinada por el Banco Central de 
Chile y registrados al término de cada mes, en las cuentas 
“ Intereses por pagar-Obligaciones por equivalente divisas 
recuperadas y mantenidas en el Banco Central de Chile” , 
dc la partida N° 3.810, del formulario MBl e “ Intereses 
pagados-Obligacioncs por equivalente divisas recuperadas 
y mantenidas en el Banco Central de Chile” , cuyo saldo 
se demostrará en la partida N° 5.155 de! formulario M Rl.

Cada vez que corresponda hacer el pago de estos 
intereses, se debitará el saldo registrado en la cuenta “ Inte­

reses por pagar-Obligaciones por equivalente divisas recupe­
radas y mantenidas en el Banco Central de Chüe”  corres­
pondiente a los intereses del período por el cual se realice 
el pago. El remanente que pudiera quedar, se debitará 
en la cuenta de “Intereses pagados-Obligaciones por equi­
valente divisas recuperadas y mantenidas en el Banco 
Central de Chile” .

3.3 Por los reajustes

Los reajustes p o r la variación de la Unidad de Fom en­
to se calcularán al término de cada mes, por el saldo de 
capital adeudado y se registrarán en la correspondiente 
cuenta complementaria de “ Reajustes por pagar” , con cargo 
a “Reajustes pagados-Obligaciones por equivalente divisas 
recuperadas y mantenidas en el Banco Central de Chile” . 
El saldo de esta cuenta será demostrado en la partida 
N° 5.360 del formulario M R !.

3.4 Por las colocaciones efectuadas con estos recursos

Las colocaciones que las instituciones financieras 
cursen con cargo a los créditos recibidos del Banco Central 
de Chile, se registrarán en una cuenta que se denominará 
“Créditos con cargo.a recursos Capítulo IV.E.2-B Normas 
Financieras Banco Central de Chile” . Para los efectos de 
demostración, se establecerán cuentas separadas para las 
operaciones pactadas hasta un año plazo y para aquéllas 
convenidas a más de un año. Los saldos de estas cuentas se 
demostrarán en las partidas N^s 1.110 y 1.205, del formu­
lario MBl, respectivamente.

4. Lím ite de obl^aciones con el Banco Central de Chile

Las normas del Banco Central de Chile a que se refie­
ren estas instrucciones, eximen a los créditos especiales 
de que tratan las presentes disposiciones, del margen de 
obligaciones que las entidades financieras pueden mante­
ner con el Instituto Emisor, establecido en el Capítulo
I1.B.6 del Compendio de Normas Financieras y acerca del 
cual instruyó esta Superintendencia en la Circular N® 1.663- 
158, del 25 de febrero de 1980 y sus modificaciones.

Lo anterior debe tenerse en cuenta para los efectos 
de la confección del “ Estado Mensual de Obligaciones con 
el Banco Central de Chile” (form ulario M -11) de que trata 
la Circular recién citada.

5. Límite de endeudamiento artículos 81 y 115 de la 
Ley General de Bancos

Las obl^aciones que las entidades financieras contrai­
gan con el Banco Central de Chile por las operaciones a que 
se refiere el T ítu lo  II de esta Circular, no serán computables

333



para los efectos de los lím ites de endeudamiento estableci­
dos en los artículos 81 y 115 de la Ley General de Bancos.

IlL Otras instrucciones

1. Suscripción de contrato

Por las operaciones de crédito a que se refiere el T ítu ­
lo II de esta Circular, se firmarán contratos entre el Banco 
Central de Chile y  la respectiva institución financiera, de 
conform idad con el modelo que determine el Instituto 
Em isor. En esos contratos se estipulará que el Banco Cen­
tral de Chile queda facultado irrevocablemente para debitar 
en las cuentas especiales de depósito en m oneda extranjera 
que correspondan, el equivalente de los importes que la 
institución fmanciera deba pagarle en reembolso de los 
créditos recibidos, si el saldo m antenido en la cuenta 
corriente en moneda chilena resultara insuficiente para 
cum plir dichos pagos.

Estos contratos quedarán amparados por las disposi­
ciones del artículo 16 del Decreto Supremo N° 471 de 
1977, del Ministerio de Econom ía, Fom ento y Reconstruc­
ción.

2. Relación de operaciones activas y pasivas

Los saldos, tan to  de las cuentas señaladas en los litera­
les a) y b) del numeral 6.1 del T ítu lo  1 de esta Circular 
com o de la cuenta “ Obligaciones por equivalente divisas 
recuperadas y m antenidas en el Banco Central de Chile” 
y  las colocaciones que se realicen con esos recursos, se 
considerarán para los efectos de la relación de operaciones 
activas y pasivas, tratada en la Circular N ° 2.068-509, del
6 de febrero de 1985, de este Organismo.

Para la inform ación que debe proporcionarse a esta 
Superintendencia, el saldo m antenido en las cuentas espe­
ciales de depósito , de la partida 1.780, del formulario M Bl, 
se incluirán en los casilleros 22 ó 23 del formulario 
M -50, según sea el plazo de permanencia, en tan to  que 
la ob l^ación  relativa a los créditos, se dem ostrará en 
los casilleros 59 ó 60 del mismo formulario, según 
corresponda.

de agosto de 1985, de este Organismo, en un plazo máxi­
mo de dos años contados desde el 3 de julio de 1985, a 
razón de un porcentaje no inferior a un 25% semestral.

Por otra parte, los depósitos que ias instituciones 
financieras hayan constituido o constituyan en las cuentas 
especiales a que se refiere el numeral 6.1 precedente, así 
como los créditos que hayan girado o que giren del Banco 
Central de Chile hasta el 31 de diciembre de 1985, se 
regirán hasta esa fecha por las disposiciones contenidas 
en el Acuerdo 1.657-09-850627 modificado por el 
Acuerdo 1.668-02-850730 del Comité Ejecutivo del 
Banco Central de Chile, de que tra tó  la Circular 2.113- 
546, del 23 de agosto de 1985 de este Organismo, salvo 
que la tasa LIBO a 180 días vigente el 27 de junio de 1985 
aplicable a tales depósitos, que según esos Acuerdos regía 
hasta el 31 de octubre de 1985, se mantendrá hasta el 31 
de diciembre próximo. Sin embargo, las disposiciones 
establecidas en esta Circular, relativas a los giros que se 
pueden efectuar con el objeto de financiar operaciones 
de comercio exterior se aplican desde el 1° de noviembre 
de 1985.

El Banco Central de Chile comunicará a las institu­
ciones financieras, antes del 10 de enero de 1986, los 
saldos que registren al 31 de diciembre dc 1985 por depó­
sitos constituidos en la cuenta especial señalada preceden­
temente como asimismo el saldo de los créditos girados. 
Además, en la misma oportunidad les informará el monto 
máximo de créditos expresados en Unidades de Fomento 
que cada institución tiene derecho a girar. Sobre la base 
de dicha información, las entidades financieras deberán 
comunicar a la Gerencia de Financiamiento Externo del 
Banco Central de Chile, antes del 20 de enero de 1986, la 
opción de crédito escogida, dé acuerdo a las inudalid^dis.^ 
y tasas de interés que contemplan las normas que han dado 
origen a estas instrucciones. Las condiciones correspon­
dientes a la alternativa elegida dentio  de la modalidad que 
corresponda, regirán a partir del 1® de enero de 1986.

Los depósitos que se constituyan a partir del 1® de 
enero de 1986 en la cuenta especial de que trata el numeral
6.1 ya citado y los créditos a que se refiere el T ítu lo  II de 
esta Circular que se giren a partir de esa fecha, se regirán en 
todo por las presentes nomias establecidas por Acuerdo 
N° 1.686-17-851030 del Comité Ejecutivo del Banco 
Central de Chile y sus modificaciones.

3. Disposiciones transitorias

Los depósitos efectuados en las cuentas especiales a 
que se refiere el numeral 6.1 del T ítu lo  I de esta Circular, 
con recursos provenientes de reservas o provisiones en 
m oneda extranjera, deberán ser traspasados a la cuenta 
especial de que tra ta  el Capítulo IV .F. del Compendio de 
Normas Financieras y la Circular N ° 2.108-542 del 16

4. Otras instrucciones

Las instrucciones contenidas en esta Circular rigen 
desde esta fecha, sin peijuicio de lo establecido en las 
disposiciones transitorias del N ° 3 precedente.

Se deroga la Circular N® 2.113-546 del 23 de agosto 
de 1985, salvo en lo relativo a las disposiciones transitorias 
del N ° 3 anterior para las que se ha prolongado expresa­
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mente su vigencia hasta el 31 de diciembre de 1985. En 
consecuencia, en lo que se refiere a esas normas especí­
ficas la citada Circular se entenderá derogada a partir del 
1® de enero de 1986.

Sírvase hacer las anotaciones marginales pertinentes 
en las Circulares 1.663-158 del 25 de febrero de 1980, 
2.055-497 del 14 de enero de 1985 y  2.068-509 de 6 de 
febrero de 1985.

CIRCULAR N® 2.145

Inversiones en acciones. Dispone procedimiento 
para su enajenación o castigo.

Santiago, 20 de diciembre de 1985

Como es de su conocimiento, el Art. 84, N ° 8 de la 
Ley General de Bancos prohíbe a las instituciones financie­
ras poseer acciones de sociedades anónimas como forma 
de inversión, materia tratada por este Organismo en Circu­
lares 1.753-228 y 1.890-342 del 14 de septiembre de 
1981 y 9 de febrero de 1983, respectivamente.

De acuerdo con lo dispuesto bajo el Art. 1° transito­
rio de la Ley N® 18.204 del 22 de enero de 1983, el plazo 
fijado para la enajenación de acciones de propiedad de las 
entidades financieras vencerá, impostergablemente, el día 
31 de diciembre del año en curso. La referida disposición 
legal apunta a evitar la injerencia de las instituciones finan­
cieras en la gestión de sociedades, aspecto que se aparta 
del giro autorizado para éstas, contenido en la Ley General 
de Bancos.

Con el objeto de progresar en el tratamiento aplicable 
a las inversiones en acciones que las entidades fiscalizadas 
mantienen en su patrimonio, esta Superintendencia ha 
resuelto impartir las instrucciones siguientes:

1. INVERSIONES FINANCIERAS EN ACCIONES

1. Prohibición de poseer acciones de sociedades

Las disposiciones contenidas en el Art. 84, N ° 8, de la 
Ley General de Bancos prohíben a los bancos y sociedades 
financieras adquirir el dominio de acciones o mantener dere­
chos en sociedades de cualquier tipo y conservarlas como 
inversión financiera bajo ningún pretexto, con las excep­
ciones a que se refiere el número 3 de este Título.

2. Enajenación de las inversiones en acciones

Las inversiones en acciones deberán enajenarse en un 
plazo máximo que no podrá exceder del 31 de diciembre

próximo fecha que, de conformidad con lo establecido en 
la Ley, no es posible extender. En caso que se mantengan 
inversiones en esos títulos al cierre del ejercicio 1985, las 
instituciones financieras deberán proceder conforme seña­
lan las instrucciones contenidas bajo el T ítulo II de estas 
instrucciones.

3. Excepciones a la prohibición de poseer acciones

3.1 Acciones recibidas en pago o adjudicadas en remate 
judicial de deudores que hubieren caído en insol­
vencia

Las acciones que las instituciones financieras reciban 
en pago o puedan adjudicarse en remate judicial, deberán 
enajenarse en los plazos y condiciones establecidas en las 
instrucciones impartidas por este Organismo mediante 
Circular N ° 1.926-375, del 28 de julio de 1983, comple­
mentada por Circular N® 2.053-495 del 11 de enero de
1985.

Cabe señalar que las acciones que los bancos adquie­
ran como consecuencia de una operación de “underwri- 
ting” , siempre que cumplan con las condiciones que expre­
samente señala el 11 bis del Art. 83 de la Ley General 
de Bancos, quedan sometidas a los plazos de enajenación 
señalados para los bienes recibidos en pago o adjudicados.

3.2 Inversiones en acciones de entidades extranjeras

Las entidades bancarias están facultades para adquirir 
acciones de bancos extranjeros, dentro del margen global 
de inversiones a que se refiere el artículo 83, inciso segun­
do, de la Ley General de Bancos, siempre que obtengan 
la autorización previa del Banco Central de Chile y de esta 
Superintendencia.

Se entienden comprendidas en las inversiones antes 
señaladas, las compras de acciones y derechos que sean 
necesarios para la incorporación de las entidades financie­
ras a organismos intemacionales y de transmisión de infor­
mación (SWIFT).

3.3 Acciones de empresas de suministro de energía eléc­
trica

Los bancos y sociedades financieras pueden adquirir, 
conservar y enajenar las acciones de empresas de suministro 
de energía eléctrica correspondientes al reembolso de 
aportes por instalaciones de servicios eléctricos, materia 
a que se refiere la Carta Circular N ° 49-45 , del 24 de octu­
bre de 1983, de este Organismo.
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3.4 Acciones de Sociedades Administradoras de Fondos 
de Pensiones

Q uedan exceptuadas de la prohibición que ordena la 
Ley, las acciones emitidas por Sociedades Administradoras 
de Fondos de Pensiones, adquiridas por las instituciones 
fmancieras con el propósito de venderlas, de acuerdo a lo 
dispuesto en el A rtículo 12 de la Ley N ° 18.401.

Las acciones de que se tra ta  deberán enajenarse en el 
plazo que estipula ese mismo cuerpo legal.

3.5 Acciones de empresas declaradas en liquidación o 
quiebra

Las acciones de propiedad de instituciones financieras 
correspondientes a sociedades que se encuentren en proceso 
de liquidación o hayan sido declaradas en quiebra y que, 
por ese m otivo no puedan ser enajenadas dentro del plazo 
legal estipulado, deberán castigarse, a razón de un doce avo 
cada mes, a contar del 31 de diciembre de 1985.

3.6 Acciones adquiridas por capitalización de deudas 
(Ley N® 18.439)

Las acciones que los bancos y sociedades financieras 
adquieran con motivo de la aplicación de las disposiciones 
de la Ley N® 18.439, sobre la capitalización y reestructura­
ción de deudas quedan excluidas de la política que señalan 
estas instrucciones.

La venta de acciones efectuada con posterioridad a 
su castigo, recibirá el tratamiento general dispuesto para 
las recuperaciones de activos castigados.

3. Tratamiento de la venta de acciones castigadas

lU. SANCIONES

La Ley 18.022, modificada por la Ley N° 18.204, 
otorga facultades a esta Superintendencia para sancionar 
con m ulta, por un valor igual al de los títulos, a aquellas 
instituciones financieras que mantengan inversiones en 
accionc3 con posterioridad al 31 d« diciembre de 1985,

IV OTRAS INSTRUCClüNtS

Las disposiciones contenidas en esta Circular regirán 
a contar desde esta fecha.

Sírvase efectuar las anotaciones marginales pertinen­
tes en las Circulares 1.753, 228; 1.890, 342 y 1.926, 
375 del 14.09.81, 09.02.83 y 28.07.83, respectivamente, 
y en la Carta Circular N® 4 9 ,4 5  del 24.10.83.

0
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II CASTIGO DE LAS INVERSIONES EN ACCIONES

1. Castigo de las acciones poseídas al 31 de diciembre de
1985

Sin peijuicio de los esfuerzos que deban realizarse 
para acelerar la enajenación de las inversiones en acciones 
de sociedades, las instituciones financieras que, vencido el 
plazo a que se refiere el N ° 2 del T ítu lo  I anterior, no 
hubieren transferido los títu lo s de su propiedad, deberán 
disponer el castigo contable de los importes contabilizados.

2. Enajenación de las acciones castigadas

N o obstante lo anterior, esta Superintendencia ejerce­
rá una continua vigilancia con el objeto de evaluar las 
m edidas que la Adm inistración de las entidades fiscalizadas 
adopte para cum plir con la venta definitiva de las acciones 
castigadas de su dom inio, en el más breve plazo. La inob­
servancia de estas instrucciones podrá ser sancionada por 
este Organismo, según lo previsto en el Artículo 19 del
D .L .N °  1.097 de 1975.

CIRCULAR N® 2.146

Determinación de los excedentes. Situación 
de los dividendos dc acciones preferentes 

(Ley N ° 18.401).

Santiago, 26 de diciembre de 1985

Como es de su conocimiento, las disposiciones conte­
nidas en el Art. 10® de la Ley N® 18.401, facultan a los 
bancos y sociedades financieras para emitir acciones de 
pago con preferencia, la que consistirá en el derecho a reci­
bir dividendos con cargo a los excedentes de cada ejercicio, 
mientras esté vigente el pacto de recompra de cartera suscri­
to por estas instituciones con el Banco Central de Chile.

Con el objeto de precisar el tratam iento aplicable a 
la situación de las instituciones financieras que han emitido 
acciones preferentes al amparo del A rt. 10® de la citada 
Ley, así como para dem ostrar adecuadamente en las cuen­
tas de resultado el importe de los fondos destinados a cubrir 
el pago de los dividendos sobre dichas acciones, esta Super­
intendencia ha resuelto impartir las instrucciones siguientes:

O

o
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1. Procedimiento de cálculo del excedente

Para los efectos de la determinación de los exceden­
tes anuales del ejercicio, las instituciones financieras debe­
rán calcular la diferencia entre el saldo de las cuentas de 
ingreso y la suma total de las cuentas de gastos, previo 
cumplimiento de las exigencias establecidas por este Orga­
nismo sobre calendario de constitución de provisiones y 
reconocimiento gradual de pérdidas y gastos diferidos.

2. Tratamiento de los dividendos de acciones preferentes

La parte de la diferencia asi detemiinada que corres­
ponda repartir por concepto de pago de dividendos de 
acciones preferentes, conforme a lo acordado en la respec­
tiva Jun ta  de Accionistas, deberá abonarse a la cuenta 
“Provisión para cubrir el pago de dividendos de acciones 
preferentes” que se habilitará bajo la Partida N® 4.230 
del formulario M Bl, que se crea con este objeto, con caigo 
a la cuenta “ Excedente para cubrir ei pago de dividendos 
de acciones preferentes” , que se incluirá bajo la Partida 

6.500, que también se agrega con esta finalidad al 
referido formulario.

3. Adelanto en la constitución de provisiones y recono­
cimiento anticipado de pérdidas y gastos diferidos

El saldo remanente que resulte, una vez deducido el 
pago del importe de los dividendos de las acciones prefe­
rentes emitidas, deberá destinarse, prioritariamente, a la 
absorción acelerada de gastos y pérdidas diferidas así como 
a la constitución anticipada de las provisiones programadas 
sobre la cartera de colocaciones e inversiones financieras 
que puedan quedar pendientes a la fecha de cierre de los 
Estados Financieros, según lo dispuesto en las instrucciones 
impartidas por este Organismo mediante Circular N ° 2.034- 
478 dei 5 de noviembre de 1984.

4. Recompra de la cartera cedida al Banco Central de
Chile

Los bancos y sociedades financieras que hayan suscri­
to contratos de venta de cartera de colocaciones en los

I. DETERMINACION DE LOS EXCEDENTES términos establecidos en el Acuerdo N® 1.555-07-840209 
y sus modificaciones, sólo podrán destinar el m onto resi­
dual de la diferencia que pudiere quedar a la obligación 
de recompra de cartera cedida al Banco Central de Chile 
en la forma prevista en la Circular N ° 1.993-442 del 14 de 
febrero de 1984, una vez efectuados los cargos para cum­
plir con las disposiciones sobre reconocimiento acelerado 
de provisiones y gastos, tal como lo dispone la Circular 
N° 2.034-478 antes referida.

II. APLICACION DE LOS EXCEDENTES AL TERMINO 
DEL EJERCICIO

Al cierre del ejercicio anual, una vez determinados los 
castigos, provisiones y demás gastos, así como las provisio­
nes de impuestos que corresponda, se calculará el excedente 
que deberá destinarse a 1a recompra de cartera, siguiendo al 
efecto, con las prelaciones que se indican a continuación:

Tola! de ingresos de operación

Menos : Total de gastos de operación 
Menos : Total de gastos fijos 
Más : Otros ingresos
Menos : Otros egresos
Más/Menos : Utilidad o pérdida por la Corrección Mone­

taria.
Menos : Provisión de impuesto a la renta 
Menos : Excedente para cubrir el pago de dividendos 

de acciones preferentes.
Menos : Excedentes para acelerar absorción de pastos y 

provisiones.
Igual ; Excedente o gasto para recompra de cartera al 

Banco Central de Chile.

III. OTRAS INSTRUCCIONES

Las instrucciones impartidas en esta Circular rigen a 
contar desde esta fecha.

Sírvase efectuar las anotaciones marginales pertinen­
tes en las Circulares N*̂ ® 1.993-442 y 2.034-478 del 14 de 
febrero y 5 de noviembre de 1984, respectivamente.

O
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CIRCULAR NO 4.246

Modifica Anexo N® I del Capitulo XIX 
del Compendio de Normas de Cambios 

Intemacionales

ACUERDO N® 1.701-07-860108

Santiago, 10 de enero de 1986

El Comité Ejecutivo de este Banco Central de Chile 
en su Sesión N» 1.701, celebrada el 8 de enero de 1986, 
acordó modificar ei Anexo N® 1 del Capítulo XIX “ Inver­
siones con Títulos de Deuda Externa” del Compendio de 
Normas de Cambios Intemacionales, de la siguiente manera;

1. Reemplazar, en el segundo inciso del N® 2, la expre­
sión m onto total de los títulos cuyo canje sea solici­
tado , por la frase; “m onto de los títulos que sean 
canjeados” .

Intercalar, en el tercer inciso del N® 2, a continuación 
de la expresión “ ...y serán pagaderos en pesos moneda 
corriente de Chile” , eliminando el punto seguido, lo 
siguiente; “o se expresarán en pesos moneda corriente 
con reajuste según la variación del tipo  de cambio de 
la correspondiente moneda extranjera” .

Sustituir el último inciso del N® 2, por el siguiente;
En todo caso, los nuevos títulos quedarán sujetos a 

todos los nuevos términos respecto del m onto de 
capital de la obligación, del plazo de vencimiento de

2 .

6 .

la misma, de la tasa de interés o de comisiones que le 
sean aplicables, que se convengan con acreedores que 
sean instituciones financieras extranjeras, con motivo 
de acuerdos que se suscriban en ocasión de eventuales 
reestructuraciones de la deuda externa chilena, siem­
pre que tales nuevos términos sean más favorables 
para el deudor” .

Reemplazar, en el segundo inciso del N® 3, la expre­
sión “los títu los expresados en dólares de los Estados 
Unidos de América y pagaderos en pesos moneda 
coniente de Chile” , por la frase: “los nuevos títulos 
a que se refiere el 2 precedente” ; como asimismo, 
sustituir en el mismo inciso, la expresión “que serán 
nominativos, transferibles y no podrán ser dados en 
garantía” , por la frase: “que serán a la orden y trans­
feribles” .

Eliminar, en el tercer inciso del 3, la frase; “expre­
sados en dólares” , e itercalar en el mismo inciso, tras 
el punto seguido existente a continuación de la pala­
bra “ sustitución” , la siguiente oración: “Para los 
efectos de las conversiones a que haya lugar con moti­
vo del canje de títulos a que se refiere el N ° 2 de este 
Anexo, se aplicará, cuando proceda, el mismo tipo 
de cambio señalado precedentemente, que esté vigen­
te  a la fecha del canje” .

Agregar, en el último inciso del N® 3, a continuación 
de la expresión “Las inversiones autorizadas deberán 
efectuarse” , la palabra “exclusivamente” ; y a conti­
nuación de la expresión “a que se refiere este núme-
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ro” , reem plazando el punto  por una coma, la expre­
sión: “ sin pacto de retrocom pra” .

Con consecuencia de lo anterior, se reemplaza el 
Anexo N ° 1 del Capítulo XIX del Compendio de Normas 
de Cambios Internacionales, por el que se acompaña a la 
presente Circular.

Capítulo XIX 
Anexo N ° 1 — Hoja I 
Cambios Internac.

ANEXO 1

INVERSIONES CON TITULOS SUSCRITOS POR EL 
BANCO CENTRAL DE CHILE

En el caso que las personas señaladas en el N ° 1 del Capí­
tu lo  XIX de este Compendio deseen invertir con títu lo s sus­
critos por el Banco Central de Chile, deberán presentar una 
solicitud a este Instituto Emisor, la cual, además de incluir 
los antecedentes y la inform ación señalados en las letras
a), d) y e) del N® 3 de ese C apítulo, deberá contener y 
contem plar lo siguiente:

1. La solicitud del inversionista, en orden a que se auto­
rice el correspondiente cambio de acreedor de los 
títu lo s , con indicación del m onto  del crédito que 
será objeto de la sustitución de acreedor, en los 
casos en que proceda.

1.. Una solicitud para que se autorice, una vez efectuado 
el cambio de acreedor, si éste procediera, el canje 
de los títu los señalados por o tros nuevos títulos 
suscritos por el Banco Central a favor del mismo 
acreedor y por iguales m ontos de capital y de intere­
ses, devengados hasta la fecha del canje, que los de 
los títu lo s originales, y  con fecha de vencimiento 
de capital e interés coincidentes con aquéllas de 
los títu lo s primitivos canjeados.
El Banco Central cobrará, al inversionista solicitante, 
una comisión por una sola vez, sobre el m onto de 
los títu lo s que sean canjeados. Esta comisión seiá 
pagada en pesos m oneda corriente de Chile, en la 
oportunidad en que se materialice el canje y  su 
im porte será aquél que resulte de la aplicación de 
los porcentajes que se indican en la tabla siguiente:

Más de US$ 25,0 y hasta US$'50,0 
Más de US$ 50,0

1,0 %

0 ,0%

Monto canjeado
(US$ millones o su equivalente 
en otras monedas)

Desde O y hasta US$ 1,0 
Más de USS 1,0 y hasta US$ 5,0 
Más de US$ 5,0 y hasta US$ 10,0 
Más de US$ 10,0 y hasta US$ 25,0

Comisión

5,0%
4,0%
3,0%
2 ,0 %

Los nuevos títu los serán nominativos e intransferi­
bles, salvo para los efectos señalados en el 3 
siguiente, y no podrán ser dados en garantía; se expre­
sarán en dólares de los Estados Unidos de América 
y serán pagaderos en pesos moneda corriente de 
Chile o se expresarán en pesos moneda corriente 
nacional con reajuste según la variación del tipo de 
cambio de la correspondiente moneda extranjera . 
Estos títulos devengarán las tasas de interés que se 
señalan en la tabla siguiente, para los períodos que, 
contados desde la fecha de su emissión, en ello so 
indican;

Período
Por los primeros 6 meses 
Por los segundos 6 meses 
Por los terceros 6  meses 
Desde el decimonoveno mes 

y hasta su vencimiento

Tasa de Interés Anual
la de los títulos originales 
LIBO +1%
LIBO 4-0,5%

LIBO

En todo caso, los nuevos títulos quedarán sujetos a 
todos los nuevos términos respecto del m onto de 
capital de la obligación, del plazo de vencimiento de 
la misma, de la tasa de interés o de comisiones que le 
sean aplicables, que se convengan con acreedores que 
sean instituciones financieras extranjeras, con motivo 
de acuerdos que se suscriban en ocasión de eventuales 
reestructuraciones de la deuda externa chilena, siem­
pre que tales nuevos términos sean más favorables 
para el deudor.

3. El inversionista podrá retener en su poder los nuevos 
títulos a que se refiere el N® 2 anterior, hasta la opor­
tunidad en que deba materializar la inversión autori­
zada por el Banco Central de Chile, o bien, invertir 
directamente los nuevos títulos, en calidad de aporte 
de capital, en una o más empresas chilenas receptoras, 
previa autorización de este Banco Central, a fin de 
que tales empresas receptoras efectúen oportuna­
mente la inversión autorizada. En este último caso, 
se entenderá por fecha de materialización de la inver­
sión, para los efectos de lo dispuesto en el N® 4 del 
Capítulo XIX de este Compendio, la fecha en que se 
efectúe el aporte en la o las empresas receptoras.
En orden a efectuar la inversión autorizada por el 
Banco Central de Chile, el inversionista o la empresa 
receptora, según sea el caso, deberá solicitar previa­
mente, ai Banco Central, la sustitución de los nuevos 
títulos a que se refiere el N*̂  2 precedente, por otros 
efectos de comercio emitidos por el Banco Central 
de Chile, que serán a la orden y transferibles, de 
valor equivalente al de los títu los reemplazados,
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incluidos los intereses impagos devengados por éstos 
hasta la fecha de la sustitución, expresados en Unida­
des de Fomento y cuyas condiciones de interés y 
plazo de vencimiento serán las siguientes, pudiendo 
elegir libremente el tenedor de los títulos entre las 
alternativas que se señalan en seguida:
i) Efectos de Comercio con interés igual a la tasa de 

interés promedio ponderada para captaciones rea­
justables entre 91 y 365 días del sistema financiero 
(TIP), reducida en 2% anual, pagadero semestral­
mente, y vencimiento del capital al término de un 
plazo de 5 años, contados desde la fecha de la sus­
titución:

ii) Efectos de Comercio con interés igual a la tasa 
TIP referida, disminuida en 1% anual, pagadero 
semestralmente, y vencimiento de capital al cabo 
de 8 años, contado desde la fecha de la sustitución;

iií) Efectos de Comercio con interés igual a la tasa TIP 
aludida, disminuida en un 0,5% anual, pagadero 
semestralmente, y vencimiento de capital al final 
de un plazo de 10 años, contados desde ia fecha 
de la sustitución; o 

iv) Efectos de Comercio con interés igual a la misma 
tasa TIP señalada, sin reducción alguna, pagadero 
semestralmente, y  vencimientos de capital al fmal 
de un plazo de 15 años, contados desde la fecha 
de la sustitución.

Para los efectos de la sustitución de los títulos a que 
se refiere el N® 2 de este Anexo, por los efectos de 
comercio expresados en Unidades de Fomento señala­
dos en este número, se considerarán el tipo de cambio 
a que alude el N® 7 del Capítulo I del Compendio de 
Normas de Cambios Internacionales, sin aplicación del 
diferencial cambiario previsto en el inciso N ° 2 del 
Anexo N® 1 del mismo Capítulo y el valor de la 
Unidad de Fomento que estén vigentes a la fecha de 
la sustitución. Para los efectos de las conversiones 
a que haya lugar con motivo del canje de títulos a 
que se refiere el N ° 2 de este Anexo, se aplicará, 
cuando proceda, el mismo tipo de cambio señalado 
precedentemente, que esté vigente a la fecha del 
canje. Por su parte, para los efectos de aplicar la tasa 
de interés que proceda, se considerará la lasa TIP 
que informe la Gerencia de Estudios del Banco 
Central de Chile, correspondiente a las operaciones 
pertinentes del mes calendario inmediatamente 
anterior al día de inicio de cada período semestral, 
la que regirá por el respectivo período.
Las inversiones autorizadas deberán efectuarse exclu­
sivamente con el producto de la venta en pesos 
moneda corriente de Chile o mediante la dación en 
pago o el aporte de los efectos de comercio expresa­
dos en Unidades de Fomento a que se refiere este 
número, sin pacto de retrocompra.

Las comisiones a que se refiere el N ° 1 de este Anexo, 
así como las condiciones y términos de los títulos 
que emitirá el Banco Central de Chile a que aluden 
los números 2 y 3 del mismo, podrán ser modificados 
periódicamente por Acuerdo que adopte el Comité 
Ejecutivo del Banco Central, cuando las condiciones 
de mercado que estén vigentes lo justifiquen.

En lo no contemplado por el presente Anexo, las 
operaciones a que éste alude se regirán por las dispo­
siciones generales contenidas en el Capítulo XIX de 
este Compendio.

CIRCULAR NO 4.247

Reemplaza anexos del Capítulo XXni 
del Compendio de Normas de Cambios 

Internacionales

Santiago, 14 de enero de 1986

Se informa que esta Dirección de Operaciones ha 
resuelto reemplazar los Anexos N^^ 1 y lA  del Capítulo 
XXIII del Compendio de Normas de Cambios Internacio­
nales.

CIRCULAR NO 4.248

Modifica Capítulo XVII del Compendio de 
Normas de im portación

Santiago, 15 de enero de 1986

Se comunica que la tasa de interés que este Banco 
Central de Chile aplicará a las operaciones financiadas con 
cargo al crédito Deutsche Sudamerikanische Bank, será de 
6,1875% anual durante el período comprendido entre el
10 de enero y el 9 de julio de 1986.

Como consecuencia de lo anterior, se debe reemplazar 
la hoja 1 del Anexo N° 1 del Capítulo XVII del Compendio 
de Normas de Importación, por la que se acompaña a la 
presente Circular.
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Capítulo XVII 
Anexo N° 1 -  Hoja 1 

Importaciones

ANEXO N° 1 DEL CAPITULO XVIÍ

FECHAS DE PAGO Y TASAS DE INTERES DE 
OPERACIONES FINANCIADAS CON CARGO A 
LAS LINEAS DE CREDITO QUE SE INDICAN

1. DEUTSCHE SUDAMERIKANISCHE BANK 
DM. 100.000.000 y DM. 30.000.000

Fechas dc pago;
(capital e intereses) 10 de enero y 10 de julio

Tasa de interés: Variable semestralmente, no su­
perior a LIBOR en marcos 
alemanes para 6 meses, más 1,5 
puntos.

Período: D ellO .O l .86 hasta el
09.07.86 =  6,1875% anual

2. BANCO DO BRASIL S.A.
US$ 50.000.000 y US$ 25.000.000

Fechas de pago:
(capital e intereses) 30 de abril y 31 de octubre 

Tasa de interés; 8% anual

3. BANCO CENTRAL DE LA REPUBLICA 
ARGENTINA US$ 210.000,000

Fechas de pago:
(capital e intereses) 15 de febrero, 15 de m ayo, 15 

de agosto y 15 de noviembre.

Tasa de interés: 8,5% anual.

Nómina de Multas Im p la s  y Listado de personas
contraías cuales el Banco Central ha iniciado 
acción judicial al 31 de diciembre de 1985

Santiago, 17 de enero de 1986

En conformidad a lo dispuesto en la Circular N® 3.001 
de fecha 4 de enero de 1979, relacionada con la exigencia 
de garantía a todas las personas o entidades que mantengan 
multas impagas aplicadas por este Organismo y cuyo plazo 
de cancelación haya vencido, cúmpleme acompañarle lista­
do de “Multas Impagas” al 31 de diciembre de 1985. En 
consecuencia el listado acompañado a nuestra Circular 
N ° 4.153, ha perdido su vigencia.

Asimismo, on atención a que el ComíTi  ̂ FJeruf.ivii tlt; 
este Banco Central de Chile, por Acuerdo 1,481-01- 
821201 complementó el Acuerdo N® 1.252-03-790131, 
en el sentido de exigir a todas las personas o entidades, 
respecto de las cuales esta Institución haya iniciado acción 
judicial por infracción a la Ley de Cambios Internacionales, 
la garantía prevista en dicho acuerdo para autorizarles 
ctialquier operación de comercio exterior o cambios intcr- 
imciuiiales, se acompaña listado do “Pereonas contra las 
cuales el Banco Central de Chile ha iniciado acción judicial” .

Me pennito recordarle que a las personas o entidades 
indicadas en las citadas nóminas, deberá exigírseles, para 
autorizarles cualquier operación de comercio exterior o 
de cambios internacionales, una Garantía en Boleta Banca­
ria a la Vista, ftn moneda extranjera, equivalente al 100% 
del valor de la correspondiente operación, la que sólo será 
devueha al finiquitarse la respectiva operación, cancelarse 
la m ulta o  dejarse sin efecto la acción judicial correspon­
diente.

La Boleta de Garantía en moneda extranjera por el 
100% del valor de la operación deberá ser enviada a este 
Banco Central, jun to  con la respectiva operación.

CIRCULAR N® 4.249

O

4, DEUTSCHE BANK A.G. 
DM. 100.000.000

Fechas de pago:
(cap ita le  intereses)
Tasa de interés;

Período;

Circular 4.248 
00311

6 de abril y 6 de octubre. 
Variable semestralmente, no su­
perior a LIBOR en marcos alema­
nes y/o dólares para 6 meses, 
más 1,5 puntos.

del 7.10,1985 hasta el 6.04.1986 
=  6,25% anual para DM.

9,75% anual para US$

15.1.86

CIRCULAR N® 4.250

Modifica Capítulo XXVII del Compendio de 
Normas de Cambios Internacionales

Santiago, 17 de enero de 1986

Se comunican las siguientes modificaciones en la 
nómina de instituciones autorizadas para operar a través 
de los Convenios de Créditos Recíprocos:
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CONVENIO CHILENO-BRASILERO CONVENIO CHILENO-VENEZOLANO

O

o

a

o

EXCLUIR: Las siguientes plazas:
Recife (PE) del Banco Cidade de Sao Paulo 
S.A.
Sao Paulo (SP) del Banco de Investimentos 
Garantía S.A.
Brasilia (DF) y Recife (PE) del Banco do 
Estado do Ceara S.A.
Londrina (PR) del Banco Nacional de Crédi­
to Cooperativo S A.

INCLUIR: Banco Denasa de Investimento S.A., Sao 
Paulo (SP).
Banco de Investimento Credibanco S.A., Sao 
Paulo (SP),
Además las siguientes plazas:
Sao José dos Campos (SP) del Banco Brasi- 
leiro de Descontos.
Río de Janeiro (RJ) del Banco de Investi­
mentos Garantía S.A.
Curitiba (PR) del Banco Sogeral S.A.
Sao Paulo (SP) del Banco de Montreal Inves­
tim ento S.A-, Montrealbank.
Manaus (AM) y Porto Alegre (R S)del Banco 
Rural S.A.
Jundiai (SP) y Ribeirao Preto (SP) del 
Banco Safra S.A.
Blumenau (SC) y Ribeirao Preto (SP) del 
Citibank N.A.

CONVENIO CHILENO-COLOMBIANO

EXCLUIR: Corporación Financiera Aliadas.

CAMBIAR: Banco Mercantil, Bogotá, por Banco de Cré­
dito y Comercio de Colombia, Bogotá.

CAMBIAR: Banco Caracas S.A.C.A., por Banco Caracas 
C.A.

Como consecuencia de lo anterior, se reemplazan las 
hojas N ° 12-A, 12-B, 13, I5-A, 15-B, 16, 17, 18, 22 y 24 
del Capítulo XXVIl del Compendio de Nonnas de Cambios 
Internacionales.

CIRCULAR N® 4.251

Modifíca Capítulo X del Compendio de 
Normas de Cambios Internacionales

Santiago, 24 de enero de 1986

El Gerente de Cambios Internacionales de esta Insti­
tución, en conformidad a la facultad establecida en el 
número 9 del Capítulo X “Operaciones de Cambios Interna­
cionales que pueden realizar las Empresas de Transportes 
Internacionales” del Compendio de Normas de Cambios 
Internacionales, ha resuelto autorizar a la empresa de 
transporte internacional “Walford Shipping Chile Limita­
da", Avda. Bdo, O’Higgins N ° 949, Of. 1801. Piso 18, 
Santiago, para realizar las operaciones que se señalan en 
el referido capítulo.

Como consecuencia de lo anterior, se reemplaza la 
hoja 5 del Anexo N® 2 del Capítulo X del Compendio de 
Normas de Cambios Internacionales por la que se acom­
paña a la presente Circular.

Capítulo X 
Anexo 2 — Hoja 5 

Cambios Internacionales

O

a

i)

CONVENIO CHILENO-PERUANO

INCLUIR; Peruinvest Compañía de Fomento e Inversio­
nes S.A.
Av. Benavides N® 222 Miraflores-Lima 18
Teléfono: 46-54-48
Télex : 20036PE PERUFIN

Financiera de Crédito del Perú
Centro Comercial Camino Real, Torre del
Pilar. Piso 12, San Isidro.
Teléfono; 40-66-20 
Télex ; 21423

NOMBRE DIRECCION CIUDAD

Consorcio Naviero Chileno 
S.A.

Avda. Bulnes 317 
Of. 411 Santiago

Sociedad Marítima y Comer* Avda. Bulnes 317
cial Somarco Ltda. Piso 7

Intermar Agencias Marítimas Moneda 1040 
Ltda. Of. 1206

Terquim Ltda.

Agencia Marítima Santa 
S.A.

Santiago 

Santiago 

Santiago 

ErrázurizN® 880 Valparaíso

San Sebastián 
2812, 0 f .9 0 9
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Representaciones y Servicios 
Anglo Chilena Ltda. 
(R epres.de; British Airways 
Board).

Transportes Expresos 
Pacífico Ltda.

Naviera Portuaria Arica S.A.

Aerovías Dap Ltda.

H urtado-A rm esto y Cía. 
Ltda. (Repres. de: IML 
Air Couriers)

Línea Aerea Nacional Chile 
Sociedad Anónima

Air M arketing Service Ltda. 
(Reprs. de:
— Belgian World Airlines 

(SABliNAJ
-  Grenada Airways

Walford Shipping Chile 
Limitada

Circular 4.251 — 24.1.86 
0043Z

Ahumada 370 
Of. 511 Santiago

Santa Rosa 96 

Colón N ° 203

I . Carrera Pinto
1022

Com pañía 1068 
Of. 806

Huérfanos 757 
8 °  piso

Alameda Bdo.
O ’Higgins 108 
local 146

Santiago

Arica

Pta. Arenas

Santiago

Santiago

Santiago

Avda. Bdo. O’Hi­
ggins 949, Of.
1 8 0 1 -Piso 18 Santiago

CIRCULAR NO 4.252

Modifíca Acuerdo N® 1.592-12-840816 
relacionado con compra de cartera a 

instituciones ñnancieras

ACUERDO N® 1.706-05-860131

Santiago, 3 de enero de 1986

El Comité Ejecutivo de este Banco Central de Chile 
en su Sesión N ° 1.706, celebrada el 31 de enero de 1986, 
teniendo presente lo dispuesto por el Consejo Monetario 
en su Sesión N ° 40 celebrada el 30 de enero de 1986, 
acordó lo siguiente:

I. Sustituir el N ° 1 del Acuerdo N® 1.592-12-840816 
por el siguiente:
“ 1. Para los efectos de lo establecido en “el Acuer­

do” , se considerarán los aum entos de capital y 
reservas, en su caso, que se generen en las institu­
ciones financieras, com o consecuencia de:

a) La emisión y suscripción de acciones, siempre 
que correspondan a aum entos de capital apro-

bados con posterioridad al 30 de noviembre 
de 1983, y se paguen, antes del 31 de diciem­
bre de 1986, en dinero efectivo o mediante la 
capitalización de créditos directos en contra 
de la institución. Tratándose de sucursales de 
bancos extranjeros, se considerarán como nue­
vos aumentos de capital, para los efectos de 
esta letra, aquellos que sean efectivamente 
enterados a la sucursal, en moneda corriente, 
entre las fechas anteriormente mencionadas;

y
b) La fusión o disolución de una institución 

financiera en virtud de lo dispuesto en el inci­
so 3'^ del articulo 99 y 2 y 3 del articulo 
103 dc la Ley 18.046; o por la adquisición 
to tal de los activos de una empresa bancaria o 
sociedad financiera, con autorización de fun­
cionamiento vigente, o  de una parte substan­
cial de los mismos, mediante la asunción de 
pasivos de dicha institución, siempre que 
todos los actos referidos sean aprobados por 
la Superintendencia de Bancos e Instituciones 
Financieras entre el 1*̂  de febrero de 1986 y 
el 3i de diciembre de esc año y se materiali­
cen dentro del plazo de seis meses, contado 
desde la fecha de la correspondiente Resolu­
ción.
En el caso de fusión, se considerará como 
aum ento de capital y reservas la diferencia 
entre el nuevo capital y reservas de la institu­
ción financiera que continúa y c! capital y 
reservas que la misma tenía en la fecha inme­
diatamente anterior a la fusión, conforme a 
la determinación que, sobre el particular, 
efectúe la Superintendencia de Bancos e Ins­
tituciones Financieras. En los otros casos, se 
considerará como aumento de capital y reser­
vas, el incremento patrimonial que experi­
mente la institución adquirente por efecto 
de los referidos actos, y que certifique la 
mencionada Superintendencia.

Las instituciones financieras que, al 1® de febrero 
de 1986, se encuentren acogidas a “el Acuerdo” 
y aumenten su capital y reservas en conformidad 
a alguna de las modalidades señaladas preceden­
temente, podrán acogerse nuevamente a las dis­
posiciones del Acuerdo citado antes del 30 de 
junio de 1987, siempre que no sobrepasen los 
límites que éste establece.
En el evento que una institución financiera 
aumente su capital y  reservas mediante la realiza­
ción de los actos previstos en la letra b) de este 
número, el total de la obligación de recompra de
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cartera que mantenga vigente la institución finan­
ciera que se disuelva o transfiera sus activos y 
pasivos, será de cargo de la institución financiera 
que continúe o adquiera tales activos y pasivos, 
y el importe de ambas obligaciones de recompra 
se imputará a los lím ites aludidos en el inciso 
anterior, los que, en ningún caso, podrán ser 
sobrepasados” .

Agregar lo siguiente como nuevo inciso segundo al 
2.4 del Acuerdo 1.555-07-840209, pasando el 

actual inciso segundo a ser inciso tercero:
“Sin peijuicio de la prórroga que se menciona en el 
inciso anterior, la que se concederá en la forma indi­
cada, el Banco Central de Chile, podrá convenir con 
las instituciones cedentes que hayan efectuado 
aumentos patrimoniales en la forma, condiciones 
y dentro de los plazos establecidos en el N° 1 del 
Acuerdo N® 1.592-12-840816, la sustitución del pla­
zo originalmente pactado para cumplir con la obli­
gación de recompra referida en este número. Este 
plazo no podrá exceder de 15 años, contado desde 
el 31 de diciembre de 1985 y deberá ser indicado por 
la mencionada Superintendencia, quien deberá pro­
nunciarse acerca de la suficiencia de los aumentos 
patrimoniales para que la institución cedente respec­
tiva dé íntegro cumplimiento a su obligación de 
recompra ya aludida” .

CIRCULAR N® 4.253

Modifica Anexo N® 2 del Capítulo XV 
del Compendio de Normas de Cambios 

Internacionales

Reemplaza hoja N® 2, Anexo 3 del Capítulo XIII 
del Compendio de Normas de Cambios 

Internacionales

Santiago, 5 de febrero de 1986

Sírvase reemplazar hoja N® 2, Anexo N ° 3 del Ca­
pítulo X n i del Compendio de Normas de Cambios Interna­
cionales, por la que se adjunta a la presente Circular.

Capítulo XIII 
Anexo N® 3 - 2 

Cambios Internacionales

RECUADRO “IDENTIFICACION DE LA OPERACION 
ORIGINAL”

Fecha

Dj'a, mes y año en que se registró en el Banco Central el 
formulario FORM 1 que contiene la operación por la cual 
se solicita el rescate de los pagarés.

Folio Banco Central

Número asignado p o r  el Banco Central al Formulario 
FORM I en la fecha de presentación de la operación del 
deudor principal.

Posición

Número de la línea en que se registró la operación del 
deudor principal en el fonnulario FORM 1.

Monto USS

Se anotará la cantidad de dólares por los cuales el deudor 
principal solicitó el diferencial cambiario en el formulario 
FORM 1.

RECUADRO “MONTO DEL RESCATE SOLICITADO”

aRCULAR N® 4.254

o
O

Santiago, 3 de febrero de 1986

El Banco Central de Chile ha resuelto autorizar a la 
siguiente institución financiera extranjera, para los fines 
señalados en el Art. 59® N® 1 del Decreto Ley N® 824 
sobre Impuesto a la Renta:

94. Swedish Match Finance International S.A.-Bélgica.

Como consecuencia de lo anterior, se reemplaza la 
huja 4 del Anexo N» 2 del Capítulo XV del Compendio de 
Normas de Cambios Internacionales.

Corresponde al m onto total en USS por el cual se solicita 
el rescate, equivalente a la  suma de los “MONTO VENTA 
USS” de la totalidad de los terceros a los cuales se les ha 
hecho extensivo el benefìcio.

COLUMNAS 

Posición (línea 1 al 15)

Identifica a cada deudor tercero y hasta 15 por formulario. 
En caso que la operación del deudor principal incluya más 
de 15 terceros, se utilizarán tantos FORM 4 como sean 
necesarios para registrar la totalidad de éstos.
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Se anotará el RUT de cada deudor tercero a quien el deudor 
principal traspasará el beneficio.

Nombre o Razón Social

Se anotará nombres y apellidos, o razón social de cada 
deudor tercero.

RUT
Se anotará el d ía , mes y año en que cada deudor tercero 
pagó al deudor principal. Esta deberá ser un día hábil y no 
anterior al l®de julio de 1985.

Fecha de pago

Circular N® 4,254 (5.2.86)

O
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Disposiciones Legales

O
PRINCIPALES DISPOSICIONES LEGALES REGLAMENTARIAS 
Y ADMINISTRATIVAS D E CARACTER ECONOMICO, PUBLICA­
DAS EN EL DIARIO OFICIAL DE ENERO DE 1 986.

O

o

a

o

BANCOS

Banco Central de Chile

Publicado en el Diario Oficial del 2 de enero de 1986, 
Acuerdo N® 1.699-06-851230. Autoriza a empresas 
bancarias para mantener márgenes de sobrecompra o 
sobreventa que indica.

Publicada en el Diario Oficial del 10 de enero de 1986. 
Resolución de la Comisión E ncarada de conocer las 
denuncias de existencia de subvención a la exporta­
ción. (Polietileno de baja densidad).

E^iblicadas en el Diario Oficial del 15 de enero de 1986. 
Resoluciones de la Comisión Encargada de conocer 
las denuncias de existencia de subvención a la expor­
tación (fósforos, productos de acero).

Superintendencia de Bancos 
e Instituciones Financieras

Publicada en el Diario Oficial del 7 de enero de 1986. 
Resolución 2. Fija valor de la Unidad de Fo­
m ento para el período que indica.

I^iblicado en el Diario Oficial del II de enero de 1986. 
Certificado No I. Determina interés corriente por 
lapso que indica.

COMERCIO EXTERIOR

Ley 18.485

Publicada en el Diario Oficial del 9 de enero de 1986. 
Introduce modifícaciones a la legislación sobre Zo­
nas Francas e Impuesto a las Ventas y  Servicios.

Decreto N o  745 (1985)

Publicado en el Diario Oficial del 2 de enero de 1986. 
Dispone la aplicación del Acuerdo Regional relativo 
a la Preferencia Arancelaria Regional.

Decreto No 1 J 14 (1985)

Publicado en el Diario Oficial del 8 de enero de 1986. 
Establece derecho específico y rebaja que indica 
(azúcar)

Decreto No 1.145 (1985)

Publicado en el Diario Oficial del 8 de enero de 1986. 
Prorroga sobretasas arancelarias.

Decreto No 1.203 (1985)

Publicado en el Diario Oficial de! 2 de enero de 1986. 
Modifica capítulo 87 de! Arancel Aduanero.
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COMISION AUTOMOTRIZ 

Decreto N<> 49

Publicado en el Diario Oficial del 30 de enero de 1986. 
Designa integrantes y declara constituirse la Comi­
sión A utom otriz

CONVENIOS DE PAGO

Ley 18.486

Publicada en el Diario Oficial del 8 de enero de 1986. 
Establece convenios de pago para los deudores de 
derechos aduaneros e IVA generados en importacio­
nes de vehículos que indica acogidos a sistema de 
pago diferidi».

Decreto No 11 
Ministerio de Hacienda

Publicado en el Diario Oficial del 16 de enero de 1986. 
Fija porcentaje en que deberán reajustarse a contar 
del 1.1.86 las pensiones de los regímenes previsio- 
nales.

PREVISION

PROGRAMAS MINISTERIALES

Decreto N» 1.599 (1985)
Ministerio del Interior

Publicado en el Diario Oficial del 3 de enero de 1986. 
Aprueba Programas Ministeriales 1986 e imparte 
instrucciones al respecto.

O

#

O

IMPUESTOS

Ley 18.489 
Ministerio de Hacienda

I^lblicada en el Diario Oficial del 4  de enero de 1986. 
Modifica ley sobre im puesto a la renta y otros.

SEGURO OBLIGATORIO

Ley NO 18.490 
Ministerio de Hacienda

Publicada en el Diario Oficial del 4  de enero de 1986. 
Establece Seguro Obligatorio de Accidentes Perso­
nales causados por circulación de vehículos m otori­
zados .

PRESUPUESTO

Decreto No 1.211 (1985)- 
M inisterio de Hacienda

Publicado en el Diario Oficial del 22 de enero de 1986. 
Normas sobre modificaciones presupuestarias para 
1986.

VARIOS

Decreto No 965 (1985)
Ministerio de Hacienda

Publicado en el Diario Oficial del 2 de enero de 1986. 
Dispone enajenación de acciones de Endesa de 
propiedad fiscal.

Q
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RESUMEN DE LA ECONOMIA NACIONAL
Summary of the National Economy



CUADRO RESUMEN DE LA ECONOMIA NACIONAL
Summary o f  the National Economy

CUENTAS NACIONALES /  N ational A ccounts  
Tasas d e  V ariación A nual del P ro d u c to  Geografico B iuto 
po r A ctiv idades /  R a te  o f  A n nua l Variation o f  Gross 
D om estic  P roduct b y  Sectors o f  E conom ic  A c tiv ity

Silvo-Agropecuaria /  Forestry, A griculture  an d  Livestock  
Pesca /  Fishing  
M inería /  M ining
Industria  M anufacturera ¡M anufacturing
E lectricidad, Gas y  Agua 
E lectr ic ity , Gas an d  Water
C o nstrucción  /  C onstruction
C om ercio /  Trade
T ran sp u rle  /  Transport
Servicios /  Services ( Ì )
Im p u tacio n es Bancarias Bank Charges
T ribu tac io n es a Im portaciones /  Tax on  Im p o rts  

P ro d u c to  G eográfico B ru to  /  Gross D om estic  Product 
F orm ación  B ruta de  C apital F ijo  /  Gross F ixed  Capital Formation

ESTADISTICA S SILVO-AGROPECUARIAS Y PESQUERAS 
F orestry. Farming, L ivestock an d  F ishing Sta tistics  
S ilvo-A gricoia /  Forestry a nd  Farming

Superficie Sem brada /  Sow n Lands (***)
(m iles d e  hectáreas) /  (thousands o f  hectares)

C ereales /  Cereals
Legum inosas y Papas /  Legum es an d  Potatoes  
P ro d u c to s Industriales /  Industrial Products  

Superficie  P lantada D estinada a F ru ta les (2)
A rea A llo c a te d  to  F ruit Trees 
(hectáreas) /  (hectares)
Superficie  Foresta l P lantada A nualm ente  en el País 
F orestry A rea ñ a n te d  Yearly in th e  C ountry  
(hectáreas) /  (hectares)

Pecuaria /  L ivestock
P ro ducción  de  C arne en  Vara (3)
Carcass P roduction
(m iles d e  toneladas) / (thousands o f  tons)
P ro ducción  d e  leche /  M ilk Production  
(m illones de  litros) /  (m illions o f  liters)

Pesca /  Fishing
P ro ducción  P esq u e ra /Fi5/a-GzrcA (4)
(m iles d e  toneladas) /  (thousands o f  tons)
P ro ducción  Industrial Pesquera (5)
Industria l F ishing Production
(m iles de  toneladas) /  (thousands o f  tons)

1983 (*)

92 915 

68 633

273 

1 056

3 846 

1 025

1984 (•) 1985 (•)
l®r Trim. 2® Trim.

-3 ,6 7,1 7,8 6.5

8,8 11,5 26,6 -2 1 ,1

- 1 ,9 4 .4 -2 ,9 -3 ,7

3,1 9,8 2.8 - 1 .2

4.3 7,0 3,7 -0 ,7

- s . n 4 .2 10,0 12,0

-3 .5 5,0 4,9 0,4

-1 ,6 6,0 4,9 2.9

-9 .3
-5 7 ,8 5,4 1 .2 C * ) - 2 ,3  C**)
-1 7 ,4

-0 ,7 6,3 3.4 -0 ,1

-1 4 .9 9,0 ( - ) ( - )

1982 1983 1984 1985

650 635 782 8Ü1

260 194 212 199

35 42 57 83

97 840 

76 331

292

900

4 168 

971

103 000

93 602 (*)

282

880

4 674 

1 123

O

o

108 120 

98 828 (•)

198* (a) 

1 000

3 931(a)

1 093(a)

O

(*)
(**)

C ifras provisionales /  Provisional figures.
Incluye  Servicios, Im putaciones Bancarias y T ributación a Im portaciones /  Includes Services. Im p u ted  B ank Charges and Tax on 
Im ports.

(***) C orresponde  a los 14 principales p ro d u c to s /  Corresponds 14 principal products.
( - )  N o  se dispone de in form ación  / N o in form ation  available.
(1 ) In c lu y e  Servicios F inancieros, V ivienda, Educación, Salud, Hoteles, Restaurantes, Adm inistración Pública ¡In c lu d es Financial 

Services, Tenure o f  Houses, Education, H ealth , Hotels, Restaurants, Public Administration.
(2 ) E quivale a la superficie to ta l ex isten te  en el p a is  /  Corresponds to  to ta l surface in the country.
(3 ) C om prende  vacunos, ovejunos, porcinos, equinos y  caprinos /  Comprises cattles, sheep, pigs, horses and goats.
(4 ) Inc lu y e  pescados y m ariscos para consum o fresco e industrial /  Includes fish  and shellfish fo r  consum ption  fresh and fo r  industry.
(5 ) C om prende  pescados y m ariscos congelados, ahum ados, seco-salados, en conserva, harina y aceite  /  Comprises frozen, sm oked, 

dried-salted  a n d  canned fish  a n d  shellfish, fishm eal an d  oil.
a) C ifras correspondientes al p e río d o  enero-septiem bre /  These figures correspond to th e  period January-Septem ber.
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ESTADISTICAS MINERAS /  Mining Statistics 
(Base: Junio  1976 =  100) /  (Base: June 1976 = 1 0 0 ) 1982 1983 1984 ( • ) Nov. 84* Nov. 85*

indice  General de Producción Minera (1) 
General M ining Production Index 133,2 132,9 139,4 138,8 147,9

Indice de Minerales Metálicos (1) 
Metallic Minerals Index 132,4 132,4 139,3 138,1 148,7

Ii^lice de Producción de Cobre (1) 
Copper Production Index 128,8 128,8 134,2 132,8 144,7

Producción de  Cobre /  Copper Production (2) 
(miles de toneladas métricas)
(thousands o f  metric tons) (1 242,2) (1 257,1) (1 290,0) (99,2) (_ )

Indice de Minerales no Metálicos (1) 
N on  Metallic Minerals Index

ESTADISTICAS INDUSTRIALES 
Industrial Statistics

139,7 136,8 140,3 144,3 141,7

1983 1984 1985 Die. 84 Dic. 85
(Base: Prom edio 1969 =  100) /  (Base: Average 1969 =  ¡00)

Indice de Producción M anufacturera (SOFOFA) 
M anufacturing Production Index 111,5 120,9 120.2 116,3 125,2

Bienes de Consum o /  Consumer Goods 113,5 124,7 124,1 113,1 122,4

Bienes Interm edios /  Interm ediate Goods 128,4 136,4 136,0 137,0 145,6

Maquinarias y Equipos de  Transporte 
M achinery and Transpon Equipm ents 44,8 52,5 51,2 54,4 62,8

Indice de V entas Industriales (SOFOFA) 
Industrial Sales índex 110,9 117,9 121,8 121,8 133,8

Bienes de Consum o / Consumer Goods 109,2 117,9 122,0 121,4 133,4

Bienes In tttm e d io i /  Interm ediate Goods 127,9 135,2 138,9 140,4 146,8

Maquinarias y Equipos de Transporte 
Machinery and Transpon Equipm ents 57,1 56,8 58,5 57,6 89,2

ESTADISTICAS DE CONSTRUCCION 
Construction Statistics 1982 1983 1984 Mar. 84 Mar. 85

Edificación Iniciada p o r el Sector Público (1) 
en todo  el País /  Construction Started by  
Public Sector in the Country (m ^) 186 598 155 252 136 037 8 548 11 257

Edificación A probada e Iniciada en Ochenta 
Comunas Seleccionadas. Sectores Privado y  Público (1) 1982 1983 1984 Nov. 84 Nov. 85*
Construction A u thorized  an d  Started in E ighty Selected  
Townships. Private and Public Sectors (m"^) 2 08 0  596 2 411 827 2 737 254 299 037 318 429

Indice General de Costo de Edificación de  Tipo Medio (3) 
General Index o f  Average Type C onstruction Cost 1983 1984 1985 Ene. 85 Ene. 86
(Base: Die. 1978 = 1 0 0 ) 241,3 272,6 342,9 307.0 374,4

(*) Cifras provisionales /  Provisional figures.
( - )  No se dispone de inform ación / N o Inform ation available.
(1) Fuente: Institu to  Nacional de  Estadísticas /  Source' National Bureau o f  Statistics.
(2) Fuente. Comisión Chilena del Cobre /  Source: Chilean Copper Commission.
(3) Se refiere a un conjunto  habitacional de  73 viviendas de un  piso de 69,80 m 2. Fuente: Cám ara Chilena de  la Construcción / Refers 

to a  housm g group made up o f  73 one story houses o f  69.80  m*. Source: Chilean Chamber o f  Construction.
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ESTADISTICAS MONETARIAS Y FINANCIERAS

(Cifras p rom edio  en m illones de  pesos de cada pe río d o ) 
(Averages figures in m illions o f  Ch. $ o f  each period)

1982 1983 1984 Oct. 84 O ct. 85

B anco C entra l /  Central Bank

C om pras Netas d e  M oneda E xtran jera  (flujo) 
N e t Foreign Currency Purchases (flows) -1 3  129 - 1 4  566 - 1 6  825 - 3  940 - 7 4  010

C rédito  In tern o  (flujo) 
In terna l Credit (flows) 13 434 15 247 17 319 340 71 200

Agregados M onetarios /  M onetary Aggregates

Ml (D inero Privado) /  (Private M oney) 73 179 89 279 105 653 104 283 120 207

M j (M j +  D epósitos a Plazo) 
M 2  (M^ +  Tim e D eposits) 314 968 290 281 338 019 354 212 504 122

M3 (M2 "I" Cuasidinero Privado) 
^ 3  (M 2  Private Q uasim oney) 372 519 365 012 447 601 470 140 676 909

Sector F inanciero  /  P'inancial S ec to r (I)

Liquidación C réditos A rt. 14 (2) 
Loans D isbursem ent A r t. 14  
(MUlones de  US$) /  (M illions o f  USS) 145,4 20,8 18,5 49.3 8.2

C olocaciones R ecursos Propios en M oneda Nacional 
Loans A ccord ing  to  Own Source o f  F u n d  in 
D om estic  Currency 375 169 459 118 556 320 594 521 1 026 093

C olocaciones R ecursos Propios en M oneda E xtranjera
Loans A cco rd in g  to  Own Source o f  F u n d  in Foreign Currency
(MUlones de  US$) /  (M illions o f  USS) 6 528 4 751 3 582 3 333 2 209

Tasas de In terés /  In teres t R a tes

C aptaciones (Tasa Mensual) 
D eposits (M on th ly  Rate) 3,33 2,10 1,98 3,29 1,70

C olocaciones (Tasa Mensual)
Loans a n d  D iscounts (M onth ly  Rate) 4,20 3,10 2,70 3,98 2,07

Libo R a te  (180  d ías) (Tasa A nual) (3) 
(A n n u a l Rate) 13,57 9,90 11.22 11,12 8,32

Prim e R ate  (Tasa A nual) /  (A nnual R ate) (3) 14,84 10,80 12,04 12,54 9,50

O

O

(1) Incluye Bancos Com erciales, Banco del Estado y Financieras /  Includes Commercial Banks. "Banco del E stado” and Financial 
Institu tions.

(2) Incluye, adem ás, sector privado no financiero  /  Also includes no-financial private sector.
(3) Estas tasas co rresponden  a los ú ltim os 20 d ías  hábiles de cada m es /  These rates correspond to th e  last 20 days o f  each m onth .
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COMERCIO EXTERIOR
Foreign Trade
ÍMU1. d c  US$) /  (Millions o f  USS)

1983 % 1984 % Ene.-Nov. 84 % Ene.-Nov. 85

Com ercio Global /  Overall Trade 6 589,5 6 847.8 6.368,3 5.940,5

E xportaciones /  E xports (1 ) 3 835,5 100,0 3 657,2 100,0 3.386,3 100,0 3.459,7 100,0

M inería / Mining 2 296,6 59,9 1 982,5 54,2 1.826,9 53,9 1.909,6 55,2

Agropecuarias y del Mar 
Farming, Livestock and Fishing 327,5 8,5 428,1 11,7 411,6 12,2 504,0 14,6

Industriales /  Industrial 1 211,4 31,6 1 246,6 34,1 1.147,8 33.9 1.046,1 30,2

Im portaciones /  Im ports (2) 2 754,0 100,0 3 190,6 100,0 2.982,0 100,0 2.480,8 100,0

o Bienes de Consumo /  Consumer Goods 517,4 18,8 520,1 16,3 488,0 16,3 314,5 12,7

Bienes de Capital /  Capital Goods 332,0 12,1 510,4 16,0 470,2 15,8 504,5 20,3

Bienes in itim e d io t /  Interm ediate Goods 1 904,6 69,1 2 160,1 67,7 2.023,8 67,9 1.661,8 67,0

Relación de Térm inos del Intercam bio 
Terms o f  Trade (Base; 1980 =  100)

1981 1982 1983 1984 1985

83,8 77,6 86,1 83,0 75,4

o
CRLDITOS EXTERNOS ART. 14
External Loans A n . 14
(Millones de US$) /  (MiUions o f  USS)

1983 1984 1985 Ene. 85 Ene. 86

o
A utorizaciones /  Authorizations 472 390 483 187 16

Liquidaciones ¡D isbursements 258 222 481 10 12

A m ortizaciones /  Repaym ents 413 488 598 26 14

Intereses /  Interests 762 804 611 56 46

o Saldo /  Balance (3) 7 585 7 320 7 088 7.304 7.202

(1) Em barques d e  Lvxportación Clasificados de  acuerdo a la G asificación Internacional Industrial U niform e ClIU  /  E xp o rt Shipm ents 
classified according to  the /SIC.

(2) Clasificación económ ica por destino final de  las im portaciones registradas o inform adas. Fuente: D irección Nacional de  Aduanas 
Econom ic classification o f  im port registration according to  fina l destination. Source: N ational Customs Service.

(3) Saldo =  Stock +  Liquidaciones -  A m o rtiz ac ió n /ía /a n ce  =5'iocA: D isb u rsem en ts -R ep a ym en ts .
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BALANZA D E PAGOS / Balance o f  Paym ents 
(M illones de US$) / (M illions o f  USS)

C uenta  C orriente  / Current A cc o u n t

1981 1982 1983 (•) 1984 (*)

- 4  733 - 2  304 - 1  073 - 2  060

0Bienes, Servicios y R enta 
Goods, Services an d  Incom e - 4  841 - 2  413 - 1  165 - 2  159

T ransferencias Unilaterales 
U nrequited  Transfers 108 109 92 99 0

C uenta  de C apital / Capital A cco u n t 4 631 2 380 I 029 1 953

C apital, Salvo Reservas 
Capital. E xc lud ing  Reserves 4 698 1 215 488 1 970

R ese rv as / Reserves - 6 7 1 165 541 -1 7

E rrores y  Omisiones / Errors and O m issions 1Ü2 -7 6 44 1 0 1

O
Saldo Balanza de Pagos 
Overall Balance o f  Paym ents

A IXTî  T> T7 V rMTTrT^TT' 17 TO/̂  A T 1 IPl A P\I

67 - 1  165 -5 4 1 17

M ONEDA NACIONAL Y EX TR A N JER A  / Fiscal Expenditure. 1981 1982 1983 (*) 1984 (*)
In co m e  an d  D eficit Consolidated in D om estic  an d  
Foreign Currency
(M ülones d e  USS de 1976) / (Millions o f  1976  USS)

T o ta l G asto  Fiscal Exclu ido Servicio D euda 
Total Fiscal E xpenditure, E xc lud ing  D eb t Service 3 373,3 3 289,5 3 164,0 3 357,2 *

G asto  Social / Social E xpend iture 1 846,2 1 952,4 1 888,7 2 048,5

Salud ¡H ealth 208,2 196,9 162,6 160,7

Vivienda / Housing 73,9 26,3 41,4 75,2

Previsión / Social Security 558,5 648,2 628,8 801,2 o
E ducación / E ducation 567,4 579,8 497,2 510,2

Ovto% ¡  O ther (1) 438,2 501,2 558,6 501,2

T o ta l Ingreses / Total In co m e 3 841,9 3 239,3 3 024.8 3 241.2

Im puestos D irectos e Ind irectos 
D irect an d  Indirect Tax 3 205,9 2 735,1 2 629,0 2 945,1

O tro s / O ther (2) 636,0 504,2 395,8 296,1 •

D éficit /  D efic it -2 4 0 ,1 288,4 460,0 524.6

( • )  C ifras provisionales /  Provisional figures.
(1 )  Incluye Asistencia Social, Desarrollo Regtonal y Fondo  Social /  Includes Social Assistance. Regional Developm ent and Social Fund.
(2 )  Incluye Ingresos no tribu tarios, c o b re  (tribu tación  y excedente) ¡In c ludes no  tributary incomes, copper (tax and surplus).
F u en te : D irección de  Presupuestos, M inisterio d e  Hacienda /  Source: B udget Direction, Ministry o f  Finance.
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Indice de Precios al C onsum idor (1) 
Consumer Price Index

Indice de Precios al Por Mayor ( l )
Wholesale Price Index

INDICES DE PRECIOS ¡Price Index
(Base: Diciembre 1978 =  100)

Indice de Precios Nom inales del Cobre 
Copper Current Price Index

Indice de Precios Reales del Cobre 
Copper Constant Price Index

Precio Nominal del Cobre (2)
Copper Current Price
(cent. USS/libra) /  (cents. USS per pound)

Precio Real del Cobre (2)
Copper Constant Price
(cent. US$/libra) / /'cenr. US$ per pound)

Indice (jeneial de Precios de Acuiunes (3) 
Cenerai Index o f  Share Prices 
(Valor Real) /  (Constant Price)

INDICE DE REMUNERACIONES (1)
Wages and Salaries Index
(Base: Diciembre 1982 =  100) (4)

Indice General de Remuneraciones 
Wages and Salaries Index

Indice per Sectores /  Index per Sector:

Minería /  Mining

Manufactura /  M anufacture

Electricidad, Gas y Agua 
Electricity. Gas and Water

1983 1984 1985 Feb. 85 Feb . 86

270,03 323,66 423,03 384,15 478,23

313,81 390.13 559,34 503,52 628,78

1983 1984 1985 Ene. 85 Ene. 86

103,83 89,84 92,48 88,64 92,56

74,46 62,91 65,08 62.21 65,11

72,17 62,45 64,28 61,61 64,34

51,76 43,73 45,24 43,24 45,26

79,20 70,85 76,08 64,80 92.15

1982 1983 1984 Nov. 84 Nov. 85

95,28 108,33 129,97 137,05 173,80

94,02 113,41 139,42 153,44 195,98

95,07 108,55 128,70 136,33 173,18

94,24 108,85 130,19 138,93 184,67

- 103,01 120,27 126,83 135,28

- 108,15 123,78 129,29 165,74

- 109,64 134,95 142,63 177,67

_ 107,29 125,39 128,79 169,05

Construcción /  Construction

Comercio, R estaurantes y Hoteles 
Trade. Restaurants and Hotels

Transporte y Com unicaciones 
Transportation and Communications

Servicios Financieros y Seguros 
Financial Services and  Insurances

Servicios Com unales y  Sociales
Communal and Social Services 95,94 105,04 126,73 129,42 154,99

(1) Fuente: Institu to  Nacional de Estadísticas /  Source: N atiorul Bureau o f  Statistics.
(2) Fuente: Comisión Chüena del Cobre /  Source: Chilean Copper Commission.
(3) Fuente: Bolsa de Com ercio de Santiago /  Source: Santiago S to ck  Exchange.
(4) A partir de abril de 1983, este índice incluye a todos los subíndices de  los sectores económ icos//4 s o f  A p ril 1983 this index includes 

all subindexes o f  econom ic sectors.
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POBLACION Y OCUPACION /  Population an d  E m p lo ym en t Oct.-Nov. 82 ( • ) Oct.-Dic. 83 Oct.-Dic. 84 Oct.-Die. 85

Población y  F u e r ia  de  T rabajo en el Pais, según encuestas del 
In s titu to  Nacional d e  E stadísticas /  P opulation and Labor Force 
in  th e  C o un try  as per surveys e ffe c ted  b y  N ational Bureau o f  
S ta tistics
(Miles de  personas) /  (Thousands o f  persons)

Población T o ta l /  Tota l Population 11 397.8 11 579,9 11 775,7 11.972,3

Fuerza  de T raba jo  /  Labor Force 3 660.7 3 767,7 3 890.7 4.018,7

O cupados / E m p lo yed 2 943,1 3 215,8 3 349,3 3.537,4

D esocupados / U nem ployed 717,6 551,9 541,3 481,3

C esantes / I j i id -o f f 563,5 437,1 421.6 374,2

Tasa d e  D esocupación /  U nem ploym ent R a te  ( ^ )

Total /  'f'nral 19,6 14,6 13,5 i i ,y

Urbana /  Urban 21,5 16,3 15,6 C-)

Rural /  Rural 11,3 7,0 5,7 ( - )

Tasa d e  C esan tía  /  L a y -o ff  R a te  CVe/

Población y  Fuerza  de T rabajo en el Pais, según encuestas del 
D ep artam en to  de E co n o m ía, Universidad de  Chile /  Population

15,4 11,6 10,8 9,3

1983 (**) 1984 ( • • ) 1985 ( • • )  Sep. 84 Sep. 85

a n d  Ix tbor Force in th e  C ountry as per surveys e ffe c ted  by  the  
D ep a rtm en t o f  E conom ics o f  the University o f  Chile 
(Miles de  personas) /  (Thousands o f  persons)

Población T o ta l /  Total Population 11 682,1 11 878,1 12 074,3 11 927.1 12 123,3

Fuerza  de T rab a jo  /  Labor Force 4 051,7 4 148,6 4 251,6 4 174,5 4 239,3

O c u p a d o s /  E m p lo yed 3 151,1 3 368,7 3 558,7 3 403,0 3 537,4

D esocupados /  U nem ployed 900,7 779,9 692,9 771,6 701,9

C e s a n te s /  lu iid -o ff 722,6 612,1 550,6 615,6 575,5

Tasa de  D esocupación /  U n em p lo ym en t R a te  (% )

T o ta l /  Tota l 22,2 18,8 16,3 18,5 16,6

U rbana /  Urban 23,8 20,3 17,5 19,8 17,3

R ural /  R ural 15,4 12,5 11,5 12,6 13,4

Tasa de  C esan tía  /  l ^ y - o f f  R a te  (% ) 17,8 14,8 13,0 14.7 13,6

(*) H ncuesta ex traord inaria  p e río d o  Oct.-Nov. 1982, realizada p o r el INE.
(**) C ifras co rresp o n d ien tes al prom edio de las encuestas de  m arzo y septiem bre; calculadas p o i el D epartam ento de Econom ía de  la 

U niversidad de  Chile /  Figures corresponding to average o f  all survey e ffe c ted  during March an d  Septem ber: figured o u t b y  the 
D ep a rtm en t o f  E conom ics o f  th e  University o f  Chile.

( - )  No se d ispone  de inform ación /  No in form ation  available.

0
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según encuestas del D epartam ento de Econom ía, 
Universidad de Chile /  Population and Labor Force 
in the Greater Santiago as per surveys effected  
by the  D epartm ent o f  Econom ics o f  the University 
o f  Chile
(Miles de personas) /  (Thousands o f  persons)

1983 {*) 1984 {•) 1985 {•) Die. 84 Die. 85

Población T otal /  Total Population 3 997,8 4 087,2 4 176,9 4 120,8 4 210,4

Fuerza de T rabajo /  Ij¡bor [•'orce 1 541,4 1 581,0 1 6 16,1 1 575,6 1 664,1

O cupados /E m p lo y e d 1 198,7 1 276,6 1 352,1 1 324,7 1 434,0

Desocupados /  U nemployed 342,7 304,4 263,9 250.9 230,0

C esan te s/ l /i id -o ff 283,7 247,8 209,8 207,3 175,8

Tasa de Desocupación /  Unem ploym ent R afe  (%) 22,2 19,2 16,3 15,9 13,8

Tasa de C esantía  /  L a y-o ff R ate ¡^k,) 18,4 15,7 13,0 13,2 10,6

SISTF.MA DK PRIÍVISION /  Social Security System  (**)

Total de Afiliados al Nuevo Sistema Previsional 
Total M em bers o f  Pension F und A dm inistration  
(A cum ulado) /  (Cumulative)

Die. 81 Die. 82 Die. 84 O ct. 85

I 604 908 1 741 002 1 930 353 2 227 207

Activus de los Fondos de Pensiones (1)
Pension F und  Assets
(Millones de  pesos) /  (MiUions o f  Ch. S)

Die. 82 Die. 83 Die. 84 O ct. 85

44 823 99 866 161 769 260 168

Total d e  Instrum entos M antenidos en Custodia en el 
Banco Central por las Adm inistradoras de  Fondos de 
Pensiones /  Instrum ents Held fo r  Safekeeping by  
the Central Bank on B ehalf o f  Pension F und  
Adm inistrators
(Millones de  pesos) /  (Millions o f  Ch. $)

Die. 83 Die. 84 Die. 85 Ene. 86

Fondo /  P'und 9C 434 148 825 258 753 269 277

Encaje /  Legal Reserve 1 707 1 731 2 874 3 055

o

{•) Cifras correspondientes al prom edio de las cuatro  encuestas que se efectúan en los meses de  marzo, ju n io , septiem bre y diciem bre 
de cada año /  Figures correspond lo  the average o f  th e  fo u r  surveys which are e ffec ted  in  March. June. Sep tem ber an d  December 
o f  each year.

( * “ ) I'J Sistema de Adm inistradoras de Fondos de Pensiones empezó a funcionar en m ayo de 198i /  77jí? Pension F und  Adm inistrators  
S ystem  began to  operate in May. ¡981.

(1) Incluye Títulos de la Tesorería General de la República, del Banco Central, D epósitos a Plazo de Instituciones Financieras, Letras 
de C réditos de  instituciones; Financieras, D ebentures de Kmpresas y Saldos en Cuenta Corriente tipo  2 (a través de esta cuenta se 
contro la el m ovimiento de valores del Fondo de Pensiones, necesario para el funcionam iento norm al de  éste) /  Includes National 
Treasury and Central Bank Securities. T im e Deposits o f  Financial institu tions, Letters o f  Credit o f  Financial Institu tions. Deben­
tures o f  Corporations and Balances in ty p e  2  Current A cco u n t (through this account th e  m ovem ent o f  Pension F'und Securities 
are controlled, requisite fo r  the normal function ing  o f  same/.

lu e n te :  Superintendencia de A dm inistradoras de Fondos de Pensiones /  Source: Superin tendency o f  Pension F und  Adm inistrators.
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ESTADISTICAS MONETARIAS 
Y FINANCIERAS

Monetary and Financial Statistics



ON
KJ

SISTEMA FINANCIERO: ACTIVOS Y PASIVOS /  Financial System: Assets and Liabilities
(Saldos en millones de pesos) / (Balance in millions o f  Ch $¡

PERIODO
Period

ACTIVOS NETOS SOBRE 
EL EXTERIOR

N et foreign assets

CREDITO INTERNO 
Domestic credit

TOTAL
Total

DINERO
TOTAL

Total
money

CUASIDINERO
Quasimoney

Reservas 
Internacio­
nales Netas

Otros Sector
Público

Sector
Privado

Capital O tros 
y Activos y 

Reservas Pasivos Netos

Sistema
Bancario

Banco
Central

Sistema 
Financiero 
no Bancario

1979 Diciembre 103 874 -9 5  895 127 928 237 288 -1 6 5  426 28 973 l i e  lA l 91 513 110 544 6 831 27 854

1980 Diciembre 163 908 - 1 6 8  039 129 703 448 200 -2 1 1  131 44 454 4B7 095 K 1  128 195 457 7 152 63 358

1981 Diciembre (•) 147 867 - 2 4 9  888 94 709 619 356 -2 1 5  897 96 032 4 9 2 1 7 9 127 369 279 233 7 562 78 015

1982 Diciembre 190111 -5 1 8 1 0 9 156 862 971 134 -2 9 1  122 68 849 577 725 1 1 8 9 5 4 434 849 6 907 17 015

1983 Septiembre 161 563 -6 0 6  337 161 606 957 784 -2 1 8  785 109 922 5i'5 753 123 865 419 657 6 4 5 7 15 774
Octubre 170 731 -6 2 2  727 163 316 959 267 - 2 2 2  372 131 878 58-0 093 128 730 429 018 6 537 15 808
Noviembre 179 327 -6 3 8  612 156 116 996 820 -2 1 4  229 113 530 552 952 129 306 440 822 6 651 16 173
Diciembre 186 669 -6 6 8  785 263 148 1 032 252 -3 1 5  840 125 110 622 554 144 084 452 73^ 7 061 18 675

1984 Enero 188 119 -6 8 5  952 263 286 1 067 764 - 3 3 4  430 156 325 655 112 153418 475 25 fr 6 299 20 137
Febrero 190651 - 6 9 2  367 267 717 1 081 591 -3 2 8  584 147 011 6C6 019 153 458 486 322 6 324 19 915
Marzo 191 884 -6 9 5  000 272 804 1 092 845 - 3 2 0  183 131 401 673 746 1559 2 2 490 754 6 024 21 046
Abril 195 912 - 7 0 0  136 272 878 1 112 182 -3 1 2 5 1 6 115 949 684 269 156 301 501 782 6 115 20 071
Mayo 191 917 - 7 1 8  433 272 952 ] 096 61S -3 0 7  059 166 808 7C2 800 168 570 505 805 6 196 22 229

Junio 207 387 -7 6 0  791 262 509 1 108 897 -2 9 9  146 183 993 7C2 849 153 695 521 349 6 251 21 554
Julio 197 106 -7 7 4  079 269 146 1 121 964 - 2 9 0  710 186 317 7C9 744 150 339 5 3 152^ 6 310 21 571
Agosto 200 386 -7 8 9 5 1 1 271 102 1 143 588 - 2 7 9  451 175 397 721 511 149 574 541 51- 6 324 24 100

Septiembre 252 082 ■1 001 402 271 166 1 240 273 -1 6 5  068 144 259 741 310 156 241 554 16: 6 480 24 427
Octubre 245 952 -1 018 253 289 330 I 266 955 -1 3 7  262 98 137 744 859 147 346 567 289 6 311 23 913

Noviembre 250 616 -1 066 705 307 028 1 325 103 -1 0 3 9 3 8 61 283 773 387 136 854 604 976 6 704 24 853

Diciembre 2130 1 9 1 189 341 481 347 1 216 697 -2 5 5  533 352 611 818 800 163 240 621 600 7 203 26 837

1985 Enero 182 475 -1 202 247 495 283 1 316 943 - 2 9 2  278 342 496 842 672 174 456 534 018 7 272 26 926

Febrero 191 968 -1 341 385 527 095 1 371 5 1 4 - 1 9 6  498 318 396 871 090 172 201 565 511 6 579 26 798

Marzo 188 601 -1 367 009 535 963 1 309 586 -1 5 7  705 399 166 908 602 170 500 703 392 6 452 28 258

Abril 166 877 -1 407 658 553 479 1 304 168 -1 4 3  747 454 894 9 2 8 0 1 3 167 562 724 587 6 602 29 262

Mayo 171 955 -1 432 248 549 484 1 324 015 -1 2 1  204 483 042 975 044 188 756 750 59S 6 750 28 939

Junio 159 485 -1 491 654 569 151 1 254 151 -1 0 5  455 598 034 983 712 176 767 769 761 6 882 30 302

(•)  No incluye instituciones intervenidas /  Does no t include intervened .nstitutions.
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CUASIDINERO FINANCIERO /  Financial System: Quasimoney
(Saldos en millones de pesos) /  (Balance ín miUions of Ch.$)

PERIODO
Period

CUASIDINERO BANCARIO /  Banking Quasimoney BANCO CENTRAL 
Central Bank

CUASIDINERO FINANCrERO TOTAL 
Financial Quasimoney Total

Moneda Nacional /  Domestic Cey.

Sector Sector Sub- 
Privado Público total

Moneda Extranjera /F o reig n  Ccy.

Sector Sector Sub- 
Privado Público total

Moneda
Nacional

Moneda
Extranjera

Moneda
Nacional

Moneda
Extranjera

1979 Diciembre 98 866 1 854 100 720 5 964 3 860 9 824 6 579 252 27 843 11 145 229
1980 Diciembre 165 351 17 180 182 531 9 206 3 720 12 926 7 107 45 63 358 265 967
1981 Diciembre (*) 249 702 16 653 266 355 8 602 4 276 12 878 7 553 9 77 895 120 364 810
1982 Diciembre 383 339 24 985 408 324 21 651 4 874 26 525 6 894 13 17 015 - 458 771

1983 Septiembre 373 848 21 958 395 806 1 9 6 1 2 4 239 23 851 6 442 15 15 774 dá  1 fiBfiOctubre
Noviembre

382 743 
393 093

21 185
22 856

403 928 
415 949

20 889 
20 436

4 201 
4 437

25 090 
24 873

6 522 
6 635

15
16

15 808
16 173

- 451 363 
463 646Diciembre 405 367 23 709 429 076 19 148 4 5 1 0 23 658 7 045 16 18 675 - 478 470

1984 Enero 426 328 22 943 449 271 21 424 4 563 25 987 6 299 20 137 501 694Febrero 438 268 20 634 458 902 22 551 5 869 27 420 6 324 1 9 9 1 5 512 561Marzo 440 552 22 250 462 802 24 047 3 905 27 952 6 024 _ 21 046 517 824Abril 448 600 23 834 4 7 2 4 3 4 25 609 3 739 29 348 6 115 _ 20 071 527 968Mayo 453 987 22161 476 148 25 023 4 634 29 657 6 196 _ 22 229 534 230Junio 463 246 28 402 4 9 1 6 4 8 24 942 4 759 29 701 6 251 21 554 549 154Julio 471 878 281 2 7 500 005 25 539 5 980 3 1 5 1 9 6 310 _ 21 571 559 405Agosto 481 910 27 335 509 245 26 319 5 949 32 268 6 324 24 100 571 937Septiembre 489 243 26 760 516 003 32 387 5 772 38 159 6 480 24 427 585 069Octubre 500 428 25 806 526 234 35 117 5 938 41 055 6 311 _ 23 913 _ 597 513
Noviembre 534 514 29 381 563 895 34 458 6 623 41 081 6 704 _ 24 853 636 533Diciembre 548 774 27 315 576 089 37 412 8 099 45 511 7 203 - 26 837 - 655 640

1985 Enero 561 092 28 011 589 103 38 149 6 766 44 915 7 272 26 926 668 216
Febrero 587 351 26 557 613 908 44 711 6 892 51 603 6 579 _ 26 798 698 888
Marzo 610 359 36 385 646 744 48 452 8 196 56 648 6 452 _ 28 258 738 102
Abril 623 161 41 455 664 616 51 896 8 075 59 971 6 602 _ 29 262 760 451
Mayo 651 775 33 058 684 833 57 005 8 761 65 766 6 750 — 28 939 _ 786 288
Junio 671 898 33 385 705 283 55 976 8 502 64 478 6 882 30 302

■
806 945

O
O) (*) No incluye instituciones intervenidas ¡Docs n o i include intervened instituiions.
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SISTEMA MONETARIO: ACTIVOS Y PASIVOS /  Monetary System: Assets and LiabiVties
(Saldos en miBones de pesos) I (Balance in millions of Ch.S)

PERIODO
Period

ACTIVOS NETOS SOBRE 
EL EXTERIOR

N e t foreign assets

CREDITO INTERNO 
Domestic Credit

TOTAL
Total

DINERO
TOTAL

Total
money

CUASIDINERO
MONETARIO

M onetary
Quasimoney

Reservas 
Internacio­
nales Netas

Otros Sector No Fmanciero Sector 
Financiero 

No Bancario

Capital
y

Reservas

Otros Activos Sub- 
y  Pasivas total 

NetosSector
Privado

Sector
Público

1979 Diciembre 103 874 -9 5 1 4 1 221 294 127 878 1621 -1 6 2  081 23 731 212 443 221 176 91 513 129 663

1980 Diciembre 163 908 -1 6 7 1 2 8 411 067 129 577 14 299 -2 0 5  285 36 203 385 861 382 641 141 128 241 513

1981 Diciembre (•) 147 867 -2 4 8  712 593 199 94 668 26 319 -2 1 2  086 71 024 573 124 472 279 127 369 344 910

1982 Diciembre ( • • ) 190111 -5 1 7  299 951 092 156 488 13 220 -2 8 8  202 55 984 888 582 561 394 118 954 442 440

1983 Septiembre 161 563 -6 0 5  458 941 773 161 321 14 074 -2 1 6  313 94 674 995 529 551 634 123 865 427 769

Octubre 170 731 -6 2 1  796 942 919 163 061 17 143 -2 1 9 9 1 2 113 873 1 017 084 566 019 128 730 437 289

Noviembre 179 327 -6 3 7  764 979 723 155 826 19 583 -2 1 1  776 93 654 l 037 010 578 573 129 306 449 267

Diciembre 186 669 -6 6 7  980 1 013 712 262 799 18913 -3 1 2  757 103 880 i  086 547 605 236 144 084 461 152

1984 Enero 188 119 -6 8 5  107 1 047 048 263 157 18 546 -3 3 1 4 3 7 135 936 l 133 250 636 262 153 418 482 844

Febrero 190 651 -6 9 1  470 1 061 448 267 683 19 827 -3 2 5  592 124 632 l 147 998 647 179 153 458 493 721

Marzo 1918 8 4 -6 9 4  118 1 072 009 272 706 21 384 -3 1 7  168 107 033 1 155 964 653 730 155 922 497 808

Abrü 195 912 -6 9 9  242 1 090 916 272 760 23 123 - 3 0 9  472 91 614 1 168 941 665 611 156 301 509 310
Mayo 191 917 -7 1 7  568 1 076 749 272 833 25 748 -3 0 3  687 135 982 1 207 625 681 974 168 570 513 404

Junio 207 387 -7 5 9  901 1 088 299 262 390 27 029 - 2 9 6  067 154 333 1 235 984 683  470 153 695 529 775

Julio 197 106 -7 7 3  209 1 100511 269 029 28 556 - 2 8 7  615 155 547 1 266 028 689 925 150 339 539 586

Agosto 200 386 - 7 8 8  609 1 120 901 270 935 28 628 -2 7 6  324 142 790 1 286 980 698 757 149 574 549 183

Septiembre 2 5 2 0 8 2  - 1 000 248 1 217 761 271 134 27 986 -1 6 1  9S5 110 965 1 465 861 717 695 156 241 5 6 1 4 5 4

Octubre 245 952 - 1 017 161 1 244 379 289 236 34 761 -1 3 4  190 58 871 1 493 057 721 848 147 346 574 502

Noviembre 250 616 - 1 065 594 1 300 985 306 927 41 742 -1 0 0  892 15 891 1 564 653 749 675 136 854 612 821

Diciembre 213 019 - I 188 591 1 191 210 481 245 36 249 -2 5 1  834 311481 1 768 351 792 779 163 240 629 539

1985 Enero 182 475 - 1 201 732 1 291 229 495 159 36 325 -2 S 8  619 301 929 1 836 023 816 766 174 456 642 310

Febrero 191 968 - 1 340 887 1 344 100 526 858 37 833 -1 9 2  798 278 721 1 994 714 845 795 172 201 673 594

Marzo 188 601 - 1 366 495 1 281 675 535 720 37 895 -1 5 3  980 359 732 2 061 042 883 148 170 500 712 648

Abril 166 877 - • 1 407 096 1 274 646 553 123 37 853 -1 3 9  951 417 282 2 142 953 902 734 167 562 735 172

Mayo 171 955 - 1 4 3 1 7 1 0 1 294 324 549 252 39 682 -1 1 7  356 444 269 2 2 1 0  171 950 416 188 756 761 660

Junio 159 485 1 491 121 1 225 472 568 589 41 143 -1 0 1  576 555 356 2 288 984 957 348 176 767 780 581

(*) No incluye: Banco de Talca, Banco Español-ChUe y Banco Rcgicnal de L m nzti /  Does n o t iachide: Banco de Taka. Banco Español-Chile and Banco Regional de  Linares. 
(**) Incluye Bancos de Fom ento //nc/u rfes Developm ent Banks.

C m a
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A F I N t S D t  PERIODO 
End o f  period

DINERO /  Money
(Saldos en millones de pesos) /  (Balance in millions o f  Ch.S)

___________SECTOR PRJVADO /' Private Secror
Circulante

(C) (D ,)

SECTOR PUBLICO /  Public Sector

(M,) (Dp) (M2)
Cuenia Unica Fiscal Otros

Principal Subsidiarias Canje Banco Sistema
(De)

1982 D idem  bre 42 708 38 038 80 746 237 388 318 134 5 554 17 564 1 690 506

□unciariu

1 6 5 9 8 38 532

1983 Diciembre 52 430 50  651 103 081 197 796 300 877 6 566 20 766 759 211 14 121 40  905

1984 Febrero 54 139 55 429 109 568 218 875 328 443 6 500 23 051 720 348 14 800 43  979
Marzo 58 055 57 963 1 1 6 0 1 8 220 577 336 595 7 283 20 497 1 123 327 13 239 4 0  223Abril 6 0  585 51 962 1125 4 7 212 205 324 752 3 354 23 736 867 224 17 018 43 465Mayo 53 765 59 121 112 886 216 154 329 140 23 202 19 938 491 330 12 672 55 651Jun io 57  202 54 771 111 973 221 519 333 492 4 4 5 1 2 2 1 9 2 251 435 14 913 41 740Julio 52 357 57 162 1 0 9 5 1 9 229 148 338 667 4  405 23 125 472 291 14 039 41 388
Agosto 54 253 54 226 108 479 240 112 348 591 4 465 22 877 315 370 13 596 40 993
Septiem bre 56 510 57 504 114 014 241 314 355 328 3 867 23 922 662 256 14 749 42 ]32
O ctubre 52  479 52 783 105 262 254 063 359 325 5 387 22 839 276 326 14 066 4 2  342
Noviembre 54 078 43 062 97 140 274 049 371 189 7 212 24 3 80 794 520 13 692 44 490
Diciembre 64  101 51 435 115 536 277 056 392 592 8 649 30 268 1 0 7 2 8 315 19 181 47 685

1985 Enero 60 416 61 641 122 057 290 788 412 844 8 422 29 527 386 329 14 361 52 253
Febrero 63 759 60 076 123 836 306 875 43 0  711 2 5 70 30  148 256 302 16 395 4 9  159
Marzo 69 346 52 860 122 205 310 4 7 1 432 677 2 120 30 542 1 500 319 17 586 4 9  067
Abril 65 748 6 0 3 1 2 126 060 321 969 448 029 2 776 25 699 269 289 12 961 41 456
Mayo 66 993 56 501 123 495 341 278 464 773 30 774 29 164 1 792 300 17 533 75 9 7 9
Junio 68 858 55 367 124 225 345 720 469 945 6 650 30 674 1 150 308 16 374 52 856
Julio 6 ] 646 58 994 120 640 381 290 501 931 7 834 3 0 6 1 1 980 328 15 429 53 222
Agosto 67 052 51 506 118 559 381 630 500 188 9 5 1 5 31 404 257 293 14 414 55 369
Septiem bre 64 545 57 257 121 802 367 925 489 727 1 0 6 1 0 30 357 1 408 292 17 274 57  125
O ctubre 68 975 48 880 117 856 392 862 510 717 13 742 31 042 147 653 17 019 62 309
Noviembre 72 214 4 7  256 119 470 399 219 518 689 10 570 31 820 344 16 291 18 837 77 174

‘ - ' ‘ - ' I  I u n u  o^ 'rnu tfis .

Circulante (C>= Billetes, monedas y cheques em itidos por cl Banco Central menos caja del Sistema Financiero /  M oney in circulation =  Bank notes, coins and checks issued bv 
Central Bank m tnus funds o f  Fmancuil System . « « cu
Dinero Glial del Sector Privado (D i) — Depósitos en Cuentas Corrientes bancarias del Sector Privado no Financiero, netos de canje /  Drawable M oney o f  Private Sector =  Deposits 
o fnon -fin a n c ia lP n va teS ec to r in b a n k in g C u rren t Accounts ne t o f  Legal Reserve.
Dinero Sector Privado (M j ) =  Circulante más Dinero Giral del Sector ?iiv&do ¡ Private Sector M oney =  M oney in circulation plus drawable m o n ey  o f  Private Sector
pepositos a Plazo del Sector Privado (Dp) =  Depósitos a m ás de 30 días del Sector Privado, excluido ahorro a plazo /  Time Deposits o f  Private Sector =  Tim e deposits a t more than
JO days o f  Pnvate Sector, exclum ng tim e saving.

del Sector PubUco (Dg) =  Depósitos en Cuentas Corrientes del Sector Público, netos de canje de  la Cuenta Unica Fiscal /  Drawable M oney o f  Public Sector =  Deposits 
o f  Public Sector in current accounts, n e t  o f  Sole Fiscal A cco u n t Legal Reserve.
Relaciones /  Relation:
M, =  C + D ,^  Ml — -r Uj
Mj = M i  + Dp
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CUASIDINERO MONETARIO I Monetar}- System: Qmsi-Money
{Saldos en miBones de pesos) /  (Balance pi miliions o fCkS}

PERIODO
Period

SISTEMA BANCARIO ¡ Banking System BANCO CENTRAL /  a n tr a l  Bank TOTAL
Total

Moneda Nacional /  Domestic currency Moneda fcxtninjera /  Foreign currency
Muneda
Nacional

Moneda
tx tran -

jera
Sector

Privado
Sector

Público
Bancos 

Fom ento 
y Soc. 

Financ.

Bonos 
y Letras 

Hipot. en 
circulación

Vta. P D T (l)  
con Pacto 

Retro- 
compra

Sub*
Total

Sector
Privado

Sector
Público

Bancos 
Fom ento y 

Soc. Financ.
Sab-

Total

1979 Die. 92 241 1 854 944 3 076 3 549 101 664 5 964 3 860 1 9 E25 12 047 252 123 788

1980 Die. 142 810 17 180 3 424 9 821 12 720 185 955 9 206 3 720 1 12927 7 128 45 206 055

1981 Die.’ 228 366 16 653 963 17 725 3611 267 318 8 602 4 276 12 12 890 7 556 9 287 773

1982 Die.** 289 625 24 985 6Ü0 82 120 11 594 408 924 21 651 4 874 84 2C 609 6 894 13 442 440

1983 Sep. 279 525 21 958 1 655 78 093 16 230 397 461 19 612 4 239 _ 23 851 6 442 15 427 769

Oct. 283 968 21 185 1 734 80 293 18 482 405 662 20 889 4 201 - 25 C90 6 522 15 437 289

Nov. 284 325 22 856 1 794 95 545 13 223 417 743 20 436 4 437 - 24 873 6 635 16 449 267

Dic. 280 992 23 709 1 357 110 523 13 852 430 433 19 148 4 510 23 658 7 045 16 461 152

1984 Ene. 292 008 22 943 1 287 116 872 17 448 450 558 21 424 4 563 — 25 987 6 299 - 482 844
Feb. 303 334 20 634 1 075 119 321 156 1 3 459 977 22 551 4 869 — 2< 420 6 324 — 493 721

Mar. 307 803 22 250 1 030 118391 14 358 463 832 24 047 3 905 - 2'' 952 6 024 — 497 808
Abr. 307 073 23 834 1 413 125 574 15 953 473 847 25 609 3 739 - 29 348 6 115 — 509 310
May. 309 341 22 161 1 403 129 825 14 821 477 551 25 023 4 634 — 29 657 6 196 — 5 1 3 4 0 4
Jun. 3 18 1 8 8 28 402 2175 132616 1 24 4 2 493 823 24 942 4 759 — 29 701 6 251 — 529 775

JiU. 326 025 28 127 1 752 134 218 116 3 5 501 757 25 539 5 980 - 31 319 6 310 — 539 586
Aeo. 334 711 27 335 1 346 135 770 11 429 510 591 26 319 5 949 - 32 268 6 324 — 549 183

Sep. 341 215 26 760 812 136 105 11 923 516 815 32 387 5 772 “ 3S 159 6 480 — 561 454

Oct. 349 495 25 806 902 139 405 11 528 527 136 35 117 5 938 - 41 055 6 311 574 502

Nov, 376 170 29 381 1 141 148 096 10 248 565 036 34 458 6 623 - 41 081 6 704 612 821

Dic. 387 791 27 315 734 154 970 6 0 1 3 576 823 37 412 8 099 2 45 513 7 203 629 539

1985 Ene. 397 317 28 O il 1 002 157 155 6 620 590 105 38 149 6 766 18 44 933 7 272 - 642 310

Feb. 419 314 26 557 1 481 161 356 6 681 615 389 44 711 6 892 23 51 626 6 579 673 594

Mar. 431 173 36 385 2 707 165 750 13 436 649 451 48 452 8 196 97 55 745 6 452 “ 712 648

Abr. 443 085 41 455 3 884 170 192 9 884 668 500 51 896 8 075 99 63 070 6 602 735 172
1 ^  £ t \

May. 464 247 33 058 4 213 175 646 11 882 689 046 57 005 8 761 98 65 864 6 750 — 761 660
A  f  O 1

Jun. 480 326 33 385 3 826 179 614 11 958 709 109 55 976 8 502 112 64 590 6 882 7oU 5oI

(1) P D.T.. Pagué d e T c s o K th  /  Treasury Promissory notes. .  . r> - , j r -
(*) No incluye Banco de Talca. Banco Español-Chile y Banco Regional ie  Linaies /Z)oes n o t include Banco de Talca, Banco kspar.ol-Chiie and Banco Regional de Linares.
(•* ) Incluye Bancos dc Fom ento ¡Includes Development Banks.
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BANCO CENTRAL DE CHILE: ACTIVOS Y PASIVOS / Ccn/ra/ Sank: Assets and Liabilities
(Saldos en miUones de pesos) / (Balance in millions of Ch.S)

PERIODO ACTIVOS NETOS SOBRE EL 
Period EXTERIOR /N e t  Foreign Assets

Reservas 
Internacio­
nales Netas

Otros Sector No Financiero

Sector
Privado

Sector
Público

CREDITO INTERNO 
Domestic Credit

Sector Financiero

Sistema
Bancario

No
Bancario

O p íta l
y

Reservas

Otros 
Activos y 

Pasivos 
Netos

TOTAL
Total

EMISION
Issue

Billetes y 
monedas 
en libre 

circulación

Reservas
m oneta­

rias

CTAS. CTES. 
NETAS DE 

CANJE 
Current 

Accounts  
net o f  

Clearance

CU ASI- 
DINERO

Quasi­
m oney

1979

OJ
ON
««J

Die. 103 874 -4 2  746 10136 120 985 15 802 63 -1 1 7  572
1980

Die. 163 908 - 3 6  849 898 119 989 -9 5 2 2 670 138508
1981

Die. 147 867 - 2 0  553 2351 82 010 18 689 912 -1 3 3  836

1982
Die. 190 111 -4 6  848 105 962 68 475 -46 417 12 288 -1 8 8  959

1983
Sep. 161 563 -1 4 3  717 83 213 82 927 80 550 13 459 -1 4 0  071
Oct. 170 731 -1 4 8  806 84 692 83 531 45 329 16 078 -1 4 2  498
Nov. 179 327 -1 5 5  307 85 855 74 623 59 066 19 169 -1 3 4  402
Die. 186 669 -1 8 1  900 87 897 187 372 82 485 18 335 -2 1 9  087

1984
Ene. 188 119 -1 8 6  918 94 484 188 227 64 694 18 386 -2 0 8  093
Feb. 190 651 -1 9 2 1 5 9 99 218 191 410 61 846 19 042 -2 0 6  375
Mar. 191 884 -1 9 5  579 102915 196 681 51 917 204 3 6 -2 0 1  190
Abr. 195 912 - 2 0 0  795 101 455 193 273 55 127 21 619 -1 9 5  844
May. 191 917 -2 0 6  475 102 004 194 211 59 255 24 855 -1 9 1  579
Jun. 207 387 -2 4 6  868 102447 183 353 84 785 26 139 -1 8 6  534
Jul. 197 106 256 785 102 086 188 943 91 294 27 527 -1 8 1  725
Ago. 200 386 - 2 5 7  584 102 059 191 640 80 768 27 766 -1 7 4  388
Sep. 252 082 -3 4 1  365 99 409 182 723 57 756 27 316 - 5 0  829
Oct. 245 952 -3 5 1  129 98 561 198 856 19 770 33 744 -3 1  177
Nov, 250 616 - 364 308 106 393 218 891 - 4  448 40 836 -6  226
Die. 213 019 -4 1 2  933 104 999 433 463 -3 2  967 45 355 - 1 5 8 4 3 4

1985
Ene. 182 475 -4 1 7  979 102 880 446 868 -5 0  687 46 248 -1 4 0  666
Feb. 191 968 -4 6 5  692 99 715 472 742 -9 2  824 47 305 -4 2  684
Mar. 188 601 -4 7 5  867 94 903 480 480 -1 1 2 2 6 0 48 395 - 1 2  233
Abr. 166 877 -4 9 1  797 83 191 497 155 -1 5 4  955 48 968 14212
May. 171 955 -5 0 3  501 91 444 491 963 - 8 4  323 51 460 28 084
Jun. 159 485 -5 1 5  100 103 054 510 366 13 024 53 104 71 880

- 4  327 86215 25 375 40 446 13 207 7 187

-9 0 5 1 100 309 36 145 .54 535 1961 7 668

- 4  854 92 586 44511 37 788 2 700 7587

-6 9  472 
- 3 6  878 
-5 5  667 
- 8 2  220

- 7 7  907 
- 8 0  123 
-8 3  045 
- 8 6  026 
- 8 6  110 
-91  008 
- 9 0  798 
-9 3  526 

-146  584 
-1 3 9  447 
-1 6 9  435 
- 9 7  496

-7 5  944 
-116  531 
-117  385 
- 6 7  823 

-160  879 
-300  655

68 452 
72 179 
72 664 
79 551

80 992
83 510
84 019 
84 721 
88 078
79 701 
77 648 
77 121
80 508 
75 130 
72 319 
95 006

93 195
93 999
94 634
95 828 
86 203 
95 158

45 083 
44 259 
44 992 
52 538

50 432 
54 252 
58 159 
60 724
53 887 
57 344
51 935
54 402  
56 652
52 601 
54 194 
64 310

606 1 7  
63 962 
69 575 
65 903 
67 063 
69 060

18 299

17 934 
21 488 
24 376 
19 923

24 468 
22 866 
20 089 
17 712 
27 910
15 989 
1 9 4 9 0
16 419
174 9 2  
16 459 
15 956 
23 926

25 540 
24 643 
19 506 
23 676 
23 130
19 632

-1 9 6

-1 022 
-1 0 5  

-3 355 
29

-2 0 7
68

-2 5 3
no
85 

117 
-8 7  
- 2 4  

-1 1 6  
-241  

-4 535 
-4 3 3

1
234 
185 

-8 9 9  
-3 5 3  

10 740 
416

6 907

6 457 
6 537
6 651
7 061

6 299 
6 324 
6 024 
6 115 
6 196 
6 251 
6 310
6  324
6 480
6 311
6 704
7 203

7 272 
6 579 
6 452 
6 602 
6 750 
6 882
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SISTEMA BANCARIO COMERCIAL: ACTIVOS Y PASIVOS / Commerckil Banks: Assets and Liabilities
(Saldos en mülones de pesos) ¡(Balance tn millions of Ch.SJ

P E R IO D O A C T IV O S  N E T O S  SO B R E C R E D IT O  IN T E R N O  /  D o m e s tic  loan t o t a l

Total
D IN E R O C U A S ID IN E R O

Period E L  E X T E R IO R  

N e t Foreign S e c to r  N o  F in a n c ie ro S e c to r  F in a n c ie ro C ap ita l O tro s  
A c tiv o s  y  

Pasivos 
N e to s

T O T A L

Total

B A N C A R IO
T O T A L

Total

S e c to r
P rivado

S e c to r
P ú b lico

B anco
C en tra l

S is te m a
B an cario

Nc 
B in -: a rio

R ese rv as
Drawable
m oney

Banking
Quasimoney

1 9 7 9  D io , - 5 2 3 9 5 21 1  15 8 6 893 2 0 2 8 7 - 7 6 5 1 55S - 4 4  509 3 3  180 175 4 0 7 5 2 9 3 1 12 2  4 7 6

1 9 8 0  D ic . - 1 3 0 2 7 9 4 1 1 9 6 5 9 58 8 52 734 - 3  4 6 9 11 62 9 -66  777 51 4 7 6 336 86 7 10 3  02 2 23 3  84 5

1 9 8 1  D i c . í * )  - 2 2 8  159 5 9 0  8 4 8 1 2 6 5 8 11 81 2 2 2  4 6 3 2 5 4 0 7 - 7 8 2 5 0 6 0  70 2 4 1 7  481 80  158 3 3 7  32 3

1 9 8 2 (1 )  D ic . - 4 7 0  451 84 5  130 88 0 1 3 1 8  681 - 1 5  2 0 3 932 - 9 9  2 4 3 142 83 0 51 1  6 » 9 7 6  156 4 3 5  53 3

1 9 8 3  Sep . 
O c t. 
N ov . 
D ic .

- 4 6 1 7 4 1  
- 4 7 2  9 9 0  
- 4 8 2  4 5 7  
- 4 8 6  0 8 0

8 5 8  5 6 0  
8 5 8  2 2 7  
89 3  8 68  
9 2 5  81 5

7 8  3 9 4
79  53 0  
81 2 0 3  
75  4 2 7

- 5 5  565 
- 6 3  7 8 5  
- 8 7  801 
- 8 9  845

- 1 3  9 9 3  
-12  161 
- 1 3  93 2  
- 1 8  4 4 3

61 5  
1 06 5  

4 1 4  
57 8

- 7 6  242 
- 7 7  4 1 4  
- 7 7  3 7 4  
- 9 3  6 7 0

m  0 8 8
202 85 6  
2 - 6  36 4  
23 1  82 6

SOI U S  
51 5  32 3  
53 0  28 5  
54 5  60 3

7 9  8 0 4  
84  57 6  
87  6 6 9  
91  517

421 312 
4 3 0  7 5 2  
4 4 2  61 6  
4 5 4  091

19 8 4  E n e . 
F e b . 
M ai. 
A b r. 
M ay. 
J u n .
Ju l.
A go.
S ep .
O ct.
Nov.
Dic.

1985  E n e . 
F eb . 
M ar. 
A b r. 
M ay. 
J u n .

- 4 9 8  189 
- 4 9 9  311 
- 4 9 8  5 3 9  
- 4 9 8  4 4 7  
- 5 1 1  0 9 3  
- 5 1 3  0 3 3  
- 5 1 6  4 2 4  
- 5 3 1 0 2 5  
- 6 5 8  88 3  
-666  032 
- 7 0 1 2 8 6  
- 7 7 5  6 5 8

- 7 8 3  7 53  
- 8 7 5  195 
- 8 9 0  62 8  
- 9 1 5  29 9  
- 9 2 8  2 0 9  
- 9 7 6  021

952 564 74  930 - 7 5  480 - 1 8  171 160 - 1 2 3  344 267  268 579 73« 103 193 476  545

962 230 76  273 - 8 1 7 1 7 - 2 0  384 78S - 1 1 9  217 267 876 586 S3S 99 138 487  397

969 094 76  025 - 8 8  828 - 2 0  S47 948 - 1  15 978 2CT 625 589 8041 98 016 491 784

989  461 79  487 - 9 0  012 - 2 2  518 1 504 - 1 1 3  628 252 755 593 602 95 407 503 195

974  745 78 622 - 3 1  495 - 2 8  112 893 - 1 1 2  108 250  354 621 806 114 598 507 208

985 852 79  037 - 5 0  985 - 2 1  937 890 - 1 0 9  533 249  467 619 758 96  234 523 524

998  42S 80  086 - 4 8  864 - 1 8  708 1 029 - IO S  890 242  113 631 7 6 : 98  491 533 276

1 018  842 79 345 - 5 6  786 - 1 5  690 862 - 1 0 1  936 244  443 638 05« 95 106 542 859

1 1 1 8  352 88 41 1 - 3 8  S80 - 1 6  562 670 -1 1 1  156 272 427 654  67S 99 705 554 974

1 145 818 90 380 - 4 4  300 - 1 6  833 1 017 - 1 0 3  013 253 940 663 177 94 986 568 191

1 194 592 88 036 - 2 7  “7 54 - 1 8  692 906 - 9 4  666 252 176 693 312 87 195 606  117

1 239  313 47 782 31 396 22 912 - 9  106 - 9 3  400 258  460 721 699 99 363 622 336

1 2 6 0  589 48 291 41 313 33 571 - 5  923 - 1 4 7  953 301^ 176 ■749 111 114 073 635 038

1 317 907 54 U  6 71 122 38 940 - 9  472 - 1 5 0  114 329 135 776  439 109 424 667 015

1 350 981 55 240 99  744 35 046 -1 C  500 - 1 4 1 7 4 7 309 B34 8 0 8  020 101 824 70 6  196

1 360 094 55 968 142 521 30 783 - I I  115 - 1 5 4  163 3 2 : 793 8 3 0  582 102 012 728  570

1 385 768 57 289 155 631 25 856 - 1 1 7 7 8 - 1 4 5  440 34S 226 88~ 343 132 433 754  910

1 328 526 58 223 2 4 8  995 21 076 - 1 1 9 6 1 - 1 7 3  4S6 386 440 881 822 108 123 773  699

(1 )  ln c lu y eh in co sá t¥ Q m sT ito ¡  Includes Development Banks. . .  „  , e- -  i ^  t i
( • )  N o  in c lu y e  B an co s : E sp a ñ o l-C h ü e ; d^e T a lc a  y  R eg io n a l d e  L in a re s  /  Does no t mclude Banks: Espsnoi Ckúe. de Talca and Regional ae Linares.



G C Q

SOCIEDADES FINANCIERAS: ACTIVOS Y PASIVOS / financial Companies: Assets and Liabilities
(Saldos en mUlones de pesos) / (Balance in millions o f  Ch.S)

PERIODO
Period

ACTIVOS 
NETOS 

SOBRE EL 
EXTERIOR 
N et Foreign 

Assets

CREDITO INTERNO / Domestic loan TOTAL
Total

CUASIDINERO /  Quasi-money

Sector No Financiero Sector Financiero Capital
y

Reservas

Otros 
Activos y 

Pasivos 
Netos

Sector No Financiero Sector
Financiero

Sector
Público

Sector
Privado

Banco
Central

Sistema
Bancario

No
Bancario

Sector
Privado

Sector
Público

1979 Die. -7 5 4 50 15 994 5 260 -1  183 -1 3 9 - 3  345 l 018 16 901 16811 25 65

1980 Die. -9 1 1 126 37 133 3 326 - 6  491 410 -5 846 2 371 30 118 28 364 128 I 626

1981 Die. (•) - 1  176 41 26 157 1 603 • 2 107 99 -3  811 1 983 22 789 21 726 35 1 028

1982 Die. -8 1 0 374 20 042 2 552 -3 9 0 9 - 2  920 3 606 17 359 16919 96 344

1983 Sep. -8 7 9 285 16 O il 2 561 228 -1 0 4 - 2  472 2 405 18 035 15 535 239 2 261
Oct. -9 3 1 255 16 348 2 666 580 -1 9 3 - 2  460 2 244 18 509 15 542 266 2 701
Nov. -8 4 8 277 17 097 2 551 577 -8 4 - 2  453 2 026 19 143 15 766 407 2 970
Die. -8 0 5 349 18 540 3 082 253 -6 5 - 3  083 3 237 21 508 18 220 455 2 833

1984 Ene. -8 4 5 129 19 761 3 364 323 38 - 2  993 3 354 23 131 19 620 517 2 994
Feb. -8 9 7 34 20 143 3 481 314 91 - 2  992 2 809 22 983 19 549 366 3 068
Mar. -8 8 2 98 20 836 3 542 251 97 - 3  020 3 042 23 964 20 758 288 2 9 1 8
Abr. -8 9 4 118 21 266 2 349 217 -1 4 0 - 3  044 3 165 23 037 19 667 404 2 966
May. -8 6 5 119 19 866 6 445 387 - 7 4 - 3  372 2 845 25 351 22 054 175 3 122
Jun. -8 9 0 119 20 598 5 713 191 - 1 4 - 3  079 2 039 24 677 21 156 398 3 123
Jul. -8 7 0 117 21 453 6 339 111 -8 1 - 3  095 974 24 948 21 311 260 3 377
Ago. - 9 0 2 117 22 687 6 518 702 - 4 2 - 3  127 1 109 27 062 23 934 166 2 962
Sep. -1  154 32 22 512 7 279 418 -1 1 - 3  083 1 040 27 033 24 315 112 2 606

Oct. - 1  092 94 22 576 7 987 69 -96 - 3  072 695 27 161 23 687 226 3 248
Nov. -1  111 101 24 118 7 740 337 -2 6 0 - 3  046 955 28 834 24 466 387 3 981
Die. -7 5 0 102 25 487 7 222 452 - 3 6 -  3699 2 5 1 6 31 294 26 588 249 4 457

1985 Ene. -5 1 5 124 25 714 7 024 584 -3 3 - 3  659 2 461 31 700 26 706 220 4 774
Feb. -4 9 8 237 27 414 6 803 -2 7 5 -3 0 - 3  700 14 7 0 31 421 26 579 219 4 623
Mar. -5 1 4 243 27 911 7 663 -2 7 -3 8 - 3  725 1 541 33 054 27 986 272 4  796
Abr. -5 6 2 356 29 522 7 296 - 1  148 -2 5 - 3  796 2 282 33 925 28 847 415 4 663
May. -5 3 8 232 29 691 6 238 -3 0 0 - 8 - 3  848 2 305 33 772 28 607 332 4 833
Jun. -5 3 3 562 28 679 7 282 -3 2 8 - 7 - 3  879 3 4 1 8 35 194 29 888 414 4 892

OJ
ON
VO

(•) No incluye financieras: Finansur, de Capitales, Com pañía General Financiera y Cash. ¡Does not include: "Finansur’ 
financial institutions.

"de Capitales". "Compañía General Firmnciera"and "Cash"



MULTIPLICADORES MONETARIOS / Mommry Multiplien

PFRIODO
Period All AÍ2 c 1 d2 d ’g dp

1981 Diciem bre 0 ,899 3.607 0.580 0 ,099 4.241 0,742 3,013

1982 Diciem bre 1.313 5.174 0.529 0,046 4.106 0,477 2,940

1983 Diciem bre 1,422 4 ,152 0,509 0,049 3,103 0,397 1,919

1984 Junio 1,489 4.435 0,511 0,039 3,255 0,373 1,978
Julio 1,519 4,696 0,478 0,042 3.396 0.378 2,092
Agosto 1.519 4 ,880 0.500 0,036 3.523 0.378 2,213
Septiem bre 1.538 4 ,792 0,196 0.036 3,4üh 0.370 2,117
O ctubre 1,523 5,199 0,499 0,034 3,756 0.412 2,414
Noviem bre 1,385 5,291 0,557 0,031 4,393 0,458 2,821
Dicicm brc 1.309 4.449 0.555 0.045 3,795 0,413 2,398

1985 Knero 1,417 4,792 0,495 0,046 3,676 0,428 2,382
Pobrero 1,397 4 ,859 0,515 n 04-1 3.793 0,397 3,478
Marzo 1,372 4,857 0,567 0,033 4.026 0,402 2,541
Abril 1,407 5,002 0,522 0,039 4,038 0,329 2,554
Mayo 1,369 5,153 0,542 0,035 4,230 0,615 2,764
Junic 1,4(111 5,297 0,554 0.031 4,335 0,425 2,783
Julio 1,336 5,560 0,511 0,042 4,756 0,441 3.161
Agosto 1,371 5,782 0,566 0 ,028 4,961 0,467 3,219
Septiem bre 1,295 5,208 0,530 0,042 4,843 0,469 3,021
O ctubre 1,266 5,487 0,585 0,033 5,168 0,529 3,333
Noviem bre 1,247 5,415 0,604 0,031 5.240 0,646 3,342

MI M2
\\G\acioTic^ ! R ela tion: (l\ — ^ y jUí ^

S IS T E M A  F IN A N C IE R O : C O L O C A C IO N E S  M O N E D A  N A C IO N A L
F in a n c ia l S y s t e m :  L o a n s  in  D o m e s t ic  c u rre n cy

(Saldos en millones de pesos) /  (Balance in millions o f  Ch. $)

PER IO D O L1-IÌCTIVAS HIPOTE- DOCTOS, VENC. SUB- CONTINGENTES TOTAL
Period CARIAS ADQ. INST. LIQ. TOTAL

H asta A  más Hasta A más
1 año de 1 año 1 año de 1 año

1981 Diciem bre 351 481 103 431 61 796 _ 516 708 12 149 1 613 530 470
1982 Diciem bre 298 763 157 227 79 341 — 535 331 10 548 1 666 547 545
1983 Diciem bre 244 595 306 835 109 950 - 661 380 13 037 2 606 677 023

1984 Jun io 261 006 336 017 133 988 _ 731011 13 943 3 447 748 401
Julio 262 176 344 334 135 858 - 742 368 1 4 4 1 0 3 701 760 479
Agosto 276 432 353 978 137 185 767 595 15 109 3 744 786 448
Septiem bre 304 366 364 948 138 207 ... 807 521 15 159 3 709 826 389
O ctubre 314 262 382 121 141 828 - 838 211 15 186 3 791 857 188
Noviembre 312 221 4 30  606 150 803 893 630 14 522 3 747 911 899
Diciem bre 333 753 501 640 157 464 - 992 857 16 326 4 294 1 013 477

1985 linero 343 853 512 037 160 117 _ 1 016 007 16 459 5 642 1 038 108
Febrero 368 114 526 872 164 689 - 1 059 675 15 724 6 345 1 081 744
Marzo 383 655 546 317 169 006 - I 098 97 8 15 569 7 235 1 121 782
Abril 376 573 578 682 173 850 - 1 129 105 15 087 8 042 1 152 234
M ayo 387 373 592 473 179 381 - 1 159 227 16 679 8 551 1 184 457
Ju n io 378 526 591 527 185 368 1 155 421 17411 9 251 1 182 083
Julio 397 664 599 125 191 297 ! 1 188 087 17 694 9 736 1 215 517
Agosto 408 308 620 870 194 969 838 ! 224 985 19 978 9 619 1 254 582
Septiem bre 415 996 631 317 202 582 838 1 250 733 20 470 9 456 1 280 659
O ctubre 43 0  489 6 4 0  423 205 024 846 1 276 782 21 627 9 379 1 307 788
N oviem bre 448 315 6 5 2  40 6  206 163 846 1 307 730 22 585 9 735 1 340 050

O

o

o

o
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F in a n c ia l S y s te m :  L o a n s  in  fo r e ig n  c u rre n cy  
(Saldos en millones de dólares) /  (Balance in millions o f  US dolían)

SISTEMA FINANCIERO: COLOCACIONES EN MONEDA EXTRANJERA

o

o

a

PE K lülX )
Period

EFECTIVAS SUBTOTAL DOCTOS. VENC. 
ADQ. INST. LIQ.

CONTINGENTES TOTAL

Hasta ] año A más de  1 año H asta 1 año A m ás de  I año

1982 Diciembre 2 057 3 649 5 706 241 407 6 354

1983 Diciembre 1 038 3 035 4 073 - 367 321 4 761

1984 Marzo 1 021 3 026 4 047 _ 367 289 4 703

Abril 999 3 001 4 000 - 414 289 4 703

Mayo 937 2 855 3 792 - 452 311 4 555

Junio 924 2 818 3 742 - 533 307 4 582

Julio 995 2 776 3 771 - 550 300 4 621

Agosto 1 024 2 656 3 680 - 550 288 4 518

Septiembre 1 087 2 5 1 1 3 598 - 492 281 4 371

O ctubre 1 052 2 430 3 482 - 415 278 4 175

Noviembre 10 7 5 2 228 3 303 - 382 275 3 960

Diciembre 992 2 125 3 117 - 371 274 3 762

1985 Enero 959 2 088 3 047 - 334 269 3 650

Febrero 917 2 020 2 937 - 317 260 3 514

Marzo 888 1 974 2 862 - 349 257 3 478

Abril 76 1 922 2 682 - 335 254 3 271

Mayo 736 1 871 2 607 - 333 304 3 244

Junio 575 1 628 2 203 - 358 296 2 857

Julio 584 1 632 2 216 - 340 294 2 850

Agosto 577 1 657 2 234 - 351 277 2 862

Septiem bre 564 1 633 2 197 - 385 254 2 836

O ctubre 599 1 612 2 211 - 374 255 2 840

Noviembre 636 1 578 2 214 - 336 238 2 788
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SISTEMA FINANCIERO: COLOCACIONES EFECTIVAS POR SECTORES (*)
Financial System: Currency loans by sector (*}

PER IO D O
Period

MONEDA NACIONAL /  D om estic currency 
(Saldos en m illones de pesos) /  (Balance in m ülions o f  Ch. S)

MONEDA EXTRANJERA /  Foreign currency  
(Saldos en m illones de dólares) /  (Balance in m illions o f  USS)

Sector No 
Financiero

S ecto r Financiero

TOTAL

Sector No 
Financiero

Sector Financiero

Sect.
Priv.

Sect.
Púb.

Sist.
Banc.

Socied.
Financ.

Del Con ree. 
Exterior B. Cent.

Sect.
Priv.

Sect. Sist. Socied. 
Púb . Banc. Financ.

Del
Exterior

Con ree. 
B. Cent.

TOTAL

O

1982

1983

1984 
JuUo 
Agosto 
Septiem bre 
O ctubre  
Noviem bre 
D iciem bre

1985
Enero
Febrero
Marzo
Abril
M ayo
Jun io
JuUo
Agosto
Septiem bre
O ctu b re
N oviem bre

369 018 44 738 28 332 939 676 12 287 455 990 5 157 304 34 8 105 98 5 706

456 534 46 323 7 723 445 594 39 811 551 430 3 595 260 54 6 82 76 4 073

48 8  143 42 557 11 148 845 283 63 534 606 510 3 209 234 31 6 100 191 3 771
O £ Oil

513 054 40  635 9 124 939 231 66 427 6 3 0 4 1 0 3 105 230 52 8 91 194 3 6oü

542 940 40  204 10 696 545 81 74 848 669 314 2 991 225 72 7 105 198 3 598

570 668 40 117 9 232 649 223 75 494 696 383 2 895 230 55 7 94 201 3 482

621 129 39 230 9 554 922 352 71 640 742 827 2 730 213 44 6 103 207 3 303

734 41 3 11 362 20 326 635 367 68 290 835 393 2 048 393 374 7 92 203 3 117

757 841 10 934 19 349 808 224 66 734 855 890 1 996 395 360 5 85 206 3 047

792 631 12 414 21 045 918 308 67 669 894 985 1 885 395 359 6 80 212 2 937

825 065 12 576 21 223 931 484 69 693 929 972 1 811 400 373 5 61 212 2 862

849 318 13 149 23 973 1 047 342 67 426 955 255 1 623 398 385 1 61 214 2 682

874 883 13 993 24 305 642 762 65 261 979 846 1 558 380 383 2 64 220 2 607

869 564 14 439 22 475 777 538 62 260 970 053 1 155 379 382 5 63 219 2 203

941 244 20  814 33 416 914 401 — 996 789 1 190 389 547 2 88 — 2 216

969 541 20 853 37 962 480 342 - 1 029 178 1 180 389 571 2 92 2 234

991 574 21 866 32 718 1 011 144 - 1 047 313 1 147 386 577 2 85 - 2 197 
1 1

1 016 814 22 052 30 572 1 020 454 l 070 912 1 130 394 601 1 85 — 2 211

1 04 8  872 21 735 27 995 1 901 218 - I 100 721 1 156 370 608 1 79 2 214

O

(*) Este co n cep to  d e  Efectivas no incluye colocaciones hipotecarias.

SISTEMA FINANCIERO: COLOCACIONES EFECTIVAS POR REGION EN MONEDA NACIONAL 1/ 
Financial System : Domestic currency loans, by region 7/

(Saldos en miUones de  pesos) /  (Balance in millions o f  Ch. $)

R EG IO N ES
Regions

Die. 82 Die. 83 Die. 84 A g o .85 Sep. 85 Oct. 85 Nov. 85

I 2 672 3 629 5 185 7 528 7 557 7 745 7 946

II 3 686 4 263 6 297 6 717 6 661 6 786 6 907

III 1 940 2 176 3 478 4  122 4 189 4 347 4 446

IV 3 946 5 007 9 5 1 5 11 023 11 193 11 027 11 255

V 23 026 31 314 47 578 55 850 56 719 57 737 6 0 0 1 3

A.M. 442 228 53 6  159 805 384 998 446 1 020 503 1 042 298 1 065 925

V I 6 923 10 483 17 104 19 584 19 916 20 440 21 173

V il 9 744 13 952 21 648 26 892 27 221 28 047 28 562

VIII 15 101 19 267 25 624 32 182 32 410 33 331 34 393

IX 8 753 11 880 16 906 21 238 21 955 22 782 23 589

X 11 717 14 444 22 115 27 715 28 672 28 899 29 723

XI 689 650 884 927 922 922 973

XII 4  906 8 156 11 139 12 761 12 816 12 421 12 825

T O T A L 535 331 661 380 992 857 1 224 985 1 25 0  734 1 276 782 1 307 730

1/ Incluye C olocaciones con recursos p rop ios, Colocaciones con recursos del Banco Central y  Colocaciones hipotecarias.

O
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SISTEMA FINANCIERO: COLOCACIONES EFECTIVAS POR INSTITUCION EN MONEDA NACIONAL 1/
Financial System: Domestic currency loans per institution I j

(Saldos en millones de pesos) /  (Balance in millions o f  Ch. SJ

INSTITUCtONES
instUuiions

1983
Diciembre

19K4
Diciembrc

1985

Junio Julio Agosto Septiembre Octubre Naviembre
BANCOS NACIONALES 
National Banks
Colocadora Nacional de Valores
Continental
Crédito e Inversiones
De Concepción
De A. Edwards
De Chile
De Santiago
Del Desarrollo*
Del Paci'fico 
Del Trabajo
Hipotecario Fomento Nacional
Industrial y dc Comercio Exterior
Internacional
Morgan Finansa
Nacional
O ’Higgins
Osorno y La Unión
Sudamericano

Subtotal

Del Instado de Chile

BANCOS EXTRANJEROS 
l-'oreign Banks 
American F.xpress 
Boston 
Centrobanco 
Chase Manhattan 
Chicago Continental 
Citibank N.A.
Dc Colombia 
De Brasil
Do Estado de Sao Paulo
n^pañol
Exterior
Hong Kong
Nación Argentina
Of America
Real S.A.
Republic 
Sudameris 
Tokyo Ltd.
Uiquijo de Chile

INSTITUCIONES FINANCIERAS
Financial Institutions
Atlas
Comercial
Condell
Corfinsa
Davens
Fusa
Mediterráneo

TOTAL SISTEMA FINANCIERO 
Total Financial System

570 235 860 812 991 005
14 476 •22 963 29 885
8 794 13661 14 918

33 569 65 963 80 604
25 849 44 308 52 725
16 856 27 268 35 214

100 181 192 838 207 867
78 713 108 638 93 393

4 287 8 873 11 896
5 015 9 050 11 965

18 842 33 814 41 966
34 789 46 328 53 627

8 945 14 772 17 398
9 746 13 129 14 271
9 764 13 968 14 846

17 753 23 741 32 638
15 420 25 373 34 137
14 565 23 158 29 429
29 503 50 166 65 713

44 7 067 738 011 842 492
123 166 122 801 148 513

73 033 107 416 137 409
790 2 262 3 184

2 993 3 746 5 590
13 144 17 651 19 592
3 314 3 558 4 196
2 566 3 745 5 384

13 996 23 488 29 291
266 406 677
320 273 189
179 452 651

18 836 23 467 32415
2 787 4 995 5 981
2 483 4 565 5 774

242 293 487
2 049 3 893 3 481
1 034 1 518 1 687
4 511 8 878 11 778

902 1 225 1 716
522 287 166

2 099 2714 5 170

18 112 24 629 27 007
4 223 6 060 6 019
1 822 2 120 2 519
2311 3 486 3 599

625 886 1 074
2 459 2 846 3 113
4 802 5 896 6 715
1 870 3 333 3 968

017 774 1 049 364 1 076 254 1 095 433 1 122 106
31 242 31 681 32 370 32 838 33 491
14 955 17 126 16 191 15 123 14 273
81 225 85 153 85 740 85 088 87 939
54 317 54 732 57 174 57 340 59 171
36 010 36 954 37 722 39 257 41 036

214 279 220 971 226 540 230 232 234 886
97 113 104 933 106 852 109 158 111 033
12 883 13 299 13 762 15 081 15 808
12 346 12 793 13 178 13 944 14 693
41 599 42 245 42 530 43 779 44 7 24
56 259 57 570 58 464 59 409 60 947
16 857 16 989 18 144 19 004 19 750
14 299 14 368 14 592 15 177 15 083
15 094 15 876 15 797 15 397 15 624
36 432 38 427 39 542 41 277 42 262
34 261 35 616 35 978 37 932 38 754
30 811 31 758 33 779 35 434 38 068
66 944 67 640 69 900 71 498 73 109

866 926 898 131 916 255 936 96S 960 653
ISO 848 151 233 157 999 1S8 46S 161 453

143 248 147 700 146912 152 384 155 426
3 208
4 944 

20 278
3 781
5 358

32 668 
662 
242 
731

33 901 
5 96J 
5 311

412 
3 209 
1 772 

13 862 
1 376 

291 
5 081

27 065 
6 027
2 493
3 650 
I 023
3 144 
6 501
4 227

661 380 992 857 1 155 421 1 188 087

3 268
4 607 

21 485
3 356
5 703 

32 465
846 
881 
299 

34 271 
7 596
6 413 

659
3 098 
1 911 

13 152 
1 512 

600 
5 578

27 921
6 256
2 978
3 847
1 153
2 691 
6 722
4 274

1 224 985

3 212
5 609 

20 798
3 686
6 048 

31 839
684 
441 
889 

36 145 
6 690 
5 435 

731
3 230 
1 944

12 30!
1 611 

736
4 883

27 568 
6 255
2 773
3 765
1 154
2 556 
6 900
4 165

I 250 734

3 399
4 940 

21 506
4 359
5 964 

33 751
610 
474 
827 

36 993
6 767 
5 457

762
3 558 
1 394

14 284 
1 756 

632
4 951

28 965 
6 512
3 085
4 070 
1 188 
2 496 
7 212 
4 402

I 276 782

3 632
5 212 

20 040
4 306
6 190 

33 619
615 

1 080 
1 017 

37 372 
6 601 
6 058 

778 
3 601
1 699 

15 625
2 184 

684
5 113

30 198 
7010
3 095
4 212 
1 181 
2 596 
7 589 
4 515

I 307 730

1/ Incluye Colocaciones con recursos propios, Colocaciones con recursos del Banco Central y Colocaciones h ipo tecarias /  Includes loans w ith  
own resource. Loans with resources o f  Central Bank and Loans against mortgages.

conesponde a la fusión del Banco Empresarial y Financieras F in tesa  y Latinoam ericana de 
Latinoamericana d e D e s a r^ ll  "  'developm ent B a n k ” was fo rm ed  by th e  merging o f  "Banco Empresarial” and "Financieras Fintesa y
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SISTEMA FINANCIERO: COLOCACIONES EFECTIVAS POR REGION, EN MONEDA EXTRANJERA 1/
Financial System: Foreign currency loans, by region 1¡

(Saldos en millones de dólares) / (Balance in millions of US dollarsj

REGION ES
R egions Die. 82 Die. 83 Die. 84 May. 85 J u n . 85 Jul. 85 Ago. 85 Sep. 85 Oct. 85 Nov. 85 O

1 3Ü.0 22,9 18,8 16,0 12,0 12,3 12,6 13,3 12.6 13,7

0

II 7.2 14,8 5,0 3,5 2,9 2,6 4,1 2,2 2,2 1,5

III - 5,2 1,3 1.2 U,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0.1

IV 1.5 16,5 5.6 4,9 2,4 2,1 2.3 2,3 2.1 2.1 o

V 52,8 134,2 68,1 49,2 34,9 33,2 32,4 34,4 38,1 37.9

A.m . 5 508,4 3 683,9 2 918.4 2 450,4 2 092,4 2 109,3 2 »74,1 2 086,5 2 096.4 2 097,

VI 2,8 27,8 5,0 4,0 3,3 2,8 2,9 2.8 2,8 2,8

VII 0.5 23,4 7,5 6,8 2,8 2,1 2.1 2,0 2.0 2.0

0

V III 33,6 52,2 41,4 36,2 32,9 35,0 36,6 34,7 35.5 36,5

IX 2.9 16,2 7.4 6.0 2,7 2.4 2,5 2.4 2,6 2,7
o

X 17,7 45,6 22,6 16,0 8,5 7.2 7.4 7,7 8,6 8,8

XI 0.1 0,8 _ _ _ - - - -

XII 49,2 27,8 16,3 12,4 8,4 7.3 7,7 8.3 8,3 8.1

•

TO TA L 5 706,7 4 073,3 3 117,4 2 606,6 2 203,3 2 216,4 2 234,8 2 196,7 2 211,3 2 213,5 o
Q

1/ Incluye  C olocaciones con  recursos p rop ios y Colocaciones con recursos del Banco Central / Includes Loans w ith own resources and Loans 
w ith  C entral B ank resources.
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(Saldos en millones de dólares) /  i'fij/ance in millions o f  US dollars;

SISTEMA FINANCIERO: COLOCACIONES EFECTIVAS POR INSTITUCION EN MONEDA EXTRANJERA 1/
Financial System: Foreign currency loans, per institution 1¡

n INSTITIJCIONF.S
Institutions

1983
Diciembre

1984
Diciembre

1985

Junio Julio Agosto Septiembre Octubre Noviembre

BANCOS NACIONALES 
National Banks
Colocadora Nacional de Valores
Continental
Crédito e Inversiones
De Concepción
De A. Edwards
De Chile
De Santiago
Del Desarrollo *
Del Pacífico 
Del Trabajo
Hipotecario y de Fomento Nacional
Industrial y de Comercio Exterior
Internacional
Morgan
Nacional
O’Higgins
Osomo y  La Unión
Sudamericano
Subtotal
De] Estado de Chile

BANCOS EXTRANJEROS 
Foreign Banks
American Express 
Boston 
Centrobanco 
Chase Manhattan 
Chicago Continental 
Citibank N.A.
De Colombia 
Do Brasil
Do Estado Sao Paulo
Español
Exterior
Hong Kong
Nación Argentina
Of Amexica
Real S.A.
Republic 
Sudameris 
Tokyo Ltd.
Urquijo

INSTITUCIONES FINANCIERAS
Financial Institutions
Atlas
Comercial
Condell
Corfinsa
Davens
Fusa
Mediterráneo

TOTAL SISTEMA FINANCIERO 
Total Financial System

3 844,0 2 981,6
71,9 33,0
34.8 9,3

220,7 95,2
216,8 145,6
164,9 96,2

I 364,2 807,8
349,5 268,3

0,9 0,6
15,6 10,2

150,5 114,7
47,5 8,4
49,7 30,4
24,2 13,6
67,2 30,6
27,3 17,9

155,9 87,0
75,8 32,8

272,0 112,5
3 309,4 1 914,1

534,6 1 067,5

224,8 135,0
8,7 4.7
7,2 3,2

11.4 7.8
3,5 2.7
2,9 2.3

23,1 14,2
5,4 4.6
3.9 2,6
1.7 0,5

65,7 30,6
21.0 13,4
12,9 11,7

1,3 1.3
2.7 1.7
2,4 1.9

21,4 15,3
8,3 4,6
5,8 4,7

15,5 7,2

4 ^ 0,8

1,0 0,2
0,5 0,3

0,1 0,1
1.8 0,1
1.1 0,1

4 073,3 3 H 7,4

2 no.o 2 123,0 2 141,3 2 108,2 2 118,9 2 115,0
17,5 18,0 18,0 18,1 17,7 17,6
5,1 2,8 2,9 2,6 3,6 2,6

63,6 61,5 64,4 63,5 63,0 69,0
127,1 126,8 126,7 125,1 124,6 120,7

68,8 68,6 66,5 69,8 71,4 66,8
317,6 320,4 322,9 316,9 306,8 296,0
135,9 135,9 129,3 120,1 115,9 117,1

0,4 0,4 0,4 0,3 0,3 0,7
7,5 7,4 7,8 8,6 7,9 7,6

79,8 83,3 89,5 84.6 83,4 88,1
13,7 13,7 10,3 8,3 8,2 8,2
22,9 23,4 21.7 19,6 19,8 19,7
10,4 10,6 10,2 9,6 8,5 8,3
17,5 18,0 17,2 16,6 15,9 18,4
10,4 12,8 12,8 13,2 13,4 13,8
74,3 82,0 81,3 75,8 77,8 78,7
22,9 20,3 22,6 20,3 17,8 19,9
72,5 74.7 75,8 72,4 79,5 75,9

1 067,9 1 080,6 1 U8U,3 1 045,4 1 035,5 1 029,1
1 042,1 1 042,4 1061,0 1 062,8 1083 ,4 1 085,9

93,1 93,2 93,3 88,4 92,3 98,4
4,0 2,7 2,6 2,5 2,6 2.7
2,7 3,4 2,4 2,1 2.6 3,1
6,5 6.5 6,4 6,4 6,9 8,0
0,3 0,3 0,4 0,4 1.3 1,5
4,0 4,0 3.1 3,3 2,4 2,7

10,4 10,8 11,0 8,8 8,0 9,6
4,5 4,4 5,1 4,1 4.2 4,3
2,3 2,0 1.8 1.2 1.1 0,8
0,5 0,3 0,3 0,2 0.2 0.1

13,3 14,0 14,1 14,3 16,5 16,0
9,1 9,2 9,0 8,3 8,0 8,7
6.3 7,1 8,2 7.5 8,7 8,8
0,6 0,7 0,7 0.7 0,7 0,5
0,7 0,6 0,9 1.2 1,1 1.1
0,8 0,8 1,0 1.0 1.3 1.0

13,4 13,6 13,4 13.6 13,9 14.3
4,8 3.2 3,2 3.9 2,9 4,0
4,4 3,8 3,8 3,5 3,5 3,4
4.5 5,8 5,9 5.4 6,4 7,8

0,2 0,2 0,2 0,1 0,1 0,1

0,1 0.1 0,1
- - -

— - - - _ -
— __ _

0,1 0.1 0,1 0,1 0,1 0,1

1 203,3 2 216,4 2 234,8 2 196,7 2211 ,3 2 2 1 3 4

1 / Incluye Colocaciones con recursos propios y Colocaciones con recursos del Banco Central ¡Includes loans w ith ow n  resources an d  loans 
with resources o f  Central Bank.

A partir del 15.03.83 el Banco del Desarrollo corresponde a la fusión del Banco Empiesarial y Financieras Fintesa y Latinoamericana de
Desarrollo /  A s o f  0S.I5.83 the "Development Bank" wui form ed by  the merging o f  "Banco Empresarial” and ' Financieras Fintesa y
Latinoamericana de Desarrollo ".
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SISTEMA FINANCIERO: DEPOSITOS Y CAPTACIONES EN MONEDA NACIONAL
Financial System: Domestic currency deposits

(Saldos en millones de  pesos) /  (Balance in miUions o f  Ch.S}

PFRIODO
Period

VENTA DE 
P.D.B.C. 1/

OBLIGA­
CIONES

DEPOSITOS A MENOS DE 
30 DIAS

DEPOSITOS Y CAPTACIONES 
A MAS DE 30 DIAS

TOTAL

CON PACTO 
RETRO­
COMPRA

LETRAS
DE

CREDITO
Cuentas

Corrientes Ahorro Otros
De 30 a De 90 a A más de
89 d íais 365 d ías l ano Ahorro

f >

«

1982 
Die.

1983 
Die.

1984 
Ago. 
Sep. 
Oct. 
Nov. 
Die.

Ene.
Feb .
Mar.
Abr.
May,
Jun ,
Ju].
Ago.
Sep.
O ct.
Nov.
Die.

12 634

15 166

12 590 
t3  314 
12 768 
I I  114

6  414

7 547 
7 115

14 527
11 077
12 185 
12 997 
14 015 
10 271 
10 886 
14 377 
19 751 
21 733

84 066 

112 859

138 809
139 166 
142 580 
151 526 
158 551

160 772 
165 187 
169 66 8  
174 253 
179 832 
1R3 937 
193 349 
198 375 
20 0  723 
202 898 
206 844 
206 852

109 477

123 1 3 2

125 618 
138 876 
129 247 
125 500 
164 325

156 952
154 043
155 294
157 520 
183 758 
164 568 
164 739 
169 332 
195 517
179 986
180 124 
234 768

2 521

1 825

1 922 
1 921 
1 673 
1 522 
1 635

1 766 
I 832 
1 808 
1 790 
1 780 
1 802 
1 713 
1 695 
1 798 
1 768 
1 801 
1 857

27 483

25 761

24 066
33 217
26 898 
35 04U 
55 951

34 786 
33 001 
44 641 
49 910
39 534 
49 086
40  071 
53 828 
67 547 
55 846 
64 569 
77 205

213 298

130 491

137 409 
126 803 
136 987 
157 575 
162 374

173 763 
1 7 1 5 5 9  
167 685 
195 241 
201 910 
198 103 
209 945 
208 799 
185 175 
233 477 
218 970 
232 509

27 939

78 947

1196 1 8  
129 586 
1 3 2 Í / 6  
1 3 2 1 5 0  
127 7 28

22 448 45 783 545 649

54 511 79 734 622 426

54 221 97 909 712162
51 942 97 789 732 614
53 101 97 063 733 699
54 971 101 579 770 977

55 749 103 525 836 252

133 921 57 035 106 720 833 262
154 004 58 521 i n  201 856 462
165 198 55 541 115 275 889 637
1 5 4 8 1 3 59 683 117 462 92 1 7 4 9
173 908 61 005 121 576 975 488
183 3 4 1 61 261 127 353 982 448
2 1 2 0 9 3 63 901 133 826 1 033 650
210 628 65 056 137 300 1 055 284
222 927 65 633 140 385 1 090 591
196 068 66 507 141 810 1 092 737
215 223 67 475 147 233 1 121 990
194 475 68 031 150 452 1 187 882

O

1/ P.D.B.C. =  Pagarés D esccntables del B anco C entral /  Central Bank D iscountable Promissory notes.

SISTEMA FINANCIERO: DEPOSITOS Y CAPTACIONES POR REGION, EN MONEDA NACIONAL 
Financial System: Domestic currency deposits, by region 

(Saldos en millones de  pesos) /  (Balance in miilkins o f  Ch.S)

R EG IO N ES
R egions Die. 82 Die. 83 Die. 84 May. 85 Jun . 85 Jul. 85 Ago. 85 Sep. 85 Oct. 85 Nov. 85

1 5 957 6 660 8 583 8 867 9 328 9 558 9 743 9 927 10 030 10 213

II 7 189 8 555 11 233 12 143 12 376 12 825 13 809 13 956 13 667 13511

III 2 983 3 392 4 606 4  743 5 126 5 281 5 344 5 526 5 508 5 763

IV 5 541 6 381 8 5 )3 8 986 9 458 9  620 9 662 10 183 9 916 10 049

V 39 532 44 139 57 066 6 2  309 65 052 66 005 69 094 68 496 69 610 71 677

A.M. 321 647 349 196 480 431 571 41 8 563 306 5 9 8 648 61 2  976 640 218 639 224 658 464

VI 7 988 10 334 14 366 16 189 16 594 17 262 16 956 17 497 17 085 16 737

VII 8 566 1 0 0 1 4 13 231 15 585 16 536 17 175 17 235 18 124 17 294 16 889
V ili 23 126 26 668 34 966 39 298 41 051 42  186 43  035 44 843 44 086 43 419

IX 7 733 8 239 11 100 13 603 13 901 14 213 14 455 14 827 14 268 14 316
X 10 812 12 197 16 308 18 356 19 858 20 247 20  472 21 044 20 626 20 242

XI 996 1 181 1 591 1 710 1 848 2011 195 3 2 015 2 001 2 080
XII 6 883 7 445 9  292 10 264 11 078 11 253 11 904 12 326 12 147 12 035

TO T A L 4 48  953 494 401 671 286 783 471 785 514 826 286 846 638 878 982 875 462 895 395
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SISTEMA FINANCIERO: DEPOSITOS Y CAPTACIONES POR INSTITUCION, EN MONEDA NACIONAL
Financial System: Deposits per Institution, in local currency

(Saldos en millones de pesos) /  (Balance in millions of Ch. $}

INSTITUCIONES
¡nstitutions

1982
Diciembre

1983
Diciembre

1984
Diciembre JuUo Agosto

1985

Septiembre Octubre Noviembre Diciembre

BANCOS NACIONALES
National Banks 380 125 414 373 549 901 667 128 682 871 714975 712816 732 248 783 190
Colocadora Nacional de Valores 7 441 5 500 6 966 9 384 9 907 12 199 13 136 12 203 14 760
Continental 4 426 4 028 5 057 5 642 5515 4 598 2 885 2 364 532
Crédito e Inversiones 26 397 33 213 48 750 54 517 56 389 60 552 58 981 59 922 64 341
De Concepción 20 769 16 571 27 140 33 143 33 158 37 181 35 376 34 669 39 702
De A. Edwards 14 019 16 245 19 399 20 457 22 708 23 082 25 480 25 704 27 047
De Chile 65 373 64 519 85 356 119 529 1 17 852 126 182 124 582 117949 123 812
De Santiago 40 748 22 604 44 421 43 504 42 528 46513 47 791 46 831 54 973
B. del Desarrollo* 7 4 176 6 609 7 813 7 698 8 213 8 387 8 249 8 904
Del Pacífieo 3 165 4 685 6 903 8 403 9 098 9 405 9 848 10 306 11 385
Del Trabajo 14 549 17 675 24 504 33 404 35 669 38 316 34914 37 523 39 678
13.F. Nacional 6 156 8 474 11 170 14 128 14 026 15 899 15 633 16932 19 629
Industrial y de Comercio Fxtcriur 4 192 4 880 7 792 8 129 8 310 10 303 9 568 9 905 11 207
Inlernacional 6 809 5 914 6 199 5 861 5 865 6 467 6 386 6431 6 920
Morgan Finansa 8 082 8 381 10 856 12 243 11 979 11 568 9 371 12 284 10 343
Nacional 9 792 12 178 16 366 25 202 25 505 26 999 28 046 28 688 30 360
O'Higgin.s 11 137 12 336 15 146 17 452 18 107 19 058 19 198 20 221 20 746
O u rn o  y Lu Unión 10 774 11 292 13 253 15 184 15 863 17 455 18 424 20 007 23 716
Sudamericano 13 121 2 0  l io 21 062 29 420 29 868 31 572 32 241 28 934 30 633
B.P. Bio-Bío _ _
B.H. y F. Chite 6 047 _
B.tJ. de Fomento 1 939 - - - - - - -
SubloUl 274 943 274 781 376 949 463415 470 045 505 562 500 245 499 122 538 688

Ificoop 28
Del Estado de Chile 105 154 139 592 172 952 203 713 212 826 209 413 212571 233 126 244 502

BANCOS EXTRANJEROS
Foreign Banks 54 454 64 251 97 224 132 003 136 503 137 066 136 269 136 249 147 127
American Express 1 141 920 884 1 380 1 396 1 215 1 523 1 471 1 652
Boston 24S6 2 303 3 857 3 979 4612 5 318 5 806 5 622 5 948
Centrobanco II 793 13 240 16 819 17 592 18 591 18 538 18581 18 114 20 292
Chase Manhattan 2 041 1 841 2 508 4 356 2 648 2 882 3 104 3 968 4 357
Chicago Continental 570 733 1 429 2 013 1 621 901 1 114 807 871
Citibank N.A. 1U629 9 205 24 607 42 433 44 926 45 742 44 316 42 049 42 598
De Colombia 116 212 314 895 736 546 465 393 451
Do Braul 515 643 568 1 099 916 1 091 I 680 1 381 1 691
Do Estado Sao Puulo 76 168 202 186 80 93 95 93 239
Español 14 344 19 682 26 784 31 399 31 754 34 508 33 941 35 046 40 102
Exterior 1 359 2 540 4 446 5 817 5 544 5 857 5 354 5 264 5 403
Hong-Kong 891 2 096 3 388 3 735 4 109 3 723 4511 4 781 5 620
Nación Argentina 83 16 596 828 1 492 1 403 890 1 206 1 127
Of America 1 801 2 256 1 533 2 039 2 247 1 870 1 458 I 585 1 213
Real S-A. 427 260 439 489 636 370 497 236 638
Republic 3 5 76 3 531 4 848 8 189 8 797 6  780 7 708 8 376 8 963
Sudameris 1 032 1 250 1 127 1 447 1 842 1 564 I 571 2 222 2 284
Tokyo Ltd- 192 405 246 230 282 444 157 250 269
Urquijo de Chile 1 382 2 950 2 629 3 897 4 274 4  222 3 498 3 385 3 409

INSTITUCIONES FINANCIERAS
Financial Institutions 14 374 15 777 24 161 27 155 27 264 26 941 26 377 26 898 28 980
Altas 2413 3 878 5 96! 6 247 6 355 6  383 6 438 6 581 7 740
Ciga 2 269 _ _ _ _ -
Comercial 1 782 2 230 2 959 3 385 4 177 3 635 3 748 3 893 4 111
Condetl 1 699 2 438 3 233 3 265 3 310 3 258 3 394 3 503 3 6*83
Corfinsa 329 384 688 651 623 584 538 500 487
Davens 662 2 034 3 371 3 325 2 828 2 799 2 381 2 137 3 059
Fintesa 1 416 _ - - - - -
Fusa 2 129 2 572 3 945 4 807 4 653 5 IIR 4 641 4 875 4 308
Latinoamericana de Desarrollo 925 _ _ _ _
Mediterráneo 750 2 241 4 004 5 475 5 318 5 164 5 237 5 409 5 592

TOTAL SISTEMA FINANCIERO
Total Financial System 448953 494 401 671 286 826 286 »4« 638 878 982 875 462 895 395 959 297

A partir del 15.03.83 el Banco del Desarrollo corresponde a la fusión del Baiico Empresarial y  Financieras Fintesa y Lai’noaiiiericana de
Desarreglo /  A s o f  03.15.83 the "Development B ank" was form ed by the merging o f  "Banco Empresarial" and "Financieras Fintesa y
Latinoamericana de Desarrollo
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SISTEMA FINANCIERO: DEPOSITOS Y CAPFACIONES POR REGION, EN MONEDA EXTRANJERA
Financial System: Deposits per Region, in foreign currency
(Saldos en millones de dóiaies) /  (Balance in milUons o f  US dollars}

R EG IO N ES
R egions Die. 82 Die. 83 Die. 84 Abr. 85 May. 85 Jun . 85 Jul. 85 Ago, 85 Sep. 85 Oct. 85 Nov. 85 O

«

I 11,5 12,0 14,0 16,6 16.1 17,4 19,2 20,6 19,1 20,5 22,5

II 3,3 2,6 2,4 3,0 3.6 3,7 3.9 4.0 4,0 4.6 4,8

lii - - - - - - - -

O
IV 1,1 0,7 1.2 1.6 1,6 1.6 1.5 1,6 1.5 1,7 1,8

V 20,7 H . l 19.8 31 27,7 27,8 26,6 26,8 26.2 30,2 32.7

A.M. 356,3 258,0 309,9 345,9 381,2 368,2 398.3 410,8 419.1 424.0 446,5

VI 1,0 0.9 1.9 2,2 2,3 2,3 2,3 2,1 2.2 2,6 2.6
«

VII 0,4 0,1 0.6 1,1 1.1 1,2 1.3 1.5 1,6 1,7 1,7

VIII 6,3 3.6 6.5 8,7 10,8 11,4 13.2 13,8 11,1 12,1 13,0

o

IX 1,3 1,0 1,3 2,2 2,1 2.1 2.3 2.4 2,6 2,8 3,0

X 3.1 2,4 3.7 4.6 5,2 5,2 5.3 5,7 5.7 6,2 6.7

XI 0,2 - O.I 0.1 0.1 0,1 0.1 0.1 0,1 0.1 O.I
•

XII 6,6 5.6 7.6 8.0 7.9 8,8 8,2 8,3 8.9 9.1 9.2

«

TO TA L 411,8 301.0 369.0 425,6 459,7 4 4 9 3 482,2 497,7 502,1 515,6 544,7
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SISTEMA FINANCIERO: DEPOSITOS Y CAPTACIONES POR INSTITUCION EN MONEDA EXTRANJERA
Financial System: Deposits per Institution, in foreign currency

(Saldos en millones de dólares) /  (Balance in m illionso f US dollars)

INSTITUCIONES 1982 1983 1984
1985

insliluiions Diciembre Diciembre Diciembre Julio Agosto Septiembre Octubre Noviembre Diciembre

BANCOS NACIONALES
Domestic Banks 3 2 2..5 216.1 249.2 319.4 331,3 341.9 345,5 373,8 390.5
Colocadora Nacional de Valores 0.1 0.1 0.4 0,5 0.9 0,6 0,8 1.6
ContiiieiitaJ 0,9 2,8 6,3 2.6 1.6 0.9 1,0 0,9 O.I
Crédito e Inversiones 23,0 23,6 34,3 53,1 54,1 50,5 53,5 55,0 59,1
De Concepción 26.6 6,5 10,9 10,1 10,5 12,0 11.8 16,8 17,4
De A. Edwards 5,2 6.2 7.1 19,9 23,5 28.1 30,8 3J.3 32,5
De Chile 102.9 49.1 56,1 70,7 72,9 76,1 75,4 80,9 B9.6
De Santiago 17.7 5.1 6.7 6,9 7.3 8,5 9,9 10.7 I2.I
B. del Desarrollo* _ 0.1 0,3 0,4 0,4 0.5 0,5 0.7
Del Pacífico 0.9 1.2 2.6 3.2 3.4 2,9 3.0 3,3 3.3
Del Trabajo 21,5 14.Ú 14,9 25,6 22,6 28,3 18.5 24.2 20.2
B.F. Nacional 0,2 0.4 1.8 2.1 i.a 1.2 1,5 2.3
industrial y de Comercio Exterior 1.9 3.5 6.4 6.5 7.6 8.0 9.0 7.8 7.8
Internacional 3.7 1.7 2.0 2,2 2.4 2.1 2.5 2.5 3.5
Morgan Finansa _ 0.6 1.1 1.5 1.7 4,0 4.1 4.7 5,0
Nacional 4.6 4.4 10,9 37.4 41,0 37,1 37,3 38,0 40.1
O ’Higgins 13,2 11.0 15,1 18,8 20,4 23.0 25,2 26,1 26.1
Osomo y La Unión 7,1 6.8 7,1 9.1 9,7 9.9 11,5 15.2 14.6
Sudamericano 14,4 12.2 24,2 _  16,7 17.8 16.7 16,9 19.1 18,2
B.F. Bío-Bío 1.3 - _ - _ _ _
H.H. y h. C hile 3.2 _ _ -
B-U. de Fomento - - _ - _
Subliiial 248,2 148.9 206.3 286,8 299,5 3 1 U 312,7 339,1 354,2

Ificoop _ -
Del Estado de Chile 74.3 67.2 42,9 32,6 31,8 30.7 32,8 34,7 36,3

BANCOS EXTRANJEROS
Foreign Banks 89,3 84.9 119.8 162.8 166,4 160,2 170,1 170,9 183,1
American Express 3.3 4,0 4,8 7.3 7.3 7.3 7.5 7.8 6.6
Boston 1.9 3.0 7.2 11.6 7.9 8.1 8.1 4.8 4.8
Centrobanco 9.3 4.7 9.7 15.6 17.7 17.6 20.1 19.0 17,5
Chase Mahattan 5.1 5.1 8.8 11,8 13,3 14.8 17.4 18.8 20.4
Chicago Continental 1.4 3.0 2,6 8.8 13,4 10.0 10.2 6.0 6.7
Citibank N.A. 28.7 25.8 25.8 20.6 23,5 20.4 15,3 14,6 15.9
De Colombia l . l 0.4 0,9 1,6 1.7 2,6 2.3 2.5
Do Brasil 0.9 1.0 2.2 2,8 2.8 2.4 2.4 2.5 3.5
Do Estado Sao Paulo 0.5 0,5 _ 0,1 _ _
Español n . s 10.7 21.0 26,0 26.9 27,4 31,1 34.1 38,3
Exterior 1.2 1.3 0.9 1.1 1.6 1.5 1.8 1.9 2.7
Hoiig-Kong l . l 1.5 3,7 5.3 4.8 4.8 4.2 5,6 4,1
NdLiúii Algentina 0.5 0.4 2.2 2,6 2.4 2.7 3.3 3,6 4,0
Of America 4,9 4.5 9,3 2,7 2,7 2.0 1.9 2,3 1,4
Real S.A. 0,3 0.3 0.1 0,4 0,1 0.1 0,1 0,2 0,2
Republic 5.2 7.8 9.3 22,8 17,8 17,3 20,1 21,8 26.2
Sudameris 3.1 2,6 2.5 S.9 9.1 10,0 9,7 10,4 10.9
Tokyo Ltd. 5.3 5,6 6.1 4.4 4,0 3,9 5.6 5,6 5,6
Urquijo de Chile 4.0 2.7 2.7 8.4 9.6 8.2 8.7 9,6 9.8

INSTITUCIONES FINANCIERAS
Financial Institutions _ - _
Atlas _ — _
C«a _ — _
Comercial — _
CondeU -
Corfinsa -
Davens —
Fintesa _
Fusa _ _
Latínoameiiuina de Desarrollo _ _ -
Mediterráneo - - - - - _ - - _
t o t a l  SISTEMA FINANCIERO
Total Financial System 411,8 301.0 369,0 482,2 497,7 502,1 515,6 544,7 573,6

A partir del 15.03.83 el Banco del Desarrollo corresponde a la fusión del Banco Empresarial y Financieras Fintesa y Latinoamericana de
eswrolJo /  As o f 03.15.83 the "Development Bank " K-as form ed by the merging o f  "Bo¡k o  Empresarial " and "Financieras Fimesa y

Lattnpamencana de Desarrollo
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SISTEMA FINANCIERO: INVERSIONES EN MONEDA NACIONAL
Financial System: Domestic currency investments

(Saldos en millones de pesos) / (Balance in maUons o f  Ch.S)

PERIOD O
Period

INVERSIONES FINANCIERAS 
Financial investm ents

INVERSIUISES 
NO FINANCIERAS 

N on  Financial investm ents

Valores
M obi­

liarios

E)ocu-
m entos
Banco
Central

PDBC
V

PRBC

O tros

1980 Diciem bre 19 943 76 27 392 6 282
1981 Diciem bre 29 348 25 7 331 5 789
1982 Diciem bre 36 827 6 116 16 852 16 754
1983 Diciem bre 72 303 24 952 23 219 14 968

1984 Diciem bre 142 901 92 659 19 469 22 194

1985 Eiieru 142 365 89 86Q 20 002 24 113
Febrero 147 285 92 613 27 226 24 627
Marzo 168 872 96 889 39 630 23 867
Abril 180 498 121 090 32 061 29 730
Mayo 207 810 127 438 28 850 36 290
Junio 207 147 107 824 29 481 38 457
JuUo 210 077 92 310 44 842 52 692
Agosto 218 939 102 020 30 350 51 754
Septiem bre 221 474 102 404 27 193 50 889
O ctubre 221 839 108 201 26 898 50 891
Noviembre 2 1 9 4 8 1 1 11 520 30 296 51 275

Pagarés
B.C.CH.
Reneg.
Coloc.

Invers. Sub- 
financ. total 
interm .

Activo Otros 
Inmovi­
lizado

Sub­
to ta l

104 828 

179 894

179 230
178 003 
182 040
179 175 
179 138 
129 113 
127 147 
126 378 
121 847 
1214 1 9  
119 923

TOTAL

53 693 25 602 818 26 420 80 113
_ 4 2  493 34 498 195 7 36 455 78 948

76Í.49 61 640 6 541 68 181 144 730
- 24 0  270 53 562 2 138 55 700 295 970

- 4 5 7  117 64 621 2 407 67 028 524 145

45 5  578 65 715 2 878 ftK .sy i 524 171
4 6 9  754 67 695 2 9 1 0 70  605 540 359
5 1 1 2 9 8 68 892 2 948 71 840 583 138

_ 54 2  554 70 762 2 441 73 203 615 757
_ 57 9  526 70 892 2 4 6 1 73 353 652 879
_ 51 2  022 73 601 1 085 74 686 586 708

19 971 547 039 74 803 2 3 1 2 77 115 624 154

19 673 549 114 75 770 2 219 77 989 627 103
20 637 544 444 76 331 2 165 78 496 622 940

20 669 549 917 78 982 2 133 81 115 631 032

28 941 5 6 1 4 3 6 80 069 2 155 82 224 643 660

O

«

O

SISTEMA FINANCIERO: INVERSIONES EN MONEDA EXTRANJERA
Financial System: Foreign a4rrency investments 

(Saldos en miles de dólares) /  (Balance in thousands o f  US$/

PERIOD O
Period

INV ERSIONES FIN A N C IER A S / Financial investm ents INVERSIONES NO FINANCIERAS 
N on  financial investm ents

Valores
M obi­
liarios

Pagarés
B.C.CH.
Reneg.
Coloc.

Otros Sub-
lutal

1980 D iciem bre 8 288 — 202 733
1981 D iciem bre 4  00 0  -  413 125
1982 D iciem bre 7 017 -  893 215
1983 D iciem bre 1 984 1 310 234 1 255 357

1984 D iciem bre 2  011 1 275 962 1 774 374

1985 Enero  1 717 1 345 727 1 880 540 
Febrero  1 717 1 565 237 1 693 628 
Marzo 1 717 1 383 528 1 930 967 
A brü 1 645 1 364 167 1 937 024 
M ayo 1 645 1 358 266 2 024 319 
Ju n io  1 645 1 255 798 2 027 066 
Ju lio  1 645 1 2 5 1  4 70  3 091 785 
Agosto 43 0  1 237 477 3 042 251 
Septiem bre 4 3 0  1 231 013 3 074 966 
O ctubre  86 0 1 6 1 208 0 9 3 2 974 9 39 
Noviem bre 87 304 1 201 105 2 969 729

211 021 
417 125 
900 232

2 567 575

3 052 347

3 227 984 
3 260 582 
3 316 212 
3 302 836 
3 384 230
3 284 509
4 344 900 
4 280 158 
4 306 409 
4 269 048 
4 258 138

TOTAL

Activo
Inmovi­

lizado

Sucursales 
en el 

Exterior

O tros Sub­
to tal

1 880 _ 33 155 35 035 246 056

1 095 — 46 205 47 300 464 425

335 5 598 52 992 58 925 959 157

105 6 135 44 020 50 260 2 617 835

73 6 135 44 351 50 559 3 102 906

226 6 135 44 294 50 655 3 278 639
194 6 135 44 265 50 594 3 311 176

63 6 135 44 357 50 555 3 366 767
70 6 135 44 422 50 627 3 353 463
51 6 135 44 450 50 636 3 434 866
14 6 135 44 505 50 640 3 335 149

6 135 49 144 55 279 4  400 179
6 135 61 861 67 996 4 348 154
6 135 68 570 74 705 4 381 114
6 135 79 940 86 075 4 355 123

_ 6 135 63 954 70 089 4 328 227

«

O

O
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BANCO CENTRAL: BILLETES EN CIRCULACION /  Central Bank: Paper money in circulation
(Miles de pesos) /  (Thousands o f  Ch.S)

O

O

O

O

Q

O

o

A F IN E S
DE PERIODO VARIOS TOTAL

E n d  o f  Period $ 5 $ 10 $ 5 0 $ 100 $ 5 0 0 $ 1 000 $ 5  000

1978 Diciembre 32 388 21 262 729 326 3 132 459 7 823 129 12 802 187 _ 6 181 24 546 932

1979 Diciembre 25 358 6 744 888 835 3 382 077 6 356 399 26 671 716 - 6 027 37 337 156

1980 Diciembre 23 737 4  423 799 803 4  213 597 5 675 461 38 593 613 - 5 260 49 315 894

1981 Diciembre 23 332 3 928 985 489 4 243 877 4 570 776 30 324 875 18 843 295 4  794 59 0 00  366

1982 Diciembre 23 299 3 886 189 030 4  170 757 3 844 802 22 521 163 22 539 690 4 608 53 297 235

1983 Abrü 23 297 3 877 138 228 4 064 332 3 513 835 22 144 577 27 035 940 4 534 56 92 8  620

Mayo 23 291 3 877 127 005 4 055 927 3 415 502 21 390 369 25 447 345 4 525 54 467 841

Junio 23 290 3 876 118 283 4 028 707 3 393 684 21 505 797 25 411 330 4 509 54 489 476

Julio 23 275 3 881 112 917 4 062 808 3 445 646 21 870 273 25 532 045 4 493 55 055 338
Agosto 23 274 3 879 106 878 3 999 830 3 395 932 21 614 144 24 817 990 4 478 53 966 405

Septiembre 23 274 3 879 102 299 4 1 6 6  211 3 560 923 2 2 1 0 2  919 25 548 375 4 453 55 512 333

Octubre 23 274 3 879 99 156 4 126 553 3 475 817 22 073 704 25 464 270 4 421 55 271 074

Noviembre 23 274 3 879 96 227 4 202 718 3 543 181 22 064 483 25 618 165 4 423 55 556 350

Diciembre 23 274 3 879 93 449 4 574 450 4 026 924 24 487 320 29 3 34 9 7 5 4 415 62 548 686

1984 Enero 23 276 3 883 89 468 4 365 761 3 886 757 23 869 524 29 907 195 4 205 62 150 069

Febrero 23 276 3 884 84 200 4 499 766 3 977 239 24 976 258 31 369 025 4 125 64 937 773

Marzo 23 276 3 884 82 071 4 638 706 3 978 352 25 234 252 33 189 895 4 111 67 154 547
Abril 23 276 3 883 80 355 4 800 624 4 079 373 26 50 0  217 35 100 700 4 094 70 59 2  522
Mayo 23 276 3 886 78 946 4 674 293 3 881 020 25 004 632 32 769 720 4 083 66 43 9  856

Junio 23 277 3 887 77 532 4 461 177 3 902 027 25 504 794 34 175 275 4 077 68 152 046
Julio 23 277 3 887 76 374 4 445 742 3 971 437 25 146 192 32 011 740 4  068 65 68 2  717

Agosto 23 277 3 887 74 409 4 407 571 3 799 321 24 365 924 31 830 740 2 916 64 508 045

Septiembre 23 276 3 886 73 155 4 742 306 4 178 348 25 790 815 33 633 170 4 058 68 4 49  014

Octubre 23 277 3 887 72 382 4 610 762 3 964 973 24 194 798 30711 710 4 053 63 585 842

Noviembre 23 277 3 886 71 621 4 517 301 3 943 000 24 48 2  909 30 348 060 4 048 63 394 102
Diciembre 23 276 3 884 71 108 4 575 492 4 661 027 28 425 409 37 393 025 4 043 75 157 264

1985 Enero 23 277 3 886 70 423 3 951 202 4 406 936 27 166 009 37845 710 4 024 73 471 467

Febrero 23 276 3 886 69 786 3 723 727 4 536 757 28 4 86  127 39 718 240 3 996 76 565 795

Marzo 23 279 3 888 69 457 3 493 475 4 743 232 29 399 064 42 376 630 3 887 80 1 1 2 9 1 2

Abril 23 279 3 888 69 619 3 086 715 4 750 815 28 812 193 417 8 9  590 3 836 78 539 935

Mayo 23 279 3 888 69 285 2 649 067 4 642 248 27 960 956 41 782 940 3 839 77 135 502

Junio 23 280 3 896 68 958 2 294 042 4 716 294 28 474 697 439 7 3  785 3 832 79 558 784

Julio 23 276 3 896 68 267 1 884 294 4 593 867 26 855 891 414 5 8  340 3 790 74 891 621

Agosto 23 276 3 895 68 088 1 587 482 4 641 065 26 9 08  314 43 632 760 3 736 76 868 616

Septiembre 23 269 3 876 67 606 1 399 242 5 045 227 28 362 961 45 027 225 3 700 79 933 106

Octubre 23 269 3 875 67 035 1 152 399 4 975 973 27 103 853 44 430 275 3 686 77 760 365

Noviembre 23 269 3 876 6 6 9 1 9 1 002 014 4 319 028 29 016 578 46 015 850 3 642 8 0 4 5 1  176
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BANCO CENTRAL; MONEDAS EN CIRCULACION / Central Bank: Coins in circulation
(Miles de pesos) / fThousands ofCh.S)

A I JNES 
Di; PERIODO 
E nd o f  Period $0 .01 S 0 .0 5 $ 0 ,1 0 $ 0.50 $ 1,00 $ 5 .0 0 S 10.00 S 50,00

VAR!OS TOTAL
S 100,00

1978 D iciem bre 671 2 125 23 302 31 155 125 402 136 81 7 461 290 495 781 257

1979 Diciem bre 671 2 126 27 723 37 006 159 568 188 606 554 536 - - 495 970 731

1980 D iciem bre 671 2 126 28 804 41 008 186 449 221 805 711 550 - - 494 1 192 907

1981 Diciem bre 672 2 130 28 976 44 553 203 056 240 102 1033 196 258 391 24 494 1 811 594

1982 D iciem bre 672 2 130 28 969 42 617 202 765 22U 22U 949 135 817 518 44 493 2 264 563

1983 Abrü 672 2 130 28 969 43 110 203 237 228 045 926 304 822 671 44 493 2 255 675

Mayo fi77. 2 130 28 969 42 827 203 290 226 400 939 722 813 118 44 491 2 257 663

Junio 672 2 131 28 950 42 967 203 338 228 967 945 619 824 712 44 493 2 277 893

Julio 672 2 130 28 947 43 064 213 096 232 021 955 600 818 884 44 492 2 294 950

Agosto 672 2 130 28 947 42 898 215 844 233 712 951 303 817 161 44 491 2 293 202

Septiem  bre 672 2 130 28 945 42 876 221 828 236 567 978 525 830 828 44 490 2 342 905

O ctubre 672 2 130 28 945 42 796 223 716 241 960 985 319 846 562 44 489 2 372 633

Noviembre 672 2 130 28 945 42 799 228 450 248 926 1006 802 865 655 44 489 2 4 2 4  913

Diciem bre 672 2 130 28 944 42 742 233 857 257 940 1 073 523 936 828 44 489 2 577 169

1984 Enero 672 2 130 28 942 42 579 233 853 258 179 1 075 549 926 757 44 487 2 569 192

Febrero 672 2 130 28 941 42  396 234 414 257 163 1 0 64  735 920 708 44 486 2 551 689

M arzo 672 2 130 28 941 42 068 237 121 257 125 1 0 98  182 956 375 44 485 2 623 143

Abril 672 2 130 28 938 41 873 239 671 269 406 1 116 896 968 316 44 484 2 6 6 8  430

M ayo 672 2 130 28 938 41 689 247 992 276 732 1 124 698 98Ü 078 44 483 2 703 457

Junio 672 2 130 28 938 41 515 253 497 284 296 1 1 28 406 998 251 44 484 2 738 233

Julio 672 2 130 28 936 4 ! 444 260 019 292 486 1 132 987 1 017 674 44 483 2 /7b 8 /5

Agosto 672 2 130 28 928 41 262 262 818 291 408 1 127 663 I 008 070 44 4SI 2 763 476

Septiem bre 672 2 130 28 925 41 210 267 054 293 610 1 141 470 I 034 932 44 480 2 810 517

O ctu b re 672 2 130 28 925 41 128 265 882 293 459 1 156 726 1 042 328 44 479 2 831 773

Noviem bre 672 2 130 28 916 41 113 268 311 294 251 1 169 993 1 060 863 194 003 479 3 060 731

D iciem bre 672 2 120 28 916 41 079 274 574 296 725 1 249 662 1 114 678 739 622 479 3 748 537

1985 Knero 672 2 130 28 916 41 066 276 953 297 452 1 252 542 1 111 402 909 093 479 3 920 705

Febrero 672 2 130 28 916 41 052 277 649 298 847 1264 330 1 098 108 1 193 208 479 4 205 391

M arzo 672 2 130 28 916 40 999 278 966 301 393 1272 503 1 103 301 1 658 811 475 4 688 166

Abril 672 2 130 28 916 40 998 286 615 305 444 1276 653 1 105 919 1 874 142 478 4 921 967

M ayo 672 2 130 28 915 40 983 293 589 311 074 1275 723 1 098 335 2 221 276 478 5 273 175

Jun io 672 2 130 28 900 40 379 295 570 319 388 1 276 335 1 078 027 2 564 545 478 5 606 424

Julio 672 2 130 28 900 40 323 295 967 321 863 1 284 641 1 082 954 2 837 543 478 5 895 471

Agosto 672 2 131 28 900 40  304 296 707 323 500 I 284 554 1 103 623 3 019 320 477 6 100 188

Septiem bre 672 2 131 28 900 40  299 300 378 328 327 I 305 786 1 121 113 3 319 247 475 6 447 382

O ctubre 672 2 130 28 900 40 533 304 477 328 207 1318  745 1 105 647 3 455 305 470 6 602 087

Noviembre 672 2 131 28 901 4 0  280 310 993 355 067 i 344 598 1 108 849 3 693 076 465 6 885 032

€ »

O

o

382



SISTEMA FINANCIERO: UTILIDAD LIQUIDA ANUAL / Financial System: Net yearly profit
(Pesos) / (Ch.S)

iNSTm ;rioNES
InslUuiiom 1979 1980 1981 1982 1983 1984

BANCOS NACIONALES 
National Bonks

S 0S8 022 453 7 255 080 137 4 683 922 364 -3  372 526 080 -32 113 862 62H -64  727 923 922

Colocadora Nacional de Valores 37 108414 53 376 399 53 376 399 3 062 659 -597 555 483 -1 747 076 583
Continental 44 002 033 101 861 975 2 089 024 -499 428 169 -1 587 849 344 -
Créditos e Inversiones 242 110 324 323618488 63 242 298 -294 924 472 -587 962 084 _
De Concepcion 86 63 2 262 191 742 287 64 894 496 -639 298 928 -3  807 208 990 -6  766 013 028
De A. Edwards 34 815 899 23 954 734 71 482 306 - - _
De Chile l 953 898 777 2 699140 982 1 192313 106 -1 094 452 708 -13  428 335 897 -30 1 12 452 309
De Santiago 92 735 798 392 492 024 280 025 270 -13 276 358 738 -27 335 553 347
Del Desarrollo - - - - - _
Del Pacífico 4 744 866 10 707 928 11 481 566 - - 123 304 697 -
Del Trabajo 315 009 636 301 493 792 4 658 263 - - -
Hipotecario y de Fomento Nacional 47 821 469 149416 365 25 890 734 - - -
Industrial y de Comercio Exterior -8  227 539 44 000 542 85 639 602 422 352 57 992 097 103 247 562
Internacional 47 993 533 104 203 235 1 19 486 077 -140 913 788 678 102 1 14 -2  843 464 792
Morgan - - 50 954 586 31 742 761 -
Nacional 71 886 593 132 368 219 114 774 941 96 056 817
O'Higgins 280 378 364 346 694 275 319 551 349 - -
Osorno y La Unión 301 485 502 508 993 302 409 534 660 - -
Sudamericano 305 792 257 309 189 625 323 705 302 - -
Austral 13 809 329 15 531 197 -196 233 459 - -
De Talca 14 871 251 42 241 232 <•) - -
R^ional de Linares 5 459 812 -24  626 887 (•) - -
Banco Empresanal de Fomento - -75  340 072 -269 434 245 -
Banco tomento Bio-Bio 1 475 «12 8 525 037 -85 070 843 - -
B.H. Fomento de Chile 58 716 668 716 266 301 754 893 091 748 051 991 -
B.Ll. de Fomento
Bco. d<* Fomento de Valparaíso

58 747 809 
6 428 203

87 928 785 
40 633 112

42 809 247 - 1 245 491 339 -

Ificoop -185 026 885 -679 989 261 -368 149 456 -63 240 160 - -
Banco de] Estado de Chile 1 236 271 890 l 355 316 449 1 417 913 877 1 587 4SI 94S 2 010879 439 3 973 388 575
BANCOS EXTRANJEROS 
Foreign Banks

6 436 105 -221 233 844 133 675 500 712 085 000 1 083 253 086 4 546 527 787

American Express _ -30  783 091 5 951 469 116 726 628 110 141 807 175 212 754
Boston 1/ -68  545 595 63 637 687 126 046 306 270 687 540 550 797 513
Centrobanco 5 754 808 - - _
Chase Manhattan 1/ -71 663 449 37 671 570 151 185 923 101 064 152 437 47 1 802
Chicago Continental 757 543 47 770 042 142 253 257 385 030 141
Citibank 28 944 334 34 231 551 68530412 295 910 966 620 974 661 1 066 471 594
De Colombia - - -18  953 298 45423 138 18 593 033 173 767 947
Do Brasil 15 474 51 1 - 41 544 743 -26  954 593 -108 706 099 216 633 392 268 355 988
Do Estado Sao Paulo -23 453 185 -20 409 644 24 831 033 14 767 849 15 482 913 247 534 516
Español 12 151 594 - l ’ ) -69 451 746 -
Exterior 374 453 1 905 091 1 946 576 - -
Honf-Kong - _ 91 163 554 91 175 570 153 614 814
Nación Argentina - 27 668 520 -2 4  452 600 -19 126 187 -65 750 713 55 197 877
Of America 12602317 8 584 340 -26  840 028 748 352 556 541 276 054 369
Keal 2 287 530 10 805 251 23 651 721 34 9 6 4 253 9 380 715 166 084 681
Republic -9 633 749 32151 262 2 994 692 4 089 425 23 275 738 227 304 318
Sudameris 11 716013 20 793 648 -3 2  842 253 -39 533 489 36 959 994
Tokyo - - l 017 496 20 J06 OSi 988 742 224 933 275
Urqusjo de Chile - (*• ) _ - 138 696 197
Santander -8  263 263 -10  333 969 26 973 265 - -

INSTITUCIONES FINANCIERAS 
Financial ¡nslilutians

242 332 270 1 129 669 349 -3  142 445 546 -275 242 095 69 243 717 32 214 344

Atlas 2 548 629 42 156 346 107 213 924 72 390 076 77 456 209 32 214 344
Comercial 11 402 385 42 852 211 5 146 407 - - _
Condell 10 225 459 18 648 269 32 689 026 - 3 368 235 _
Corfinsa 1 2 305 903 15 46 5 263 28 733 961 S 304 120 -11 580 727
Davens 8 352 065 19 966 590 24 056 307 5 174 638
Fusa 16 175 694 30 417 998 72 683 380
MedUerráneo 21 892 021 48 767 486 32 216 883 - -
Cash 4433 149 40 414 246 _ - -
Adelantos y Créditos 6 187 660 6 034 181 -13 643 109 - -
Ciga 11 561 639 5 022 757 - 13 577 744 -64 097 091
Cía. General Financiera 20 076 894 118 737 307 -2021 657 964 - .
De Capitales 
Fintesa

16 144 543 
3 425 863

21 172 831 
5 846 002

1 439 211 291 
5 053 350

Latinoamericana de Desarrollo -4  948 721 441 853 1 612 305 •294013 83H
Los Andes 20 192 644 58662 188 40 220 047 - -
Papeles y Cartones 25 201 481 18699 577 3 981 028 - _
Soc. Financiera del Sur 6 919 607 34 631 874 _
Finansa 50 235 355 601 732 370 - - -

TOTAL GENERAL DEL SISTEMA 5 293 918618 8 163 515642 1 675 152 318 -2  935 683 175 -30 961 365 825 <60 149 I8i 791

(“ ) Inform ación no disponible / N o in form ation  available.
( • • )  Institución  autorizada para no presentar Balance ai 31.12.81 ¡ In s titu tio n  authorized  n o t to  subm it Balance sheet as o f  12.31.81.

1/ A utorizados para no presentar Balance al 31.1 2.79 ¡ A u th o rized  n o t  to  subm it Balance sheet as o f 12.31. 79.
I'uente: Superintendencia de Bancos e Instituciones F inancieras/Source.- Superintendency o f  B anksand  Financial Institu tions.

383



PASIVOS FINANCIEROS / Financial LiabiHties
(Saldos en millones de pesos) /  (Balance in millions of Ch.$)

ESPECIFICACION / Item 1982 1 9 8 3 1984 1985

T O T A L  PASIVOS /  Total LiabiHties 
PASIVOS M O N E T A R IO S /^ o n e te o ' Liabilities
1. Billetes y m onedas en  lib re  circulación
2. D inero girai Sector Privado
3. D inero  g iial Sector Público
PASIVOS FIN A N CIERO S /F /« a n c 2ff/ Liabilities 

EN MONEDA NACIONAL
A. SECTOR P U B L IC O //^ 6 /íc S c c ío r
1. Pagarés D escontables B anco C entral (PDBC) a/ e/

1.1. Sector Privado
1.2. Sector Público
C ertificados de A horro R eajustables (CAR)
2.1. Series A D a /
2.2. Sene L b /
2.3. Serie F  b /
Pagarés Reajustables T esorería  (Prev, Social) b/
C u o ta  Ahorro ( ’ÜRVI
Pagarés Banco Central - Inst. Previsión Sodal a/ 
Pagarés R eajustable Banco C entra l b /  (PRBC)
Pagarés por Dil'erencial Cam biario b / (PDP)
Pagaré B.C. p. adcj. de letras de c réd ito  b / (PPBC) 
Pagares reajustables de T esorería  (PRT)

10. Pagaréc d«econtabies d« T ts o r s r ú  (PDT)
B. SISTEM A ! B anking  S ystem  *

D epósitos y C aptaciones a plazo b / c/
1.1. D e 30 a 89 d ías
1.2. De 90  a 365 d ías
1.3. A m ás de  1 año
V enta  de  PDBC con  pacto  de  re trocom pra  
A horro  Vista 
A horro  Plazo b/
B onos y  le tras hipotecarias en  circulación b / 
SO CIED ADES FIN A N CIERA S ¡Financial In stitu tio n s  
C aptaciones b /  c/
1.1. De 30 a 89 d ías
1.2. De 90 a 365 d ías
1.3. A m ás d e  1 año

2. V en ta  de PDBC con pacto  de re tro co m p ra  a/
3. A horro  b /
4. B onos y  le tras h ipo tecarias en  d rcu lac ió n  
D. SIN AP b /
1. C uentas de  A horro

A horro  S istem ático  C.A.S.
V alores H ipotecarios R eajustables V.H.R.
OTR O S SECTOR PRIVADO /  OíAer PWvafe Sector  
D ebentures
A cd o n es S o dedades Anónim as 
Em isión efec tos de com ercio 

-- M ONEDA EX TR A N JER A  d ¡Foreign Currency
1. D epósitos Vista
2. D epósitos Plazo
3. CEPAC

2 .

1.

Die. Dic. Die. Mar. Jun. Sep.

982 459 1 083 627 1 40 4  485 1 603 930 1 747 877 1 911 403
135 842 143 986 163 221 171 272 177 081 178 927
42 708 52 430 64 101 69 346 68 858 64 545
38 038 50 651 51 435 52 859 55 367 57 257
55 096 40 905 47 685 49 067 52 856 57 125

846 617 93 9  641 1 241 264 1 432 658 1 570 796 1 732 476
816 322 913 284 1 194 111 1 372 465 1 50 0  674 1 644 462

51 901 183 010 27 4  894 343 405 390 427 442 689
6 247 18 470 390 1 315 2 280 10

• 6 247 18 470 390 1 315 2 280 10

5 612 6 922 6 985 5 867 5 840 6 600
614 277 lUb 104 91 90

3 760 5 042 5 197 4 083 •1 072 4 065
1 238 1 603 1 682 1 680 1 677 2 445

12 344 15 557 17 854 17 896 19 920 21 347
160 117 95 93 89 85
811 695 408 436 36U 321

7 393 16 209 7 868 32 020 21 075 34 431
35 644 50 889 62 353 92 088 110017

8 634 40 361 42 055 44 563 46 799
19 334 80 302 1U9 58í> 73 765 86 022 94 543

460 40  459 107 6n.s 118 190 128 536
391 899 455 154 58 9  906 661 475 738 806 797 031
250 179 249 613 324 247 365 945 418 687 449 641
203 405 124 925 153 119 158 545 188 256 176 508

26 495 73 922 1 1 9 0 6 8 155 476 173 002 2 1 1 3 4 8
20 279 50 766 52 060 51 924 57 429 61 785
11 595 13 852 6 013 13 436 11 959 10 034

2 436 1 801 1 605 1 797 1 791 1 780
45 570 79 365 103 070 114 547 126 755 139 516
82 119 110 523 1549 7 1 165 750 179 614 195 060
16 790 18 379 26 070 28 227 29 988 30 496
13 506 14 336 21 604 22 479 24 018 24 094

9 893 5 566 9 255 9 140 9 847 8 667
1 444 5 323 8 660 9 722 10 339 11 579
2 169 3 447 3 689 3 617 3 832 3 848
1 039 1 314 401 1 091 1 038 852

298 393 485 739 609 887
1 947 2 336 3 580 3 9 1 8 4 323 4 663

3 003 3 592 4 301 4 443 4 704 4  945
1 734 2 048 2 433 2 539 2 692 2 828

123 129 142 147 153 158
1 146 1 415 1 726 1 757 1 859 1 959

352 729 253 149 29 8  940 334 915 336 749 369 301
21 104 23 321 28 892 35 765 38 500 38 721

322 258 227 448 270 048 299 150 298 249 330 580
9 367 2 380 — — - -

30 295 26 357 47 153 60 193 70 122 88 014
10 704 10 842 21 105 22 601 22 236 25 113
19 578 15 499 26 048 37 592 47 886 62 901

13 16 - - -

O

O

Notas:
a / V 3.ÌQI nom inal ¡ A t  curren t prices.
b /  Incluye reajustes devengados /  Inc ludes accrued readjustments. 
c / T o ta l de  captaciones y depósito s /  Total deposits.
d i  E quivalente en m oneda nacional, según paridad contable / E quivalent in local currency, as per accountable parity.
e / Dic. 79 co rresponden  a Pagarés D escontables de Tesoreria (P.D.T.) /  Dec. 79 correspond to  D iscountable Treasury Promissory.
* A co n ta r de  1982 los Bancos de  F om en to  se encuentran  incluidos en  el Sistema Bancario ¡ A s  o f  1982  D evelopm ent Banks notes are in ­

c lu d e d  in th e  B anking  System .

«
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PASIVOS FINANCIEROS /  F inancial L iab ilities
(Saldos en millones de pesos de diciembre de 1978) /  (Balance in millions ofChS of December 1978)

ESPECIFIC ACION/ Item 1982

Die.

1 9  8 3 

Die.

1984

Die. Mar.

1985

Jun. Sep.

TOTAL PASIVOS /  Total Uabilities 407 524 365 165 384 664 40 6  I l o 409 0 7 ! 432 493
PASIVOS MONETARIOS Liabilities 56 347 48  521 44 703 43 366 41 444 40 486
I, Billetes y m onedas en libre circulación 17 714 17 668 17 556 17 558 16 116 14 605
2. Dinero giral Sector Privado 15 779 17.069 14 087 13 384 12 958 12 955
3. Dinero giral Sector Público 22 854 13 784 13 060 12 424 12 370 12 926
PASIVOS FINANCIEROS ¡Financial Liabilities 351 177 316 644 339 961 362 744 367 627 392 007
-  EN MONEDA NACIONAL 338611 307 762 327 046 347 503 351 216 372 092
A. SECTOR PU B L IC O //t< W íc5ecror 21 529 61 671 75 289 86 949 91 375 100 167
1. Pagarés Descontables Banco Central (PDBC) a / e/ 2 591 6 224 107 333 534 2

1.1. Sector Privado 2 591 6 224 107 333 534 2
1.2. Sector Público - _ _ _ -

2. Certificados de Ahorro Reajustable (CAR) 2 328 2 333 1 913 1 486 1 367 1 493
2.1. Series A -  D a/ 255 94 29 26 21 20
2.2. Serie E b / 1 560 1 699 1 423 1 034 953 920
2.3. Serie F  b / 513 540 461 426 393 553

3. Pagarés Reajustables Tesorería (Prev. Social) b / 5 120 5 242 4 890 4 5 3 1 4 662 4 830
4. Cuota Ahorro CORVI 66 39 26 24 21 19
5. Pagarés Banco Central- Inst. Previsión Social a/ 337 234 112 110 84 73
6. Pagarés Reajustables Banco Central b / (PRBC) 3 067 5 462 2 155 8 107 4 932 7 7 9 1
7. Pagarés por Diferencia] Cambiario b / (PDP) - 12 012 13 938 15 788 21 552 24 893
8. Pagarés B.C. p. adq. de letras de crédito  b / (PPBC) — 2 910 11 054 10 648 10 429 10 589
9. Pagarés Reajustables de Tesorería (PRT) 8 020 27 060 30 013 18 677 20 133 21 393

10. Pagarés Descontables de Tesorería (PDT) - 155 11 081 27 245 27 661 29 084
B. SISTEMA BANCARIO* ¡ Banking System  • 162 560 153 380 161 565 167 483 172 909 180 344
1. Depósitos y C aptaciones a plazo b / c/ 103 774 84 116 88 806 92 656 97 989 101 740

1.1. De 30 a 89 días 84 372 42 098 41 937 4 0  143 44 059 39 938
1.2. De 90 3 365 días 10 990 24 911 32 611 39 366 40 489 47 822
1.3. A más de 1 año 8 4 1 2 17 107 14 258 13 147 13 441 13 980

2. Venta de  PDBC con pacto de retrocom pra a/ 4  810 4 668 1 647 3 402 2 799 2 270
3. Ahorro Vista I 011 607 439 455 419 403
4. Ahorro Plazo b / 18 902 26 745 28 229 29 003 29 665 31 568
5. Bonos y letras hipotecarias en circulación b / 
C. SOCIEDADES FINANCIERAS

34 063 37 244 42 444 41 967 42 037 44 363

Financial Institu tions 6  964 6 194 7 140 7 147 7 019 6 9 00
1. Captaciones b / c / 5 602 4 831 5 917 5 692 5 621 5 451

1.1. De 30 a 89 días 4 103 1 876 2 535 2 314 2 304 1 961
1.2. De 90 a 365 días 599 1 794 2 372 2 462 2 420 2 620
1.3. A más de 1 año 900 1 161 1 010 916 897 870

2. Venta de PDBC con pacto de re trocom pra a/ 431 443 110 276 243 193
3. Ahorro b / 123 133 133 187 143 201
4. Bonos y letras hipotecarias en circulación 808 787 980 992 1 012 1 055
D. SIN A Pb/ 1 246 1 210 1 178 1 125 1 101 1 119
1. Cuentas de Ahorro 719 690 666 643 630 640
2. Ahorro Sistemático C A S . 51 43 39 37 36 36
3. Valores H ipotecarios Reajustables V.H.R. 476 477 473 445 435 443
E. OTROS SECTOR PRIVAD O  f  O ther Private Sector 146 312 85 307 81 874 84 799 78 812 63 562
1, Debentures 8 754 7 859 7 913 9 055 9 010 8 762
2. Acciones Sociedades Anónimas 133 673 76 646 73 961 75 744 69 802 74 800
3 , Emisión efectos de comercio 3 885 802 _
— MONEDA EXTRANJERA d /Fore ign  OirrCTic>’ 12 566 8 882 12 195 15 241 16411 19 915
1. Depósitos Vista 4  440 3 654 5 781 5 723 5 204 5 682
2. Depósitos Plazo 8 121 5 223 7 134 9 5 1 8 11 207 14 233
3. CEPAC 5 5

■

Notas:
a/ Valor nominal.
b / Incluye reajustes devengados,
c / Total de  captaciones y depósitos.
d / Equivalente en m oneda nacional, según paridad contable,
e/ D k . 79 corresponden a Pagarés Descontables de Tesorería (PDT).
•  A co n ta r de 1982 los Bancos de Fom ento  se encuentran incluidos en el Sistema Bancario.
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BOLSA DE COMERCIO: MONTOS TRANSADOS POR TIPO DE INSTRUMENTO EN LA 
BOLSA DE COMERCIO DE SANTIAGO 

S to ck  Exchange: A m o u n t traded by type o f  instruments at the Santiago Stock Exchange
(Miles de pesos) /' (Thousands o f  Ch.S)

PERIODO
Period

ORO 
AMONEDADO 

C oined gold

CEPAC

Coverage
Certificates

INTERMEDIACION RENTA 
FINANCIERA FIJA 

(BROKERS) Fixed rent

ACCIONES

Shares

TOTAL 
OPERADO 

Total Traded

1981 D iciem bre 84 095 _ 9 203 668 397 257 925 754 10 610 774

1982 D iciem bre 268 157 - 6 353 474 1 711 992 332 081 8 665 704

1983 D icicm brc - 3 743 804 7 510 348 392 402 11 646 554

1984 D iciem bre - - 10 398 516 4 377 986 525 973 15 302 475

I*)«'? Fnern 12 089 546 7 329 896 338 278 19 757 720
F eb ie iu _ 10 008 'íe s 13 377 2 0 ’? 71 1 007 23 596 682
M arzo _ 7 831 939 16 933 762 318 254 25 083 955
Abril _ _ 13 404 227 13 003 894 -106 142 26 814 263
M ayo _ 13 991 226 16 919 320 510 431 31 42 0  977
Jun io _ _ 15 799 587 20 469 7 50 537 056 36 806 393
Julio _ 22 830 038 24 995 441 526 243 48 351 722
Agosto _ 22 079 934 16 300 600 1 621 955 40 802 489
Septiem bre _ 20 385 720 26 756 219 778 596 47 920 535
O ctubre _ _ 40 705 389 33213  841 1 485 366 75 404 596
Noviem bre _ - 36 961 188 38 122 535 764 124 75 847 847
Diciem bre - - 28 666 857 54 U52 757 1 105 994 83 825 608

1986 Enero - - 29 619 726 59 517 160 1 542 152 90 679 038

BOLSA DE COMERCIO : IGPA-IPSA. INDICE POR RUBROS DE ACTIVIDAD (VALORES NOMINALES)
S to ck  Exchange: IGPA-IPSA*. S tock  price index b y  economic activity (A t current prices)

Prom edios m ensuales (Base: 30 Dic. 1980 =  100) / M onth ly  averages (Base : Dec. 3 0  1 ^ 8 0 =  100)

PERIO D O BANCARIAS Y AGROPEC. Y MINERAS INDUS- SERVICIOS IGPA IPSA
Period FIN A N CIERA S FORESTALES TRIALES VARIOS

1981 D iciem bre 81,72 141.48 107,51 61,31 73,26 74,52 60.30

1982 D iciem bre 62,69 122,64 83,63 58,70 69,71 66.56 55,56

1983 D iciem bre 58,13 50,93 84,05 53,06 55,62 55,99 60,19
1984 D iciem bre 63,50 46,44 85,41 66,48 57,50 62,82 66.95

1985 Enero 63 08 45,31 85,54 68,66 61,99 65,74 64,70
Febrero 63,00 45,16 86,52 70,86 70.25 70,50 72,80
Marzo 63,23 44.96 86,67 73,43 72.12 72,46 75,72
Abril 64,93 50,71 86,24 78,82 88,75 82,78 126,40
Mayo 67,16 52,11 86,24 80,92 91,49 85,19 88,43
Jun io 68,57 50,66 86.26 79,80 104,45 90,87 90,24
Ju lio 64,97 49,14 87.19 80,35 118,21 97,12 93,17
Agosto 63,30 47,48 45,27 83,15 110,64 94,23 98.45
Septiem bre 63,21 49,28 22,73 90,91 104.94 94,67 106,34
O ctu b re 61,83 53,42 21,88 100,81 117,42 104,56 1 17,15
Noviem bre 61,86 55,05 22,23 105,52 116,79 106,27 124,97

D iciem bre 62,12 58,04 22.02 109,47 119,77 109,40 133,55

1986 E nero 62,44 61,26 22,21 119,75 128,31 117,65 148,11

O

é

(* ) IGPA: Indice G eneral de  Precios de  las A cciones /  General In d ex  o f  Share Prices.
IPSA: Indice de  Precios Selectivos de  las Acciones ¡ In d e x  o f  Selective Share Prices. 

F u e n te : Bolsa de C om ercio de  Santiago /  Source: Santiago S to ck  Exchange.
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BOLSA DE CXDMERCIO: INDICE GENERAL DE PRECIOS Y MONTOS OPERADOS (VALORES REALES) 
S tock  Exchange; General price index and traded amounts (at constant prices)

(Miles de  pesos de d idem bre de  1980) / (Thousands o f  Ch.$ o f  December ¡980}

PERIODO
Period

1982 1983 1984 1985 1986

IGPA (*)
Monto

Operado IGPA (*)
Montu

Operado IGPA (*
Monto 

') Operado IG PA (*
Monto 

) Operado
Mon to 

IGPA ( • )  Operado

Enero
Febrero
Marzo

67.43
67.43 
65,60

11 753 457 
7 918 407 

15 741 205

46,25
42,62
43,78

6 995 165 
6 498 617 
9 857 701

35,81
42,69
41,48

8 245 831 
7 534 443 

13 030 298

31.82
33,45
33,44

9 564 063 
11 197 291 
11 577 552

45,25 34.877.583

Abril
Mayo
Junio

63,70
63,73
63,72

16 248 119
17 752 I I I  
15 198 451

41,95
41,16
36,28

8 756 311 
7 006 108 
7 769 954

42,96
44,20
40,01

8 976 923 
7 678 526 
7 892 405

37,36
37,68
38,77

12 100 139
13 898 884 
15 702 671

Julio
Agosto
Septiembre

61,52
58,82
62.21

15 240 984 
17 577 806 
17 908 211

39,70
36,44
37,55

8 909 400 
8 488 384 
6 298 163

42,34
40 ,80
39,64

7 727 161 
6 156 884 
5 034 037

40,91
39,34
39,05

20 365 146 
16 700 380 
19 765 662

O ctubre
Noviembre
Diciembre

57.32 
52,05
50.33

11 490 142 
8 372 752 
6 552 477

35,65
35,04
34,38

1 0 4 2 6  719 
9 1 8 5  382 
7 150 984

35,78
32,82
31,36

5 441 703 
4 909 188 
7 639 922

42.49
42.50 
43,21

30 640 208 
30 334 812 
33 105 640

TOTAL 61,16 161 754 122 39,23 97 342 888 39,16 90 267 321 38,34 224 952 448

% VAR. -2 6 ,0 2 -3 1 ,6 9 -8 ,7 8 37,79

( • )  IGPA: Indice General de Precios de Acciones; prom edios mensuales (Base: 30 diciem bre 1 9 8 0 =  General In d ex  o f  Share Prices- 
m o n th ly  averages (Base: December. 30. 1980 =  100).

F uente: Bolsa de Comercio de Santiago / Source: Santiago S tock  Exchange.

O
BOLSA DE COMERCIO: DIVIDENDOS Y EMISIONES EFECTUADAS POR 

LAS SOCIEDADES ANONIMAS INSCRITAS 
Stock  Exchange: Dividens and issue effected  by registered companies 
(Miles de pesos diciembre de 1980) /  (Thousands o f  Ch.S o f  D ecem ber ¡980)

O

Q

PERIODO
Period

1984 1985 19 8 6

Dividendos 
en dinero

tm isiones 
liberadas 

a precio de 
mercado

Emisiones 
de pago de 

valor de 
subscripc.

Dividendos 
en dinero

Emisiones 
liberadas 

a precio de 
m ercado

Emisiones 
de pago de 

valor de 
subscripc.

Dividendos Emisiones 
en d inero  liberadas 

a precio de 
m ercado

Emisiones 
de  pago de 

valor de 
subs(^ip.

Enero
Febrero
Marzo

754 729 
336 643 

31 180
-

979 739 
12 938

612 172 
602 727 
874 725

9 730 333 
98 905

665.392 472.657

Abril
Mayo
Junio

I 468 909 
1 110 208 

131 741

49 875
1 991 
3 632

2 083 947 
2 989 840 

370 498

215 521 

438 529
5 543 543 

20 371
Julio
Agosto
Septiembre

461 958 
670 200 
449 143

442 910 8 835
46 8  278 
625 573 
794 381 2 090 156

I 748 378 
135 1 6  
87 810

Octubre
Noviembre
Diciembre

248 269 
1 046 126 

638 453 7 796

2 133 190 
1 922 944 

174 854

263 197 
728 785 

I 736 150
-

314 866 
287 821 

1 809 063

TOTAL 7.347.559 500 581 5 238 123 12 150 274 2 753 935 9 924 605

Fuente: Bolsa de  Com ercio de Santiago / Source: Santiago S to ck  Exchange.
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FONDOS MUTUOS: VALOR NETO DEL FONDO /  Mutual Funds: Net Value o f  Fund
(Millones de pesos) /  (Millions o f  Ch.S)

PERIODO
Period

B.H.C Capitales
Unidos

Descuento
y

Ahorra

Capital isa Valora Inversión
y

Ahorro

Inversiones
y

Rentas

Rentamás Impulsa La
Alborada

Rental Corpora­
tivo

1981

Dkicmbre 497,4 554,2 5 696.0 152,5 1163 1 648.7 38,4 18,6 883 1.1 36.0

1982

Diciembre 1 000,1 358,4 1 296,6 43,3 35,1 4 639,5 2,0 2/.1 202,4 2 438,2

IVSi
Abrí] - 266,1 - 19,9 - 1.1 - - ■

Mayo - 226,6 - 18.5 - - 0,9 - - — “

Junto - 200,1 - 19,S - - - —

Julio - 207.7 - 21.1 03 - - ■ "

Aguslu - 218,5 - 21..1 - - 0,8 - - — ~

Septiembre - 204,9 - 22,1 - - - —

Octubre - 195,8 - 22,6 - - - “

Noviembre - 196,5 - 32,6 - - -

Diciembre - 197,3 - 33,0 - -

1984

Enero - 198,3 - 33.5 - - - - -

Febrero - 226,6 - 34,0 - - - - -

Marzo - 2203 343 - - - — — "

Abril - 205.5 - 34,8 - - - - — —

Mayo 224,4 - 36.2 - - - — —

Junio - 225,1 - 36.3 - - - - — ■

Julio - 210,6 - 37.0 - - - - - — ~

Agosto - 203,3 - 37.0 - - - - “

Septiembre - 203,3 37,0 - - - — —

Octubre - 188.0 - 38,0 - - - — — “

Noviembre - 167,8 - 40,9 - - - - -

Diciembre - 164,7 - 42,7 — —

1985

Enero - 176,0 - 52,6 - - - - - " ■

Febrero - 173,8 - 44.0 - - - -

Marzo - 192,2 - 45,0 - - - - — "

Abril - 203,6 - 46,0 - - - “

Mayo - 217,5 - 47.1 - - - -

Junio - 217,7 - 48,1 - - - — "

Julio - 221.6 - 49,7 - - - —

Agoslu - 235,7 - 50.6 - - -

Septiembre - 232.9 - 50,7 - - - — ■ -
Octubre - 231.7 - 51,1 - - - - “

Noviembre - 176,6 - 51.9 -
"

«

o
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FONDOS MUTUOS: VALOR NETO DEL FONDO /  Mutual Funds: Net Value o f  Fund
(MUlones de pesos) /  (Millions o f  Ch.$)

o

o

o

0

PERIODO
Period

Bursátil Consoli­
dado

Banchile-
Creci-
miento

BanchSe-
Inversión

Banchile-
Liquidez

Crece Santiago De
Acumu­
lación

Finan­
ciero

B.H.C.

Mone­
tano

Empresas
Banchile

Visión

1981

Diciembre 22,7 65,0 8 173,0 192,7 1 656,4 2 331,6 4 250,5 862,9 _ _ 160.9

1982

Diciembre 37,8 29,2 4 868,7 545,4 1 392,4 1 588,6 1 486,9 5 110.9 182,6 4 055,2 1 564.3 1803
1983

Abril 28.01 2 569,8 602.9 9 9 7 3 - - - _ _ 183,5 368,9
Mayo 17,23 2 901.1 728.8 1 147.4 - - - - - 178.5 400,8
iunío 2 881,9 768,2 900.0 - - - - 156,0 4743
Julio 2 964,4 767.8 1 183,5 - - - 145,7 488.5
Agosio 2 990,6 753.8 I 397,7 - - 173,1 565,8
Septiembre 3 183.7 744.5 1 643,8 - - - 464.5 827,0
Octubre - 3 422,0 669,4 1 833.4 - 1 005.9 918,9
Noviembre 3 580,0 667,8 1 751.4 1 471.7 1 007.1
CKciembre 2 905,8 616,7 2 248,5 - 1 575,6 929,5

19R4

Enero - - 2716.1 964,8 1 847.6 - - 1 315,2 9443
Feb rero - - 2 500.2 1 647,0 2 080,4 - 8593 1 527,7
Marzo - - 2 303,4 2 203,8 3 106.7 - - _ 595,7 1 862,1
Abril - - 2 785,7 1 151,5 3 418,4 _ _ _ 2 095,7 2 276,4
Mayo - - 3 138,1 607.6 2 228.7 - - _ _ 2 4 3 6 3 1 8433
Junio - - 2 981.7 562,4 2 346.8 _ _ _ _ 2 216,9 2 153,5
Julio - - 2 800,9 486,7 2 053.8 - - - - - 2 284,4 I 510,4
Agosto - - 2 569,2 1 018,7 2 571.5 - - - 1 654,7 I 678,2
Septiembre - - 2 227.9 1 587,6 2 672,0 - - - - - 1 0 4 4 3 1 301,7
Octubre - - 2 330.1 441,0 1 6 6 2 3 - _ _ _ _ 2 778.1 1 195.0
Noviembre - 2 266.7 158.7 2 288,8 - - - 4 042,8 1 44R.1
Diciembre 2 409.7 503,2 4  076,3 — — — — 1 977,7 1 065.0

1985

Enero - - 2 973.0 588.8 3 865.9 - - - - 1 656.3 1 1883
l'cbrero - 2 6 80,7 450.0 3 872.0 - - - - 2 553.8 1 606,1
Mar/o - 2 334,0 998.8 4915,5 - - _ - 1 530.1 1 422.2
Abril - - 2 I72.I 1 100.2 3 826.6 - - - - I 296.1 1 338.8
Mayo - - I 9083 1 705.5 4  996.0 - - - - - 874.4 I 444,8
Junio - - 1 687,3 2 119,1 4 581,8 - - - 7443 1 252,4
Julio - - 1 823.4 631,6 4913.2 - - - - 2 633.0 1 997,2
Agosto - - 1 889.8 582.9 6 458.4 - - _ _ _ 2 535.2 2 228.9
Septiembre 1 938.5 548.0 5 043.0 - - _ _ 2 885.9 2 056.9
Octubre - - ] 960.3 1 277.8 4 642.0 - - _ _ 2 831.4 1 766,1
Novifinbre 1 825.2 1 712,7 5 186.5 - - - - 2 420.1 1 464.4
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FONDOS MUTUOS: VALOR DE LAS CUOTAS /  Mutual Funds: Value o f  Quotes
(En pesos) /  (In 0i.$J

PERIODO
Period

B.H.C.I/ Capitales
Unidos

Descuento
y

AJiorro

Capitaiisa Valora Inversión
y

AhoRo

[nversiones
y

Ralas

Rentamás Impulsa U
Alborada

Rental Corpora*
tivo

1981

Diciembre 53.71* 254.80 139,58* 71,59 696,07 221,76* 537.27 - 6 159.69 340,39 26.00* -

1982

Diciembre 66,85* 258,08 81.14* 58,66 333,91 274.01 284.ÍÜ - J33é,02 - 1 150,00 1 290,90*

1983

Abril - 249,19 - 34,49 - - 197.S6 - - - -

Mayo SIS,63 - 34,73 - - 183J7 - - - - -

Junio - ¿46,19 33,11 - 173,43 - - - - -

Julio - 258,03 - - - 1/1,88 - - - -

Agosto - 265.06 - 36.61 - 171,29 - - - - -

Sepiieinbre 216,76 - 17,S7 - - —

Octubre - 245,28 - 38J9 - - - - - ‘ '

Novíenibic - 255,12 - 39,58 - - - - - - ■

Diciembce - 257.64 - 40.34 - - -

1984

Enero - 263.26 - 40,87 - - - - -

Febrero - 280,66 - 41,37 - - - - - -

Marzo - 274.24 - 41,80 - - - - - - - -

Abri) - 261.53 - 42.63 - - - - - -

Mayo - J/7.69 - 43.47 - - -

Jumo 280,91 - 44,12

Julio 279.23 44,77 - - -

Agosto - 278,19 - 4532 - - -

Septiembre - 280,46 - 45,64 - - - - -

Octubre - 276,99 - 46.73 - — —

Noviembre - 278,47 - 49,85 - - - - ■

Diciembre - 273.05 - 51,87 - - - —
■

1985

Enero - 287,36 52,69 - - - - “

Febrero - 289.55 - 54,07 - - - “

Marzo - 321,60 - 55.45 - - - - - "

Abril - 338.98 56.99 - - - - -

Mayo 353.79 - 58,54 - - - -

Junio - 359.65 - 59,88 - - - -

Julio 370.48 - 61.91 - - - - "

Agosto - 380,42 - 63.27 - - - - ■
Septiembre 385.79 - 64,03 - - - “

Octubre - 392,81 - 64.90 - - ' ■

Noviembre - 361.14 - 65.95 - - -

e

0

I  /  B.H.C. : B anco H ipotecario  de Chile.
* R epartió  d ividendos
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FONDOS MUTUOS: VALOR DE LAS CMOIKS ¡ Mutual Funds: Value o f  Quotes
(En pesos) /  (In Ch. $)

PERIODO
Period

Bursátil Consoli­
dado

Banchile-
Crecí

miento

Banchüe-
Inversón

Banchüe-
Liquide¿

Crece Santiago De
Acumu­
lación

Finan­
ciero

Mone­
tano

Empresas
Banchile

Visión

Diciembre 795,88 770.05* 1 267,04 1 167,28 1 177,75 1 099.87* 1 122,46* 1 274,27* 734.77

1982

Diciembre 537.33 823,51 I 436,57*■ 1 272.86* 1 3I7.90» 1 172,17* 1 642,43* 1 919,71 10635.13 1 332.06 1 237,66* 899.60*

1983

Abril - 594.14 l 549.54 1 332.98 1 430.10 - - - - - 963,62 995,60

Mayo - 600,34 1 592,99 I 371,22 1 461,48 - - - - - 99033 1 021.89

Junio - - 1 625.07 1 399,62 1 488,73 - - - - - 1 009,75 1 044,59

JuUo - - 1 654.21 1 425,49 1 514,03 - - - - I 027,84 1 037,64*

Agosto - - i 686,58 1 454.09 1 540.77 - - - - - 1 049,15 l 059.85

Septiembre - - I 727,70 1 489,83 1 569,86 - - - - - I 077,27 1 087.42

Octubre - - 1 767,95 1 527.70 l 60n 27 - - - - - 1 105,73 1 115,02

Noviembre - - 1 811,91 1 567,56 1 630.81 - - - - - 1 134,33 1 143.52

Diciembre - - l 820.20* 1 570,49* I 660,06 - - - 1 158.08 l 143,49

1984

Enero - - 1 842,11 1 590,93 1 682.97 - - - - - 1 175,27 1 163.99

Febrero - 1 858.36 I 609.46 1 699,13 - - - - 1 185.18 1 179.26

Marzo - 1 871.51 1 626,26 1 713.25 - - - - - 1 191,81 1 193,19

Abril - - 1 905.84 1 646.88 1 731.63 - - - - J- 216,85 1 217.53

Mayo - - 1 940,95 1 670,91 1 755,25 - - - - - 1 241.55 1 240.39

Junio - 1 969.13 1 694,04 1 778,80 - - 1 260,42 1 259,99

Julio - 2 100,10 1 719.01 l 805,09 - - 1 281,14 1 281.23

Agoslo - - 2 025.48 I 745,47 1 830,52 - - - - ' 1 297,60 1 300,68

Septiembre - - 2 039,81 1 766,65 1 851,70 - - - - - l 306,53 1 316,96

Octubre - - 2 089,76 l 803,02 1 894,29 - - - - - 1 343,49 1 348,79

Noviembre - - 2 202,83 1 862,70 1 980,23 - - - - - 1 424,95 1 418,54

Diciembre - - 2 227.93 1 932.68 2 045.36 - - - - - 1 469,49 1 402,29

1985

Einero - - 2 268.39 1 972.11 2 083,01 - - - - - 1 495.09 1 431.52
Febrero - - 2 322.24 2021.31 2 127.57 - - _ _ - 1 532.86 1 466.88
Mar/.o - - 2 378,34 2 075.63 2 183,87 - - _ _ 1 569,63 1 506.94
Abril - - 2 444.06 2 141,64 2 248.89 - - - 1 613.20 1 553.29
Mayo - 2 510.93 2 208.48 2 315.87 - - - - - 1 655.78 1 599.97
Junio - 2 569.43 2 268,59 2 374.78 - - - - 1 693.26 1 641.53
Julio - - 2 655.16 2 335.69 2 450.67 - - I 751,79 1 698.90
Agosto - - 2 713.76 2 386.49 2 505.26 - - - - 1 791.55 J 739.76
Sepiiembrc - - 2 749.72 2419.14 2 538.56 - - - - - I 816,40 1 765.64
Octubre - 2 789.25 2 456.34 2 574,27 _ _ - 1 843,29 1 792,16
Noviembre - - 2 834.58 2 498.54 2614.26 - - - - - 1 873,45 l 821,53

R epartió  dividendos /  D istributed dividens.
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T A S A S  D E  IN T E R E S  Y R E N T A B IL ID A D E S  /  In te re s t R a te s  a n d  In c o m e  
INTERES CORRIENTE BANCARIO Y MAXIMO CONVENCIONAL 

Average m arket interest rate and maximum rate perm itted by law

AÑO
Year

PRIM ER SEMESTRE 
First semester

Sh-GUNDO SEMESTRE 
Second semester

Corriente
Regular

Máximo
M axim um

Corriente
Regular

Maximo
M axim um

1964 14,39 17,27 14,63 17,56
1965 IS,09 IB .U 15,30 18,36
1966 15,86 19,03 15,84 19,00
1967 15,84 19,00 15,84 19,00
1968 16,61 19,93 16,61 19,93
1969 19,08 22,90 19,59 23,50
1970 20,00 24,00 20,00 7.4,00
1971 15,00 1 8,00 15,00 18,00
1972 15,00 18,00 20,00 24,00
1973 30,00 36,00 iU.OU 60,00
1974 ( lo  dc cncro  al 22 de m arzo) 

(January I .  to  March 221
50,00 6n.0i)

(23 de m arzo a l 24 de m ayo) 
(March 23. to  M ay 24)

75,00 90,0U o

N O TA ; C onesponde  a  la tasa de in terés anual que rige en el sem estre indicado. Hasta 1965, el interés corriente lo determ inaba la Superin­
tendencia  d e  Bancos. Desde el prim er semestre de  1966, lo fija e l Banco Central.
De acuerdo  a las leyes 11.234 (de  9-8-53) y 16.464 (de 25-4-66) el m terés máximo convencional no podía  cxccdti dc m ás dc un 
20<y»al in terés co rrien te  establecido conform e a tales disposiciones.

N O T E : ¡ t  refers to  th e  annual in terest rate during th e  semester. U ntil 1965. the  average m arket rate was determ ined b y  the  
S u p erin tendency  o f  Banks. S ince th e  firs t sem ester o f  1966, it  has been established b y  th e  Central Bank. According to  laws
11 .2 3 4  (o f8 -9 -5 3 )a n d  16.464  ( o f  4~25-66), the m axim um  interest rate could n o t  exceed b y  more than 20'>hth€ average m arket 
rate established b y  these regulations.

F u en te: Banco C entral y Superin tendencia  de  Bancos /  Source : Central B a n k  and Superintendency o f  Banks.

INTERES MAXIMO BANCARIO PARA OPERACIONES NO REAJUSTABLbS (1)
M aximum Bank Interest rate fo r  non-indexed financial operations f  1)

Rigió desde el 25 de m ayo de 1974 hasta el 24 de abril de  1975 /  Effective fro m  M ay 25. 1974 u n til A p ril 24, 1975

PLAZO
M aturity

TASA DE INTERES ANUAL NOMINAL SEGUN PLAZO Y MODALIDAD DE COBRO 
N om inal Yearly In terest Rate b y  M aturity  and Type o f  Paym ent

Cobro anticipado 
P aym ent before m a turity

Cobro vencido 
P aym ent a t m aturity

H asta 30 d ías - Up to  30  da ys 105»/d 115%
Hasta 6 0 d í a s * í / p / o  60 da ys 100% 121%
Hasta 90  d  ías - Up to  90 da ys 96% 126%
H asta 120 d ía s  - í / p / o  I2 0 d a y s 92% 133%
Hasta 150 d ía s -  Up to  1 5 0 days 88% 139%
H asta 180 d ía s  - Up to  180 da ys 85% 146%
H asta 210 d  ías - £/p /o  2 /  0 d a ys 82% 154%
H asta 240 d ía s  - Up to  2 4 0 d a ys 78% 162%
H asta 270 d ías - í/p  to  27 0  da ys 75% 171%
H asta 300 d ía s  ■ Up to  3 0 0  da ys 72% 180%
H asta 330 d ías  - Up to  3 3 0  da ys 69% 190 %
H asta 360 d ía s  - Up to  3 6 0  da ys 67% 200%

(1) Ver A rtícu lo  transito rio  No 1 de la Ley N ° 18.010 de 1981. Esta tabla se considera interés corriente durante el período  de su 
vigencia. Desde el 25 de ab ril de  1975, los bancos pueden pactar librem ente la tasa  dc interés por todas sus operaciones a plazos 
inferiores a u n  año.
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INTERES CORRIENTE E INTERES CONVENCIONAL MAXIMO PARA OPERACIONES NO REAJUSTARLES*
Average market interest rate and maximum interest rate fo r  non • indexed financial operations*

o PERIODO
Period

1981 Desde el 12 de diciembre -  From dec.. 12
1982 Desde el 14 de diciembre -  From dec., 14
1983 Desde el 14 dc diciembre -  From dec., 14

1984 Desde el 13 dc septiem bre -  From sep., 13 
Desde el 5 de octubre -  From oc t., 5  
Desde el ] 1 de octubre  -  From oct., 11 
Desde el 14 de noviembre -  From txov., 14 
Desde el 12 dc diciembre -  From  dec.. 12

1985 Desde el 12 de enero -  From jan., 12 
Desde el 13 de febrero -  From  feb ., 13 
Desde el 14 dc marzo -  From mar., 14 
Desde el 12 de abri! -  From april, 12 
Desde el 11 dc m ayo -  From  may, 11 
Desde el 13 de junio  -  From jun. 13 
Desde el 12 de julio  -  From ju l. 12 
Desde el 14 de agosto -  From aug., 14 
Desde el 13 de septiem bre -  From sep., 13 
Desde el 14 de octubre -  From oct., 14 
Desde el 13 de noviembre -  From nov., 13 
Desde el 12 de diciembre -  From dec., 12

1986 Desde el 11 de enero -  From jan., 11

INTERES CORRIENTE 1/ 
Regular ¡m erest

INTERES CONVENCIONAL MAXIMO 
M axim um  conventional interest

Anual
Yearly

Mensual
M onthly

Anual
Yearly

Mensual
M onth ly

42,24 3,52 63.36 5,28
68.64 5,72 102.96 8,58
33,48 2,79 50.22 4,19

24.96 2,08 37,44 3,12
37.92 3,16 56,88 4,74
45,00 3,75 67,50 5,63
47,64 3,97 71,46 5,96
64.08 5,34 96.12 8,01

51,48 4,29 77,22 6.44
37,56 3,13 56.34 4,70
44.64 3.72 66.96 5.58
40,08 3,34 60,12 5,01
47,64 3,97 71,46 5.96
41,52 3,46 62,28 5.19
38,16 3,18 57,24 4.77
43,44 3.62 65.16 5.43
27,96 2.33 41,94 3,50
23.16 1.93 34,74 2.90
25,32 2,11 37,98 3,17
25,92 2.16 38.88 3.24

28,56 2,38 42.84 3,57

O INTERES CORRIENTE E INTERES CONVENCIONAL MAXIMO PARA OPERACIONES REAJUSTABLES* 
A verage m arket interest rate and maximum interest rate fo r  indexed financial operations*

PERIODO
Period

O

1981 Desde el 12 de diciembre -  From dec., 12
1982 Desde el 14 dc diciembre -  From dec., 14
1983 Desde el 14 de diciembre -  From dec., 14

1984 Desde el 12 de julio  -  From jul., 12 
Desde el 14 de agosto -  From aug., 14 
Desde el 13 de septiem bre -  F rom  sep., 13 
Desde el 11 de octubre -  From oct., 11 
Desde el 14 de noviembre -  From nov., 14 
Desde el 12 de diciembre -  From dec., 12

1985 Desde ei ] 2 de  enero -  From jan., 12  
Desde el 13 de febrero -  F rom  feb ., 13  
Desde el 14 de m arzo -  From mar., 14 
Desde el 12 de abril -  From april, 12 
Desde el 11 de mayo -  From  m ay, 11 
Desde el 13 de  junio  -  From jun , 13 
Desde el 12 de julio  -  F rom  jul, 12 
Desde el 14 de agosto -  From  aug., 14 
Desde e! 13 de septiembre -  From sep., 13  
Desde d i  4 de octubre -  From oct., 14 
Desde el 13 de noviembre -  From nov., 13 
Desde el 12 de diciembre -  From dec.. 12

1986 Desde el I I  de enero -  From jan.. 11

INTERES CORRIENTE 1/ 
Regular interest

INTERES CONVENCIONAL MAXIMO 
M axim um  conventional interest

16,60 24,90
12,42 18,63
10,06 15.09

8,65 12.97
8,90 13.35
9.18 13,77
9,31 13,96
9.20 13,80
8,67 13.00

9.52 14.28
8.76 13,14
9,00 13.50
9,01 13,51
9,04 13.56
8,57 12.85
8,30 12.45
9,02 13.53
9,26 13,89
9,07 13.60
8.70 13,05
8.46 12,72

8.28 12,42

• /V e r  artículo  transitorio N° 1 de la Ley 18.010 de 1981.
1 /  Lo determ ina la Superintendencia de  Bancos e Instituciones Financieras considerando el interés promedio cobrado por los bancos. 
Fuente: Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras /  Source: Superin lendency o f  Banks and Financiat Institu tions.
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TASAS DE INTERES EFECTIVAS MENSUALES PAGADAS EN CAPTACIONES A CORTO PLAZO
Interest rates paid on short-term deposits

ESPECIFIC ACION
Item

TASAS NOMINALES 1/ TASAS REALES 2 /

1981 1982 1983 1984 1985 1986 1981 1982 1983 1984 1985 1986

I. BANCOS /  Banks
Enero 2,84 3,22 2,85 1,56 1,91 1,73 1,22 2,50 1,03 1.46 -  1,15 -0 ,9 4
Febrero 3,41 2,75 2,23 1,15 2,56 2,00 3,10 3,58 2,13 1,35 0,55 1,09
Marzo 3,18 2,36 2,15 0,93 2,72 2,36 1,95 0,25 -1 ,5 3 -  Q,08
Abril 2,76 2,13 2,13 1,27 3,42 1,54 2,23 -0 ,8 4 -0 ,2 3 1,09
Mayo 2,71 2,44 2,25 1,40 2,91 1,39 2,95 0,84 0,20 0,89
Junio 3,23 2,52 2,05 1.39 2,64 3,13 1,81 0,44 0,09 -  1,02
Julio 3,25 3,53 1,87 1,46 3,12 2,63 1,50 -0,03 0,56 1,80
Agosto 2,78 3.20 1,87 1.41 1,78 1,56 0,00 -0 .8 ! I .U 0,87
Séptiém bré 2,28 3.59 1,89 1.17 1.43 1,37 -  0,68 - 0 ,40 1,68 0.23
O otubro 2,58 4,51 1,89 3,27 1.70 2.27 -  0.28 - 0 .5 0 - 4 ,5 6 0,20
N oviem bre 2,40 4,95 1,90 5,58 1,71 2,20 1,60 0,59 4,33 o . n
D iciem bre 3,28 4,59 1,82 2,90 1.91 2,77 3,35 1,21 1.48 0,60

11. SO CIED ADES :FINANCIERAS /  Financial In stitu tio n s
hnero 2,99 3,29 3,16 1,62 2,15 1,79 1,37 2,57 1,34 1,52 -  0.92 -0 ,8 9
Febrero 3,51 2,92 2,70 1,18 2.77 2,18 3,20 3,75 2,60 1,38 0.75 1.27
M arzo 3.28 2.56 2,52 0.95 2.90 2,46 2,22 0,61 -1 ,5 1 0.10
A brü 2,87 2,29 2,32 1,33 3.50 1,65 2.39 -0 ,6 6 -0 ,1 7 1,17
Mayo 2.7G 2,53 2,42 1,53 3,02 1,44 3,05 1.00 0,33 1.00
Junio 3.38 2.59 2,32 1,52 2.74 3.28 1,88 0,71 0,22 -  0,93
Julio 3,44 3.71 2,16 1,58 3,26 2.82 1.67 0,26 0,67 1,93
Agosto 2,97 3,35 2,12 1,61 1,85 1,75 f>,15 1.31 0,94
Septiem bre 2,50 3,64 2,23 1,35 1,55 1,59 -  0,63 - 0 ,0 7 -1 ,51 0.35
O ctubre 2,95 4,43 2,27 3,49 1.77 2,64 - 0,35 - 0,13 -4 .3 5 0.28
N oviem bre 2.62 4 ,98 2,28 5.92 1.80 2,42 1,63 0,97 4.66 0,20
D iciem bre 3,35 4,70 2,24 3,43 1,98 2,84 3,46 1,63 ¿,0U U.67

TASAS DE INTERES EFECTIVAS MENSUALES COBRADAS EN COLOCACIONES A CORTO PLAZO
I n te r e s t  ra te s  c h a rg e d  f o r  s h o r t- te r m  lo a n s

ESPECIFIC ACION TASAS NOMINALES 1/ TASAS REALES 2 /

¡lam 1981 1982 1983 1984 1985 1986 1981 1982 1983 1984 1985 1986

I. BANCOS /  Äzn/ts
línero 3,29 4,08 4,01 2,32 3.00 2,22 1,56 3,36 2.17 2,22 — 0,10 0,47

I'eb rero 3,82 3,77 3,24 2,07 3,48 2,14 3,51 4.61 3.14 2,27 1,45 1,82

Marzo 3,58 3,33 3,08 1,66 3.30 2,76 2,92 1,16 -0 ,8 2 0,49
Abrü 3,27 3.14 3,09 2,17 3.91 2,05 3.24 0,09 0,66 1,57
Mayo 3,23 3,34 3,21 2,20 3,38 1,91 3,86 1.79 0,99 1,35
Junio 3,91 3,43 2,97 2,09 3,11 3,81 2.71 1,35 0 ,78 -  0,57
Julio 3,95 4,29 2,84 2,10 3,59 3,33 2,25 0,92 1,19 2,26
Agosto 3,45 4,02 2,73 1,99 2,27 2,22 0.79 0,03 1,68 1,36
Septiem bre 3,07 4 .34 2,82 2,10 1,87 2,15 0,04 0,51 - 0 ,7 8 0,66
O ctu b re 3,33 5,01 2,79 3,95 2,07 3,02 0,20 0,38 -3 ,9 3 0,56
N oviem bre 3,43 5,76 2,71 5,29 2,12 3,22 2,38 1,39 4,04 0,51
D iciem bre 4,22 5,47 2,60 4,16 2,33 3,70 4,22 1,99 2,72 1,01

Ii. SO CIED ADES I'INA NCIERAS /  Financial In stitu tio n s
Enero 3,59 4 ,28 5,39 3,01 4,11 2,83 1,96 3,56 3,53 2,91 0,98 0,13
Febrero 4,02 4,06 4,49 2,84 4,56 3,13 3.89 4,90 4.39 3,05 2,51 2,21
M arzo 3,90 3,78 4,17 2,46 4,18 3,08 3,37 2,23 -0 ,0 4 1,34
Abril 3,69 3,63 4,00 2,68 4,67 2,46 3,73 1,00 1,16 2,32
M ayo 3,70 3,72 3,95 2,77 4,47 2,37 4,24 3,51 1,55 2,42
Jun io 4,22 3,86 3,71 2,92 4,26 4,12 3,14 2,08 1,60 0,54
Julio 4 ,25 4,54 3,72 2,75 4.44 3,63 2,49 1,79 1,83 3,10
Agosto 3,87 4,35 3,56 2,70 3,32 2,64 1 ,11 0,84 2,39 2,40
S eptiem bre 3,60 4 ,60 3,42 2,91 2,85 2,68 0,29 1,09 0.01 1.63
O ctu b re 3,98 5,29 3,66 4,57 2,77 3,67 0,47 r,23 -3 .3 5 1,25
N oviem bre 3,74 6,02 3,62 5,71 2,72 3,53 2,63 2,29 4,46 1.10
D iciem bre 4,32 6,07 3,42 5,44 2,89 3,80 4.81 2,80 3,98 1,57

O

♦

I / n a s i a en ero  o e  i y /y , las lasas senaiauas coiresponuci» ai p iu iucuiu  «uiimciiwu uc las i 
p o n d en  a la tasa p rom edio  ponderada  de  to d as las operaciones efectuadas en el mes. 

2 / C orresponden  a la tasa nom inal deflactada por la variación del IPC del mes anterior.
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TASAS DE INTERES NOMINALES Y REALES EN CAPTACIÜNES 
A CORTO PLAZO EN BANCOS Y FINANCIERAS
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TASAS DE INTERES EFECTIVAS MENSUALES PAGADAS EN OPERACIONES DE BROKER
Interest rates paid on brokerage transactions

LSPFCIFICACION TASAS NOMINALES 1/ TASAS REALES 2 /

I tem 1981 1987. 1983 1984 1985 1986 1981 1982 1983 1984 1985 1986

I. B A N CO S/ äömAts
Enero 2,95 3.59 3,01 1,60 2,13 + 1,33 + 2.87 + 1,19 + 1,50 -0,94 -
Febrero 3,85 3,37 2,13 _ + 3,54 + 4,20 + 2,03 - -
Marzo 3,31 2,95 - + 2,49 + 2.54 - _ _
Abrü 3,00 2,94 _ _ + 1,78 + 3,04 _ _ _
Mayo 2.76 3,12 - 1.62 + 1,44 + 3,64 - + 0,42 -
Junio 3,65 3,26 1,83 _ + 3,55 + 2,54 - + 0 ,52 -
Julio 3,52 4,27 _ _ + 2.90 + 2,23 - -
Agosto 2,96 4.12 7,36 — - + 1,74 + 0,89 + 4 ,54 -
Septiem bre 2,29 4,06 - — + 1,38 -  0,23 - _ -
Octubre 3,05 4,96 _ _ — + 2,74 + 0,15 _ _ _
Noviembre 3,01 5.47 _ + 2,80 + 2,10 _ _
Diciem bre 3,76 4.90 - - + 3,24 + 3,66 - - -

II. SOCIEDADES FINANCIERAS /  Financial Institu tions
Enero 3,36 3,98 3,88 _ _ + 1,73 + 3,26 + 2,04 - _ _
Febrero 3.75 3,50 _ _ _ + 3,44 + 4,33 _
Marzo 3,56 3,06 _ _ + 2,74 + 2,65 _ _ _
Abril 3.15 2,95 , _ _ + 1,93 + 3,05 _ _ _
Mayo 3,10 3,22 - _ _ + 1,78 + 3,74 _ _ _
Junio 3.80 2,94 _ + 3,70 + 2,22 _ — _
Julio 3,72 4,24 _ _ _ + 3,10 + 2,20 _ — _
Agosto 3,26 4,18 — _ ' 2,04 + 0,95 _ - _
Septiem bre 2,87 4.31 _ _ + 1,95 + 0,01
O ctubre 3,18 4.92 - _ _ + 2,87 + 0,12 _
Noviembre 3,00 5,38 _ + 2,79 + 2,01 _ -
Diciembre 4.32 5,21 - - + 3,80 + 3.96 - -

T A S A S  D E  IN T E R E S  E F E C T IV A S  M E N S U A L E S  C O B R A D A S  E N  O P E R A C IO N E S  D E  B R O K E R

I n te r e s t  ra te s  ch a rg e d  f o r  b ro k e ra g e  tra n sa c tio n s

E S P E C IF IC A C IO N TASAS NOMINALES 1/ TASAS REALES 2 /
Item 198i 1982 1983 1984 1985 1986 1981 1982 1983 1984 1985 1986

I. BANCOS
Enero 3,13 4.14 3.42 1,65 2,13 + 1,21 + 3,42 + 1,59 + 1,55 -0.94
Febrero 3,82 3,91 2,50 1.16 - + 3,51 + 4,75 + 2,40 + 1,36 -
Marzo 3,46 2,57 2.48 - 3.13 + 2,64 + 2,16 + 0,57 + 0,32
Abril 2,88 2.85 - 2.40 3,70 + 1.66 + 2.95 — + 0,89 + 1,37
Mayo 2,95 3,36 3,11 2,53 3.10 + 1,63 + 3,88 + 1.69 + 1,31 + 1.08
Junio 3,90 3,22 - 2.79 2.80 + 3,80 + 2,50 + 1,47 - 0 ,8 7
Julio 3,40 4,34 - 2.08 3.82 + 2,78 + 2,29 + 1,17 + 2,49
Agosto 2,74 4,09 2,08 1.69 1,92 + 1,52 + 2.78 0,60 + 1.39 + 1.01
Septiem bre 2,44 4,23 2,69 1,68 1.65 + 1,53 -  0,07 + 0,38 -  1.19 + 0,44
O ctubre 3,17 5,01 2.53 3,97 _ + 2,86 + 0.20 + 0 ,Í3 -  3,91 _

Noviembre 3.49 5.55 2.50 4,96 - + 3,28 + 2.18 + 1,18 + 3,72 -
Diciembre 4.32 5,17 4.44 4.68 + 3,80 + 3.92 + 3,82 + 3.23 -

11. SOCIEDADES FINANCIERAS /  Financial Institu tions
Enero 3.64 4,09 4.05 . + 2.01 + 3,37 + 2.21 _ _ -
Febrero 4.05 3,60 - _ + 3,74 + 4.44
Marzo 3.81 3.14 + 2,99 + 2,73 _
Abril 3,47 3,05 _ _ + 2.24 + 3,15 _
Mayo 3,42 3,33 _ _ - + 2,08 + 3,85
Junio 4,07 3,03 - - + 3,97 + 2,31
Julio 3,97 4,40 - + 3,35 + 2,35 _
Agosto 3,45 4.25 - _ _ + 2,22 + 1.02
Septiem bre 3,01 4,43 - _ _ + 2,09 + 0.12 _ _ _

O ctubre 3.34 5,08 _ _ + 3,03 + 0,27 _ _
Noviembre 3,23 5,48 _ _ - + 3,02 + 2.11 _ _ _
Diciem bre 4,48 5,33 - - + 3,96 + 4.08 - - -

1/ Hasta eneru de 1979, las tasas señaladas corresponden al prom edio aritm ético de las tasas mensuales vencidas cobradas observadas. Desde fe­
brero  1979, corresponden a la tasa prom edio ponderada de  todas las operaciones efectuadas.

2 / Corresponden a la tasa nominal de fk ctad a  por la variación del IPC del mes.
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TASAS DE INTERES EFECTIVAS PAGADAS EN OPERACIONES DE 90 A 365 D U S  (1)
Interest rates paid on deposits with maturities of 90 to 365 days 1¡

ESPECIFICACION
I te m

OPERA CIONES REAJUSTABLES 
In d e x e d  transactions

OPERACIONES NO REAJUSTABLES 
N on indexed  transactions

1981 1982 1983 1984 1985 1986 1981 1982 1983 1984 1985 1986

l.  BANCOS

Erictu G.OO 13,45 13,52 6.9-1 10,76 5,92 2,53 7,87 i.n n 1.73 2.07 1.58

Febrero 9,67 15,78 9,57 8,26 7,82 2,42 2,63 2,26 1,28 2,92

Marzo 12,43 H ,6 8 8,34 7,49 7,81 3,no 2,30 2,39 1.35 2,47

Abril 16,13 15,98 8,58 5.37 9.07 2,52 2,18 2,28 1,6Ü 2,86

Mayo 10,27 20,68 8,19 7,01 10,16 2.31 2,21 2 ,4 ‘í 1,49 2,82

Junio 18,14 15,62 8,29 7.86 8,70 3,00 2,22 2,2?. 1,58 3,88

Julio 14,94 14,98 8 ,72 7,96 7,58 2,92 3.20 2.Ü3 1.66 2.76

Agosto 17,85 9,97 6,82 8,07 7,87 2,76 3.03 1.9K 1.70 1.62

Septiem bre 18,21 7,27 5 ,14 11,04 7,67 2,38 3,34 2,00 1,59 1,58

O ctubre 14.10 5,67 5,31 9,08 7,38 2,58 4.UÜ 2,20 3,33 1,64

Noviem bre 12,83 5 ,52 5,19 7.49 6,86 2,21 4,47 2,23 4,03 1.51

D iciem bre 7,36 5,90 6 ,06 14,68 6.20 2,70 4,09 2,00 2.54 1,75

II. .SOCIF.DADFS FIN ANCIERAS
Financial In s titu tio n s

Enero 8,80 16,35 12,17 8,02 10.98 6,14 2,74 3,28 3,51 1,90 2.68 1.96

Febrero 9 ,90 15,93 14,81 8,12 8,13 3,15 2,75 2,95 1,64 2.77

Marzo 12,75 20,78 11,31 7,41 8,23 3,10 2,80 2,87 1,36 3.04

Abril 17,64 18,00 10,71 5,91 8,95 2,79 2.47 2,60 1,88 3,33

M ayo 12,04 17,43 8,43 6,37 10,00 2,35 2,46 2,77 2.11 3,06

Jun io 17,51 19,18 9,03 7.86 9,21 3,11 2,69 2,63 2.14 2.93

JuGo 21,26 17,80 9,85 7.91 7,82 3,17 3,48 2,47 2.11 3.05

Agosto 15,04 12,21 8,73 8,32 8,15 3,11 3,25 2,43 2,01 2,16

Sep ti « n  bre 13,42 8,28 6,14 10,64 7,72 2,71 3.59 2,51 1,89 2,03

O ctubre 17,21 5,63 6,20 9,13 7,64 2,95 4,04 2,63 3,61 2.11

N oviem bre 14,00 7,19 6,09 8.53 7,13 2,84 4,57 2,65 4.45 1.96

D iciem bre 10,54 13,68 7.12 13,74 6,58 3.46 4,58 2,57 3,63 2,02

o

0
o

1 /  H asta en ero  d e  1979, las tasas señaladas corresponden al p rom edio  aritm ético  de las tasas mensuales vencidas pagadas observadas. Desde 
feb re ro  1979 , co rresponden  a la tasa p ro m ed io  ponderada de todas las operaciones efectuadas en el mes.
Las tasas de  in terés d e  operaciones no  reajustables son expresadas en  térm inos d e  30 d ías y  las reajustables en  térm inos anuales.
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TASAS DE INTERES EFECTIVAS COBRADAS EN OPERACIONES DE 90 A 365 DIAS (1)
Interest rates charged on deposits with maturities o f  90 to 365 days (1)

ESPECIFICACION
Item

OPERACIONES REAJUSTABLES 
in d exed  transactions

OPERACIONES NO REAJUSTABLES 
Non indexed  transactions

1981 1982 1983 1984 1985 1986 1981 1982 1983 1984 1985 1986

L BANCOS /

Fjiero 12,17 19,72 10,04 8.40 9,91 9,01 3,54 4 ,27 4,66 2,63 3,38 2,62
Febrero 11,92 16,14 12,21 9,03 9,32 4,04 4 ,04 3,97 2,47 4,30
Marzo 12,97 16,21 11,40 7,90 9 ,20 3,90 3,71 2,39 1,96 2.90
Abril 14,18 19,30 9,50 8,31 9,36 3,67 3,20 3,38 2,10 4.08
Mayo 14,80 20,98 9,16 7,59 9,67 3,47 3,29 3,50 2,26 3,65
Junio 14,75 20,52 10,46 8,27 9,20 3,95 3,50 3,33 2,23 3,71
Julio 14,35 23,17 9.27 8,71 9,74 3,99 4,34 3,13 2,29 4,05
Agosto 13,29 18,98 9,68 9,07 9,98 3,89 4,24 2,94 2,20 3,05
Septiembre 13,69 14,63 9.26 10.08 9.61 3,46 4,32 2,83 1,60 2,51
O ctubre 17,19 13,27 9,01 10,17 9 ,30 3,60 5.27 3,08 3,43 2,39
Noviembre 18,67 10,76 9,73 9.61 8,97 3,76 5,85 2,92 5,23 2,56
Diciembre 15,95 10,36 8,20 10,43 8.87 4,14 5,42 2 ,50 4,53 2,56
Tasa Prom.

Anual Acum. 14,48 16,94 9,82 8,96 9,43 56,16 65,44 46,23 38,30 46.95

U. SOCIEDADES FINANCIERAS 
F inancid  Institu tions

Lnero 13,60 L7.47 17,22 9,36 12,60 9,83 3,82 4.41 6,13 3,63 5,26 3,18
Febrero 14,93 17,64 16,30 11,80 12,53 4 ,23 4.44 5,22 3,48 4.75
Marzo 15,32 16,07 17,37 11,13 12,08 4 ,28 3,99 2,87 3,11 4.74
Abril 18.17 18,20 14,36 11,35 8.11 4 ,00 3,93 4,38 2,91 4,89
Mayo 18,50 15,09 16,26 11.65 6,84 3,87 3,95 4 ,39 3,02 4,80
Junio 16.79 14,70 14,78 11,18 11,83 4.28 4,14 4.37 3,14 4.52
Julio 14,83 13.91 13,56 12,44 11,61 4,47 4,70 4,07 3,12 4.46
Agosto 17,24 13,29 13,02 12,58 12.19 4.17 4,62 3,92 2.97 4.18
Septiem bre 14,47 18,61 11.67 12,77 11.85 3.63 4,86 4.05 3,06 3,50
O ctubre 14,82 17,10 10,99 12,73 11,89 4.04 5,52 3.96 4.42 3,00
Noviembre 15,27 17,45 10,05 13,04 10,51 4.16 6,35 4,04 5,70 2,93
Diciembre 15.45 18,54 11.31 12.R6 8,98 4.23 6,50 3,93 6,01 3,09
Tasa Prom.

Anual Acum. 15,77 16.49 13,88 11,90 10,90 61,92 75.14 65.25 54,81 63,34

1/ Corresponde a la tasa prom edio ponderada de  todas las operaciones efectuadas.
Las tasas de interés no reajustables son expresadas en tem im os de 30 d ías y las reajustadas en térm inos anuales. No se d ispone de  inform a­
ción para períodos anteriores.
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TASAS DE INTERES EFECTIVAS PAGADAS EN OPERACIONES DE 1 A 3 AÑOS
In te r e s t  rates p a id  on  transactions o f  1 to  3  years

E S P E C I F I C A C I O N

I te m
M e s

O P E R A C I O N E S  R E A J U S T A B L E S  

In dexed  Transactions
O P E R A a O N E S  N O  R E A J U S T A B L E S  

N on  In dexed  Transactions

1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5  1 9 8 6 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5  1 9 8 6

1 .  B A N C O S  E n e r o 1 6 , 3 6 2 5 , 3 1 7 , 4 9 6 , 9 9  5 , 0 9 3 , 0 6 3 , 2 6 2 , 2 9 1 , 7 5  2 , 3 2

B a n k s  F e b r e r o 2 4 , 6 5 8 , 1 2 7 . 8 4 8 . 7 9 3 , 2 2 3 , 0 1 2 . 2 1 2 , 9 3

M a r z o 1 1 , 8 9 7 . 8 3 7 , 7 4 8 , 5 0 2 , 7 V 3 , 3 2 2 , 0 3 2 , 9 8

A b r i l 2 6 , 6 9 1 0 . 1 3 6 , 8 7 8 , 0 8 2 , 7 4 3 , 1 7 2 , 1 5 3 , 2 9

M a y o 2 7 , 1 9 1 2 , 1 7 7 , 0 6 7 , 8 5 2 , 7 6 3 , 1 7 2 , 3 4 3 , 3 1

J u n i o 2 2 , 5 1 1 0 , 9 5 6 , 9 9 7 , 6 1 2 , 6 0 3 , 1 7 2 , 2 6 3 , 0 2

J u l i o 1 8 , 0 5 9 , 6 8 7 , 3 5 7 , 6 0 3 , 1 6 2 , 8 2 2 , 3 1 3 . 2 4

A g o s t o 1 6 , 7 4 8 , 2 9 7 , 6 9 7 , 3 0 ' Í . 1 4 2 . 3 0

S e p t i e m b r e 1 1 , 2 3 7 , 5 0 8 , 1 2 5 , 9 0 3 , 0 5 3 , 0 0 2 , 1 4 2 , 3 0

O c t u b r e 8 , 7 5 7 , 2 5 8 , 0 1 5 , 6 0 3 , 3 2 2 , 9 9 3 , 1 7 2 , 3 7

N o v i e m b r e 9 , 0 5 7 , 4 9 7 , 7 0 5 , 6 6 4 , 0 2 2 , 9 8 4 , 0 6 2 , 2 5

D i d e m b r e 8 , 6 0 6 , 7 1 9 , 0 1 6 , 2 9 3 , 3 3 2 , 9 8 3 , 3 6 2 , 2 7

T A S A  P R O M E D I O  

A N U A L  a c u m u l a d a 1 6 , 6 1 1 0 , 0 7 7 , # i 6 7 , 2 1 4 4 , 2 2 4 3 , 1 7  :iS,28 3 8 , 0 7

o

TASAS DE INTERES EFECTIVAS COBRADAS EN OPERACIONES DE 1 A 3 AÑOS
Interest rates charged for transactions o f  1 to  3 years

E S P E C I F I C A C I O N

I te m
M e s

O P E R A C I O N E S  R E A J U S T A B L E S  

Indexed  Transactions
O P E R A C I O N E S  N O  R E A J U S T A B L E S  

N o n  ind exed  Tf ortsactions

1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5 1 9 8 6 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5 1 9 8 6

I .  B A N C O S  E n e r o 1 5 , 5 2 1 3 , 6 8 9 , 2 9 7 , 1 2 8 , 9 9 4 , 4 4 4 , 1 1 2 , 6 4 3 , 0 1 2 , 3 5

B anks  F e b r e r o 1 3 , 9 1 1 3 , 6 0 9 , 6 1 9 , 2 9 4 , 1 6 3 , 3 3 2 , 4 3 4 , 1 7

M a r z o 1 5 , 1 3 1 3 , 5 8 9 , 1 7 9 , 5 0 3 , 7 0 3 , 9 5 2 , 4 7 2 , 3 9

A b r ü 1 6 , 6 5 1 2 , 4 0 8 , 8 3 9 , 5 4 3 , 7 8 3 , 5 8 2 , 3 8 3 , 4 9

M a y o 1 5 , 4 9 1 1 , 5 8 8 , 6 3 1 0 , 3 7 3 , 7 4 3 , 4 2 2 . 4 7 3 , 3 7

J u n i o 1 7 , 6 7 1 1 , 2 4 8 , 5 6 8 , 3 6 3 , 5 7 3 , 2 7 2 , 0 4 3 , 6 7

J u U o 1 8 , 4 7 7 , 9 0 8 , 2 2 8 , 4 1 3 , 1 2 2 , 7 1 2 , 4 6 4 , 0 4

A g o s t o 1 7 , 4 6 9 , 6 6 9 , 9 0 9 , 9 0 4 , 0 1 3 , 6 4 2 , 5 3 3 . 2 1

S e p t i e m b r e 1 4 , 0 7 9 , 5 9 8 , 9 2 1 0 , 4 1 4 , 0 5 3 , 3 8 1 , 3 7 2 , 5 2

O c t u b r e 1 5 , 1 9 1 0 , 5 2 1 0 , 1 0 8 , 9 2 5 , 5 7 3 , 4 1 3 , 2 4 2 , 5 2

N o v i e m b r e 1 4 , 1 2 9 , 9 2 9 , 9 7 9 , 2 9 5 , 7 8 3 , 4 8 5 , 5 0 2 , 5 5

D i c i e m b r e 1 2 , 5 7 9 , 8 4 9 , 0 6 8 , 1 9 4 . 8 7 2 , 3 1 3 , 9 5 2 . 4 4

T A S A  P R O M E D I O  

A N U A L  A C U M U L A D A 1 5 , 5 1 1 1 , 1 1 9 J 9 9 . 1 0 6 4 , 4 0 4 9 . 0 4 3 9 , 0 5 4 4 . 4 7
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n

INTERES Y COSTO ALTERNATIVO DE ENCAJE EN EL SISTEMA BANCARIO EN OPERACIONES
ENTRE 30 Y 89 DIAS

I n t e r e s t  r a t e s  a n d  r e s e r v e  r e q u i r e m e n t  c o s t  i n  t r a n s a c t i o n s  w i t h  a  m a t u r i t y  p e r i o d  o f  3 0  t o  8 9  d a y s

P E R I O D O

P e r i o d

I N T E R E S  D E L  E N C A J E  1 / C U S ' I X )  A L T E R N A T I V O  D E L  E N C A J E  2 /

1 9 8 1 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5 1 9 8 6 1 9 8 1 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5 1 9 8 6

E n e r o - - 2 , 6 1 0 , 9 4 1 , 2 9 1 , 3 3 0 , 1 3 0 , 1 6 0 , 0 6 0 , 0 6 0 , 0 7 0 , 0 4

F e b r e r o - - 2 , 1 0 0 , 5 7 2 , 0 5 0 , 1 5 0 , 1 5 0 , 0 5 0 , 0 6 0 , 0 6

M a r z o - - 2 , 1 0 0 , 3 6 2 , 0 6 0 , 1 4 0 , 1 3 0 , 0 4 0 , 0 5 0 , 0 5

A b r i l - - 2 , 2 1 1 , 2 1 2 , 2 5 0 , 1 3 0 , 0 9 0 , 0 4 0 , 0 4 0 , 0 7

M a y o - - 1 , 7 0 1 , 4 2 2 , 1 3 0 , 1 3 0 , 0 9 0 , 0 6 0 , 0 3 0 , 0 5

J u n i o - 2 , 3 9 3 / 1 , 4 1 1 , 2 0 1 , 8 2 0 . 1 6 0 , 0 4 0 , 0 6 0 , 0 4 0 , 0 6

J u l i o - 3 , 5 1 1 , 4 0 1 , 2 4 2 , 5 5 0 , 1 6 0 , 0 3 0 , 0 6 0 , 0 3 0 , 0 4

A g o s t o - 3 , 1 4 1 , 2 9 1 , 0 8 1 . 7 1 0 , 1 4 0 , 0 4 0 , 0 6 0 , 0 4 0 , 0 2

S e p t i e m b r e - 3 , 5 9 1 , 5 6 0 , 6 9 1 , 0 4 0 , 1 2 0 , 0 3 0 , 0 5 0 , 0 6 0 , 0 3

O c t u b r e - 4 , 3 1 1 , 6 5 2 , 0 3 1 , 1 8 o ; i 3 0 , 0 3 0 , 0 5 0 , 0 8 0 , 0 4

N o v i e m b r e - 4 . 9 2 1 . 7 1 5 , 0 1 1 , 3 3 0 , 1 4 0 , 0 3 0 , 0 4 0 , 0 1 0 , 0 3

D i c i e m b r e 4 , 7 4 ' ^ / 1 , 4 2 2 , 5 4 1 , 4 6 0 , 1 7 0 , 2 2 0 , 0 5 0 , 0 6 0 , 0 3

o

1 /  D u r a n t e  e l  p e r í o d o  a g o s t o  7 5 - a l > i i l  7 6  s e  t o m ó  l a  t a s a  m á s  a l u  e n t r e  P . D . T .  y  P . B . C .

H a c i a  a d e l a n t e  c o r r e s p o n d e  a l  p a g o  d e  i n t e r é s  e f e c t u a d o  p o r  e l  B a n c o  C e n t r a l .

2 /  E s  l a  d i f e r e n c i a  p r o d u c i d a  e n t r e  e l  S p r e a d  b r u t o  y  e l  S p r e a d  n e t o .

3 /  A  p a r t i r  d e  j u n i o  d e  1 9 8 2 ,  s e  p a g a  i n t e r é s  p o r  d  e n c a j e  b a s e .  E n c a j e  B a s e :  E n c a j e  P r o m e d i o  m a n t e n i d o  s o b r e  d e p ó s i t o s  a  p l a z o .

4 /  A  p a r t i r  d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 8 2  e n c a j e  b a s e :  E n c a j e  p r o m e d i o  e x i g i d o  s o b r e  d e p ó s i t o s  y  c a p t a c i o n e s  a  p l a z o ,  d e d u c i d o  e l  d é f í c i t  d e  

e n c a j e ,

TASA DE INTERES PARA OPERACIONES A 3 0  DIAS PLAZO 1/
I n t e r e s t  r a t e  f o r  t r a n s a c t i o n s  w i t h  a  m a t u r i t y  p e r i o d  o f  3 0  d a y s  7 /

P E R I O D O

P e r i o d
1 9 7 8 1 9 7 9 1 9 8 0 1 9 8 1 1 9 8 2

E n e r o 6 , 2 2 4 , 8 1 3 , 8 4 3 , 3 1 3 4 0

F e b r e r o 5 , 9 6 3 , 0 8 3 , 9 2 2 . 8 9 3 , 3 7

M a r z o 3 , 7 8 2 , 9 5 3 , 4 9 3 . 6 5 2 , 7 7

A b r i l 3 , 0 1 2 , 7 8 3 . 2 2 3 , 2 0 2 , 2 2

M a y o 3 , 6 2 2 , 6 7 2 , 3 6 2 , 3 8 2 , 1 3

J u n i o 4 , 3 7 3 . 5 7 2 , 4 0 3 , 3 7 2 , 5 9

J u l i o 3 , 0 2 3 . 3 0 2 , 3 5 2 , 9 9 3 , 0 0

A g o s t o 3 . 3 5 3 , 1 6 2 , 3 8 3 , 1 8 3 , 3 3

S e p t i e m b r e 3 , 8 4 2 , 9 1 2 , 4 1 2 . 4 4 3 , 2 0

O c t u b r e 4 . 9 1 2 , 9 7 2 . 3 0 2 , 4 3 3 , 6 3

N o v i e m b r e 3 . 9 0 2 . 8 8 2 , 1 9 2 , 6 6 5 . 3 5

D i c i e m b r e 4 . 8 1 3 . 4 7 2 , 4 1 2 , 8 9 4 , 8 9

1 /  A r t .  5 °  l e t r a  e )  d e l  D . L .  4 5 5 ,  m o d i f i c a d o  p o r  D . L .  1 . 5 3 3 .
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SPREAD DE TASAS DE INTERES EN OPERACIONES DE CORTO PLAZO
Spread  sh o r t-te rm  transactions

E S P E C IF IC A C IO N
Item

S P R E A D  B R U T O S P R E A D  N E T O

1 9 8 1 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5 1 9 8 6 1 9 8 1 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5 1 9 8 6

I. B A N C O S  /  Banks
E n e r o +  0 , 4 5 +  0 , 8 6 +  1 , 1 6 +  0 , 7 6 +  1 , 0 9 +  0 , 4 9 +  0 , 3 2 +  0 , 7 0 +  1 , 1 0 + 0 , 7 0 + 1 , 0 2 +  0 , 4 5

F e b r e r o +  0 , 4 1 + 1 , 0 2 +  1 , U 1 +  0 , 9 2 +  0 , 9 2 +  0 , 2 6 +  0 , 8 7 +  0 , 9 6 +  0 . 8 6 +  0 , 8 6

M a rz o +  0 , 4 0 +  0 , 9 7 +  0 , 9 3 +  0 , 7 3 +  0 , 5 8 +  0 . 2 6 +  0 , 8 4 +  0 , 8 9 +  0 , 6 8 +  0 , 5 3

A b ril * 0 , 5 1 +  1 , 0 1 +  0 , 9 6 +  0 , 9 0 +  0 , 4 9 +  0 . 3 8 +  0 , 9 2 +  0 , 9 2 +  0 , 8 6 +  0 , 4 2

Mavo +  0 . 3 2 +  0 , 9 0 +  0 , 9 6 +  0 , 8 0 +  0 . 4 7 +  0 , 3 9 t O . S l +  0 , 9 0 t  0 , 7 7 +  0 , 4 2

J u n io +  0 , 6 8 +  0 , 9 1 +  0 , 9 2 +  0 , 7 0 +  0 , 4 7 +  0 , 5 2 +  0 , 8 7 +  0 , 8 6 +  0 . 6 6 +  0 , 4 1

J u l io +  0 . 7 Ü +  U , 7 6 +  0 . 9 7 +  0 , 6 4 +  0 , 4 7 +  0,54 + 0 ,7 3 +  0 ,9 1 +  0,61 +  0 , 4 3

A g u s lu + 0 ,6 7 +  0 ,8 2 +  0 ,8 6 +  0 , 5 8 + 0 ,4 9 t0 , 5 3 + 0 ,7 8 +  0 ,8 0 +  0 ,5 4 +  0 , 4 7

S e p tie m b re +  0 ,7 9 +  0 ,7 5 +  0 ,9 3 +  0 .9 3 +  0 ,4 4 +  0,67 + 0 ,7 2 +  0 ,8 8 +  0 ,8 7 +  U , 4 l

Octubre +  0,75 +  0,50 + 0,90 + 0,68 + 0.37 + 0,62 + 0,47 + 0,85 + 0,60 + 0,33
N o v ie m b re +  1,03 +  0,81 +  0,81 -0,29 +  0 , 4 1 +  ( 1 . 8 9 +  0,78 +  0,77 -0,30 + 0.38
D ic ie m b re +  0,94 +  0,88 +  0,78 +  1 ,2 6 + 0 ,4 2 +  0 ,77 +  0 ,6 6 +  0 ,7 3 +  1 ,0 2 + 0 ,3 9

11. S O C IE D A D E S  F I N A N C IE R A S
Financial In s titu tio n s

E n e r o +  0 ,6 0 +  0 ,9 9 +  2 ,2 3 + 1 ,3 9 +  1 ,9 6 +  1 , 0 4 +  0 , 4 5 +  0 ,8 2 +  2 ,1 2 +  1 ,31 +  1 , 8 4 +  0 .9 8

F e b r e r o +  0 , 5 1 +  1 ,1 4 +  1 ,7 9 +  1 ,6 6 +  1 ,7 9 +  0 , 3 5 + 0 ,9 8 +  1 ,6 9 +  1 .5 2 +  1 , 6 9

M arzo +  0 ,6 2 +  1 ,2 2 +  1 ,6 5 +  1 , 5 1 +  1 ,2 8 +  0 , 4 6 +  1 ,0 7 +  1 ,5 7 +  1 ,4 3 +  1 ,2 0

A b ril +  0 ,8 2 +  1,34 +  1 , 6 8 + 1,35 +  1,17 + 0,67 +  1,23 +  1,61 +  1.29 +  1,07

M a y o + 0 ,94 +  1,19 +  1,53 +  1,24 +  1 , 4 5 +  0,79 +  1,08 + 1,44 +  1,19 +  1,36

J u n io +  0 ,84 +  1 ,2 7 +  1 ,3 9 +  1 ,4 0 +  1 ,5 2 +  0,67 +  1 ,2 1 +  1 ,3 0 +  1 ,3 3 +  1 , 4 1

Julio +  0 ,8 1 +  0 ,8 3 +  1 ,5 6 +  1 ,1 7 +  1 ,1 8 +  0,64 +  0 ,7 9 +  1 ,4 7 +  1,11 +  1 ,1 0

Agosto +  0 ,9 0 +  1 ,0 0 +  1 ,4 4 +  1 ,0 9 +  1 ,4 7 +  0,75 + 0 ,9 5 +  1 ,3 5 +  1 , 0 3 +  1 , 4 1

Septiembre +  1 ,1 0 +  0 ,9 6 +  1 ,1 9 +  1 , 5 6 +  1 ,3 0 +  0 , 9 6 +  0 ,9 2 +  1 ,1 2 +  1 , 4 7 +  1 ,2 3

Octubre +  1 ,0 3 +  0 ,8 6 +  1 ,3 9 +  1 ,0 8 +  0 ,9 9 +  0,87 +  0 ,8 2 +  1,31 +  0 ,9 8 +  0 .9 3

N o v ie m b re +  1 ,1 2 +  1 , 0 4 +  1 .3 4 -  0 ,2 1 +  0 ,9 2 +  0,97 +  1 ,0 0 +  1 ,2 6 -  0 ,2 4 +  0 ,8 6

Diciembre +  0 ,9 7 +  1 ,3 7 +  1 ,1 8 +  2 ,0 1 +  0 ,9 1 +  0,80 +  1 ,1 3 +  1 ,1 0 +  1 ,8 9 +  0 ,8 5

e

«

o

Q

N o ta s :

S p r e a d  B i u t o : D if e r e n c ia  e n t r e  la s  ta s a s  d e  c o lo c a c ió n  y  c a p ta c ió n  d e  c o r to  p la z o .
S p r e a d  N e to :  D if e r e n c ia  e n t r e  la s  ta s a s  d e  c o lo c a c ió n  y  c a p t a c ió n  d e  c o r to  p la z o ,  d e d u c id o s  l o s  c o s to s  d e  e n c a je  y  re se rv a  té c n ic a .
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TASAS DE ENCAJE DEL SISTEMA FINANCIERO 1/
Financial Institution reserve requirements / /

o

o

o

o

ESPECIFICACION
I te m

1980 1981 1982 1983

Desde
0L12

Desde
01.07

Desde 
OI.l I

Desde
01.12

Desde
20.08

Desde
06.09

Desde
01.10

Desde
01.11

Desde
01.12

Desde
14,01

Desde
01,05

Desde
01.06

Desde
01,07

I. MONEDA NACIONAL

TASAS BASICAS

1. Depósitos 3 menos de 30 días 
(vista) 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

2. Depósitos y Captaciones de 
30 a 89 días plazo 4 4 4 4 7 4 4 4 4 4 4 4 4

3. Depósitos y Captaciones de 
90 días a I año plazo 4 4 4 4 7 4 4 4 4 4 4 4 4

4. Depósitos í  más di: 1 año plazo 2/ 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
S. Depósitos en Departamentos de 

Ahorro e Inversión 3/
6. Depósitos de Ahorro Vista 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
7. Depósitos de Ahorro Plazo 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
8. Depósitos en la Cuenta 

Unica Fiscal 87
Principa] (Tesorería General) 10 10 . 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
SERVIU 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Subsidiarias (Entidades Públicas) 87 87 87 87 67 47 30 10 10 10 10 10

9. Depósitos en Bancos Comerciales a 
ta Vista y a Plazo de las Instituciones 
afectas al DFL N° 1 dc 1959 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100

10. Depósitos a la orden Judicial 
extgiblesa la vísta to 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

11. Captaciones por rctrocompra de 
Inversiones Financieras 4/ 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

12. Depósitos vista de CORFO-IvN AP- 
LNAMI-Caja Prev. Defensa Nacional. 
Caja LE.PP., S.S.S., Caja de 
LL. Públicos y PP. 5/ 60 60 80 SO 10 10 10 10 10 10 10 10 10

-  TASA MARGINAL

IL MONLDA LXTRANiLRA 

1. Depósitos y Captaciones a la Vista 10 10

20 6/ 

to 10 10 10 10 10 10

95 7/ 

10

45

10

20

10 10
2. Depóútos y Captaciones a Plazo 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
3. Depósitos y Captaciones de Bancos 

y corresponsales del exterior 
-  Vista: 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
-  Plazo: 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

o
( I

1/ E s ta s  ta s a s  s o n  a p lic a b le s  a B an c o s  C o m e rc ia le s , B an c o  d e l E s ta d o ,  S o c ie d a d e s  F in a n c ie ra s ,  B an co s  de  F o m e n to ,  IF IC O O P  y  C o o p e ra t iv a s  
d e  A h o r r o  y  C ré d i to .

21 P o r  la s  c a p ta c io n e s  a  m á s  d e  1 a n o  p la z o  n o  se  c o n s t i tu y e  e n c a je ,  e x c e p to  p o r  a q u e l la s  q u e  p ro v ie n e n  d e  d e p ó s i to s ,  la s  q u e  d e b e r á n  c o n s ­
t i t u i r  e n c a je  s e g ú n  p la z o .

3 /  L os  D e p a r ta m e n to s  d e  A h o r ro  In v e rs ió n  d e s a p a re c e n  c o m o  u n id a d e s  c o n  a t r ib u c io n e s  e sp e c ia le s  d e n tro  d e  c a d a  B a n c o  e n  n o v ie m b re  de 
1 9 8 0 .

4 /  N o  c o n s id e ra n  las  o p e ra c io n e s  c o n  P D T  o  P D B C . C o n s t i tu y e n  e n c a je  s ^ n  el p la z o  d e  la  o p e ra c ió n .
5 /  In s t i tu c io n e s  q u e  e s ta b a n  e n  la  C u e n ta  U n ica  F isc a l . L as  e n t id a d e s  d e  p re v is ió n  se i n c o r p o r a n  a  e s ta  tasa a  p a r t i r  d e l  0 1 .0 7 .8 1 .
6 /  A fe c ta  a  to d o s  lo s  d e p ó s i to s  y  c a p ta c io n e s  e n  m o n e d a  n a c io n a l,  e x c e p to  lo s  s e ñ a la d o s  e n  1 .8 ,1 .9 ,1.12  y  la  n o t a  2 / .  Se  a p lic a  s o b re  lo s  

m o n to s  q u e  e x c e d e n  a  lo s  p ro m e d io s  d e  o c tu b r e  d e  1 9 8 1 .
7 / Establecido en circular N° 3.013-196 de Normas Financieras del 14 de enero de 1983.
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TASAS DE INTERES EFECTIVAS PAGADAS Y COBRADAS REAJUSTABLES SEGUN TIPO DE CAMBIO
Interest rate paid and charged by dollar denominated 

(H a s ta  u n  a ñ o )

INSTITIICIONES MES

1982

Enero 
Febrero 
M uzo 
AbrU 
Mayo 
Junio  
Julio 
Agosto 
Septiem bre 10,29 
Octubre 
Noviembre 
Diciembre

9.75
4.¿S

8 J 1

Enero 
Febieiu  
M ar/o 
Abrl>
Mayo 
Junio
Julio 

Snpllrmhre! 10 82
Ocliibce 
Noviembre 
Dicieiiibie

9.24

CAPTACIONES

1983

De JO a 89 di»

Tata  pr9inv4io 
anual acum ulada 10.03

7.60

7.49

3.96
3.52
3.39
5,17

10.74
S.OO
9.5Ü
S,Of)A.94
■t.OO
8.4S
tí.Ciií
5.42
5.50
4.65
3.66

6^0

7.45 
8,16 
4,69 
3.07
1.46 
1,66 
2.20 
2.24 
3,12 
3,26 
l,\3l 
3.77

3.W

8.00
7,79
5.J3
3,21
2,71
2,43
2 i9
2.19
3,34
349
5.64
4,12

4.66

3.45 
1.6B 
1,81 
0,70 
1,01 
0.08 
6.98 
3.65 
1,68
1.45 
1,78 
2,33

3 JO

4,05
1.62
1.33
U.31
0.84
0.05
4.04
4.00
1,80
1.53
1.99 
2,44

1.99

COLOCACIONES

1984

3,27 14,27 13,32 8.62
_ 11,81 12.61 7.35
_ 15,23 12.03 8,79
_ 14,05 31,12 4.88_ 12.85 9,63 5.41_ _ 5,94 4.67_ lj,01 10,41 8.27

14,86 7,60 8,18
I8.2S 9,96 10,23 7.30
18,35 10,00 9,93 6.75
13¿5 19.60 IJ.ss 8,59
13,04 13.24 9,48 8,35

IA,28 12.89 10.38 7J5

De 90 a 365 días
3,34 17.97 13,21 8,99

13,87 12.67 6,80
_ 13,85 15.5H (>,M

11.17 10.93 in.09
1U.I2 7.37 6,39
n.39 7.16 4.73
13.89 7.77 9,34
M88 8.08 9,24

22.03 14,14 8.9« 4 4«;
H/.BJ l i J O 0,27 4,77
18,56 12,87 12.25 5,58
18,47 12,74 H,29 7,89

19,71 ».77 7,18

1986

7,41

e

e

6.35
O

TASAS DE INTERES EFECTIVAS PAGADAS Y COBRADAS REAJUSTABLES SEGUN TIPO DE CAMBIO
¡nleresl rate paid and charged by dollar denominated 

(A  m á s  d e  u n  a ñ o )

IN S T IT in O N I’S CAPTACIONES

1983 I9B6 1982 1983

COLOCACIONKS

1 BANCOS

T u a  prom edio  
anual acum ulada

I BANCOS

Tasa prom edio  
anual acum ulada

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio
Julio
Af:oslu
Septiem bre
Octubre
Noviembre
Diciembre

Enero
l-ebrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio
Julia
Agosto
Septiem bre
O ctubre
Noviembre
Diciembre

4,00 4.67 . 17,91 8.32
- - 10.50

_ _ 4,00 - - -_ _ 5,04 - 9,00
_ - - 2,50 - 13,04 -_ . 1,40 _ - —_ _ 5,68_ _ 4,0ü _ - 10,83 10.24
_ _ 5,00 18.11 - -_ 1,50 _ - !9 .2 0 7.81_ 4.10 _ 19,46 7.72
- - - - 16.46 8.75

- 2,79 3.12 4,24 1 8 3 0 10.95 8.73

A m ás dc 3 iños

9,38 _ 19,45 -_ _ 9,85. _ - 8.05_ 6,00 - 10.00_ _ 0 .0 1 - 8.18 -_ _ 7,00 -_ 7,58 16,50_ _ - 3,62_ 5,60 18,59 8,00 9.02
17,41 - 3.43_ 17.74 - 3.55

- - 1.80 14.75 12,00 4,00

■
4.51 I 7 ,H 10.28 7.48

4,09
4,82
7.00

7.00 
2,38 
3,28 
8,62 
0.90 
0,46

10,48
0J7
4.50

3,82
14.00 
14.59 
13,52 
11.48 
10,51 
13,57
14.01 
12,65 
10,46 
13.03
9,91

«1.76

13.33

O
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RESUMEN DE DATOS DEL SISTEMA FINANCIERO /  Summary o f  data on financial^ystem

ESPECIFICACION / I t e m
1985

JuUo Agosto Septiembre

A. TASAS (Promedios ponderados)/ R a tes [W eighted Averages) 

Tasas Mensuales ! M o n th ly  R a tes
Captación Corto Plazo 3,12 1,79 1,44
Colocación Corto Plazo 3,59 2,28 1,89
Interbancaria 2,89 1,43
PDBC Mercado Secundario 2,68 1,77 1,52
Licitación PDBC ?,90 1,99 1.50
Compra PDBC por ventanilla “ 7/ - 7 / - 7/
TIR PDBC 2,73 2,65 1,55
Tasa de Inflación (IPC) 1,30 0,90 1,20
Tasa Variación Tipo Cambio Observado 10,20 3,30 0,96

Tasas Anuales /  Voarly R atas

Créditos Externos Art. 14*/ 3,00 1/ 9,16 2/ 5.69 3/
Captaciones Reajustables 90 días a 1 año 7,53 7,88 7,67
Colocaciones Reajustables 90 días a 1 año 9,73 9,99 9,62

B. STOCKS (Promedios en millones de $) ¡ S to c k s  (Averages in m illions o f  Ch $) 
Excedente de Encaje Promedio A¡ ¡ A verage Cash Reserve Surplus

Promedio 5.8S2 -1 .105 1.081
Máximo 17.174 921 5.187
Mínimo 402 -6 .4 9 2 250
Coeficiente variación 5/ 0,94 1,94 0,46

Posición en PDBC 4 / /  D iscountable Promissory 
N o tes  o f  th e  C entral B a n k  Position

Promedio 683 1.461 123
Máximo 2.451 1.869 392
Mínimo 31 404 4
Coeficiente variación 5/ 1,16 0,23 0,89

Posición de Cambios 4 / /  E xchange Position
Promedio 6.335 2.576 1.413
Máximo 7.935 6.516 1.810
Mínimo 3.886 1.165 1.067
Coeficiente variación 5/ 0,24 0,63 0,14

M, 119.057 116.309 126.808
M2 482.447 496.798 503.313
Ma 639.990 662.189 675.391
Dg 54.220 52.521 57.503
Emisión 94.495 94.713 102.511

58.448 57.383 62.560
Dep. m /n en Sector Financiero 6/ 666.710 690.410 702,922
Coloc. c/rec. prop. m /n Sist. Financiero * • 947.437 972.976 1.003.689
Coloc. c/rec. prop, m /e Sist. Financiero
(millones USS) 2.209 2.228 2.211

* /  C o r r e s p o n d e  ü  l a  t a s a  a n u a l  v e n c i d a  e q u i v a l e n t e  a  l a  t a s a  d e  i n t e r é s  e n  d ó l a r e s  n o r t e a m e r i c a n o s  a  l a  c u a l  i n g r e s a n  a l  p a í s  e l  

t o t a l  d e  c r é d i t o s  e x t e r n o s  i n g r e s a d o s  y  l i q u i d a d o s  d e l  A r t .  1 4  d e  l a  L e y  d e  C a m b i o s  I n t e r n a c i o n a l e s .

* * /  E x c l u y e  I n t e r b a n c a r i a s .

1 /  P l a z o  P r o m e d i o  d e  e s t o s  C r é d i t o s  E x t e r n o s :  1 6  m e s e s ;  t a s a  L i b o  8 , 2 1 %  a n u a l  ( e l  s p r e a d  r e s u l t ó  n e g a t i v o  e s t e  m e s  d e b i d o  

a  “ c r é d i t o s ”  e f e c t u a d o s  a  u n a  t a s a  d e  i n t e r é s  i g u a l  a  c e r o ) .

2 /  P l a z o  P r o m e d i o  d e  e s t o s  C r é d i t o s  E x t e r n o s :  6 0  m e s e s ;  t a s a  L i b o :  8 , 3 2 %  a n u a l .

3 /  P l a z o  P r o m e d i o  d e  e s t o s  C r é d i t o s  E x t e r n o s :  2 9  m e s e s ;  t a s a  L i b o  8 , 4 3 %  a n u a l .

4 /  l i s t a s  c i f r a s  e s t á n  r e f e r i d a s  s ó l o  a l  S e c t o r  P r i v a d o  F i n a n c i e r o  ( i . e .  e x c .  B a n c o  d e l  E s t a d o ) .

5 /  C o r r e s p o n d e  a i  c u o c i e n t e  e n t r e  l a  d e s v i a c i ó n  s t a n d a r d  y  m e d i a  a r i t m é t i c a .

6 /  C o r r e s p o n d e  a i  d i n e r o  y  c u a s i d i n e r o  p ú b l i c o  y  p r i v a d o  m e n o s  c i r c u l a n t e  y  m e n o s  c u e n t a s  c o r r i e n t e s  p ú b l i c a s  e n  e l  

B a n c o  C e n t r a l  ( n e t a s  d e  e n c a j e  C U F )  -  M / e :  m o n e d a  e x t r a n j e r a  -  M / n ;  m o n e d a  n a c i o n a l .

7 /  N o  s e  r e a l i z a r o n  o p e r a c i o n e s  d u r a n t e  e l  p e r í o d o .
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ESPECIFICACION / Item 1985

f i

O Stock de PDBC / S to ck  o f  Discountable  

(Valor nominal) Promissory N o tes o f  the  
Central Bank (Nom inal value)

Total Sector Privado 
Banco del Estado

Total

Sector Privado no Fmanciero

Activos y Pasivos Internacionales 
de Corto Plazo (Saldos de fines de mes en 
millones de dólares) /  Short-term  
International assetsand Liabilities 
(End-of-m onth balances in m illions o f  US$)

JuUo

1.163
1.533

2.700

480

Agosto Septiembre

3.563

3.563 

2.102

660
325

985

537

Banco Central -  Reservas Internacionales

O

Central Bank International Reserves 1.307,7 1.202,3 1.242,0

Bancos Privados -  Neto ¡ Private Bank N e t -1 2 5 ,4 -1 2 0 ,9 -1 0 3 ,9

Activos Corto Plazo 335,5 340,6 327.9
Paisivos Corto Plazo 460,9 461,5 431,8

Banco del Estado — Neto / "Banco d e l E sta d o ” • N et -107 ,1 -103 ,5 -1 1 3 ,2
Activos Corto Plazo 11,2 11,9 9,9
Pasivos Corto Plazo 118,3 115,4 123,1

Q

a

C. FLUJOS /Ffawi
(En millones de pesos) Z/'/n m illio n so f Ch$¡

Captaciones Corto Plazo ***/
Colocaciones Corto Plazo •**/
Préstamos Interbancarios * * •• /
Ventas PDBC Mercado Secundario 
Ventas PDBC por Licitación Banco Central 
Compras PDBC por ventanilla al 

Sector Privado Financiero 
Ventas PDBC por ventanilla al 

Sector Privado Financiero

107.611 101.578 81.521
91.980 94.775 89.102

131.993 107.511
3.293 8.856 3.293
3.170 930 850

- 7 / ~ v - 7 /

-  7 / - 7 1 - l ì

P D B C ; P agarés D e s c o n ta b le s  d e l  B an c o  C e n tra l  d e  C hile .
7 /  N o  se re a liz a ro n  o p e ra c io n e s  d u r a n te  e l p e r ío d o .

• • • /  F u e n te :  F o rm u la r io  D 3 . C o r re s p o n d e  a  lo  o p e ra d o  en  cad a  m e s . N o  d e s c u e n ta  v e n c im ie n to s .  
**»*!  N o in c lu y e  c ré d i to s  in te rb a n c a r io s  c o n  g a r a n t ía  d e l B an co  d e l E s ta d o  a e n t id a d e s  in te rv en id a s .
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1985
rSorfcLlrlLALlUN / liem  -

Julio Agosto Septiembre

Diferencia de Promedios
D ifference  o f  A  verage Balances e

Crédito Interno del Banco Central en m /n 8/ 
In terna l C redit o f  C entral B ank  in L/C cy

-17.191 57.110 182.720 0

Compras Netas de m /e del Banco Central 
N e t Purchases o f  F gn/C cy o f  Central Bank

15.380 -5 6 .1 0 2 -173.960

Tesorería -1 2 0 -9 2 0 -1 .1 7 0

Sec. Fin. y Resto Sec. Público 15.500 -55.180 172.790

Diferencia de Stocks a fines de mes: 
D ifference o f  S to c k s  at e n d -o f  m o n th

Ò

Compras Netas de m/e por el Sector Financiero***** 
N e t Purchases o f  FgnIC cy b y  Private Sector 
(En millones de dólares) / (/n  m illions o f  USS)

Al Banco Central -179 ,8 -2 2 4 ,6 -1 3 5 ,8

Total Neto (Inc. Banco Central) 226,7 250,0 157,1

Liquidación de Crédito A rtículo 14
Liqu ida tion  o f  A rt. ¡4  Credit
(En millones de dólares) /  ( I n  m il lio n s  o f  U S$)

•

Sector Privado Financiero 0,1 - -

Total Sector Privado 5,3 7,5 U 2 o

Total General 5,3 7,5 1,2

(Amortización Total) (25.8) (20,4) (12,1)

D. VELOCIDAD DE CIRCULACION DEL 
STOCK PRIVADO DE PDBC 9/
Circulation velocity  o f  private stocks  
o f  discountable prom issory n o tes  o f  th e  Central Bank 2,8 2,5 5,0

•

o

8 /  I n c lu y e  O p e r a c io n e s  d e  M e r c a d o  A b ie r to ,  R e d e s c u e n to  y  o t r o s  c ré d ito s  a l  S e c to r  F in a n c ie ro  c o m o  se in d ic a  e n  el 
C u a d r o  N °  2  - M /e ; m o n e d a  e x t r a n je r a  - M /n ; m o n e d a  n a c io n a l,  ^  j  ,

9 /  S e  c a lc u la  c o m o  c u o c ie n te  e n t r e  la s v e n ta s  t o ta le s  d e  P D B C  e n  e l m e rc a d o  s e c u n d a r io  y  e l  s to c k  p ro m e d io  d e  PD B C  d e l 
s e c to r  p r iv a d o .  .  ̂ r. • j  j  r -
P o r  “ S e c to r  F in a n c ie r o ”  se  e n t i e n d e  e l S is te m a  B an c a r io  C o m e rc ia l  ( in c lu y e  B an c o  d e l E s ta d o )  y  S o c ie d a d e s  F m a n c ie ra s .
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INDICADORES DE LIQUIDEZ DEL SECTOR PRIVADO NO FINANCIERO / Liquidity Indicators o f  the Non-Financial Private Sector
( P r o m e d i o s  e n  m i l l o n e s  d e  S) /  (A verages in  m illio n s  o f  C hS)

4̂OVO

1982 1983 1984 1985
ESPECIFICACION / I te m Diciembre Diciembre Diciembre Mayo Junio Julio Agosto Septiembre

Circulante (C) /  Currency 36.908 46.703 54.772 60.689 61.015 60.609 58.926 64.248

Cuentas Corrientes Privadas (D I) 
Prívate Current Accounts

38.140 48.476 47.602 60.119 60.683 58.448 57383 62.560

Dinero Privado (MI =  C + D I) 
Prívale M oney

75.048 95.179 102.374 120.808 121.698 119.057 116.309 126.808

Dep. Plazo en Sector Financiero (Dp) 
Time Dep. in Financial Sector

245.376 194.553 278.251 330.366 344.192 363.390 380.489 376.505

M2 (MI + D p ) 320.424 289.732 380.625 451.174 465.890 482.447 496.798 503.313

M3 384.134 385.274 502.294 593.760 615.605 639.990 662.189 675.391

M4 (M3 +  Documentos Banco Central) 
^ 4  +  Central Bank Documents)

394.910 445.460 590.330 726.360 741.170 772.980 807.870 825.630

M5(M4 +  PRT)
M s (Ma +  Treasury Readjustable 
Promissory N otes (PRT)

407.670 489.050 640.660 781.730 784.680 816.100 854.430 871.120

M6 (M5 +  Letras de Crédito) 
'^C redit Instruments)

453.580 554.760 718.900 873.870 879.780 914.720 959.910 980.640



°  ORIGEN Y DESTINO DE LA VAIUACION DE LA EMISION /  Origin á  Destination o f  the variation o f  issue
( V a r i a c i ó n  d e  p r o m e d i o s  e n  m i l  s s  d e  m i l l o n e s  d e  p e s o s )  /  ( V a r i s t i c n  o f  a v e r a g e  i n  b i U i o n s  o f  C h .  S )

^  BANCO CENTRAL DE CHILE /  Central Bank o f Chile

E S P E C I F I C A C I O N  / / r e m
1 9 8 4  1 9 8 5

D i c .  M a r .  A b r .  M a y .  J u n .  J u L  A g o .  S e p t .

A .  P U E N T E S  ( I  +  I I +  U 1 = B )

S o u r c e s

I .  C O M P R A S  N E T A S  M O N E D A  E X T R A N J E R A  - 8 1 , 6 9 *  1 8 , 8 3  - 4 , 7 2  - 6 , 4 ( 1  - 2 1 , 6 7  1 5 , 3 8  - 5 6 , 1 0  - 1 7 3 , 9 6  

N e t  f o r e i g n  c u r r e n c y  p u r c h a s e s

S e c t o r  F i n a n c i e r o  y  i r  m  7q

R e s t o  S e c t o r  P u b U c o  - 7 7 . 1 1  2 1 , 1 6  - 2 . 8 €  - 3 . 7 5  - J 0 . 3 7  * 5 , 5 0  5 5 , 1 8  - 1 7 2 , 7 9

T e s o r e r í a  - 4 , 5 8  - 2 . 3 3  - 1 , 8 6  2 .6 5  - H . 3 0  - 0 , 1 2  - 0 , 9 2  - 1 . 1 7

I I .  C R E D I T O  I N T E R N O  M O N E D A  N A C I O N A L  8 9 , 0 7  - 1 5 ^ 1  5 , 1 3  1 0 . 3 4  2 3 , 8 4  - 1 7 , 1 9  5 7 , 1 1  1 8 2 , 7 2  

L o c a l  c u r r e n c y  i n t e r n a l  c r e d i t

P D B C y P R B C l /  1 1 , 2 9  - 1 2 , 1 1  - 1 , 6 ¿  1 , 3 1  - 1 3 , 1 7  - 0 , 6 4  6 , 3 2

P r é s t a m o s  L i q u i d e z  d e l  S i s t e m a  F i n a n c i e r o  0 , 8 4  - 1 , 9 1  4 , 6 5  6 , 0 0  1 7 , 5 1  0 , 1 3  - 4 , 1 7  9 , 6 0

L i c i t a c i ó n  U . F .  - 0 , 0 4  - 0 , 0 3  - 0 , 3 ' *  0 , 0 1  -  -  -  5 , 9 4

C o m p r a  B o n o s  B a n c a r i o s  - 0 . 7 3  - 1 . 4 0  - 2 , 1 '  - 0 . 2 4  - 0 . 9 5  - 1 , 1 0  - 0 , 0 3  - 1 , 0 5

S I N A P  - 0 , 7 6  - 0 , 5 9  - 0 , 5 2  - 0 , 3 9  - 0 , 4 5  - 0 , 2 3  1 . 7 3  1 , 1 7

S u b s i d i o  D ó l a r P r e f e r e n c t a l  0 , 0 9  0 , 0 5  0 , 4 2  0 , 3 0  0 , 1 2  1 , 9 6

R e p r o g r a m a c i ó n  D e u d a s  8 0 , 3 3  - 0 . 1 7  7 , 4 3  3 , 2 6  2 , 4 5  4 , 4 5  2 ,  .

L íneas C réd ito  para A dquisición  d e  V iviendas 0 ,63 -0 ,0 4  - 0 ,1 2  -0 ,1 8  —O, 6 - 0 ,2 8  . i i V q

a p i t a l d e  T r a b a j o  - 7 , 9 4  - 5 , 1 5  - 4 , 9 b  - 4 . 3 6  - 2 . 5 5  - 2 , 8 1  - 5 , 2 5  - H . 6 9

- 0 . 0 6C r é d i t o s  p a r a  C o n s t i u c d ó n  d e  V i v .  y  O b r a s  d e  I n g .

L í n e a  C r é d i t o  p a r a  E m p l e o  - 0 , 1 1  -  -  -  -  -  5 0  1 7  1 7 2  0 3

5 , 6 1  6 , H  - 1 , 3 8  6 . 5 ¡  - 6 , 1 4  n i o o

I I I .  R E S T O  O P E R A C I O N E S  D E  C A M B I O S 1 , 7 1 - 0 , 2 8 - 0 , 5 9 - 2 , 6 0 - 0 , 8 4 0 , 9 1 - 0 , 7 9 - 0 , 9 6

O t h e r  E x c h a n g e  O p e r a t i o n s

B .  E M I S I O N
9 , 0 9 3 , 3 4 - 0 , 1 3 1 , 3 4 1 , 3 3 - 0 , 9 0 0 , 2 2 7 , 8 0

I s s u e

C i r c u l a n t e

R e s e r v a s

7 . 5 4

1 . 5 5

3 . 0 2

0 . 3 2

- 0 , 3 3

0 , 1 5

- 0 , 7 3

2 , 0 " ^

0 , 3 9

0 , 9 4

- 0 , 4 1

- 0 , 4 9

- 1 , 8 0

2 , 0 2

5 , 3 2

2 , 4 8

1 /  P D B C :  P a g a r é s  D e s c o n t a b l e s  d e l  B a n c o  C e n t r a l  d e  C h i l e .  P R B C :  P a g a r é s  R e a j u s t a b l e s  d e l  B a n c o  C e n t r a l .

( • )  P o r  c o n c e p t o  d e  d e s d o l a r i z a c i ó n  e l  c r é d i t o  e n  m o n e d a  n a c i o n a l  s e  e j q p a n d e  e n  4 , 8 8  y  l a s  o p e r a c i o n s s  d e  c a m b i o  s e  c o n t r a e n  e n  4 , J



c & o  o

BANCO CENTRAL DE CHILE /  Centra! Bank o f  Chile
ORIGEN Y DESTINO DE LAS VARIACIONES DE LA EMISION /  Origin & Destination o f  the variation o f issue

(Variación de saldos tines de mes en miles de millones de pesos) /  (Variation of balances in billions of Ch.S)

E S P E C I F I C A C I O N / / r e m

1 9 8 4 1 9 8 5

D i e . M a i . A b r . M a y . J u n . J u L A g o . S e p t .

A .  F U E N T E S  ( I  +  I I + 1 1 1 =  B )

S o u r c e s

I .  C O M P R A S  N E T A S  M O N E D A  E X T R A N J E R A - 9 4 , 7 4 * 1 5 , 6 7 - 1 0 , 3 3 - 1 8 , 6 9 - 9 , 8 1 2 1 , 9 8 - 1 2 3 , 8 0 - 1 6 2 , 2 6

N e t  f o r e i g n  c u r r e n c y  p u r c h a s e s

S e c t o r  F i n a n c i e r o  y  

R e s t o  S e c t o r  P ú b l i c o - 9 4 . 7 3 1 7 , 5 2 - 8 , 8 4 - 5 , 8 2 - 9 , 6 2 2 2 , 7 5 - 1 2 2 , 9 4 -  1 6 0 , 7 7

T e s o r e r í a - 0 , 0 2 - 1 , 8 5 - 1 , 4 9 - 1 2 , 8 7 - 0 , 1 9 - 0 , 7 7 - 0 , 8 6 1 , 4 9

I I .  C R E D I T O  I N T E R N O  M O N E D A  N A C I O N A L 1 1 1 , 9 1 - 1 5 , 1 9 1 2 , 6 0 2 3 , 3 2 5 , 8 9 - 2 0 , 1 4 1 2 1 , 6 2 1 6 9 , 8 0

L o c a l  c u r r e n c y  i n t e r n a l  c r e d i t  

P D B C  y  P R B C  1 / 2 1 , 7 9 - 1 1 , 6 2 3 , 6 0 9 , 5 0 - 0 , 7 4 - 2 0 , 6 7 9 , 1 7 3 , 5 4

P r e s t a m o s  L i q u i d e z  S i s t e m a  F i n a n c i e r o 2 , 4 1 0 , 2 6 1 4 , 0 4 - 6 , 9 5 1 8 , 6 2 - 3 , 2 1 - 6 , 2 0 2 0 , 2 0

L i c i t a c i ó n  U . F . - 0 , 0 6 - 0 . 1 3 - 0 , 2 6 - - — - 1 2 , 0 7

C o m p r a  B o n o s  B a n c a r i o s - 0 , 5 1 - 3 , 4 9 0 . 1 8 - 0 , 3 5 - 1 , 8 2 - 0 , 0 4 - 0 , 5 3

S I N A P - 0 , 0 6 - 0 , 6 3 - 0 , 3 6 - 0 , 4 1 - 0 , 4 0 0 , 7 9 2 . 2 1 - 0 , 7 2

S u b s i d i o  D ó l a r  P r e f e r e n c i a ! 0 , 0 5 0 , 0 3 0 , 6 6 0 , 1 0 0 , 2 6 0 , 4 2 0 , 7 8 - 0 , 8 1

R e p r o g r a m a c i ó n  D e u d a s 9 5 , 7 3 0 , 9 5 8 , 5 7 2 , 2 6 4 , 6 8 2 , 2 9 1 , 6 5 - 1 , 0 8

L í n e a s  C r é d i t o  p a r a  A d q u i s i c i ó n  d e  V i v i e n d a s 0 , 5 7 - 0 , 1 4 - 0 , 1 4 - 0 , 1 4 - 0 , 1 2 - 0 , 1 2 - 0 , 0 6 - 0 , 0 2

C a p i t a l  d e  T r a b a j o - 7 , 0 9 - 3 , 8 2 - 9 , 3 2 - - 4 , 6 4 - 4 , 1 4 - 7 , 5 0 - 1 1 , 6 7

C r é d i t o s  p a r a  C o n s t r u c c i ó n  d e  V i v ,  y  O b r a s  d e  I n g . - 0 . 0 8 - - - - - - -

L í n e a  C r é d i t o  p a r a  E m p l e o - 0 , 0 6 - - - - - - -

L í n e a  C r é d i t o  M / E .  A c d o .  1 . 6 5 7 - - - - • - 1 1 3 , 2 7 1 5 1 , 9 6

O t r o s - 0 . 7 8 3 , 4 0 - 4 , 0 1 1 9 . 3 1 - 9 . 9 5 4 , 5 4 8 , 3 0 2 1 , 0 0

I I I .  R E S T O  O P E R A C I O N E S  D E  C A M B I O S 0 , 9 2 - 0 , 0 3 - 1 , 7 8 - 4 , 0 1 2 , 4 5 - 0 , 2 9 - M 9 - 0 , 0 2

O t h e r  E x c h a n g e  O p e r a t i o n s  

B .  E M I S I O N 1 8 , 0 8 0 , 4 5 0 , 4 9 0 , 6 2 - 1 , 4 7 1 , 5 5 - 3 , 7 7 7 , 5 2

I s s u e

C i r c u l a n t e 1 0 , 0 2 5 , 5 9 - 3 . 6 0 1 . 1 1 1 , 8 7 - 7 , 2 1 5 , 3 5 - 2 , 3 3

R e s e r v a s 8 , 0 6 - 5 , 1 4 4 . 0 9 - 0 , 4 9 - 3 , 3 4 8 , 7 6 - 9 , 1 2 9 , 8 5

1 /  P D B C ;  P a g a r é s  D e s c o n t a b l e s  d e l  B a n c o  C e n t r a l  d e  C h i l e .  P R B C ;  P a g a r é s  R e a j u s t a b l e s  d e l  B a n c o  C e n t r a l .

( * )  P o r  c o n c e p t o  d e  d e s d o l a r i z a c i ó n  e l  c r é d i t o  e n  m o n e d a  n a c i o n a l  s e  e x p a n d e  e n  9 2 , 6 9  y  l a s  o p e r a c i o n e s  d e  c a m b i o  s e  c o n t r a e n  e n  9 2 , 6 9 .



S E P T I E M B R E  1 9 8 5  ¡ S e p t e m b e r  1 9 8 5  

( M i l l o n e s  d e  p e s o s )  /  ( M i l l i o n s  o f  C h .  S J

LIQUIDEZ DEL SECTOR PRIVADO FINANCIERO* /  Prívate financial sector liquidity'

DIAS
D a y s

Posición de 
Cambios

E x c h a n g e

P o s i t i o n

Posiciónde
PDBC

P o s i t i o n  o f  D i s c o u n t a b l e  

P r o m i s .  N o t e s  o f  t h e  

C o n t r a i  B e n k

Excedente (Promedio)
Encaje

A v e r a g e  S u r p l u s  

C a s h  o f  R e s e r v e

■? 1.4 Vi 39?. 2sn

3 1.320 263 3,659

4 1.175 249 3.685

5 1.217 192 3.783

6 1.430 56 1,355

9 1.462 143 3.597

10 1.287 126 4.117

12 1.499 177 5.187

13 1.368 114 4,030

16 1.301 211 4.113

17 1.160 123 3.131

20 1.067 4 2.484

23 1.603 59 2.349

24 1.545 68 2.318

25 1.656 10 2.274

26 1.597 13 2.136

27 1.512 4 1.464

30 1.810 4 1.081

*  S e  e n t i e n d e  p o r  s e c t o r  p r i v a d o  f i n a n c i e r o  l o s  b a n c o s  c o m e r c i a l e s  p r i v a d o s  y  s o c i e d a d e s  f i n a n c i e r a s .  

P D B C :  P a g a r é s  D e s c o n t a b l e s  d e )  B a n c o  C e n t r a l .

I »

«

O
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TASAS DE INTERES NOMINALES EFECTIV AS /  Real nominal interest rates 
(P ro m e d io s  p o n d e ra d o s  m e n s u a le s .  S is te m a  F in a n c ie ro )  /  (Financial system  -  M onthly w eighted averages)

(%)

PERIODO
Period

PDBC 
MERCADO 

SECUNDARIO

Discountable Promts. 
Notes o f  the Central Bank 

Secondary Market

CAPTACIONES 
30 ■ 89 DIAS

Deposits 
30-89 days

COLOCACIONES 
30 - 89 DIAS

Loans &. Discounts 
30-89 days

INTER­
BANCARIA

Interbank

1981 Diciembre 2,27 3,31 4,27 2,88

1982 Diciembre 3,89 4,60 5,50 4,59

1983 Enero 2,76 2,87 4,05 3,50
Febrero 2,21 2,26 3,31 2,32
Marzo 1,98 2,17 3,11 2,45
Abril 1,96 2,14 3,03 2,27
Mayo 2,23 2,26 3,23 2,54
Junio 1,90 2,07 2,99 2,16
Julio 1,82 1,89 2,86 2,04
Agosto 1,78 1,88 2,76 1,95
Septiembre 1,84 1,91 2,84 2,29
Octubre 1,83 1,93 2,82 231
Noviembre 1,83 1,93 2,75 2,19
Diciembre 1.74 1,86 2,64 2,06

1984 Enero 1,43 1,57 2,35 1,48
Febrero 0,94 1,15 2.12 0,88
Marzo 0,72 0,93 1,70 0,70
Abril 1,22 1,27 2,18 1,89
Mayo 1,36 1,41 2,23 2,17
Junio 1,34 1,40 2,12 1,60
Julio 1,40 1,47 2,11 1,71
Agosto 1,37 1,43 2,01 1,56
Septiembre 1,37 1.19 2,12 1,97
Octubre 2,91 3,29 3,98 3,32
Noviembre 4,06 5,62 5,30 4,74
Diciembre 2,69 2,98 4,21 3,13

1985 Enero 1,51 1,92 3,03 1,40
Febrero 2,02 2,57 3,56 2,23
Marzo 2,44 2,74 3,32 2,50
Abril 2,90 3,42 3,94 3,14
Mayo 2,69 2,92 3,41 2,02
Junio 2,33 2,65 3,14 2,47
Julio 2,68 3,12 3,59 2,89
Agosto 1,77 1,79 2,28 1,82
Septiembre 1,52 1,44 1,89 1,43

P D B C :  P a g a r é s  D e s c o n t a b l e s  d e l  B a n c o  C e n t r a l .
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I—• TASAS DE E'íTERES DIARIAS /  Daily rates o f  interest 
S E P T IE M B R E  m S  I  Septeinber J985

FECHA /  Date PDBC MERCADO SECUNDARIO 
Discountable Promis. Notes 

o f  the Central Bank-Secondary 
market

CAPTACION 
(30-89 ds.) 

Deposits

COLOCACION 
[30-89 ds.) 

íoans á  Discounts

T.l.R. PDBC 
Internal 

Return Rate

02.09.85 1,45 1,44 1,92 1,99

03.09.85 1,53 1,36 2.05

04.09.85 1,54 1,39 2,10

05.09.85 1,47 1,43 1,77

06.09.85 1.74 1,41 1,79 1,56

09.09.85 1,38 1.42 1,81

10.09.85 1,37 1,43 1,84

12.09.85 1,33 1,43 1,74

13.09.85 1,21 1,40 1^6 1,54

16.09.85 1^7 1,41 1,75

17.09.85 1,23 1,40 2.05

20.09.85 1,00 1,36 1,99 1,30

23.09.85 1,77 1,45 I,S7

24.09.85 1,53 1,50 1,93

25.09.85 1,45 1,46 L95

26.09.85 1,45 1,53 :,99

27.09.85 1,00 1,52 1.99 1,30

30.09.85 0,90 1,56 2 GO

T .l .R .  P D B C ; T a s a  In te rn a  d e  R e to m o  d e  P agarés D e sc o n ta b le s  d e l B an c o  C e n tra l.



INFORMACION DEL MERCADO INTERBANCARIO ¡ In ter-Bank market information
S E P T I E M B R E  1 9 8 5  /  S e p t e m b e r  1 9 8 5

O

t i

<%

O

O

o

o

FECHA
Date

SECTOR PRIVADO FINANCIERO 
Private Financial Sector

Montos de 
Colocaciones 

(MiD. $)

Tasa de Interés 
Promedio

%

Plazo
Promedio

(días)

02.09.85 3.724 1,52 1,48

03.09.85 2.824 1,47 1,21

04.09.85 4.665 1,46 1,18

05.09.85 4.192 1,49 1,09

06.09.85 4.629 1,29 3,00

09.09.85 6.475 1.41 2,81

10.0985 5.707 1,09 2,53

12.09.85 7.401 1,26 1,19

13.09.85 7.429 1,07 3,00

16.09.85 7.984 1,35 M 8

17.09.85 7.735 1,54 3,00

20.09.85 6.755 1,58 3,00

23.09.85 6.214 1,65 1,38

24.09.85 6.707 1,62 1,00

25.09.85 6.079 1,78 1,00

26.09.85 5.806 1,58 1,00

27.09.85 6.302 1,12 3,00

30.09.85 6.883 1,59 1,00

PROMEDIO MENSUAL SECTOR PRIVADO FINANCIERO

MONTO 107.511

TASA 1,43

PLAZO 1,88
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FECHA
Date

AGREGADOS MONETARIOS Y TASAS DE INTERES 
Monetary aggregates & rates o f  interest 

(M illo n e s  d e  S n o m in a le s )  / (M illions o f  nominal Ch.S)

TASAS INTERES 
BANCARIAS 
30 - 89 DIAS 

Bank Int. Rates

M, M, EMISION SECTOR
Rase M oney  FINANCIERO 

Financial 
Sector

Capta­
ciones

%

Coloca­
ciones

%

Depó­
sitos

m /n ( l )

Coloca­
ciones

1981
385 610Diciembre 3,28 4,22 82 512 307 722 87 290 406 576

1982
Dir.iemhre 4,60 5,50 75 048 320 424 61 746 415 986 409 309

1983
Abril 2,14 3,03 90 102 283 879 73 127 383 349 439 440

Mayo 2,26 3,23 86 809 277 258 74 702 386 219 446 694

Junio 2,07 2,99 88 174 285 540 66 023 379 192 454 838

Julio 1,89 2,86 85 907 283 167 66 101 387 147 465 875

Agosto 1,88 2,76 85 260 283 678 62 177 394 258 480 428

Septiembre 1,91 2,84 89 053 290 158 64 869 403 732 478 446

Octubre 1,93 2,82 86 525 290 717 62 635 419 049 482 454

Noviembre 1,93 2,75 86 580 289 539 64 254 403 166 483 329

Diciembre 1,86 2,64 95 179 289 732 70 137 407 608 493 908

1984
Enero 1,57 2,35 99 186 306 426 69 750 423 755 504 653
Febrero 1,15 2,12 102 059 320 868 72 618 432 976 511 565
Marzo 0,93 1,70 108 357 328 738 76 546 441 859 518 555
Abril 1,27 2,18 111 454 325 540 77 470 442 395 524 974
Mayo 1,41 2,23 110 848 324 726 78 279 457 547 529 590

Junio 1,40 2,12 110 744 321 732 76 542 460 361 524 001
Julio 1,47 2,11 107 416 333 591 76 354 467 879 529 374
Agosto 1,43 2,01 105 751 340 940 74 758 477 594 537 318
Septiembre 1,19 2,12 110 247 350 724 78 693 484 927 567 471
Octubre 3,29 3,98 104 283 354 212 75 646 491 609 594 521

Noviembre 5,62 5,30 95 119 359 379 73 367 500 976 628 606

Diciembre 2,98 4,21 102 374 380 625 82 455 520 439 694 888

1985
Enero 1,92 3,03 117 770 405 504 86 489 561 949 755 506
Febrero 2,57 3,56 119 118 418 487 89 573 569 177 786 830
Marzo 2,74 3,32 123 558 431 430 92 910 583 425 815 353
Abril 3,42 3,94 122 852 439 079 92 729 597 580 861 545
Mayo 2,92 3,41 120 808 451 174 94 071 626 908 875 883

Junio 2,65 3,14 121 698 465 890 95 396 646 526 894 833

Julio 3,12 3,59 119 057 482 447 94 495 666 710 947 437

Agosto 1,79 2,28 116 309 496 798 94 713 690 410 972 976
Septiembre 1,44 1,89 126 808 503 313 102 511 702 922 1 003 689

1 /  C o r r e s p o n d e  a  d in e r o  y  c u a s id in e r o  p ú b l ic o  y  p r iv a d o  m e n o s  c i r c u la n te  y m e n o s  c u e n ta s  
B a n c o  C e n t r a l .  M /n : M o n e d a  n a c io n a l.

2 /  C o lo c a c io n e s  c o n  r e c u r s o s  p r o p io s ,  e x c lu y e  c o lo c a c io n e s  in te r f in a n c ie ia s .

F u e n t e :  S ín te s is  M o n e ta r i a  P r o m e d io s .

corrientes públicas en el

0

4>

O

O
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TASAS DE INTERES INTERNACIONALES
International Interest Rates
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00
TASA UBO A 180 DIAS PARA OPERACIONES EN USS {*)j Libor at 180 days for operations in 1}S$(*)

(pDtccntajes) /  (Percentages)

PERIODO
Period Ene. Feb. Mar. Abr. May. Jun. Jul. Ago. Sep. Oct. Nov, Dic.

Promedio 
Anual (1) 

Annual average

1981 ( • • ) 16,8750 16,6875 15,0000 16,8750 17.3750 17,4375 18,875C 18,8750 18,1250 16,5000 12,8750 14,8750 16,6979
1982 ( • • ) 15,5000 15,0625 15,6250 15,0000 14,5000 16,1875 I4,125C 12,5625 12,0625 10,3125 10,2500 9,5000 13.3906
1983 ( • • ) 9,68 7 5 9,0000 9,9375 9,1250 9.8125 10,0625 10.750C 10,7500 9,8125 9,8125 10,0625 10,1250 9,9115
1984 (* •) 10,0000 10,5000 11,0625 11.3125 12.6250 12,7500 12.375C 12.3125 11,6875 10,3750 9,6250 9,2500 11,1563
1985 (**) 8,8125 10,1875 9.5625 9,1250 8.1250 8,1875 8,5625 8,2500 8,3125 8,1250 8,1875 8,0625 8,6250
1986 ( • • ) 8,1250 7,8750
DIA / Day 1986 1985

1 9,5000 7,9375 8,5000 _ 8,3125 - _

2 8,0000 9,6250 9,0000 _ 8,0625 8,5000 8,3750 8,2500 - 8,1875
3 8,0625 8,0625 9,6250 9,0000 7,8750 8,0000 8,3750 8.2500 8,3125
4 _ 8,0625 9,6250 7,8750 8.0000 - 8,3750 8.2500 8,1250 8,3125
5 _ 8,0000 7,7500 8,0625 8,5000 8,3125 - 8,1875 8,2500
6 8,1250 8,0625 8,8125 7,8125 — 8,4375 8,3750 - 8,1875 8,2500
7 8,0625 8,0625 _ 8,8125 7,8125 - 8,3750 - 8.2500 8,1250 -
8 8,0000 9,6250 8,6875 _ 7.8750 8,3750 8.3750 8,1875 -
9 8,1875 _ 9,5625 8,7500 _ 7,8750 8,3750 8.6250 8.3750 - 8,2500

10 8,2500 8,1250 9,4375 8,6875 8,0000 7,8750 - 8,6250 8.3750 — 8,1875
11 8,1250 9,4375 8,0000 8,0000 - 8.3750 8,1250 8,1250
12 _ 8,1250 9,1250 _ 7,8750 8,1250 8,2500 8,6875 - 8,1250 8,0625
13 8,3750 8,1250 8,6350 8,0625 - 8,3125 8,8125 - 8,0625 8,0625
14 8,3750 8,0625 8,6250 8,0000 - 8,3750 - 8,3750 8,0625 -
15 8,2500 — 9,1250 8,5000 - 8,1250 - 8.3750 8,2500
16 8,1875 9,0625 8,5625 - 8,1250 8,3750 8,5625 8,3750 — 8,0000
17 8,1250 8.0000 8,9375 8,5000 7,8750 7.937S - 8,5625 8,3750 — 7.9375
18 8,0000 9,0625 7,7500 8,0625 _ _ 8,3125 8,3125 7,8750
19 8,0000 8,8125 _ 7,6250 8,3125 8,3125 - 8,0625 8,0625
20 8,2500 8,0000 8,3125 7,8125 _ 8,2500 8,5625 8,1250 8,0000
21 8 1875 8.0000 .. 7,9375 _ 8,1875 a ,3125 8,1250
22 8Í1875 - 8,8750 8,2500 - 8,3750 8,1875 8,3125 8,1250

23 8,2500 - 8,8125 8,3'?50 - 8,4375 8,2500 8,3125 8,3125 - 8,0625
24 8,1875 8,0000 9,0000 8.3 ■'«0 8.1250 8,3750 _ 8,3750 8.3125 - 8,1250
25 7.9375 9,0000 8,2500 8,4375 8,'3125 8,3750 8,1250 -
26 8,0000 9.0000 _ 8,2500 8,4375 8,2500 8,1875 8,1875 8,1250
27 8,1250 7,9375 _ 8,3750 8,1250 8,3125 8,2500 - 8,1875 8.1250
28 8,1250 7,8750 8,2500 8,1875 - 8.3125 - 8,3750 8,1875 -

29 8,0625 9,0000 8,1875 - 8,5000 8.2500 - 8,3750 8,1875

30 8,1250 9,1250 8.1250 - 8,6250 8,2500 8,3125 8,1250 8,0625
31 8,1250 8.1250 8,5625 - 8,1250
Prom.
mensuales
M onthly  
A  verage 8,1648 8,0281 9,2083 8,5208 7,9500 8.1794 8,3304 8.4444 8,3152 8,1531 8,1188

(*) H a s t a  j u n i o  d e  1 9 8 2  c o r r e s p o n d e  a  l a  t a s a  c o t i z a d a  a l  c i e r r e  d e  L o n d r e s  d e l  d í a  a n t e r i o r .  A  p a r t i r  d e  j u l i o  d e  1 9 8 2  c o n e s p o n d e  a l a  c o t i z a d o n  l - i x i n g  ( a p e r t u r a  d c  L o n d r e s )  / As 
ofJune. 1982. corresponds to the quoted rates at the London closing o f  the previous day. As o f  July, 1982. corresponds to the Fixing quotation (London opening).

( • * )  C o r r e s p o n d e  á l a  t a s a  a n u a l  a  1 8 0  d í a s ,  a l  ú l t i m o  d í a  h á b i l  d e  c a d a  m e s  /  Corresponds to the annual rate at 180 days, as o f  the iast w-orking day o f  each month.
( I )  C o r r e s p o n d e  a l  p r o m e d i o  d c  l a s  t a s a s  m e n s u a l e s  c o n s i d e r a d a s  ( ú l t i m o d í a  h á b i l  d e  c a d a  m e s )  /  Corresponds lo the average o f  monthly rates considered (last working day o f  each 

month).
F u e n t e :  C a b l e  R e u t e r  / Source: Reuter Cable.
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TASA PRIME PARA OPERACIONES EN US$ {*) /  Prime rate fo r  operations in US$(*)
(P o rc e n ta je s )  /  ( P e r c e n t a g e s )

PERIODO
Period Enc. Feb. Mar. Abr. May. Jun. Jul, Ago, Sep. Oct. Nov. Die.

Pron:, A nual(l) 
Annual average

1981 ( • • ) 20,00 19,00 17,50 18.00 20.50 20.00 20.50 20,50 19.50 18.00 16,00 15,75 18,77
1982 (•*) 15.75 16,50 16,50 16,50 16,50 16.50 15,50 13,50 13.50 12,00 11,50 11.50 14.65
1983 ( • • ) 11.00 11.00 10.50 10.50 10,50 10.50 10.50 11.00 11,00 11,00 11,00 11,00 10.79
1984 ( • • ) 11,00 11,00 11,50 12.00 1250 13.00 13,00 13.00 12.75 12.00 11,25 10.75 11,98
1985 ( • • ) 10,50 10.50 10,50 10,50 10,00 9.50 9.50 9,50 9.50 9,50 9,50 9.50 9,88
1986 ( • • ) 9,50 9,50
DIA /  Day 1986 1985

1 - 10,50 9.50 9.50 _ 9.50 _ -

2 9,50 - 10,50 10,50 _ 9.50 9.50 9,50 9.50 - 9.50
3 9,50 9,50 10,50 10,50 10,00 9.50 9,50 9,50 9.50
4 - 9.50 10,50 - 10,00 9.50 9,50 9.50 9,50 9.50
5 - 9,50 - - 10,00 9,50 9,50 9,50 9,50 9.50
6 9,50 9.50 - 10,50 10,00 - 9.50 9,50 9,50 9,50
7 9,50 9,50 - 10.50 10,00 - 9,50 - 9,50 9,50 -

8 9,50 - 10,50 10,50 _ 9,50 9,50 - 9.50 9,50 -

9 9,50 10.50 10,50 _ 9,50 9,50 9,50 9,50 - 9.50
10 9,50 9,50 10.50 10,50 10.00 9,50 - 9,50 9,50 - 9.50
11 - 9.50 10,50 - 10.00 9,50 - 9,50 9,50 9,50
12 9,50 10,50 - 10.00 9,50 9,50 9.50 _ 9,50 9,50
13 9,50 9.50 - 10.50 10.00 9.50 9.50 9,50 9.50
14 9,50 9.50 - 10,50 10,00 _ 9.50 - 9,50 9.50 -

15 9,50 10.50 10,50 9.50 _ - 9.50 9.50
16 9,50 - 10.50 10.50 9.50 9,50 9,50 9,50 - 9,50
17 9,50 9.50 10,50 10.50 10.00 9.50 9,50 9.50 - 9,50
18 - 9.50 10,50 - 10.00 9,50 _ - 9.50 9,50 9.50
19 - 9,50 10.50 9,50 9.50 9.50 - - 9.50 9,50
20 9,50 9,50 - 10.50 9,50 - 9,50 9.50 - 9.50 9,50
21 9,50 9,50 - - 9,50 9.50 - 9,50 9.50 -

22 9,50 10,50 10,00 - 9,50 9,50 - 9,50 9,50
23 9,50 - 10,50 10,00 - 9,50 9,50 9,50 9.50 - 9,50
24 9,50 9.50 10.50 10.00 9.50 9.50 _ 9,50 9,50 9.50
25 - 9,50 10,50 - 9.50 9,50 9,50 9,50 9,50 -

26 - 9,50 10,50 9,50 9,50 9,50 9,50 - 9,50 9,50
27 9,50 9,50 - 10,00 9,50 - 9,50 9,50 - 9.50 9,50
28 9,50 9,50 - 10,00 9,50 - 9,50 - 9,50 9,50 -

29 9,50 10,50 10.00 9.50 9,50 - 9,50 9,50 -

30 9,50 10.50 10.00 - 9.50 9,50 9,50 9,50 - 9,50

31 9,50 10.00 9,50 - 9,50 -

Promedios mensuales
M onthly  average 9,50 9,50 10,50 10.31 9,80 9.50 9,50 9,50 9,50 9,50 9,50

(O

(* )  C o n e s p o n d c  a  la  ta sa  a n u a l ,  N ueva  Y o rk  /  C o r r e s p o n d s  t o  t h e  a n n u a l  r a t e .  N e w  Y o r k .

(* * )  C o n e s p o n d e  a  la ta sa  a n u a l a l ú lt im o  di'a  h á b il d e  c ad a  m es  /  C o r r e s p o n d s  t o  t h e  a n n u a l  r a t e  o f t h e  l a s t  w o r k i n g  d a y  o f  e a c h  m o n t h .

(1 )  C o r re s p o n d e  a l p ro m e d io  d e  las ta sas  m e n su a le s  c o n s id e ra d a s  (ú l t im o  d ía  h á b il d e  c ad a  m es) /  C o r r e s p o n d s  t o  t h e  a v e r a g e  o f  m o n t h l y  r a t e s  c o n s i d e r e d  ( l a s t  w o r k i n g  d a y  o f  

e a c h  m o n t h ) .

Fuente: Cable Reuter / Source: Reuter Cable.
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CREDITOS EXTERNOS
External Loans



Créditos liquidados al amparo del artículo 14, Decreto 
471 del Ministerio de Econom ía, Fom ento y Recons­
trucción

External Loam Disbursed through Article 14, Decree 
471 o f  the Ministry o f  Economy, Development and 
Reconstruction

G L O S A R I O G L O S S A R  Y
Autorizaciones: Authorizations:

Indica el total de autorizaciones otorgadas por el Banco Indicates the total number o f  authorizations given by the
Central de Chile.

Liquidaciones;

Solam ente en el Cuadro N® 1 se indica el total liquidado 
en el país. £ n  el resto del cuadro se indican sólo las liqui­
daciones efectuadas en Santiago.

Las liquidaciones no incluyen el depósito obligatorio que 
debe hacerse en el Banco Central de Chile, desde e! 5 de 
abril de 1979.

Promedio:

Todos los promedios significan promedios ponderados. 

Spread equivalente:

Es el recargo que resulta de restar a la Tasa de Interés Prome­
dio (h ija), el LIBOR promedio.

LIBOR prom edio:

Es el prom edio de los últimos 20 días hábiles de cada mes. 

Spread prom edio;

Es el recargo prom edio sobre las tasas variables base, no in ­
cluye comÍ3Íonc3 ni otros recargos.

Tasa Fija Equivalente:

Es la tasa que resulta de sumar el Spread promedio al 
LIBOR prom edio.

Sector Privado no Financiero;

Significan los particulares y  las empresas del sector privado, 
es decir, excluye a los Bancos Comerciales, de Fom ento e 
Instituciones Financieras Privadas.

Bancos Comerciales:

Incluye Banco del Estado de Chile.

Créditos en monedas distintas al dólar U.S.A.:

Se convierte a USS a la paridad del día en que se realiza la 
operación.

Costo Efectivo:

Corresponde al cálculo de la tasa interna de retom o del cré­
d ito , es decir, incluye la tasa de interés, comisiones, gastos, 
etc.

Central Bank o f Chile.

Disbursements:

The table 1 indicates only the total disbursed in the  
country. The rest includes only disbursements effected in 
Santiago.

Disbursements do not mclude the Reserve requirement that 
m ust be deposited in the Central Bank o f Chile, since April.
Sth, 1979.

A ve.rage:
A ll averages mean weighted average.

Equivalent Spread:

It is equal to the Average Interest Rate (Fixed) minus the 
average LIBOR.

Average LIBOR:

It is the average o f  the last 20 working days o f  each month. 

Average Spread:

It is the spread charged above the basic variable rates, it 
does no t include commissions or other charges.

Fixed Equivalent Rate:

It is equal to the Average Spread plus the Average LIBOR. 

Non Financial Private Sector:

Includes Private Sector Enterprises and Individuals. E x­
cludes Private Commercial and Development Banks, and 
Private Financial Institutions.

Commercial Banks:

Includes "Banco del Estado de Chile”.

Loans in other currencies:

They are transformed to  USS according to the daily parity. 

Actual Cost:

Corresponds to the determination o f  the internal rate o f  
return o f  the credit, i. e. it includes the rate o f  interest, com­
missions, expenses, etc.

O
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MOVIMIENTO DE CREDITOS EXTERNOS ART. 14 /  External Loans Movements Article 14
(Miles de US$) /  (Thousands o f  USS)

(U
( 2 )
(3)
(4 )

In c lu y e  l iq u id a c ió n  d e  a p o r te s  c u y a  m a g n itu d  n o  es  s ig n if ic a tiv a  e n  e l to ta l .  
In c lu y e  r e e x p o r ta c ió n  d e  a p o r te s  c u y o  m o n to  t ie n e  p o c a  im p o r ta n c ia  e n  las c ifra s . 
D e b id o  a n o ta s  ( I )  y  (2 )  e l s a ld o  es  só lo  p a ra  e f e c to s  e s ta d ís t ic o s ,
V e r a n e x o  ( c u a d ro  in fe r io r ) .

P E R IO D O
Period

A U T O R IZ A C IO N E S
A uthorizations

L IQ U ID A C IO N E S  (4 )  
Disbursements (4)

A M O R T IZ A C IO N E S
R epaym en ts

IN T E R E S E S
Interests

S A L D O  (3 )  
Balance (3)

S a ld o  a] 3 1 , 1 2 .7 4 ........................................................................................

A ñ o  1 9 7 5 9 9  84 4 5 8  8 2 7  (1 ) 1 0 1 3 ( 2 ) 8 1 9 6 8  26 3
A ñ o  1 9 7 6 3 4 0  176 2 6 2  6 0 0  (1 ) 2 4  5 3 9 ( 2 ) 7 6 0 0 3 0 6  32 4
A ñ o  1977 4 1 2  0 0 4 3 3 6  4 1 9 9 6  199 (2 ) 2 7  7 0 9 5 4 6  54 4
A ñ o  1 9 7 8 1 0 6 9  0 41 7 8 0  180 101 55 6 6 2  13 3 1 2 2 5  168
A ñ o  1 9 7 9 1 5 8 6  8 9 0 1 2 4 5  2 0 8 3 2 3  4 0 4 1 7 4  28 5 2 1 4 6  9 7 2
A ñ o  1 9 8 0 3 0 4 9  83 6 2  5 0 3  7 3 7 6 9 4  4 1 4 3 8 4  12 4 3 9 5 6  295
A ñ o  1981 5 5 2 3  0 7 6 4 5 Í 6  6 7 7 1 5 9 1  305 8 3 0  0 0 3 6 8 8 1  6 6 7
A ñ o  1982 2 4 1 4  3 0 8 1 7 7 0  7 9 0 9 1 1  34 2 1 1 0 9  9 4 6 7 7 4 1  115
A ñ o  1 9 8 3 4 7 2  2 4 0 2 5 7  8 4 3 4 1 3  41 5 7 6 2  3 55 7 5 8 5  5 43
A ñ o  1 9 8 4 3 9 0  4 5 6 2 2 2  39 5 4 8 7  6 33 8 0 4  111 7 3 2 0  305
A ñ o  1985 4 8 2  6 9 3 4 8 1  4 5 2 5 9 7  5 22 6 1 0  8 6 6 7 2 0 4  2 35

A ñ o  1986

F.nero 15 9 3 4 11 5 2 4 13 60 7 4 5  6 5 0 7 2 0 2  152

a

o

A n e x o

CREDITOS EXTERNOS. LIQUIDACION ARTICULO 1 4 /  External Loans. Disbursement Article 14
(M iles  d e  U S J )  /  (Thousands o f  USS)

P H R IO D O
Period

L IQ U ID A C IO N E S  
E F E C T IV A S  

A ct. Disbursements

D E V O L U C IO N  D E  
D E P O S IT O S  

R eturn  o f  Deposits

L IQ U ID A C IO N E S  E N  
B A N C O C E N T R A L  

Disbursements at Central Bank

T O T A L  

L IQ U ID A C IO N E S  
Total D isbursem ents

«

a

1975 5 8  8 2 7 - _ 5 8  827
1976 2 6 2  6 0 0 - 2 6 2  6 0 0
1 9 7 7 3 3 6  4 1 9 - _ 3 3 6  4 1 9
1 9 7 8 7 8 0  18 0 - 7 8 0  180
1 9 7 9 1 2 4 5  2 0 8 - _ 1 2 4 5  2 08
1 9 8 0 2 5 0 3  7 3 7 - 2 5 0 3  73 7
1981 4 5 1 6  6 7 7 - _ 4  5 1 6  67 7
1 9 8 2 I 7 7 0  7 9 0 - — 1 7 7 0  79 0
1983 15 6  0 8 6 5 3 71 96 3 8 9 2 5 7  84 3
19 8 4 27 4 8 3 7 6  6 8 4 118 2 2 8 2 2 2  395
1985 2 6  67 1 I  4 6 3 453 3 1 8 4 8 1  4 5 2

A ñ o  1986

lín e ro 11 5 2 4 - - 11 5 2 4
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CREDITOS EXTERNOS. RESUMEN GENERAL (*) /  External Loans. Genera! Summary (*)
(Miles de USS) /  {Thouiands o f  VSS)

P E R I O D O

P e r i o d

A U T O R I Z A D O

A u t h o r i z e d

I N G R K S A D O

E n t e r e d

D E P O S I T O S  ( 1 )  

D e p o s i t s

E F E C T ,  L I Q U I D .  

A c t .  d i s b u r s e d

E F E C T .  L I Q U I D .  

A C U M U L A D O  

A c t .  d i s b u r s e d  

a c c .

P R E P A G O S D E

E N L A C E

B r i d g e

p r e p a y m e n t i

L I Q U I D .  N E T A S  

D F .  P R E P A G O S  

D i s b u r s e d  n e i  

o f  p r e p a y m e n t s

L I Q U I D .  N E T O  D E  

P R E P A G O  A C U M U L .  

D i s b u r s e d  n e t  

a c c .  p r e p a y m e n t s

A ñ o  1 9 7 9 1  5 8 6  8 9 0 1  2 8 7  1 5 7 6 5  7 8 4 1  2 2 1  3 7 3 1 2 2 1  J 7 3 - 1  2 2 1  3 7 3 1  2 2 1  3 7 3

A ñ o  1 9 8 0 3  0 4 9  8 3 6 2  5 0 9  8 3 0 3 3  0 1 1 2  4 7 6  8 1 9 3  6 9 8  1 9 2 1 6 3  1 2 5 2  3 1 3  6 9 4 3  5 3 5  0 6 7

A ñ o  1 9 8 1 5  5 2 3  0 7 6 4 6 4 1  1 1 2 1 3 5  2 5 2 4  5 0 5  8 6 0 8  2 0 4  0 5 2 1  1 1 6  4 4 3 3  3 8 9  4 1 7 6  9 2 4  4 8 4

A ñ o  1 9 8 2 2  4 1 4  3 8 9 1 8 1 9  2 0 5 6 3  7 0 1 1 7 5 5  5 0 4 9  9 5 9  5 5 6 2 8 5  5 0 0 1  4 7 0  0 0 4 8  3 9 4  4 8 8

A ñ o  1 9 8 3 4 7 2  2 4 0 2 4 9  8 4 7 2 1 9 2 4 9  6 2 8 1 0  2 0 9  - 8 4 - 2 4 9  6 2 8 8  6 4 4  1 1 6

A ñ o  1 9 8 4 3 9 0  4 5 6 1 4 9  6 8 0 ( • ’ 4  6 7 6 ) 2 2 4  3 5 6 1 0  4 3 3  5 4 0 - 2 2 4  3 5 6 8  8 6 8  4 7 2

A ñ o  1 9 8 5 4 8 2  6 9 3 4 7 8  3 3 6 U  4 5 8 ) 4 7 9  7 9 4 I O  9 1 3  3 3 4 4 7 9  7 9 4 9  8 2 8  0 6 0

A ñ o  1 9 8 6

l í n c r o 1 5  9 3 4 1 1  5 2 4 1 1  5 2 4 1 1  5 2 4 1 1  5 2 4 1 1  5 2 4

( • )  C i f r a s  s ó l o  d c  ) a  p r o v i n c i a  d c  S a n t i a g o ,  

f l  )  L o s  d c p ó s i t o . s  s e  i n i c i a r o n  e l  5 . 4 . 7 9 .

e 0 O « «
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CREDITOS LIQUIDADOS ARTICULO 14 {*) ¡ External loans disbursed through Article 14 (*)
CLASIFICACION POR TIPO DE TASA DÉ INTERES /  Classification by interest rate

PCRIODO
fieriod

CREDITOS A INTERES nJO  
fixed ¡merest loans

CREDITOS A INTERES VARIABLE TOTAL CREDITOS LIQUIDADOS

Momo 
(Mili. USSI

Tasa 
interés 

promedio 
(% anual)

Spread 
equiva­
lente 

(% anual)

Plazo
promedio

(meses)

Spread 
cfccüvo 
equiva­
lente 

(% aniul)

Monto 
(Mill. US$)

Spread 
promedio 
(% anual)

Tasa fija 
equiva­
lente 

(% anual)

Plazo
promedio

(meses)

Spread 
efectivo 

promedio 
(% anual)

Monto 
(Mili. USS)

Spread 
promedio 
(% anual)

vum utóuufic*
Tasa f(ja 

equiva­
lente 

<% anual)

j

Plazo
promedio

(meses)

Spread 
afectivo 

promedio 
(% anual)

Año 1976 67 848 9.29 ♦ 3.14 19.25 194 345 ♦ 2.50 8.57 16.50 262 193 ♦ 2.66 8,75 17.21

Año 1977 32 706 8.17 + 1.75 26.57 296 830 ♦ 2.57 8.99 28.06 329 536 ♦ 2.49 8.91 27.91

Año 1978 51 016 9.46 ♦ 0,11 30,92 731 390 ♦ 1.64 11,19 32.65 782 406 ♦ 1.73 11.08 32,54

Año 1979 36 056 10.54 -1,61 42.09 1 I8S 317 ♦ 1,49 13.64 54.30 1 221 373 ♦ 1.40 13.55 53.94
Año 1980 43 534 11,69 -1,67 60,17 2 433 285 + 1.21 15,22 64.56 2 476 819 ♦ 1.16 15,16 64.48

Año 1981 36 593 12.46 -4.31 59.92 4 469 267 ♦ l . l l 17,88 59,63 4 505 S60 ♦ 1,07 17,84 59,63

Año 1982 104 153 11.23 -0.36 19.04 1 651 351 ♦ 1,11 15,50 52.52 1 755 504 ♦ 1.02 15.25 50,53
Año 1983 14 788 6.74 - 2,94 15,20 2.94 234 840 ♦ 1,56 11.42 34.55 ♦ 1,76 249 628 ♦ 1,29 11,14 33,40 ♦ 1.48
Ano 1984 6 731 2.90 -7.56 40.69 -7.56 217 625 ♦ 1.40 12.40 35,81 ♦ 1.49 224 356 ♦ 1.13 11,69 35,95 ♦ 1,22
Año 1985 17 671 5.57 -2.93 19,46 -2,93 462 123 ♦ 2.18 10,94 68,96 ♦ 2.25 479 794 ♦ 1,99 10,74 67.13 ♦ 2,06

Año 1986

Lncro 8 393 0.65 -7.53 2.34 -7,53 3 131 ♦ 2,49 10.67 91.29 ♦ 2,49 11 524 -4,81 3,37 2641 -4,81

Libo Rate Prime Rate

Promedio 1976 6.12 6.83
Promedio 1977 6,42 6.83
Promedia 197B 9,35 9,07
Promedio 1979 12,15 12.67
Promedio 1980 13.99 15.17
Promedio 1981 16.77 18,82
Promedio 1982 1336 14.84
Promedio 1983 9,90 10.80
Promedio 1984 11.23 12.04
Promedio 1985 8.64 9.43

Año 1986 

Eaero

Libo Rile

s.ie 9,50

( • )  C i f r a s  s ó l o  d e  l a  p r o v i n c i a  d e  S a n t i a g o .



CREDITOS LIQUIDADOS ARTICULO 14 ( • )  /  External loans disbursed Through Article 14 (*)
CLASIFICACION POR BENEFICIARIO /  Classification by beneficiary

PERIOIX)
Period

SECTOR PUBLICO 
Public Seeior

SECTOR PRIVADO NO FINANCIERO 
Non Financial Priv. Stctor

BANCOS COMERCIALES 
Commercial Banks

Monlo 
(MUI. USS)

Spread 
promedio 
( â anual)

Plazo
promedio
(meses)

Spread
«reciivo

promedio
(Sanual)

Monto 
(Mili. USS)

Spread
promedio

anual)

Plazo
prumediu

(meses)

Spread
cfeclivo

promedio
(4Wiinusl)

Monto 
(Mili. USS)

Spread
promedio
(manual)

Plazo
promedio
(meses)

Spread
efectivo

promedio
(manual)

Ano 1978 32 551 i.49 39 445 804 1,80 30 248 286 1.55 38

Ano 197« 21 9W 0.96 59 687 986 1,65 44 434 841 0.99 72

Ano 1980 75 790 0.90 6b 796 263 1.42 61 1 463 890 0,99 66

Añú 1981 85 000 n,s7 71 1 134 357 1,50 63 2 824 782 0.89 S9

Año 1982 427 813 0,60 47 S40 Î94 1.44 43 752 626 0.97 60

Año 1983 4 75Ü 1,00 12 1.00 151 439 1.25 37 1,52 93 364 1.36 I.4S

Año IQK4 - - - 116913 1.17 51 1.23 96 511 0.94 20 1.18

Año 1982 - - - <178 500 1.99 67 2,06 S il l.OU 34 1.00

Año 1986

Enero - - - - 11 524 -4,81 27 -4.81 - - - -

o

«

PERIODO
Period

BANCOS DE FOMENTO 
Development Banks

SOCIEDADES FINANCIERAS 
Financial Iniiirutions

TOTALES
Toluis

Monto 
(Mili. USS)

Spread
promedio
(Manual)

Pla/o
ptomedio
(meses)

.Spread
efectivo

promedio
(%anual)

Monto 
(MiU. USS)

Spread
promedio
(%anual)

Plazo
promedio
(meses)

Spitíil 
efectivo 

promedio 
{% anual)

Munto 
(MilL USS)

Spread
promedio
(%anual)

Plazo
promedio
(meses)

Spread
efectivo

promedio
(Manual)

Aflo 1978 48 265 1.99 31 7 500 1,76 28 782 406 1.72 33

Año 1979 61595 1,64 39 14 986 1.61 45 1 221 374 1,40 54

Año 1980 130 303 U 3 63 8 573 1.49 58 2 476819 1.16 64

Año 1981 441 635 1,25 52 20 086 1,49 55 4 505 860 1,07 60

Año 1982 34 672 0,90 21 - - - 1 755 504 1,02 51

Afto 1983 - - - - 75 2.00 24 2,00 249 628 1.29 33 1.48

Año 1984 10 932 1,34 18 1.34 - - - 224 356 1,13 36 1,22

Año 1985 463 1,69 48 1.69 - - - - 479 794 1,99 67 2,06

Año 1986

Eoero - - - - - - - - 11 524 -4,81 27 -4,81

C") C if r a s  s ó lo  d e  la  p ro v in c ia  d e  S a n tia g o .
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CREDITOS LIQUIDADOS POR EL SECTOR PRIVADO NO FINANCIERO ART. 14 (*) 
CLASIFICACION CON Y SIN GARANTIA BANCARIA / External loans disbursed by non financial 

private sector. Art. I't. Classification v;ith and without bank guaranty f*J

PKRIODO
PehoJ

CON GARANTIA BANCARIA 
Wiih Bank Guaranty

SIN GARANTIA BANCARIA 
Wihoul Bank Guaranty

TOTAL SECTOR PRIVADO NO FINANGERO 
Total non Financial Priv. Sector

Monto 
{Mili. USS)

Spread Plazo Spread Mimto Spread 
promedio promedio efectivo (Mill. USS) promedio 
(%iniul) (mete«) promedio («hanuíl) 

(Manual)

Pl;izo Spread 
|>ronicdio efvclivo 
(meses) piumediü 

(Sanual)

Moni«) Spread 
(Mill. USS) promedio 

<%anual)

Plazo
promedio
(meses)

Spread
efectivo
promedio
(%aniul)

Año 1978 203 177 1.79 31 242 627 1.80 29 445 8 04 1.80 30

Aflo 1979 264 287 1.52 43 423 699 1.74 44 687 986 1,65 44

Año 1980 358 833 I.J6 60 437 330 1,63 62 796 163 1.42 61

Año 1981 208 068 0.68 58 926 289 1,68 64 134 357 1.50 63

Año 1982 106 919 0,45 41 433 475 1.68 43 540 394 1.44 43

Año19B3 21 257 (1.36) 19 (1.36) 130 182 1.68 40 1.99 151 439 1.25 37 i¿2
Año 1984 21 130 0,88 44 -0.88 95 783 1.61 ^7 1.70 IIC913 1.17 51 1,23

Año 1985 478 500 1,99 67 2.06 478 500 1,99 67 2,06

Año 1986

Enero 11524 -4,81 27 -4.81 11 524 -4.81 27 -4.81

( • )  C ifras sólo d e  la prov incia  de Santiago,

CREDITOS LIQUIDADOS ART. 14 SECTOR PRIVADO NO FINANCIERO 
DETALLE POR TRAMO DE TASAS DE INTERES /  External loans disbuned through Art. 14 

Non Financial Private Sector. Detail per tranch o f interest rate 
(E n ero  1986) /  (January 1986)

N °  O PE- T R A M O D E  M O NTO 
R A C IO N ES TA SA  DE IN TE R E S (M üesU S S )

% M O N TO  
ACU M ULADO 

(MUes U S$)

% P LA Z O
PR O M ED IO

(m eses)

10 O a L R 7 926 68 .78 7 926 6 8 .7 8 2
3 O a L R a L R  + 1 ,00 - 5 - 0 ,0 4 7 921 6 8 ,7 4 6
2 LR + 1 ,00  a LR + 1,50  835 7 ,24 8 756 7 5 ,9 8 79
l L R  + 1 ,50  a L R  + 2 ,00  289 2,51 9 045 7 8 ,4 9 72
3 L R  + 2 ,0 0  a L R  + 3 ,0 0  2 142 18.59 11 187 9 7 ,0 8 93
1 L R  + 3 .0 0  a L R  + 4 ,0 0  337 2 ,9 2 11 524 100 ,00 3

T O T A L  L IQ U ID A D O  EN E N E R O  DE 1986 U S$ 1 1 .5 2 4 m ile t(1 0 0 % ) .

T O T A L  L IQ U ID A D O  SEC TO R  PR IV A D O  NO FIN A N C IE R O  : USS 11 .5 2 4 m ile* (1 0 0 % ).

TA SA  D E IN TER ES L R  -4 .8 1 %

TA SA  F IJA  E Q U IV A LE N TE 3,37%  anual.

PLA ZO  PRO M ED IO 27 m eses.
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CREDITOS LIQUIDADOS ARTICULO 14 (♦) /  External loans disbursed through Art. 14 '*}
CLASIFICACION fORFLAZO/ Classifcatior by term

P E R IO D O
Period

C R E D IT O S  H A S T A  U N  A Ñ O
External loans lo l  year

C R E D IT O S  A  M A S E E  U N  A Ñ O  
External loans a t 1 year and over

T O T A L  D E  C R E D IT O S  L IQ U ID A D O S  
Total external loans disbursed

M o n to  
(M iles U SS)

Plazo

p io m e d io
(m eses)

S p read
p ro m e d io
(<VeaBiJal)

M o n to  
(M iies U SS)

Plazo
p ro m e d io

(m eses»

S ? rcad
p ro m e d ia

(V a a n ja l)

M o n to  
(M iles U SS)

P lazo
p ro m e d io

(m eses)

S p read  

p ro m e d io  
(%  a n u a l)

A ñ o  1 9 8 3 95 315 4 ,4 7 0 ,8 3 1 54  31 3 5 1 .2 8 1 ,58 2 4 9  6 2 8 33 ,4 1 1 ,29

A ñ o  1 9 8 4 37 3 6 4 2 ,5 9 1,54 18 6  9 9 2 4 2 ,í  3 i.O f 2 2 4  3 5 6 3 5 .9 6 1,13

A ñ o  1985 19 815 2 ,8 8 - 1 . 9 Í 4 5 9  9 7 9 6 9 ,?Ü 2 ,1 6 4 7 9  7 9 4 6 7 ,1 3 1,99

A ñ o  1 9 8 6

E n e ro 8  363 2 ,2 4 - 7 , 5 3 3 161 90^72 2 ,4 0 11 5 2 4 26 ,5 1 - 4 , 8 1

(* )  C ifra s  só lo  d e  la p ro v in c ia  d e  S an tiag o .

C i 9 O



CREDITOS HASTA 1 AÑO PLAZO LIQUIDADOS ARTICULO 14(*)
CLASIFICACION POR BENEFICIARIO /  Externa! Loans to 1 year

disbursed through Art. 14 Oassification by beneficiary (*j

o

o

«

a

P E R IO D O
Period

S E C T O R  P U B L IC O  
Public Sector

S E C T O R  P R IV A D O  N O  F IN A N C . 
N on Financial Private Sector

B A N C O S  C O M E R C IA L E S  
C om m ercial Banks

M o n to  P la z o  S p read  
(M iles U S $ ) p ro m e d io  p ro m e d io  

(m e s e s )  (%  a n u a l)

M o n to  
(M U es U S S )

P lazo
p ro m e d io
(m e ses )

S p re a d  
p ro m e d io  
(%  a n u a l )

M o n to  
(M iie s  U S S )

P la z o
p ro m e d io

(m e s e s )

S p read  
p ro m e d io  
(%  a n u a l )

A ñ o  1983 4  7 5 0  12 1 .00 3 5  591 6 0 ,2 2 5 4  9 7 4 3 1 ,2 0

A ñ o  1 9 8 4 -  -  - 6  7 8 2 4 1 .66 2 6  4 4 5 2 1.54

A ñ o  1 9 8 5 -  -  - 19  68 5 3 - 1 , 9 2 13 0 1 - 0 .5 3

A ñ o  1 9 8 6

E n e ro - 8 363 2 - 7 . 5 3 - - -

P E R IO D O
Period

B A N C O S  D E  F O M E N T O  
D evelopm ení Banks

S O C IE D A D E S  F IN A N C IE R A S  
Firtancial in stitu tions

T O T A L E S  H A S T A  U N  A N O  
Total to  i  year

M o n to  P la z o  S p rea d  
(M iles U S S ) p ro m e d io  p ro m e d io  

(m e s e s )  (%  a n u a l)

M o n to  
(M ile s  U S S )

P la z o
p ro m e d io
(m eses)

S p re a d  
p ro m e d io  
(%  a n u a l )

M o n to  
(M iles U S S )

P la z o
p ro m e d io

(m e s e s )

S p rea d
p ro m e d io

a n u a l )

A ñ o  1 9 8 3 •- -  - - - 9 5  3 1 5 5 0 .8 3

A ñ o  1 9 8 4 4  1 37  3  1 ,97 - - - 3 7  3 6 4 3 1.54

A ñ o  1985 - - - 1 9  8 1 5 3 - 1 ,9 1

A ñ o  1986

E n e ro -  -  - - - - 8  3 6 3 2 - 7 .5 3

(1 )  C ifra s  s ó lo  d e  la  p ro v in c ia  d e  S a n tia g o ,
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COMERCIO EXTERIOR y 
CAMBIOS

Foreign Trade and Exchange



B A L A N Z A  D E P A G O S * /  B a la n ce  o f  P a y m e n ts*  
I . CUADRO RESUMEN: AÑOS 1976 A \9 U  (  Summary 

( M U l o n e s  d e  d ó l a r e s )  /  ( M i l l i o n s  o f  U S  d o l l a r s )

RUBROS / /rem 1976 1977 1978 1979 1980 1981 1982 1983** 1984**

1. CUENTA CORRIENTE 
Current account

148 -5 5 1 - 1  088 - 1  189 -1  971 - 4  733 - 2  304 - 1  117 - 2  060

Al. Bienes, Servicios y  Rentas 120 -6 2 6 - 1  158 - 1  269 - 2  084 - 4  841 -2 4 1 3 - 1  214 - 2  159

1. Mercancías 643 34 -4 2 6 -3 5 ^ -764 - 2  677 63 986 293

Exportacioiies FOB (2  116) (2 185) (2 460) (3 835) (4 705) (3 836) (3 706) (3 831) (3 650)

Im portaciones FOB ( -1  473) ( - 2  151) ( - 2  886) ( - 4  190) ( - 5  469) ( - 6  513) C-3 643) ( - 2  845) ( - 3  357)

2. Servicios No Financieros -1 9 7 -2 9 5 -2 4 3 -2 3 9 -390 -7 0 1 -5 5 5 -4 5 2 -4 9 7

3. Servicios Financieros - 3 2 6 -3 6 5 -4 8 9 -675 -930 -1  463 -1  921 -1  748 -1  955

B. Transferencias Unilaterales 28 75 70 80 113 108 109 97 99

11. CUENTAS DE CAPITAL 
i^aptlai account

-2 1 5 459 1 234 1 200 1 921 4631 2 380 1 049 1 961

A. Capitai, salvo reservas 66 577 1 ^46 2 247 3 163 4  698 1 215 508 1 978

I. Inversión Extranjera -1 16 177 170 362 364 132 67

2. O tro Capital 67 561 1 769 2 0 1 4 2 995 4  336 831 376 1 911

Público 1/ -2 1 8 -1 5 558 338 85 264 972 1 383 1 506

Privado 320 430 862 1 046 1 003 1 324 -5 3 7 -5 2 2 131

Bancario 2/ -3 5 146 349 630 1907 2 748 396 -4 8 5 274

Med. y Largo Plazo (1) (18) (291) (592) (1 439) (2 496) (328) (854) (24)

Corto Plazo ( -3 6 ) (128) (58) (38) (468) (252) (68) ( -1  339) (250)

B. Reservas -2 8 1 -1 1 8 -7 1 2 - 1  047 - I  244 -6 7 1 165 541 -1 7

Variación Total -2 8 1 - 1 1 8 -7 1 2 - 1 2 5 6 - 1  760 298 1 198 555 -3 3

C ontrap. M ont./Desm on. Oro - - - 43 80 - - 24 62

C ontrap. Asig./Cancel. DEG - - - 30 30 28 - - -

C ontrap . Revalorizaciones - - - 136 406 -3 9 3 -3 3 - 3 8 -4 6

III .ERRO R ES Y OMISIONES 
Errors a n d  omissions

67 92 -1 4 6 -1 1 50 102 -7 6 68 99

SALDO BALANZA DE PAGOS 
Batanee B¡P.

281 118 712 1 047 1 244 67 - 1  165 -5 4 1 17

*  E l a b o r a d a  d e  a c u e r d o  a  l a  n u e v a  f o r m a  d e  p r e s e n t a c i ó n ,  p a r a  l o  c u a l  s e  e s t i m ó  e l  v a l o r  F O B  d e  l a s  i m p o r t a c i o n e s  y  s e  c a m b i ó  l a  s e r i e  d e  

l o s  S e r v i c i o s  N o  F i n a n c i e r o s ,  r e s p e t a n d o  e l  s a l d o  d e  l a  C u e n t a  C o r r i e n t e .  S e  c o n s i d e r ó  c o m o  R e s e r v a s  s ó l o  a q u e l l a s  d e l  B a n c o  C e n t r a l ,  i n ­

c l u y e n d o  l o s  a c t i v o s  y  p a s i v o s  d e  c o r t o  p l a z o  d e l  s i s t e m a  b a n c a r i o  e n  l a  c u e n t a  “ C a p i t a l ,  S a l v o  R e s e r v a s ” .  H a s t a  1 9 7 8 ,  l a s  r e s e r v a s  c o r r e s ­

p o n d e n  a  l a  d e f i n i c i ó n  a n t i g u a  d e  “ R e s e r v a s  I n t e r n a c i o n a l e s  n e t a s  d e l  B a n c o  C e n t r a l ” . D e s d e  1 9 7 9 ,  c o r r e s p o n d e n  a  l a  v a r i a c i ó n  d e  t e n e n c i a s  

d e  r e s e r v a s ,  d e  a c u e r d o  a  l a  n u e v a  d e f i n i c i ó n  a d o p t a d a  p o r  e l  B a n c o  C e n t r a l ,  a j u s t a d a  p o r  l a s  c o n t r a p a r t i d a s  s e ñ a l a d a s .

• *  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s .

1 /  E x c l u y e  B a n c o  d e l  E s t a d o ,  q u e  s e  i n c l u y e  e n  S .  B a n c a r i o ,

2 /  A  p a r t i r  d e  1 9 7 9  i n c l u y e  a  l o s  B a n c o s  d e  F o m e n t o .

0

t
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2 . EXPORTACIONES DE BIENES (FOB) /  Exports o f  goods
{Millones de dólares) / fMilUons of UÜ dolían)

E S P E C I F I C A C I O N  /  I C c m 1 9 7 9 1 9 8 Ü  1 9 8 1 1 9 8 2 1 9 8 3 * 1 9 8 4 *

M I N E R O S  /  M i n i n g 2  1 5 5 , 0 2 6 1 4 , 6  2  1 7 7 , 5 2  1 2 3 , 7 2  3 3 5 , 4 1  9 6 1 , 7

C o b r e 1 8 8 7 , 9 2  1 2 4 , 7  1  7 3 7 , 8 1 6 8 4 , 6 1  8 7 4 , 9 1  6 0 3 , 8

G r a n  M i n e r í a  ( 1 ) ( 1  6 0 2 , 5 ) ( 1  7 7 1 , 0 )  ( 1  4 0 3 , 4 ) ( 1  3 5 0 , 8 ) ( 1  5 0 5 , 9 ) ( 1  2 7 9 , 5 )

P e q u e ñ a  y  M e d i a n a  M i n e r í a ( 2 8 5 , 4 ) ( 3 5 3 , 7 )  Í 3 3 4 . 4 ) ( 3 3 3 , 8 ) ( 3 6 9 . 0 ) ( 3 2 4 , 3 )

H i e r r o 1 1 6 , 7 1 5 7 , 6  1 6 1 , 9 1 5 8 , 2 1 1 2 , 0 1 1 0 , 6

S a l i t r e  y  Y o d o 5 8 , 4 8 9 , 2  8 2 , 9 7 4 , 6 8 3 , 7 7 4 . 3

P l a t a  M e t á l i c a 4 8 , 6 1 2 0 . 0  8 2 . 0 8 1 , 5 1 1 4 , 4 8 7 , 4

O l i o s  M i n e r o s 4 3 . 4 1 2 3 , 1  1 1 2 , 9 1 2 4 , 8 1 5 0 , 4 8 5 . 6

A G R O P E C U A R I O S  Y  D E L  M A R 2 6 4 , 5 3 3 9 , 9  3 6 5 , 4 3 7 4 , 9 3 2 7 , 5 4 2 8 , 3
F a r m  a n d  s e a  p r o d u c t s

A g r í c o l a s 1 8 3 , 8 2 4 4 , 3  2 6 8 , 0 2 7 8 , 1 2 5 3 , 7 3 4 5 . 7

P e c u a r i o s 3 7 , 5 3 6 , 9  2 9 . 1 3 3 . 5 2 6 , 4 2 8 , 9

F o r e s t a l e s 3 . 3 1 . 6  2 , 1 2 , 2 2 , 3 1 , 8

P e s c a 3 9 , 9 5 7 , 1  6 6 , 2 6 1 , 1 4 5 , 1 5 1 . 9

I N D U S T R I A L E S  / / « d u s r r M / 1 4 1 5 , 9 1  7 5 9 , 8  1  2 9 3 , 6 1 2 0 7 , 1 1  1 6 7 , 6 1  2 6 0 , 3

A l i m e n t i c i o s 2 7 2 , 8 3 7 5 , 6  3 2 6 , 0 3 6 5 , 8 4 2 3 , 9 4 0 6 , 8

( H a i i i o a  d e  P e s c a d o ) ( 1 5 2 , 6 ) ( 2 3 3 , 7 )  ( 2 0 2 , 0 ) ( 2 5 6 , 0 ) ( 3 0 7 , 1 ) ( 2 7 5 . 7 )

B e b i d a x 2 7 , 8 2 1 , 4  1 6 . 8 1 3 , 1 1 0 , 8 1 3 , 7

M a d e r a s 1 6 4 , 7 2 8 6 , 2  1 2 1 , 0 1 2 2 , 3 1 1 6 , 4 1 1 6 , 3

P a p e l ,  C e l u l o s a ,  C a r t o n e s  y  d e r i v a d o s 2 3 8 , 8 2 9 7 , 2  2 5 4 , 3 2 1 9 . 6 2 0 8 , 0 2 5 9 , 3

P r o d u c t o s  Q u í m i c o s  y  d e r i v a d o s  P e t r ó l e o  1 2 8 , 2 1 6 3 , 2  8 6 . 0 8 7 . 5 5 8 , 6 7 9 , 7

I n d u s t r i a s  M e t á l i c a s  B á s i c a s 4 7 7 , 4 4 7 1 , 0  3 4 8 . 5 3 2 5 , 6 2 9 1 , 9 3 0 2 , 0

( O x i d o  y  f e i r o m o l i b d e n o )  ( 2 ) ( 3 7 8 . 4 ) ( 3 3 6 , 9 )  ( 2 2 3 , 2 ) ( 1 7 7 , 6 ) ( 1 4 8 , 6 ) ( 1 6 5 , 0 )

P r o d u c t o s  m e t á l i c o s ,  m a q u i n a r i a  y

a r t í c u l o s  e l é c t r i c o s 5 9 , 5 6 3 , 9  4 3 , 8 3 5 , 8 2 0 , 3 1 9 , 5

M a t e r i a l  d c  T r a n s p o r t e 2 6 , 0 4 2 , 9  7 4 , 3 2 2 , 7 2 9 , 0 4 2 , 1

M a n u f a c t u r a s  d i v e r s a s 2 0 , 7 2 9 , 4  2 2 , 9 1 4 , 7 8 , 7 2 0 , 9

T O T A L 3  8 3 5 , 4 4  7 0 5 , 3  3  8 3 6 , 5 3  7 0 5 , 7 3  8 3 0 , 5 3  6 5 0 . 3

( 1 )  I n f o r m a c i ó n  d e  v e n t a s  a l  e x t e r i o r  d e  C o d e l c o .

( 2 )  I n f o r m a c i ó n  d e  v e n t a s  a l  e x t e r i o r  d e  C o d e l c o  y  M o l y m e t .

F u e n t e ;  D e c l a r a c i o n e s  d e  e x p o r t a c i ó n  d e A d u a n a s .

3. IMPORTACIONES DE BIENES /  I m p o r t s  o f  g o o d s

( M i l l o n e s  d e  d ó l a r e s )  /  ( M i U i o n s  o f  U S  d o l l a r s )

E S P E C I F I C A C I O N  / / / e m 1 9 7 9  1 9 8 0  I 9 8 I 1 9 8 2 1 9 8 3 * 1 9 8 4 *

L  B I E N E S  D E  C O N S U M O  N O  A L I M E N T I C I O 8 0 5 , 8  1  2 7 1 , 5  1 9 0 4 , 0 8 9 4 , 4 4 9 3 , 4 5 5 2 , 3

N o n - f o o d  c o n s u m e r  g o o d s

I I .  A L I M E N T O S  /  f o o d s 5 2 1 . 4  7 9 9 . 0  8 2 3 , 0 5 8 9 , 8 5 3 0 , 9 4 9 2 , !

I I I .  B I E N E S  I N T E R M E D I O S  /  I n t e r m e d i a t e  g o o d s 2  4 3 5 , 2  2  8 0 0 , 5  3  1 4 4 , 0 1  9 1 2 , 8 1  7 5 4 , 7 2  0 9 7 , 0

M a t e r i a s  P r i m a s 5 6 5 , 0  6 3 2 . 2  7 5 7 . 0 4 4 9 . 8 5 0 3 , 9 6 0 7 , 7

R e p u e s t o s  y  P r o d u c t o s  I n t . 8 8 9 , 0  1  2 0 5 , 5  1  4 3 1 , 0 8 3 1 , 2 6 5 9 . 2 8 9 5 , 1

C o m b u s t i b l e s  y  L u b r i c a n t e s 9 8 1 , 2  9 6 2 , 8  9 5 6 . 0 6 3 1 , 8 5 9 1 , 6 5 9 4 , 2

P e t r ó l e o  E N A P  1 / ( 8 8 3 , 7 )  ( 8 2 2 , 4 )  ( 6 7 2 , 0 ) ( 2 8 1 , 7 ) ( 4 1 0 , 0 ) ( 4 0 5 . 9 )

R e s t o ( 9 7 , 5 )  ( 1 4 0 . 4 )  ( 2 8 4 . 0 ) ( 3 5 0 , 1 ) ( 1 8 1 , 6 ) ( 1 8 8 , 3 )

I V .  T O T A L  B I E N E S  C O R R I E N T E S  /  T o t a l  c u r r e n t  g o o d s 3  7 6 2 , 4  4  8 7 1 , 0  5  8 7 1 . 0 3  3 9 7 , 0 2  7 7 9 , 0 3  1 4 1 . 4

V .  B I E N E S  D E  C A P I T A L / O z p / M / ^ o o í / s 9 4 6 , 0  1  2 7 3 , 7  1 4 4 7 , 0 6 9 6 , 9 3 9 1 , 8 5 9 7 . 4

V I .  T O T A L  I M P O R T A C I O N E S  C . L F .  / y m p o r / s / ' C / F y 4  7 0 8 , 4  6  1 4 4 , 7  7  3 1 8 . 0 4  0 9 3 , 9 3  1 7 0 , 8 3  7 3 8 , 8

V I I .  T O T A L  I M P O R T A C I O N E S  F . O . B .  /  I m p o r t s  ( F O B ) 4  1 9 0 , 5  5  4 6 8 . 8  6  5 1 3 , 0 3  6 4 3 , 3 2  8 4 4 , 9 3  3 5 7 , 3

*  C i f r a s  p r o v i : « ) o n a l e s .

1 /  I n f o r m a c i ó n  d e  U N A P  r e s p e c t o  a  c o m p r a s  d c  c r u d o  e n  e l  e x t e r i o r .
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u>OS
ACTIVOS Y PASIVOS INTERNACIONALES DEL BANCO CENTRAL Y SISTEMA BANCARIO

Central Bank and Banking System: Foreign assets and liabilities
(Millones de US$ de cada año) / (MiUions of US doUarsj

E S P E C I F I C A C I O N / / r e m I 9 6 I 1 9 6 2 1 9 6 3 1 9 6 4 1 9 6 5 1 9 6 6 1 9 6 7 1 9 6 8 1 9 6 9 1 9 7 0 1 9 7 1

B A N C O  C E N T R A L

I .  T o t a l  R e s e r v a s  ( A  -  B ) - 5 , 2 1 5 , 4 - 2 4 , 3 - 1 6 , 5 3 5 , í 7 7 , 4 5 4 , 3 1 2 5 , 4 2 8 5 , 2 3 9 3 , 5 1 6 2 , 7

A .  A c t i v o s 8 3 , 5 9 1 , 4 9 1 , 7 1 0 9 , 5 1 6 0 , 2 1 8 7 , 6 1 4 9 , 3 2 3 5 , 7 3 7 3 , 5 4 3 4 , 8 2 4 1 , 7

B . U s o  d e  C r é d i t o  d e l  F . M . I . 8 8 , 7 7 6 , 0 1 1 6 , 0 1 2 6 , 0 1 2 5 ; ) 1 1 0 , 2 9 5 , 0 1 1 0 . 3 8 8 , 3 4 1 . 3 7 9 , 0

I I .  O t r o s  A c t i v o s  I n t e m a c i o n a l e s

d e  M e d i a n o  P l a z o — — —

■

1 1 1 ,  O t r o s  P a s i v o s  d e i  B a n c o  C e n t r a l 1 2 8 , 5 1 6 9 , 9 1 6 0 , 5 1 4 8 , 0 1 5 9 . 5 1 2 5 , 3 1 2 9 , 0 8 3 , 6 7 3 , 7 6 1 , 1 6 5 , 1

D e  C o r t o  P l a z o 5 0 , 6 7 0 , 9 6 0 , 3 4 8 , 7 6 9  4 3 2 , 3 3 4 , 2 - - - -

D e  M e d i a n o  P l a z o 7 7 . 9 9 9 , 0 1 0 0 , 2 9 9 , 3 9 0  1 9 3 , 0 9 4 , 8 8 3 , 6 ■ ^ 3 . 7 6 1 , 1 6 5 . 1

S IS T E M A  B A N C A R IO

B an c a rio  N e to  (A  -  B) - 2 9 , 8 - 7 9 ,1 - 7 8 , 2 - 7 4 , 2 - 5 8 , 5 - 1 8 , 2 - 1 6 , 6 - 4 , 0 10 ,7 1 6 ,0 - 4 2 , 9

A .  A c tiv o s 2 0 ,6 1 4 ,8 2 2 ,3 2 1 ,9 2 1 ,7 4 6 .3 5 0 ,7 5 2 ,2 5 9 ,3 6 7 ,2 4 5 ,9

B . P asivos d e  C o r to  P lazo 5 0 ,4 9 3 ,9 1 0 0 ,5 96 ,1 8 0 ,2 6 4 .5 6 7 ,3 56 •> 4 8 ,6 5 1 ,2 8 8 ,8

11. O t io s  A c tiv o s  In te rn a c io n a le s  
d e  M ed ia n o  P lazo - - - - - - - - - - -

III . P asivos d e  M ed ian o  P lazo — - - - - - - - 2.1 5 ,0 10,1

P m



E S P E C I F I C A C I O N  /  I t e m 1 9 7 2 1 9 7 3 1 9 7 4 1 9 7 5 1 9 7 6 1 9 7 7 1 9 7 8 1 9 7 9 1 9 8 0 1 9 8 1 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5

B A N C O  C E N T R A L  

I .  T o t a l  R e s e r v a s  ( A  -  B ) 7 5 , 8 1 6 7 , 4 9 4 , 0 - 1 2 9 , 2 1 0 7 , 9 2 7 3 , 3 1  0 5 8 , 0 2  3 1 3 , 8 4  0 7 3 , 7 3  7 7 5 , 3 2  5 7 7 4 2  0 2 2 , 7 2  0 5 5 , 9 1  8 6 6 , 7

A .  A c t i v o s 2 0 4 , 5 3 1 0 , 4 3 3 7 , 3 3 0 4 , 5 6 1 9 , 4 6 8 5 , 1 1 4 0 4 , 6 2  9 4 3 , 0 4  1 9 6 , 6 3  8 2 3 , 9 2  5 8 3 , 8 2  6 2 8 , 9 2  8 3 6 . 6 2  9 5 2 , 2

B .  U s o  d e  C r é d i t o  d e l  F . M . I . 1 2 8 , 7 1 4 3 , 0 2 4 3 , 3 4 3 3 , 7 5 i l , 5 4 1 1 , 8 3 4 6 , 6 1 7 9 , 2 1 2 2 , 9 4 8 , 6 6 , 3 6 0 6 , 2 7 8 0 , 7 1  0 8 5 , 5

I I .  O t r o s  A c t i v o s  I n t e r n a c i o n a l e s

d e  M e d i a n o  P l a z o  2 , 1

I I I .  O t r o s  P a s i v o s  d e l  B a n c o  C e n t r a l  3 0 9 , 7

D e  C o r t o  P l a z o  1 4 , 3

D e  M e d i a n o  P l a z o  2 9 5 , 4

S I S T E M A  B A N C A R I O  

I .  A c t i v o s  y  P a s i v o s  d e l  S i s t e m a

2 , 2 2 . 0 1 2 , 4 1 7 , 4 2 5 , 4 1 8 , 9 2 0 , 5 1 7 , 3 1 7 , 0 1 5 , 4 1 4 , 1 1 2 ^ 1 4 , 6

5 3 3 , 1 5 2 2 , 3 6 0 9 , 1 5 6 8 , 5 5 4 2 , 4 7 8 6 , 9 1  0 9 6 , 0 9 4 4 , 8 5 2 6 , 3 8 3 6 , 7 2  3 7 8 , 7 3 7 1 U 4  4 0 4 , 5

7 8 , 7 - 1 3 2 , 9 - 4 , 8 5 . 0 _ _ _
2 0 0 . 0 3 0 0 , 0 4 8 0 , 0 3 2 5 , 0

4 5 4 , 4 5 2 2 , 3 4 7 6 , 2 5 6 8 , 5 5 3 7 , 6 7 8 1 , 9 1  0 9 6 , 0 9 4 4 , 8 5 2 6 , 3 6 3 6 , 7 2  0 7 8 , 7 3  2 3 1 , 2 4  0 7 9 , 5

B a n c a r i o  N e t o  ( A  -  B ) - 1 4 9 , 8 - 2 3 5 , 3 - 2 2 1 , 3 - 1 6 2 , 4 - 1 3 1 , 6 - 2 5 4 , 1 - 3 7 3 , 6 - 3 9 8 , 6 - 8 3 2 , 7 - 1  1 0 7 , 0 - 1  1 7 5 , 4 - 7 2 1 , 9 - 5 4 , 5 - 2 4 1 , 9 *

A .  A c t i v o s 5 9 , 4 8 0 , 5 1 2 0 , 0 1 0 9 , 2 1 3 2 , 0 1 1 7 , 3 1 6 7 , 0 3 0 0 , 8 5 0 5 , 0 8 4 2 , 2 8 2 7 , 6 6 9 9 , 4 6 1 1 . 9 3 5 3 , 3
B .  P a s i v o s  d e  C o r t o  P l a z o 2 0 9 . 2 3 1 5 , 8 3 4 1 , 3 2 7 1 , 6 2 6 3 , 6 3 7 1 , 4 5 4 0 , 6 6 9 9 , 4 1  3 3 7 , 7 1  9 4 9 , 2 2  0 0 3 , 0 1  4 2 1 , 3 6 6 6 , 4 5 9 5 , 2

U .  O t r o s  A c t i v o s  I n t e r n a c i o n a l e s  

d e  M e d i a n o  P l a z o - - - - - - - 1 8 , 2 4 8 , 9 6 7 , 3 1 3 1 , 9 1 1 5 , 3 1 4 4 , 6 6 0 , 0

i n .  P a s i v o s  d e  M e d i a n o  P l a z o 2 7 , 7 3 9 , 1 6 7 , 6 5 2 , 1 3 2 , 9 3 9 , 4 3 9 5 , 6 1  0 1 7 , 7 2  4 7 9 , 9 4  9 7 1 , 3 5  2 7 6 , 3 4  8 9 0 , 4 6  0 6 6 , 4 5  9 7 6 , 7

N O T A S ;

R E S E R V A S  I N T E R N A C I O N A L E S

S e  h a  d e f i n i d o  c o m o  R e s e r v a s  I n t e r n a c i o n a l e s  s ó l o  a q u e l l a s  q u e  e s t á n  e n  p o d e r  d e l  B a n c o  C e n t r a l .  C o n  e l  o b j e t o  d e  a d a p t a r  l a  p r e s e n t a c i ó n  d e  l a s  R e s e r v a s  a l a s  r e c o m e n d a c i o n e s  c o n ­

t e n i d a s  e n  l a  I V  v e r s i ó n  d e l  M a n u a l  d e  B a l a n z a  d e  P a g o s  d e l  F . M . I .  s e  r e a l i z a r o n  l a s  s i g u i e n t e s  m o d i ñ c a c i o n e s :

-  S e  e x c l u y e n  l o s  P a s i v o s  d e  C o r t o  P l a z o .

-  E x c e p c i o n a l m e n t e  s e  i n c l u y e n  l o s  P a s i v o s  c o n  e l  F . M . L

-  A  c o n t a i  d e  1 9 7 1  e l  O r o  s e  v a l o r i z a  l o m a n d o  c o m o  b a s e  l o s  p r e c i o s  d e  M e r c a d o .

A C T I V O S  Y  P A S I V O S  I N T E R N A C I O N A L E S  D E L  S I S T E M A  B A N C A R I O

-  A c o n t a r  d e  1 9 7 1  e l  O r o  s e  v a l o r i z a  l o m a n d o  c o m o  b a s e  l o s  p r e c i o s  d e  M e i c a d o .

-  A  c o n t a r  d e  1 9 7 7  s e  i n c l u y e n  l o s  P a s i v o s  c o n  A L A L C .

-  A  c o n t a i  d e  1 9 7 8  s e  i n c l u y e n  c i f r a s  d e  l o s  B a n c o s  d e  F o m e n t o .

■ « j  *  P r o v i s o r i o .
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ACTIVOS Y PASIVOS INTERNACIONALES DEL BANCO CENTRAL /  Central Bank: Foreign assets and liaoilities
(M illo nes de ió!ares) /  (Millions o f  US dollars)

E S P E C IF IC A C IO N //« m Die. 81 Die. 82 Die. 83 Die. 84 Kfe>.35 Jun . 85 JU . 85 Ago. 85 Sep 85 0=1. 85 N o .  85 Díc. 85 Ene. 86

I, TOTAL RESERVAS (A  -  B) 3 775.3 2 577,5 2 022.7 2 055.9 I S O , 6 1 430.6 1 307,7 l 202,3 1 242.0 1 209.5 I S11.3 1 866,7 1 604,8

A. Activos 3 823.9 2 583,8 2 628,9 2 836.6 2 320,C 2 224.2 2 132.4 2 163.2 2 2 2 5 .2 2 2C4.1 2 294,2 2 952,2 2 7 0 5 J

B. U so d c C té d ito  
del FMI 48.6 6.3 606.2 780.7 >89,4 793,6 S2*,7 9 6 0 J 963,2 954.6 1 D82.9 1 085,5 1 100,7

11. OTROS ACTIVOS 
INTERNACIONALES 
DE MEDIANO PLAZO 17.0 15,4 14,1 12.0 11.9 12.0 13.1 13.7 13.8 i4 ,2 14.6 14,6 15,2

III. OTROS PASIVOS
DEL BANCO CENTRAL 
(A  +  B) 526.3 836.7 2 378.7 3 711.2 5 ■’86.9 3 804.3 3 873.0 3 873.2 ;  947.3 3 9.874 3 895.9 4 404.5 4 325,8

A. De C orto Plazo - 200,0 300.0 480,0 500,0 500,0 50 0 .0 500.0 500,0 5OC.0 375,0 325,0 250.0

B. De Mediano Plazo 526,3 636.7 2 078.7 3 231,2 3 286.5 3 304,3 3 373,0 3 3'’3.2 1 44 ■'.2 :  4B7.5 5 520,9 4 079,5 4 075.8

-  Reneg. Deuda E x t. 73-7S 3,1 2,6 0.3 - - - - - - - - -

-  Oblig. asum idaspor 
Dep. de  Reneg. 83-84 3/

-  Conv. R eestiuc. D. Externa 
. O tros créditos 523,2 634.1

179.4 

1 899,0

112.6 

500,9 
2 607,7

11.8
581,3 

2  600,0

8.4 

554,2 
2 600,3

8.4 

588.8 

2 6 2 5 J

8.4 
591.4 

2 590.2

i .4
591,4 

2 634,3

6,0 

596,9 
í  643.4

6.0 

599,2 
:  654,9

5,8 
600,4 

3 175,2

5,6 

577.2 
3 171.0

Oblig. Asum. pof Dep. Reneg. 85 
-  Dep. a /c ta . fu t. Reneg. 85 - - -

10,0 93.8 111,4 135.0

15.3

152.2

3I.C
165.3 
47 i

184,7

55,5

195,6
65,2

218.4

79,7

235,0

87,0

ACTIVOS Y PASIVOS INTERNACIONALES DEL SISTEMA BANCARIO /  Ba'iking System: foreign asseti and Uabilities
(Mülonss de dólares) /  (Millions o f US dolían)

1. TO TAL ACTIVOS Y PASIVOS 
INTERNACIONALES ( A -  B) 1 107,0 -  1 I7 J .4 -  721.9 1/ -5 4 ,5  1> 19.5 11 -2 1 7 ,8  1/ -2 3 2 .5  1/ -1 2 4 ,4  1/ -2 1 6 .S  l / l * :  -208 .6  ] ,'(* ) -2 1 5 ,2  l / (* )  '2 4 1 ,9  l / ( * )  -2 5 7 .8  1 / í ' )

A. Activos 842.2 827,6 699.4 611.9 i f  A 368.6 346.7 352.Í 338.4 356.» 356,6 353,3 354.8

B. Pasivos a C orto Plazo 1 949.2 2 003,0 i  421,3 666.4- 5 4 M 586.4 579.2 5 7 6 .Í 554,5 565,2 571,8 595,2 612.6

U. O TROS ACTIVOS 
INTERNACIONALES 
DE M F J)U N O  PLAZO 67,3 131,9 115.3 I19,E t o u 94.7 9 4 ,. ( I S 83.5 5 7 4 55,9 60,0 59.8

III. PASIVOS DE
MEDIANO PLAZO 4 971.3 5 276.3 4 890.4 2 /  6 066,« 5 367.6 6 059,5 6 033.4 6 032.3 6 023.9 6 021 7 6 032,1 5 976,7 5 953,5

( * )  C i f r a  p t o v i s i o n a l .

1 /  N o  s e  i n c l u y e  i n f o r m a c i ó n  d e  t o s  b a n c o s  e n  l i q u i d a c i ó n .

2 /  N o  i n c l u y e n  l o s  p a s i v o s  a  l a r g o  p l a z o  d e  l o s  b a n c o s  d e c l a r a d o s  e n  l i q u i d a c i ó n .

3 /  D e p ó s i t o s  e f e c t u a d o s  p o r  d e u d o r e s  q u e  n o  r e n e g o c i a n  d i r e c t a m e n t e ,  y  i j y c s  c o m p r o m i s o s  s o n  a s u m i d o s  y  r s e s t r u e t u r a - d o s  p c i r  e l  f i a n c o  C e m r a l .

e o •  »



RESUMEN DE EMBARQUES DE EXPORTACION /  Summary o f  export shipments
íMiUones de dólares de cada año) /  (Million dollars of each year)

A Ñ O  /  Y e a r S E C T O R

M I N E R O

%  R E S P E C T O  

T O T A L  

G E N E R A L

S E C T O R  

A G R O P .  Y  

D E L  M A R

% R E S P E C T O

T O T A L

G E N E R A L

S E C T O R

I N D U S T R I A L

^ R E S P E C T O

T O T A L

G E N E R A L

T O T A L

G E N E R A L

T O T A L

A C U M U L A D O

1 9 7 1 8 1 3 , 2 8 4 , 5 2 9 , 4 3 , 1 1 1 9 , 6 1 2 , 4 9 6 2 , 2

1 9 7 2 7 3 4 , 5 8 7 , 8 1 9 , 3 2 , 3 8 2 , 4 9 . 9 8 3 6 , 2

1 9 7 3 1  1 3 2 , 6 9 0 , 8 2 5 , 5 2 , 0 8 9 , 4 7 . 2 1  2 4 7 , 5

1 9 7 4 l  8 0 6 , 9 8 3 , 9 5 5 , 0 2 , 6 2 9 0 , 6 1 3 , 5 2  1 5 2 , 5

1 9 7 5 1  0 7 5 , 4 6 9 , 3 8 6 , 1 5 , 5 3 9 0 , 6 2 5 , 2 l  5 5 2 , 1

1 9 7 6 1 4 4 3 , 6 6 9 , 3 1 1 8 , 9 5 , 7 5 2 0 , 1 2 5 , 0 2  0 8 2 , 6

1 9 7 7 1  4 0 3 , 2 6 4 , 1 1 5 9 , 5 7 , 3 6 2 7 . 6 2 8 , 6 2  1 9 0 , 3

1 9 7 8 1  4 9 2 , 2 6 0 , 2 2 0 3 , 5 8 , 2 7 8 2 , 0 3 1 , 6 2  4 7 7 . 7

1 9 7 9 2  3 8 4 , 7 6 1 , 2 2 6 4 , 5 6 . 8 1  2 4 5 , 0 3 2 , 0 3  8 9 4 , 2

1 9 8 0 2  7 7 1 , 9 5 9 , 3 3 3 9 , 9 7 , 3 I  5 5 8 , 9 3 3 , 4 4  6 7 0 , 7

1 9 8 1 2  2 6 1 , 3 5 7 , 9 3 6 5 , 4 9 , 4 1  2 7 9 , 6 3 2 , 7 3  9 0 6 , 3

1 9 8 2 2  1 5 5 , 8 5 8 , 1 3 7 4 , 9 1 0 , 1 1  1 7 8 , 8 3 1 , 8 3  7 0 9 , 5

1 9 8 3 2  2 9 6 , 6 5 9 , 9 3 2 7 , 5 8 , 5 1  2 1 1 , 4 3 1 , 6 3  8 3 5 . 5

1 9 8 4 1  9 8 2 , 5 5 4 , 2 4 2 8 , 1 1 1 , 7 1  2 4 6 , 6 3 4 , 1 3  6 5 7 , 2

1 9 8 4  E n e r o 1 8 0 , 2 6 1 , 2 2 3 , 7 8 , 0 9 0 , 6 3 0 , 8 2 9 4 , 5 2 9 4 , 5

F e b r e r o 1 6 9 , 1 5 3 , 0 5 1 , 9 1 6 , 3 9 7 , 9 3 0 , 7 3 1 8 , 9 6 1 3 , 4

M a r z o 1 3 8 , 0 4 0 , 9 1 0 1 , 8 3 0 , 1 9 8 , 0 2 9 , 0 3 3 7 , 8 9 5 1 , 2

A b r i l 1 9 0 , 5 4 8 , 0 9 1 , 6 2 3 , 1 1 1 4 , 6 2 8 , 9 3 9 6 , 7 1  3 4 7 , 9

M a y o 2 0 0 , 5 5 7 , 3 4 9 , 0 1 4 , 0 1 0 0 , 7 2 8 , 7 3 5 0 , 2 1  6 9 8 , 1

J u n i o 1 9 0 , 2 5 7 , 1 3 1 , 2 9 , 4 1 1 1 , 5 3 3 , 5 3 3 2 , 9 2  0 3 1 , 0

J u l i o 1 3 0 , 6 4 8 , 4 2 1 , 4 7 , 9 1 1 8 , 1 4 3 , 7 2 7 0 , 1 2  3 0 1 , 1

A g o s t o 1 6 3 , 9 5 8 , 9 1 6 , 1 5 , 8 9 8 , 3 3 5 , 3 2 7 8 , 3 2  5 7 9 , 4

S e p t i e m b r e 1 5 0 , 8 5 5 , 0 7 , 5 2 , 7 1 1 5 , 7 4 2 , 2 2 7 4 , 0 2  8 5 3 , 4

O c t u b r e 1 4 4 , 0 5 7 , 2 5 , 6 2 , 2 1 0 2 , 2 4 0 , 6 2 5 1 , 8 3  1 0 5 , 2

N o v i e m b r e 1 6 9 , 1 6 0 , 2 1 1 , 8 4 , 2 1 0 0 , 2 3 5 , 6 2 8 1 , 1 3  3 8 6 , 3

D i c i e m b r e 1 5 5 , 6 5 7 , 4 1 6 , 5 6 , 1 9 8 , 8 3 6 , 5 2 7 0 , 9 3  6 5 7 , 2

1 9 8 5  E n e r o 1 6 0 , 3 5 4 , 7 4 5 , 2 1 5 , 4 8 7 , 6 2 9 , 9 2 9 3 , 1 2 9 3 , 1

F e b r e r o 1 3 1 , 2 4 8 , 9 5 9 , 4 2 2 , 1 7 7 , 7 2 9 , 0 2 6 8 , 3 5 6 1 , 4

M a r z o 1 8 1 , 2 4 7 , 2 1 1 2 , 6 2 9 , 3 9 0 , 4 2 3 , 5 3 8 4 , 2 9 4 5 , 6

A b r i l 1 6 9 , 2 4 4 . 3 1 0 4 , 1 2 7 , 3 1 0 8 , 6 2 8 , 4 3 8 1 , 9 1  3 2 7 , 5

M a y o 2 2 4 , 3 6 6 , 2 3 6 , 3 1 0 , 7 7 8 , 3 2 3 , 1 3 3 9 , 0 1  6 6 6 , 5

J u n i o 1 5 5 , 2 5 6 , 9 2 4 , 2 8 . 9 9 3 , 4 3 4 , 3 2 7 2 , 7 1  9 3 9 , 2

J u l i o 1 7 2 , 6 5 4 , 9 3 1 . 1 9 , 9 1 1 0 , 8 3 5 , 2 3 1 4 , 5 2  2 5 3 , 7

A g o s t o 1 8 4 , 1 5 5 , 4 3 0 , 9 9 , 3 1 1 7 , 4 3 5 , 3 3 3 2 , 4 2  5 8 6 , 0

S e p t i e m b r e 1 2 9 , 8 5 4 , 6 1 1 , 9 5 , 0 9 6 , 0 4 0 , 4 2 3 7 , 7 2  8 2 2 . 0

O c t u b r e 2 3 3 , 5 6 0 , 5 4 4 . 8 1 1 , 6 1 0 5 , 5 2 7 , 4 3 8 5 , 7 3  2 0 7 , 7

N o v i e m b r e 1 6 8 , 2 6 6 , 8 3 , 5 1 , 4 8 0 , 4 3 1 , 9 2 5 2 , 0 3  4 5 9 , 7

D i c i e m b r e 2 1 5 , 6 6 4 , 2 2 2 , 3 6 , 6 9 7 , 9 2 9 , 2 3 3 5 , 8 3  7 9 5 . 5

E n e . - D i c .  8 4 1  9 8 2 , 5 5 4 , 2 4 2 8 , 1 1 1 , 7 1  2 4 6 , 6 3 4 , 1 3  6 5 7 , 2

E n e . - D i c .  8 5 2  1 2 5 , 2 5 6 , 0 5 2 6 , 3 1 3 , 9 1  1 4 4 , 0 3 0 , 1 3  7 9 5 , 5 -

V a r i a c i ó n  %  

E n e . - D i c .  8 5  /  

E n e . - D i c .  8 4 7 , 2 - 2 2 , 9 - - 8 , 2 - 3 , 8

N o t a :  D e b i d o  a  l a s  a p r o x i m a c i o n e s ,  l a s  s u m a s  p a r c i a l e s  o  l o s  p o r c e n t a j e s  n o  n e c e s a r i a m e n t e  c o i n c i d e n  c o n  l o s  t o t a l e s .

E n  l a s  e s t a d í s t i c a s  d e  l o s  m e s e s  d e  m a y o ,  j u n i o  y  j u l i o  s e  h a n  e x c l u i d o  l o s  I n f o r m e s  d e  V a r i a c i ó n  d e  V a l o r  d e  l a  D e c l a r a c i ó n  d e  

E x p o r t a c i ó n .

439



o
EMBARQUES DE EXPORTACION CLASIFICADOS DE ACUERDO A LA C.U.U. 1/

Export shipments classified according to the ISIC I j
(Millones de dólares de cada año) / (Million dollars o f  each year)

E S P E C I F I C A C I O N / / r e m

1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5

V A R I A C I O N  %  

1 9 8 5 / 1 9 8 4

T O T A L  G E N E R A L 3  8 3 5 . 5 3  6 5 7 , 2 3  7 9 5 , í 3 , 8

M O i E K O S  1  M i n i n g 2  2 9 6 , 6 1 . 9 8 2 , 5 2  1 2 5 , 3 7 , 2

C o b r e  2 / 1 8 3 5 , 7 1  5 8 6 , 6 1  7 6 1 , 3 1 1 , 0

H i e r r o 1 1 2 , 0 1 1 0 , 6 9 0 , 8 - 1 7 , 9

S a l i t r e  y  Y o d o 8 3 . 7 7 4 , 3
8 5 , 1 1 4 , 5

M o i i b d e n o  2 /  5 / 0 . 4 3 8 , 1
4 f , 4 1 9 , 2

P l a t a  M e t á l i c a 1 1 4 , 4 8 7 . 2
7 3 , 6 - 1 5 , 6

O t r o s  p r o d u c t o s  m i n e r o s  3 / 1 5 0 , 4 8 5 . 7 6 S , Q - 1 9 , 5

A G R O P E C U A R I O S  Y  D E L  M A R  /  F a r m  a n d  S e a  P r o d u c t s 3 2 7 4 4 2 8 . 1 5 2 6 , 3 2 2 , 9

A g r í c o l a s  /  A g r i c u l t u r a l 2 5 3 , 7 3 4 5 . 6 4 3 6 , 1 2 6 , 2

F r é j o l e s 1 3 . 0 1 0 . 5 2 5 , 9 1 4 6 . 7

L e n t e j a s 2 , 5 2 . 3 f i . 2 2 5 6 . 5

F r u t a  F r e s c a 2 2 0 , 5 2 9 3 . 6 3 6 7 , 5 2 5 , 2

U v a s r i 2 5 , 8 ) ( 1 6 4 , 7 ) ( 2 1 9 , 0 ) ( 3 3 , 0 )

M a n z a n a s ( 6 2 . 9 ) Í 7 4 . 5 ) ( 7 7 , 1 ) ( 3 . 5 )

P e r a s ( 9 . 3 ) Ü l , 4 ) [ 1 3 , 7 ) ( 2 0 , 2 )

D u r a z n o s  y  N e c t a r i n e s ( 8 , 6 ) ( 1 8 , 8 ) : i 4 , 7 ) í - 2 1 , 8 )

O t r a s ( 1 3 , 9 ) ( 2 4 ^ ) : 4 3 , 0 ) ( 7 7 , 7 )

C e b o l l a s  y  a j o s - 2 , 1  6 / 7 . 1 1 , 9 - 7 3 , 2

S e m i l l a s ,  f i b r a s  y  o t r o s 5 . 2 5 , 9 7 . 5 2 7 , 1

O t r o s  p r o d u c t o s  a g r í c o l a s 1 4 , 6 2 6 , 2 2 5 , 1 - 4 , 2

Pecuarios /  L ives to ck 26,4 29.1 26,8 - 7 , 9

L a n a  d e  o v e j a  7 / 1 5 , 5 1 6 , 5 1 2 , 6 - 2 3 , 6

P i e l e s  s i n  c u r t i r 3 , 5 3 . 9 4 . 2 7 , 7

O t r o s  p r o d u c t o s  p e c u a r i o s 7 . 4 8 . 7 1 0 . 0 1 4 , 9

F o r e s t a l  /  F o r e s t r y  4 ¡ 2 , 3 1 , 6 U - 1 8 , 8

P e s c a  /  F i s h i n g ♦ 5 , 1 5 1 , S 6 2 . 1 1 9 , 9

P e s c a d o s  f r e s c o s 3 1 . 9 3 6 , 8 4 7 . 8 2 9 , 9

A l g a s 1 3 , 0 1 4 . 3 1 3 0 - 9 , 1

O t r o s  p r o d u c t o s  p e s q u e r o s 0 . 2 0 . 7 1  3 8 5 , 7

I N D U S T R W L i i S  /  I n d u s t r i a l 1  2 1 1 , 4 1 2 4 6 , 6 1  1 4 4  0 - 8 , 2

A l i m e n t i c i o s  /  F o o d s 4 2 3 , 9 4 0 6 . 8 4 0 2 J - 1 , 0

H a r i n a  d e  p e s c a d o 3 3 7 , 1 2 7 5 , 7 2 7 5 . 3 - 0 , 1

M a r i s c o s  c o n g e l a d o s 4 1 , 1 3 5 , 9 2 7 . 6 - 2 3 , 1

C o n s e r v a s  d e  p e s c a d o 3 0 , 6 3 9 . 6 4 1 . 0 3 , 5

C a r n e s  y  d e s p o j o s 5 , 6 5 , 7 8 , 4 4 7 , 4

C o n s e r v a s  d e  f r u t a s  y  l e g u m b r e s 9 , 4 1 5 , 2 1 6 , 2 6 , 6

F r u t a s  s e c a s 9 , 3 1 0 , 3 1 3 , 8 3 4 , 0

A f r e c h o 4 , 6 2 , 1 2 , 0 - 4 , 8

C e b a d a  m a l t e a d a 8 , 3 9 , 7 6 , 8 - 2 9 , 9

O t r o s  p r o d u c t o s  a l i m e n t i c i o s 7 , 9 1 2 , 6 1 1 , 4 - 9 . 5

9  9



t o o d  a

1983 1984 1985
VARIACION %

1985/1984

B e b i d a s  /  B e v e r a g e  

E m b o t e l l a d a s  ( v i n o s )

O t r a s

M a d e r a s  /  I V o o d s  

P i n o  i n s i g n e  

A r t í c u l o s  d e  m a d e r a  

P l a n c h a s  d e  p a s t a  d e  m a d e r a  a g l o m e r a d a  

O t r a s

P a p e l ,  c e l u l o s a  y  d e r i v a d o s  /  P a p e r  a n d  C e l l u l o s e  

P a p e l  

C e l u l o s a  

C a r t u l i n a

A r t í c u l o s  i m p r e s o s  

O t r o s

P r o d u c t o s  q u í m i c o s  y  d e r i v a d o s  d e l  p e t r ^ e o  /  C h e m i c a l s  

A c e i t e s  y  g r a s a s  

P e t r ó l e o  y  d e r i v a d o s  

P o l i e t i l e n o  

O t r o s

I n d u s t r i a s  M e t á l i c a s  B á s i c a s  /  B a s i c  m e t a l l i c  i n d .

H i e r r o  y  a c e r o  

C o b r e  s e m i e l a b o r a d o  

O x i d o  d e  m o l i b d e n o  

F e r r o m o l i b d e n o  

O t r o s  8 /

P r o d u c t o s  m e t á l i c o s ,  m a q u i n a s  /  M e t a l l i c  p r o d u c t s  

y  a r t í c u l o s  e l é c t r i c o s  a n d  e l e c t r i c  a r t .

A r t e f a c t o s  y  m a q u i n a r i a s  

C a b l e s

M o n e d a s  y  c o s p e l e s  p a r a  m o n e d a s  

O t r o s

M a t e r i a l  d e  T r a n s p o r t e  /  T r a n s p o r t  m a t e r i a l  

M a n u f a c t u r a s  d i v e r s a s  /  M i s c e l l a n e o u s

10,8
7 . 7

3 . 1

1 1 6 . 4  

102,8
1 . 5

6 , 4

5 . 7

2 0 8 , 0

3 3 , 9

1 5 6 . 7

7 . 8

3 . 7

5 . 9

1 0 9 . 8

1 2 . 4

6 6 . 5

5 . 3

2 5 . 6

2 8 4 . 5

3 2 , 8

2 3 . 4

122.8
1 8 . 4  

8 7 , 1

2 0 , 3

8,0
1.1
3 . 9

7 . 3

29 ,0

8 . 7

1 3 . 6

7 . 2

6 . 4

1 1 6 . 3  

9 8 , 3

1.6
6 . 9

9 . 5

2 5 9 . 4

3 9 . 8  

1 9 5 , 9

1 3 . 2

5 . 0

5 . 5

1 2 3 , 8

2 9 . 1

5 3 . 0  

8,8
3 2 . 9

2 4 4 , 3

2 2 . 9

2 7 . 3  

101.1
5 , 4

8 7 . 6

1 9 , 5

6.1
1.2

4 . 9  

7 , 3

4 2 . 1  

20,8

1 5 . 1

8 . 5

6.6

112,0
9 0 . 8  

2,2
5 . 4

1 3 . 6

1 9 9 4

4 8 . 6  

1 2 9 , 7

9 . 5

7 . 1

4 . 6

1 3 0 . 5

3 5 . 2

4 3 . 0

6 . 4

4 5 . 9

2 3 5 . 6

2 6 . 4

2 0 . 4

9 0 . 6  

0,8
9 7 . 4

1 7 . 9

5 . 2  

0.1
4 . 2

8 . 4

1 7 . 1

134

11,0
1 8 . 1

3 , 1

- 3 , 7

- 7 , 6

3 7 . 5  

- 2 1 , 7

4 3 . 2

- 2 3 , 1  

22.1 
- 3 3 , f i 

-2  8.0 
42,C

- 1 6 . 4

5 , 4

21,0
- 1 8 , 9

- 2 7 , 3

3 9 . 5

- 3 , 6

1 5 . 3  

- 2 5 , 3  

- 1 0 , 4  

- 8 5 , 2

11.2

- 8,2
- 1 4 . 8

- 9 1 , 7

- 1 4 , 3

1 5 , 1

- 5 9 , 4

- 3 5 , 1

1 /  C o r r e s p o n d e  a  u n a  a d a p t a c i ó n  d e  l a  G a s i f i c a c i ó n  I n t e r n a c i o n a l  I n d u s t r i a l  U n i f o r m e .

2 /  H a s t a  e l  a ñ o  1 9 8 1  l a s  c i f r a s  f u e r o n  e n t r e g a d a s  p o r  l a  C o m i s i ó n  C h ü e n a  d d  C o b r e .  D e s d e  e n e r o  d e  1 9 8 2 ,  d i c h a s  c i f r a s  s e  e l a b o r a n  a  p a r t i r  d e  l a s  D e c l a r a c i o n e s  d e  E x p o r t a c i ó n  v i s a ­

d a s  p o r  l a  D i r e c c i ó n  N a c i o n a l  d e  A d u a n a s .

3 /  I n c l u y e  m i n e r a l e s  d e  m e t a l e s  p r e c i o s o s ,  r e s i d u o s  d e  l a  m i n e r í a ,  b a r i t i n a  y  o t r o s .

4 /  I n c l u y e  c o r t e z a  d e  q u i l l a y ,  c a l l a m p a s  s e c a s  y  o t r o s .

5 /  A  p a r t i r  d e  1 9 8 2  e l  C o n c e n t r a d o  d e  M o l i b d e n o  e s  e x p o r t a d o  b a j o  l a  m o d a l i d a d  d e  s a l i d a  t e m p o r a l , y a  q u e  e n  e l  e x t e r i o r  e s  t r a n s f o r m a d o  e n  ó x i d o  d e  f e r r o m o l i b d e n o  y  v e n c i J o d e  

e s a  f o r m a ,  d e  m o d o  q u e  s e  i n c l u y e  e n  e s o s  r u b r o s  e n  l a  c l a v e  c o r r e s p o n d i e n t e  a  i n d u s t r i a s  M e t á l i c a s  B á s i c a s  d e  p r o d u c t o s  i n d u s t r i a l e s .

6 /  E n  1 9 8 3  s e  e x p o r t a r o n  U S S  3 3 6 . 0 0 0  e n  c e b o l l a s  y  U S $  2 9 2 . 0 0 0  e n  a j o s ,  p e r o  d e b i d o  a  l i q u i d a c i o n e s  f i n a l e s  n e g a t i v a s  p r e s e n t a d a s  a  p r i n c i p i o s  d e  a ñ o ,  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  v e n ­

t a s  d e  l a  t e m p o r a d a  a n t e r i o r ,  e l  r e s u l t a d o  t o t a l  e s  n e g a t i v o .

7 /  I n c l u y e  l a n a  s u c i a ,  l a v a d a  y  t o p s .

8 /  I n c l u y e  o r o  y  s u s  a l e a c i o n e s  e n  b r u t o  o  s e m i l a b r a d o s .



E xport shipments according to country o f  destination 
( M i l l o n e s  d e  U S S  d e  c a d a  a ñ o )  /  ( M i l l i o n  U S S  o f  e a c h  y e a r )

EMBARQUES DE EXPORTACION CLASIFICADOS POR PAISES

P A I S  /  C o u n t r y 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5

V A R I A C I O N  %  

1 9 8 5 / 1 9 8 4

A M E R I C A l  6 0 7 , 4 1  5 3 2 , 3 1  5 0 9 , 1 - 1 , 5

A M E R I C A  L A T I N A  

A s o c i a c i ó n  L a t i n o a m e r i c a n a  d e

4 6 3 , 6 5 5 0 , 0 5 5 6 , 0 1 » 1

I n t e g r a c i ó n  ( A L A D I ) 4 4 9 , 5 5 3 6 , 9 5 3 7 , 6 0 , 1

A r g e n t i n a ( 1 1 9 , 4 ) ( 1 1 6 , 7 ) ( 8 4 , 5 ) - 2 7 , 6

B o l i v i a ( 1 1 , 0 ) ( 1 4 . 7 ) ( 1 4 , 3 ) - 2 , 7

B r a s i l ( 1 6 4 , 3 ) ( 2 2 7 , 5 ) ( 2 1 1 . j ) - 7 , 1

C o l o m b i a ( 4 2 . 3 ) ( 4 3 . 0 ) ( 4 4 . 8 ) 4 , 2

E c u a d u i ( 3 3 . 8 ) ( 7 7 . 8 ) ( 3 4 , 5  1 2 4 , 1

M é x i c o ( l . O ) ( 8 . 9 ) ( 5 1 , o ! ' 4 / 3 . 0

P a r a g u a y ( 2 . 4 ) ( 4 . 5 ) ( 5 , 8 ) 2 8 , 9

P e r ú ( 3 9 . 4 ) ( 4 4 , 9 ) ( 4 5 , 6 ) 1

U r u í i u a v ( 6 , 2 ) ( 8 . 7 ) ( 1 2 . 3 ) 4 1 . - 1

V e n e z u e l a ( 4 0 . 2 ) ( 3 3 . 7 )

l'd iia iiid 3 , S S  Ì 5 , 5 3 , 8

R e p ú b l i c a  D o m i n i c a n a ü . l 4 , 8 5 . V

7 . 2

1 f t . S

O t r o s  p a í s e s  L a t i n u a m e i i c a n o s 5 , 2 3 , 0 1 4 0 , 0

A M E R I C A  D E L  N O R T E 1 1 4 3 , 7 9 8 2 , 3 9 5 3 , 1 - 3 , 0

C a n a d á 6 0 , 4 3 1 , 1 7 5 , 9 - 7 , 0

E s t a d o s  U n i d o s 1  0 8 3 . 3 9 5 1 , 2 8 7 7 , 3 - 7 , 8

R E S T A N T E S  P A Í S E S  D E  A M E R I C A  1 / 0 , 1 0 , 0 0 , 0 —

f c U K Ü H A 1  4 9 3 , 2 I  2 5 7 , 7 i  4 3 7 , 4 1 3 , 9

E U R O P A  O C C I D E N T A L 1 4 3 2 , 6 I  2 1 7 , 7 l  3 8 2 3 I 3 , 6

C o m u n i d a d  E c o n ó m i c a  E u r o p e a  ( C E E ) 1  2 4 6 , 2 1 0 6 0 , 7 1 2 0 1 , 4 1 3 , 3

B é l g i c a - L u x e n i b u i g u ( 8 5 . 3 ) ( 6 7 , 1 ) ( 8 9 . 1 ) 3 2 , 8

D i n a m a r c a ( 0 , 5 ) ( 1 . 0 ) ( 1 . 2 ) 2 U . U

F r a n c i a ( 1 7 6 . 7 ) ( 1 6 3 , 4 ) ( 1 4 2 , 4 ) - 1 2 , 9

G r e c i a ( 1 2 , 9 ) ( 1 4 . 8 ) ( 2 2 , 0 ) 4 8 , 7

H o l a n d a ( J 0 6 , 2 ) ( 9 2 , 2 ) ( 1 4 1 , 3 ) 5 3 , 3

I r l a n d a ( 0 , 8 ) ( 0 , 4 ) ( 0 , 8 ) 1 0 0 , 0

I t a l i a ( 1 6 9 , 8 ) ( 1 6 0 . 9 ) ( 1 9 6 , 0 ) 2 1 , 8

R e i n o  U n i d o ( 2 0 9 . 3 ) ( 1 9 6 , 1 ) ( 2 4 4 , 8 ) 2 4 , 8

R e p ú b l i c a  F e d e r a l  A l e m a n a ( 4 8 4 , 7 ) ( 3 6 4 , 8 ) ( 3 6 3 . 9 ) - 0 . 3

E s p a ñ a 7 2 , 2 7 5 , 8 7 3 , 5 - 3 . 0

S u e c i a ' t e , 6 2 4 , fi 5 1 , 1 1 0 7 , 7

S u i z a 1 4 , 7 8 . 4 5 , 2

1 2 . 9

- . Í H . l

Y u g o s l a v i a 1 9 , 3 U . 3 -  1 5 . 7

R e s t a n t e s  p a í s e s  d e  E u r o p a  O c c i d e n t a l 3 3 , 6 3 2 , 9 3 8 , 7 1 7 , 6

E U R O P A  O R I E N T A L 6 0 , 6 4 0 , 0 4 9 , 5 2 3 , 8

B u l g a r i a - - -

R e p ú b l i c a  D e m o c r á t i c a  A l e m a n a 4 6 . 8 3 2 , 5 3 9 , 8 2 2 , 5

R u m a n i a 8 . 6 7 , 5 6 . 8 - 9 , 3

R e s t a n t e s  p a í s e s  d e  E u r o p a  O r i e n t a l 5 . 2 0 , 0 2 . 9 -

A S I A 6 4 4 , 5 7 7 3 , 8 7 7 6 , 2 0 , 3

M E D I O  O R I E N T E 6 3 , 3 7 5 , 5 7 7 , 4 2 4

A r a b i a  S a u d i t a ( 3 0 , 5 ) ( 3 0 , 5 ) ( 3 9 , 9 ) 3 0 , 8

E g i p t o ( 2 , 9 ) ( 1 3 , 3 ) ( 9 . 1 ) - 3 1 , 6

I r á n ( 1 2 . 5 ) ( - ) ( - ) -

K u w a i t ( 7 , 7 ) ( 1 5 , 1 ) ( 1 4 . 7 ) - 2 . 7

R e s t a n t e s  p a í s e s  d e l  M e d i o  O r i e n t e ( 9 , 7 ) ( 1 6 , 6 ) ( 1 3 . 7 ) - 1 7 , 5

E m i r a t o s  A r a b e s  2 / 2 7 , 0 2 3 , 0 1 6 , 6 - 2 7 , 8

C o r e a  d e l  S u r 5 6 , 6 6 4 , 9 8 8 , 4 3 6 , 2

H o n g  K o n g 3 . 4 8 . 5 9 , 6 1 2 , 9

J a p ó n 3 4 8 . 1 4 0 7 , 7 3 8 4 , 9 - 5 , 6

R e p ú b l i c a  P o p u l a r  C h i n a 9 3 , 7 1 2 5 , 3 1 2 5 , 0 - 0 , 2

T a i w à n 3 0 , 9 4 4 , 7 3 8 , 6 - 1 3 , 7

R e s t a n t e s  p a í s e s  d e  A s i a 2 1 , 5 2 4 , 2 3 5 , 7 4 7 . 5

A F R I C A 3 1 , 3 4 0 . 4 2 9 , 8 - 2 6 , 2

S u d  A f r i c a 2 3 , 7 3 6 , 5 2 7 , 1 - 2 5 , 8

R e s t o 7 . 6 3 . 9 2 , 7 - 3 0 , 8

O C E A N I A 1 , 8 2 . 9 6 , 4 1 2 0 , 7

O T R O S  N O  A S I G N A D O S 5 7 , 4 5 0 , 1 4 1 , 6 - 1 7 , 0

T O T A L  G E N E R A L 3  8 3 5 , 5 3  6 5 7 , 2 3  7 9 5 , 5 3 , 8

1 /  C o m p r e n d e  a q u e l l o s  t e r r i t o r i o s  n o  i n c l u i d o s  e n  A m é r i c a  L a t i n a  n i  e n  A m é r i c a  d e l  N o r t e .  

2 /  C o m p r e n d e  p r i n c i p a l m e n t e  D u b a i  y  A b u - D h a b i .
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PRINCIPALES PAISES DE DESTINO DE LOS EMBARQUES DE EXPORTACION DE CHILE 1 / 
Export shipmenls, according to  principal countries o f  destination 1¡

( M i l l o n e s  d e  d ó l a r e s )  /  ( M i l l i o n  U S S )

P A I S  /  C o u n t r y 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5

P A R T I C I P A C I O N  %  2 /  

1 9 8 5

E s t a d o s  U n i d o s 8 0 0 , 7 1  0 8 3 , 3 9 5 1 , 2 8 7 7 , 3 2 3 , 1

J a p ó n 4 4 0 , 0 3 4 8 , 1 4 0 7 , 7 3 8 4 , 9 1 0 , 1

A l e m a n i a  F e d e r a l 4 2 6 , 3 4 8 4 , 7 3 6 4 , 8 3 6 3 , 9 9 , 6

B r a s i l 3 0 8 , 2 1 6 4 , 3 2 2 7 , 5 2 1 1 , 3 5 , 6

R e i n o  U n i d o 1 8 6 , 8 2 0 9 , 3 1 9 6 , 1 2 4 4 . 8 6 , 5

F r a n c i a 1 5 1 , 7 1 7 6 , 7 1 6 3 , 4 1 4 2 , 4 3 , 8

I t a l i a 1 7 4 , 8 1 6 9 , 8 1 6 0 , 9 1 9 6 , 0 5 , 2

R e p .  P o p u l a r  C h i n a 6 1 , 9 9 3 , 7 1 2 5 , 3 1 2 5 , 0 3 , 3

A r g e n t i n a 1 5 1 , 3 1 1 9 , 4 1 1 6 , 7 8 4 , 5 2 , 2

H o l a n d a 1 0 6 , 0 1 0 6 , 2 9 2 , 2 1 4 1 , 3 3 , 7

E ^ a ñ a 8 5 , 5 7 2 , 2 7 5 , 8 7 3 . 5 1 , 9

B é l g i c a 1 0 0 , 0 8 5 , 3 6 7 , 1 8 9 . 1 2 , 4

C o r e a  d e l  S u r 5 2 . 1 5 6 , 6 6 4 , 9 8 8 , 4 2 , 3

P e r ú 4 9 , 0 3 9 , 4 4 4 , 9 4 5 , 6 1 . 2

T a i w à n 1 9 , 0 3 0 , 9 4 4 , 7 3 8 , 6 1 , 0

C o l o m b i a 4 6 , 3 4 2 , 3 4 3 , 0 4 4 , 8 1 , 2

V e n e z u e l a 4 3 , 4 2 9 , 7 4 0 , 2 3 3 , 7 0 , 9

R .  D .  d e  A l e m a n i a 1 9 , 5 4 6 , 8 3 2 , 5 3 9 , 8 1 , 1

C a n a d á 3 3 , 6 6 0 , 4 3 1 , 1 7 5 , 9 2 , 0

A r a b i a  S a u d i t a 2 8 , 4 3 0 , 5 3 0 , 5 3 9 , 9 i , l

l ' l c u u d o r 5 1 , 3 3 3 , 8 2 7 , 8 3 4 , 5 0 , 9

S u c c i a
4 0 , 3 4 6 , 6 2 4 , 6 5 1 , 1 1 , 4

S u b t o t a l 3  3 7 6 , 1 3  5 3 0 , 0 3  3 3 2 , 9 3 . 4 2 6 , 3 9 0 , 3

O t r o s  p a i ' s c s 3 3 3 , 4 3 0 5 , 5 3 2 4 , 3 3 6 9 , 2 9 , 7

T O T A L g e n e r a l 3  7 0 9 4 3  8 3 5 , 5 3  6 5 7 ^ 3  7 9 5 , 5 1 0 0 . 0

1 /  O r d e n a d o s  p o r  l o s  m o n t o s  e m b a r c a d o s  e n  1 9 8 4 .

2 /  L a s  p a r t i c i p a c i o n e s  r e l a t i v a s  n o  n e c e s a r i a m e n t e  s u m a n  1 0 0  d e b i d o  a  l a s  a p r o x i m a c i o n e s .
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IMPORTACIONES CLASIFICADAS POR FORMA DE PAGO
Import registrations classified according to payment procedure

(Millones dc dólares de cada año) / (Million dollars of each year)

A Ñ O C O B R A N Z A l / A C R E D I T I V O l / C O B E R T U R A  

D I F E R I D A  2 /

O T R O S 3 / T O T A L T O T A L

G E N E R A L

A C U M U L A D O

S . R . F .

1 9 8 0 4  6 8 2 . 6 * 2 1 0 , 7 2 3 0 , 4 5  1 2 3 , 7 - 3 6 5 , 2

1 9 8 1 5  8 7 2 , 1 * 1 4 8 , 1 3 4 3 . 6 6  3 6 3 , 8 - 4 1 1 , 5

1 9 8 2 1  6 1 9 . 9 J  2 2 7 , 5 2 0 0 , 5 4 8 0 , 6 3  5 2 8 . 5 - 3 0 2 . 4

1 9 8 3 l  3 1 4 , 8 1  Ü 3 2 , 9 1 2 6 , 7 2 7 9 , 6 2  7 5 4 , n 2 1 4 . 8

1 9 8 ^ 1 1  3 2 7 , á 1  4 2 0 . 8 2 4 6 , 8 1 9 5 , 7 3  1 9 0 , 6 2 8 9 , 9

1 9 8 4
1 7 , 3

E n e r o 9 9 , 7 1 0 0 , 4 1 3 , 3 1 0 . 8 2 2 4 , 2 2 2 4 , 2

F e b r e r o 1 0 3 , 5 1 0 7 , 7 1 6 , 4 1 5 . 5 2 4 3 , 1 4 6 7 , 3 2 3 . 6

M a r z o 8 9 , 6 1 0 2 . 3 1 8 , 8 1 4 , S 2 2 5 , 2 6 9 2 , - 1

A b i i l 9 4 , 4 1 0 3 . U 2 6 . 3 1 9 . 2 2 4 2 , 9 9 3 5 , 4 2 3 , 7

M a y o 1 3 2 . 0 1 7 1 , 5 3 5 , 3 2 3 , 3 3 1 2 . 1 1  2 ' 1 7 , 5 2 5 , 6

. I o n i o 1 2 2 . 3 1 H . 7 3 2 . 4 2 2 . Ü 2 9 1 , 4 1  5 3 8 , 9 2 5 . 0

J u l i o 1 0 0 , 3 1 3 9 , 7 1 2 . 3 1 4 , 8 2 6 7 , 1 1  8 0 6 , 0 2 8 , 1

A g o s t o 1 2 1 , 8 1 6 1 , 7 3 6 . 5 1 5 . 4 3 3 5 , 4 2  1 4 1 , 4 2 3 , 6

S o p t i c m b j c 1 1 2 , 0 1 2 9 , 3 1 5 , 7 1 6 . 0 2 7 3 , 0 2  4 1 4 , 4 2 2 , 6

O c t u b r e 1 3 1 , 8 1 5 2 , 7 2 0 . 1 1 5 , 8 3 2 0 , 4 2  7 3 4 , 8 2 7 , 1

N o v i e m b r e 1 2 1 , 2 1 0 1 , 8 9 , 4 1 4 , 8 2 4 7 , 2 2  9 8 2 , 0 2 1 , 1

D i c i e m b r e 9 8 , 7 8 6 , 0 1 0 , 3 1 3 , 6 2 0 8 , 6 3  1 9 0 , 6 2 7 . 4

1 9 8 5

2 2 . 6
E n c r n 8 7 . 9 9 9 , 6 1 6 , 2 1 4 , 8 2 1 8 , 5 2 1 8 , 5

F ' e b r e r o 9 6 , 0 7 6 . 7 2 1 . 6 1 5 , 8 2 1 0 , 1 4 2 8 , 6 2 1 , 8

M a r z o 1 1 6 , 0 8 8 , 6 3 6 . 3 1 4 , 8 2 5 5 , 7 6 8 4 , 3 2 6 , 7

A b r i l 1 1 5 . 4 8 4 , 6 1 0 . 2 1 6 , 2 2 2 6 , 4 9 1 0 , 7 2 1 . 3

M a y o 1 1 3 , 9 7 9 , 3 9 . 4 1 6 , 8 2 1 9 , 4 1  1 3 0 , 1 2 3 , 6

J u n i o 1 2 1 , 0 8 1 , 2 2 0 , 7 1 7 , 2 2 4 0 . 1 1  3 7 0 , 2 2 3 . 0

J u l i o 9 1 , 8 8 9 , 7 1 0 , 3 1 6 , 6 2 0 8 , 4 1  5 7 8 , 6 2 2 , 2

A g o s t o 1 2 0 , 4 1 0 6 , 8 1 6 , 3 2 1 , 2 2 6 4 , 7 1  8 4 3 , 4 2 3 . 5

S e p t i e m b r e 6 6 , 1 9 2 , 0 1 0 , 4 8 , 6 1 7 7 , 1 2  0 2 0 , 5 2 0 , 3

O c t u b r e 1 2 3 , 1 1 0 2 , 0 7 , 3 2 0 , 4 2 5 2 , 8 2  2 7 3 , 3 1 6 , 9

N o v i c m  b r e 7 7 , 9 9 8 , 0 1 2 , 4 1 9 , 3 2 0 7 , 6 2  4 8 0 , 8 2 0 , 6

D i c i e m b r e 1 2 6 . 0 9 5 , 7 1 4 , 1 2 5 , 9 2 6 1 , 7 2  7 4 2 , 5 2 1 , 6

E n e . - D i c .  8 4 l  3 2 7 , 3 1  4 2 0 , 8 2 4 6 . 8 1 9 5 , 7 3  1 9 0 , 6 - 2 8 9 , 6

E n e . - D i c .  8 5 1  2 5 5 , 5 l  0 9 4 , 3 1 8 5 , 2 2 0 7 , 6 2  7 4 2 , 5 — 2 6 4 , 1

V a r i a c i ó n  %

E n e . - D i c .  8 5  /

E n e . - D i c .  8 4 - 5 , 4 - 2 3 , 0 - 2 5 . 0 6 , 1 - 1 4 , 0 - 8 . 9

1 /  H a s t a  1  a ñ o .

2 /  M á s  d e  1  a ñ o .  I n c l u y e  o p e r a c i o n e s  e n  c o b r a n z a  a  m á s  d e  1  a ñ o .

3 /  O t r o s .  C o r r e s p o n d e n  a  f o r m a s  d e  p a g o  t a l e s  c o m o  d i s p o n i b i l i d a d e s  p r o p i a s ,  o p e r a c i o n e s  s i n  c o b e r t u r a ,  p a g o s  d i r e c t o s ,  c o n t a d o  y  o t r o s .  

*  I n c l u y e  a c r e d i t i v o  y  c o b r a n z a .

F u e n t e :  D i r e c c i ó n  N a c i o n a l  d e  A d u a n a s .

O

o
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EVOLUCION MENSUAL OE LAS EXPORTACIONES E IMPORTACIONES
ENERO -  DICIEMBRE 1985

( M i U o n e s  d e  d ó l a r e s )

4 0 0

3 0 0

200

t o o

EVOLUCION DE LAS EXPORTACIONES E IMPORTACIONES
PERIODO: ENERO DICIEMBRE DE CADA AÑO

( M i l l o n e s  d e  d ó l a r e s )

6 5 0 0

E X P O n T A C l O N E S

IM P O R T A C IO N E S

<»8 7 5

3 2 5 0 ' i
1 6 ? 5 -

I 1 1

4 0 0

3 0 0

200

t ü  0

5 6 0 0

4 8 7 5

3 2 5 0

h —  I 6  2 5

Ln MIMIo — ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ —  o

5 9 7 3  J 9 7 4  1 9 7 5  1 9 76  1 9 7 7  1 9 7 8  19  79  1 9 8 0  1 9 8 1  1 9 8 2  19 0 3  1 9 8 4  1 9 8 5
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CLASIFICACION ECONOMICA POR DESTINO FINAL DE LAS IMPORTACIONES 1/
Economic classification o f  impon registration according to final destination I f

(Millones de dólares de cada año) /  (Million dollars o f  each year)

E S P E C I F I C A C I O N  ¡ I t e m 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5

V A R I A C I O N  %  

1 9 8 5  /  1 9 8 4

B I E N E S  D E  C O N S U M O  

C o n s u m e r  g o o d s

5 1 7 , 4 5 2 0 , 1 3 4 5 , 2 - 3 3 , 6

D e  o r i g e n  a g r í c o l a 1 1 , 8 1 1 , 9 9 , 2 - 2 2 , 7

D c  o r i g e n  i n d u s t r i a l  a l i m e n t i c i o U 9 , 7 1 0 1 , 5 2 7 , 5 - 7 2 , 9

D ü  o r i g e n  i n d u s t r i a l  n o  a l i m e n t i c i o 3 5 4 , 7 3 8 0 , 2 2 9 2 , 8 - 2 3 , 0

F a r m a c i a  y  m e d i c i n a ( 4 0 , 7 ) ( 4 3 , 7 ) ( 4 1 4 ) ( - 5 , 0 )

H e r r a m i e n t a s ( 1 7 . 6 ) ( 2 4 , 5 ) ( 2 3 , 7 ) ( - 3 . 3 )

R e s t o  2 1 ( 2 9 6 . 4 ) ( 3 1 2 . 0 ) ( 2 2 7 , 6 ) ( - 2 7 . 1 )

A u t o m ó v i l e s 3 1 , 2 2 6 4 1 5 , 7 - 4 0 , 8

B I E N E S  D E  C A P I T A L  /  C a p i t a l  g o o d s 3 3 2 , 0 5 1 0 , 4 5 6 1 4 1 0 , 0

M a q u i n a r i a s  y  e q u i p o s 2 5 6 , 7 4 1 3 , 7 4 3 0 4 4 . 1

E q u i p o s  d e  t r a n s p o r t e 7 3 4 9 4 , 8 1 2 8 , 6 3 5 , 7

A n i m a l e s  r e p r o d u c t o r e s 1 , 8 1 . 9 2 , 1 1 0 , 5

B I E N E S  I N T E R M E D I O S  1 I n l e r m e d i a l e  g o o d s 1  9 0 4 , 6 2  1 6 0 , 1 1 8 3 6 , 1 - 1 5 , 0

M a t e r i a s  p r i m a s  d e  o r i g e n  a g r í c o l a 2 6 5 , 3 2 1 8 . 0 1 1 2 4 - 4 8 . 4

A l i m e n t i c i o ( 2 3 3 . 1 ) ( 1 7 8 , 9 ) ( 8 2 . 0 ) ( - 5 4 . 2 )

N o  a l i m e n t i c i o ( 3 2 , 2 ) ( 3 9 , 1 ) ( 3 0 . 5 ) ( - 2 2 . 0 )

M a t e r i a s  p r i m a s  d e  o r i g e n  i n d u s t r i a l 5 3 3 , 4 6 2 4 , 9 5 6 1 , 7 - 1 0 , 1

A l i m e n t i c i o ( 1 1 7 , 6 ) ( 1 3 2 , 0 ) ( 1 0 0 , 6 ) ( - 2 3 , 8 )

N o  a l i m e n t i c i o ( 4 1 5 . 8 ) ( 4 9 2 , 9 ) ( 4 6 1 , 0 ) ( - 6 4 )

B i e n e s  i n t e r m e d i o s  i n d u s t r i a l e s 3 2 1 , 7 4 6 6 , 7 3 7 0 . 1 - 2 0 . 7

R e p u e s t o s 1 7 4 , 0 2 0 0 , 0 1 9 4 , 6 - 2 , 7

D c  m a q u i n a r i a s  y  e q u i p o s ( 1 3 5 , 7 ) ( 1 6 1 , 0 ) ( 1 6 0 , 2 ) ( - 0 4 )

D c  e q u i p o s  d e  t r a n s p o r t e ( 3 8 . 3 ) ( 3 9 , 0 ) ( 3 4 , 4 ) ( - 1 1 , 8 )

C o m b u s t i b l e s  y  l u b r i c a n t e s 5 7 2 . 4 5 8 2 , 3 5 2 1 . 8 - 1 0 , 4

P e t r ó l e o  c r u d o ( 4 0 6 , 6 ) ( 4 2 0 , 6 ) ( 4 4 5 , 7 ) ( 6 , 0 )

R e s t o ( 1 6 5 , 8 ) ( 1 6 1 , 7 ) ( 7 6 . 1 ) ( - 5 2 , 9 )

P a r t e s  y  p i e z a s  p a r a  a r m a d u r í a 3 7 . 8 6 8 , 2 7 5 4 1 0 , 7

S u b t o t a l 2  7 5 4 , 0 3  1 9 0 , 6 2  7 4 2 4 - 1 4 , 0

Z O N A S  F R A N C A S 2 1 4 . 8 2 8 9 , 9 2 6 4 , 1 - 8 . 9

T O T A L  G E N E R A L 2  9 6 8 , 8 3  4 8 0 4 3  0 0 6 , 6 - 1 3 , 6

1  /  D e b i d o  a  l a s  a p r o x i m a c i o n e s ,  l o s  t o t a l e s  n o  n e c e s a r i a m e n t e  c o i n c i d e n  c o n  l o s  s u m a n d o s .  

2 /  I n c l u y e  t r a t a m i e n t o s  a r a n c e l a r i o s  e s p e c i a l e s .
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IMPORTACIONES CLASIFICADAS POR PAISES /  Import classified according to countries o f  origin
(Millones de USS de cada año) /  (MiUions o f  USS o f  each year)

P A I S  /  C o u n t r y 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5

V A R I A C I O N  %  

1 9 8 5 / 1 9 8 4

A M E R I C A 1  6 5 3 , 0 1  7 9 2 4 1  5 3 0 , 8 - 1 4 , 6

A M E R I C A  L A T I N A 7 6 8 . 3 9 0 2 , 7 7 8 7 , 7 - 1 2 , 7

A s o c i a c i ó n  L a t i n o a m e r i c a n a  d c

I n t e g r a c i ó n  ( A L A D I ) 7 6 2 , 0

( 2 0 0 , 6 )

9 0 0 , 0 7 8 4 , 0 - 1 2 , 9

A r g e n t i n a ( 1 6 0 . 9 ) ( 1 0 5 , 9 ) - 3 4 , 2

B o l i v i a ( R , 7 ) ( 6 , 6 ) ( 4 , 5 ) - 3 1 . 8

B r a s i l ( 1 9 0 , 2 ) ( 2 9 6 , 4 ) ( 2 4 8 , 9 ) - 1 6 , 0

C o l o m b i a ( 1 2 , 8 ) ( 2 1 , 5 ) ( 2 1 , 9 ) 1 . 9

E c u a d o r ( 4 0 , 4 ) ( 4 6 , 0 ) ( 4 8 , 1 ) 4 . 6

M c x i c u ( 1 6 . 9 ) ( 2 1 , 8 ) ( 1 4 . 7 ) - 3 2 . 6

P a r a g u a y 0 ' > A ) ( 3 6 . 5 ) ( 2 7 . 0 ) 2 6 , 0

P e r ú ( 3 7 , 2 ) ( 4 9 , 2 ) 1 4 1 , 1 ) - 1 6 . . S

U r u g u a y ( 8 . 0 ) 1 9 . J ) ( 4 , 1 ) 5 5 , 9

V e n e z u e l a ( 2 2 4 , 8 ) ( 2 5 1 , 8 ) ( 2 6 7 , 7 ) 6 , 3

P a n a m á 3 , 2 1 , 0 2 , '1 1 4 0 , 0

O t r o s  p a í s e s  L a t i n o a m e r i c a n o s  ( 3 ) 3 , 1 1 . 7 1 , 3 - 2 3 , 5

A M E R I C A  n F I .  N O R T E 7 6 4 , 4 8 I 4 J 7 1 3 , 0 - 1 2 . 3

C a n a d á 0 0 , 9 6 6 , 5 5 9 , 2 - 1 1 , 0

E s t a d o s  U n i d o s 7 0 3 , 5 7 4 7 , 8 6 5 4 , 6 - 1 2 , 5

T E R R I T O R I O  H O L A N D E S 1 2 0 , 2 7 4 . 8 2 9 , 1 - 6 1 , 1

R E S T A N T E S  P A I S E S  D E  A M E R I C A  Í 4 l 0 , 1 0 , 5 0 , 2 - 6 0 , 0

F I T R O P A 5 9 7 , 3 7 3 5 , 1 7 2 4 , 2 - 1 4

E U R O P A  O í r i D E N T A L 5 9 3 , 1 7 2 8 , 5 7 1 8 , 6 - 1 , 4
C o m u n i d a d  E c o n ó m i c a  E u r o p e a 4 4 7 . 9 5 4 5 , 6 4 9 3 , 9 - 9 4

B é l g i c a - L u x e m b u r g o ( 2 6 , 9 ) ( 4 4 , 6 ) ( 3 2 , 0 ) - 2 8 , 3

U i n a m a f c a ( U . 3 ) ( 1 0 , 9 ) ( 1 2 , 2 ) 1 1 , 9
F r a n c i a ( 8 2 , 9 ) ( 9 7 . 6 ) ( 7 8 , 6 ) - 1 9 . 5
G r e c i a ( 0 , 1 ) ( 0 . 1 ) ( 0 , 1 ) 0 , 0
H o l a n d a ( 2 6 . 9 ) ( 2 8 , 2 ) ( 2 4 , 8 ) - 1 2 , 1
I r l a n d a ( 2 , 6 ) ( 2 , 8 ) ( 2 , 6 ) - 7 , 1
I t a l i a ( 5 1 , 3 ) ( 6 6 , 1 ) ( 5 0 , 3 ) - 2 3 , 9
R e i n o  U n i d o ( 6 0 , 7 ) ( 7 9 . 6 ) ( 8 4 , 3 ) 5 , 9
R e p ú b l i c a  F e d e r a l  A l e m a n a ( 1 8 5 , 2 ) ( 2 1 5 , 7 ) ( 2 0 9 , 0 ) - 3 . 1

E s p a ñ a 6 4 , 3 8 1 , 1 1 0 5 , 5 3 0 , 1
S u e c i a 2 4 , 0 3 3 , 1 4 1 , 1 2 4 , 2
S u i z a 2 6 , 9 3 0 , 9 3 3 , 0 6 , 8
R e s t a n t e s  p a í s e s  d e  E u r o p a  O c c i d e n t a l  ( 5 ) 3 0 , 0 3 7 , 8 4 5 , 1 1 9 , 3

E U R O P A  O R I E N T A L 4 , 2 6 , 6 5 , 6 - 1 5 , 2
A S I A 3 3 9 ^ 4 7 1 , 1 3 6 6 , 6 2 2 , 2
M E D I O  O R I E N T E 4 7 , 8 2 9 , 3 7 9 , 9 1 7 2 , 7

A r a b i a  S a u d i t a ( 3 0 . 7 ) ( 2 6 . 1 ) ( 0 , 1 ) - 9 9 , 6
I r á n ( 0 , 0 ) ( 0 , 0 ) ( 7 6 , 8 )

R e s t a n t e s  p a í s e s  d e l  M e d i o  O r i e n t e  ( 6 ) ( 1 7 . 1 )  ( 2 ) ( 3 , 2 ) ( 3 , 0 )  ( 1 ) - 6 , 3
C o r e a  d e l  S u r 2 3 , 3 4 0 , 7 2 4 , 2 - 4 0 , 5
H o n ^  K o n g 1 3 . 7 1 9 , 8 1 1 , 3 - 4 2 . 9
J a p ó n 1 6 1 , 2 3 1 2 , 7 1 8 8 , 5 - 3 9 , 7

R e p ú b l i c a  P o p u l a r  C h i n a 9 , 9 1 2 , 4 2 4 , 0 9 3 , 6
T a i w à n 2 6 , 7 3 7 , 3 2 3 , 5 - 3 7 . 0
R e s t a n t e s  p a í s e s  d e  A s i a  ( 7 ) 5 6 , 6  ( 1 ) 1 8 , 9 1 5 , 2 - 1 9 , 6

A F R I C A 1 0 2 . 1 1 6 4 , 7 1 0 1 , 1 - 3 8 , 6

G a b o n 2 5 , 9 1 1 3 , 3 2 7 . 1 - 7 6 , 1
N i g e r i a 5 5 , 1 2 5 , 0 5 0 , 5 1 0 2 , 0

S u d  A f r i c a 1 9 , 7 2 5 , 7 2 2 , 2 - 1 3 , 6

R e s t o 1 . 4 0 , 7 1 . 3 8 5 , 7

O C E A N I A 1 4 . 1 2 1 , 6 1 4 3 - 3 3 . 8

O T R O S  N O  A S I G N A D O S

A  Z O N A S  E C O N O M I C A S  ( 8 ) 4 8 , 3 5 , 8 5 , 4 - 6 , 9

S U B T O T A L 2  7 5 4 , 0 3  1 9 0 , 6 2  7 4 2 4 - 1 4 , 0

Z o n a  F r a n c a  ( 9 ) 2 1 4 , 8 2 8 9 . 9 2 6 4 , 1 - 8 , 9

T O T A L  G E N E R A L 2  9 6 8 , 8 3  4 8 0 , 5 3  0 0 6 , 6 - 1 3 , 6

( 2 )  i n c l u y e  U S S  4 0 , 1  m i l l o n e s  d e  E m i r a t o s  A r a b e s .

( 3 )  I n c l u y e  e l  M e r c a d o  C o m ú n  C e n t r o a m e r i c a n o .

( 4 )  I n c l u y e  B a h a m a s  y  G r e n a d a .

( 5 )  I n c l u y e  P o r t u g a l ,  A u s t r i a ,  N o r u e g a ,  F i n l a n d i a ,  G r e c i a  y  o t r o s .

( 6 )  I n c l u y e  a  I s r a e l .

( 7 )  I n c l u y e  A f g a n i s t á n ,  I n d i a  y  o t r o s .

( 8 )  S e  r e f i e r e  a J  r a n c h o  p a r a  n a v e s  y  a  l a s  i m p o r t a c i o n e s  c u y o  o r i g e n  n o  s e  p r e c i s a .

( 9 )  I n c l u y e  l a s  z o n a s  f r a n c a s  d e  A r i c a ,  I q u i q u e  y  P u n t a  A r e n a s .

f >

O

O
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Im port registrations, according to principal countries a fo r a n  I  /  
( M i U o n e s  d e  V S S )  j  ( M i l l i o n  U S S )

PRINCIPALES PAISES DE ORIGEN DE LAS IMPORTACIONES 1/

P A I S  /  C o u n t r y

1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5

P A R  I  I C I P A C I O N  % 2 I  

c / r  T o t a l

E s t a d o s  U n i d o s 7 0 3 , 5 7 4 7 , 8 6 5 4 , 6 2 1 , 8

J a p ó n 1 6 1 , 2 3 1 2 , 7 1 8 8 4 6 , 3

B r a s i l 1 9 0 , 2 2 9 6 , 4 2 4 8 , 9 8 , 3

V e n e z u e l a 2 2 4 , 8 2 5 1 . 8 2 6 7 , 7 8 , 9

R .  F .  d e  A l e m a n i a 1 8 5 , 2 2 1 5 , 7 2 0 9 , 0 7 , 0

A r g e n t i n a 2 0 0 , 6 1 6 0 , 9 1 0 5 , 9 3 4

F r a n c i a 8 2 , 9 9 7 , 6 7 8 , 6 2 , 6

E s p a ñ a 6 4 , 3 8 1 , 1 1 0 5 , 5 3 4

R e i n o  U n i d o 6 0 . 7 7 9 , 6 8 4 , 3 2 , 8

C a n a d á 6 0 , 9 6 6 , 5 5 9 , 2 2 , 0

I t a l i a 5 1 , 3 6 6 . 1 5 0 , 3 1 , 7

P e r ú 3 7 , 2 4 9 , 2 4 1 , 1 1 . 4

E c u a d o r 4 0 , 4 4 6 , 0 4 8 , 1 1 , 6

B é l g i c a - L u x e m  b u r g o 2 6 , 9 4 4 . 6 3 2 , 0 1 . 1

C o r e a  d e l  S u r 2 3 , 3 4 0 . 7 2 4 , 2 0 , 8

T a i w a n 2 6 , 7 3 7 , 3 2 3 , 5 0 , 8

P a r a g u a y 2 2 , 4 3 6 , 5 2 7 , 0 0 , 9

S u e c i a 2 4 , 0 3 3 , 1 4 1 , 1 1 , 4

S u i z a 2 6 , 9 3 0 . 9 3 3 , 0 1 , 1

H o l a n d a 2 6 , 9 2 8 , 2 2 4 , 8 0 . 8

N i g e r i a 5 5 , 1 2 5 . 0 5 0 , 5 1 . 7

i : g i p t o
- - 7 6 . 8 2 , 6

S u b t o t a l 2  2 9 5 , 0 2  7 4 7 , 7 2  4 7 4 , 2 8 2 4

O t r o s  p a í s e s 4 5 9 , 0 4 4 2 , 9 2 6 8 , 3 8 . 9

S U B T O T A L  G E N E R A L 2  7 5 4 , 0 3  1 9 0 , 6 2  7 4 2 4 9 1 , 2

Z O N A S  F R A N C A S 2 1 4 , 8 2 8 9 , 9 2 6 4 , 1 8 , 8

T O T A L  G E N E R A L 2  9 6 8 , 8 3  4 8 0 , 5 3  0 0 6 , 6 1 0 0 , 0

1 /  O r d e n a d o s  p o r  l a s  i m p o r t a c i o n e s  e f e c t u a d a s  e n  1 9 8 4 .

2 /  D e b i d o  a  q u e  l a s  i m p o r t a c i o n e s  a  t r a v é s  d e  z o n a s  f r a n c a s  n o  s e  d i s t r i b u y e n  p o r  p a í s e s ,  l a s  p a r t i c i p a c i o n e s  r e l a t i v a s  t i e n d e n  a  s u b e s t i m a r s e .  

L o s  p o r c e n t a j e s  n o  n e c e s a r i a m e n t e  s u m a n  1 0 0  d e b i d o  a  l a s  a p r o x i m a c i o n e s .
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ViO
INDICES DE PRECIOS Y QUANTUM DE EXPORTACIONES E IMPORTACIONES ¡ M e e  and Quantum Indexes o f  Im port and Export

( P E R I O D O :  E N E R O  -  J U N I O  D E  C A D A  A Ñ O )

( B a s e :  e n e r o - j u n i o  1 9 8 0  =  l O O j

E S P E C I F I C A C I O N  ¡ I t e m I N D I C E  D E  P R E C I O S  ( I )  ¡  P r i c e  I n d e x  ( 1 ) I N D I C E  D E  Q U A N T U M  ( 2 )  /  Q u a n t u m  I n d e x  ( 2 )

1 9 8 1  1 9 8 2  1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5 1 9 8 1 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5

T o t a l  E x p o r t a c i o n e s  /  T o t a l  E x p o r t 8 7 ^  7 5 ^  7 2 , 1 6 9 , 2 6 3 4 9 5 ^ 1 0 9 , 3 U 3 4 1 2 2 , 7 1 2 7 , 7

M i n e r o s  /  M i n i n g 7 5 , 3  6 6 , 7  6 7 , 6 5 8 , 9 5 5 , 3 9 g , 9 1 1 4 , 1 1 1 4 , 6 1 2 1 , 7 1 2 4 , 1

A g r o p e c u a r i o s  y  d e l  M a r  

A g r i e . ,  L i v e s t o c k  a n d  S e a 1 0 4 , 7  1 0 2 , 0  8 4 , 8 9 8 , 0 8 8 , 7 : C 8 , 6 1 2 8 , 7 1 3 9 . 1 1 6 6 , 5 2 0 1 , 1

I n d u s t r i a l e s  /  I n d u s t r i a l 1 1 1 , 1  8 7 , 3  7 7 , 5 8 0 , 2 6 9 . 3 8 2 , 8 9 2 , 8 1 0 3 , 3 1 1 1 . 4 1 1 2 , 7

T o t a l  I m p o r t a c i o n e s  /  T o t a l  I m p o r t 1 0 4 , 1  8 3 , 7 8 3 , 4 8 ¿ , 2 1 3 3 , 1 9 2 4 6 8 , 6 8 2 , 9 7 3 , 1

B i e n e s  d e  C o n s u m o  /  C o n s u m p t i o n  G o o d s 1 0 9 . 4  9 6 , 0  7 2 , 7 6 7 , 1 7 5 , 4 ^ 4 , 9 1 2 5 , 5 7 5 , 2 7 8 , 2 4 4 . 9

B i e n e s  d e  C a p i t a l  /  C a p i t a l  G o o d s 9 9 , 2  1 0 1 , 4  1 0 0 , 6 9 9 , 5 9 2 ^ 1 3 3 , 9 8 9 . 6 3 7 , 6 5 4 , 6 6 7 , 4

B i e n e s  l n t e r m e d i o s  /  I n t e r m e d i a t e  G o o d s 1 0 3 , 0  9 6 , 3  8 4 , 9 8 5 , 2 8 3 , 6 1 ( 7 , 0 8 1 , 0 7 6 , 9 9 4 , 4 8 5 , 6

( 1 )  I n d i c e  d e  P r e c i o s  d e  P a a s c h e  /  P a a s c h e  P r i c e  I n d e x .

( 2 )  I n d i c e  d e  Q u á n t u m  d e  L a s p e y r e s  /  L a s p e y r e s  Q u a n t u m  I n d e x .

R E L A C I O N  D E  T E R M I N O S  D E L  I N T E R C A M B I O  /  T e r m s  o f  T r a d e  

( P E R I O D O :  E N E R O  -  J U N I O  D E  C A D A  A Ñ O ;

( B a s e :  e n e i o - j u n i o  1 9 8 0  =  1 0 0 )

E S P E C I F I C A C I O N  ¡ I t e m 1 9 8 0 1 9 8 1 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5

R e l a c i ó n  d e  T é r m i n o s  d e l  I n t e r c a m b i o  ( 1  )  

T e r m s  o f  T r a d e  ( 1 ) 1 0 0 , 0 8 3 , 8 7 7 , 6 8 6 , 1 8 3 , 0 7 5 . 4

V a r i a c i ó n  A n u a l  

A n n u a l  V a r i a t i o n  ( % ) - - 1 6 , 2 - 7 , 4 1 0 . 9 - 3 . 6 - 9 . 1

P o d e r  d e  C o m p r a  d e  l a s  E x p o r t a c i o n e s  

P u r c h a s i n g  P o w e r  o f  E x p o r t s
1 0 0 , 0 7 9 , 8 8 4 . 8 9 7 , 7 1 0 0 . 9 9 6 , 3

V a r i a c i ó n  A n u a l  

A n n u a l  V a r i a t i o n  ( • ( » ) - - 2 0 . 2 6 , 3 1 5 , 2 3 , 3 - 4 . 5

( 1 )  E s t a  r e l a c i ó n  c o m p a r a  l o s  I n d i c e s  d e  P r e c i o s  d e  E x p o r t a c i o n e s  F . C . B .  c o n  l o s  I n d i c e s  d e  P r e c b s d e  I m o o r t a c i c r e s  C . I . F .  /  T h i s  r a t i o  c o m p a r e s  t h e  F . O . B .  E x p o r t s  P r i c e  I n d e x  w i t h  

t h e  C . I . F .  I m p o r t s  P r i c e  I n d e x .
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FUENTES Y NATURALEZA DE LA INFORMACION 
ESTADISTICA

1. Embarques de Exportación

Entre agosto de 1980 y diciembre de 1983, las cifras 
de embarques de exportación se obtenían de dos documen­
tos fuente: Declaraciones de Exportación del Servicio Na­
cional de Aduanas y Liquidaciones Finales del Banco 
Central de Chile.

Las Declaraciones de Exportación se ingresaban en 
los registros estadísticos de acuerdo con sus fechas de acep­
tación, las que presentaban un desfase no superior a 20 días 
con respecto a las fechas efectivas en que se efectuaba el 
embarque, y se valorizaban en términos FOB. Las Liquida­
ciones Finales eran ingresadas según las correspondientes 
fechas de presentación al Banco Central, en base al “Valor 
Líquido de R etom o”  indicado, el que podía ser mayor o 
menor al manifestado en la respectiva Declaración de Ex­
portación.

Las cifras de embarque de cobre y concentrados de 
molibdeno incluidas en el presente documento fueron en­
tregadas hasta diciembre de 1981 por la Comisión Chilena 
del Cobre y correspondían a los embarques mensuales efec­
tivos, los que fueron ajustados retroactivamente en la medi­
da en que se iba conociendo el m onto definitivo de las 
ventas en el exterior.

Las series de embarques de exportación que se presen­
tan en este documento difieren de las estadísticas de expor­
tación consideradas en la Balanza de Pagos.

Las diferencias básicas entre ambas series residen en 
que en la serie de exportaciones: a) no se procesa la Decla­
ración de Salida Temporal, obteniéndose esta información 
desde la Declaración de Exportación, una vez que se efectúa 
la venta definitiva y , b) el Informe de Variación de Valor 
ingresa en las estadísticas del período correspondiente a ia 
fecha de la Declaración de Exportación que modifica.

En consecuencia, e! concepto de “embarque”  se 
aproxima al valor, provisional o  definitivo segiin conespon­
da, de la mercadería al momento de la salida del país, en 
tanto que el de “exportación” corresponde al valor de ven­
tas definitivo de la mercadería en el exterior, concepto váli­
do para la Balanza Comercial.

2. Importaciones

Hasta diciembre de 1980, las cifras de importaciones 
se captaban de los Registros de Importación emitidos, tanto 
por el Banco Central de Chile como por la Comisión Chile­
na del Cobre, y de las Planillas de Venta de Cambios emiti­
das por las empresas bancarias y casas de cambio. Desde

enero de 1981 se cambió la denominación de Registro de 
Importación por Infonne de Importación, eliminándose las 
Planillas de Venta de Cambios.

Estas cifras correspondían a intenciones de importar. 
El impuesto sustitutivo que grava este documento {3% so­
bre el valor CIF) permitía asegurar que un porcentaje sus­
tancial de estas intenciones se materializaba, con algún 
desfase, en importaciones efectivas.

Las cifras a partir de mayo de 1982 corresponden a 
importaciones efectivas captadas de las Declaraciones de 
Importación legalizadas por el Servicio Nacional de Adua­
nas. Sin embargo, se han ajustado las series estadísticas des­
de 1980 a la fecha, utilizando esta misma fuente de infor­
mación, a objeto de poder efectuar comparaciones sobre 
una misma base.

En lo que respecta a los datos de precios y cantidades 
físicas importadas, se ha procedido de la siguiente manera:
i) Las cifras de los años 1980 y 1981 se. han calculado a 

partir del valor en dólares de los listados computacio­
nales de Aduana (Declaraciones de Importación), divi­
diendo el m onto en dólares por el precio medio de 
cada mercadería, el que se ha obtenido de los Infor­
mes de Importación em itidos por el Banco Central en 
cada período.

ii) Para el primer trimestre de 1982, se han estimado las 
cantidades físicas efectivamente internadas, dividien­
do el valor en dólares de los listados de Aduana por el 
precio promedio de cada mercadería, obtenido en los 
Informes de Importación emitidos por el Banco Cen­
tral de Chile en el mismo período.

A partir de enero de 1982, las cifras de embarques de 
exportación de cobre y molibdeno provienen de las Declara­
ciones de Exportación legalizadas por el Servicio Nacional 
de Aduanas. En el caso de los concentrados de molibdeno 
embarcados por CODELCO con la finalidad de que se con­
tinúe su proceso de transformación en el exterior (maquila), 
los mismos se registraban en Aduana mediante el documen­
to Declaración de Salida Temporal, e ingresaban en el siste­
ma estadístico a través de la Declaración de Exportación, 
una vez que se efectuaba su venta.

A partir de enero de 1983 se implementa el nuevo 
sistema estadístico de exportaciones, lo que permite, por 
una parte, captar la información exclusivamente de docu­
m entos aduaneros y, p o r otra, homogeneizar el concepto de 
valor con que se compilan estas estadísticas (FOB).

Los documentos a  partir de los cuales se obtienen las 
series de embarques, son los siguientes: Declaraciones de 
Salida Temporal correspondientes a minerales que salen a 
maquila, Declaraciones de Exportación, excluyendo aque­
llas que cancelan las Declaraciones de Salida Temporal re­
cién señaladas e Informes de Variación de Valor*.

Estos documentos se ingresan en las estadísticas de 
acuerdo con sus fechas de aceptación, valorizándose en té r­
minos FOB.

l i s t e  d o c u i n e n t o ,  u t i l i z a d o  e n  l a s  v e n t a s  e n  c o n s i g n a c i ó n  ( p r i n c i ­

p a l m e n t e ,  f r u t a  f r e s c a ) ,  p e r m i t e  a j u s t a r  l o s  v a l o r e s  p r o v i s o r i a ­

m e n t e  d e c l a r a d o s  e n  l a s  D e c l a r a c i o n e s  d e  E x p o r t a c i ó n  u n a  v e z  

q u e  s e  c o n o c e  e l  v a l o r  d e f i n i t i v o  y  l o s  c o s t o s  i n c u r r i d o s  e n  d i c h a s  

v e n t a s .
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DIA
Day

ESTADISTICAS DEL TIPO DE CAMBIO /  Exchange Staiistics 
COTIZACION DEL DOLAR /  Quotation o f  US. Dollar 

{?eso$) I (Ch.S)

1985

JUNIO JU U O AGOSTO SEPTIEMBRE

Aedo.
1-458
( 1)

Obscr-

Acdo.
1.466
(2)

Prefer.

Acdo.
1.633

( 3 )

Rcferen-

Acdo.
J.458
( 1)

Obset.

.Acdo.
1.658
(4)

Referen.

OCTUBRE

Acdo. Acdo. Aolo. Acdo. Aedo. Aedo.

1.458 1658 1.458 1.658 1.458 1.658

(1) (4) (1) (4) (1) (4)
Obser. Referen. Obser. Refer. Obser. Referen.

175,41 172.05 174,09 178,72 175.30
175,46 172,15 176.99 174,15 178.87 175,34

- 172.25 177,54 174,20 178,93 175,37
— 172.34 177,74 174,26 178,98 175,41

175,62 172,44 177,82 174.31 — 175,44
175,69 172.54 177,90 174,37 - 175,48
175,82 172,63 174.42 179,00 175,51
175.88 172.73 174.48 179,07 175,55
176,14 172,83 178.02 174.54 179,16 175,58

- 172,88 178,05 174.57 179,19 175.63
- 172,94 174.61 179,07 175.68

176,22 172,99 178,17 174,64 - 175,73
176,45 173,05 178,22 174 68 _ 175,78
175,64 173,10 174,71 178,96 175,83

- 173,16 174,75 179,30 175,88
176.59 173,21 178,33 174,78 179,24 175,93

- 173,27 178,3 í 174,82 179,10 175,98
_ 173,32 174.85 178,45 176.03

176,72 173,38 _ 174,89 - 176.08
176,85 173,43 178,45 174,92 - 176,13
177,01 173,49 _ 174,96 178,91 176,18
177,07 173,54 _ 174.99 178,95 176,23
177,07 173,60 178,6: 175.03 179,18 176,28

_ 173,65 178,63 175,06 179,61 176,33
_ 173,71 178,55 175,10 179,81 176,38

177,20 173,76 178,60 175,13 - 176.43
177,27 173,82 178.71 175,17 - 176.48
177.35 173,87 175,20 179,94 176.53
177.33 173,93 _ 175,24 179,98 176.58
177.46 173.98 178.70 175.27 180,07 176.63

- 174.04 178,93 176.68

176,49 173,16 178.19 174,74 179,19 175,95

1 99.59 153,29 156.38
2 - 99.66 153.38 169.59
3 153.76 99.73 153,48 169.69
4 154,16 99.81 153.58 169.86
5 154.29 99.88 153.68 169,19
6 154.32 99,95 153.77 -
7 154.37 100.03 153.87 -
8 _ 100.10 153.97 169.17
9 _ 100,17 154.07 169.29

10 154.48 100.24 154.16 169.60
11 154.27 100.31 154.24 169,22
12 154.58 100.37 154.33 170.35
13 154.51 100,44 154.42 -
14 154,59 100,50 154.50
15 - 100,57 154.59 171.29
16 _ 100,64 154,68 170.45
17 155,25 100.70 154.76 170,39
18 155,47 100.77 154.85 170.47
19 155,65 100.84 154,94 170,82
20 155.68 100.90 155.02 -
21 155.79 100.97 155,11 -
22 _ 101,04 155,2o 171,97
23 _ 101.10 155.28 173.31
24 156.02 101.17 155.37 173.66
25 155.93 101.24 155.46 174,24
26 156.00 101.30 155.54 174,59
27 156.01 101.37 155.63 -
28 156.15 101.44 155.72 -
29 _ 101.50 168.90 (4) 174.80
30 _ 101.57(*) 166.99 175,12
31 175,21

Promedio
Average 155,06 100.60 155,49 170,8 i

169.09
169.18
169.28
169.37
169.47
169.56
169.66
169.75
169.85
169.95 
170.04 
170,14 
170,23 
170.33 
170,42
170.52 
170.61 
170.71 
170,80 
170.90 
171.00
171.09
171.19
171.28
171.38
171.48
171.57
171.67
171.76
1 7 1 .8 6
171.96

170.52

i n  F I  C o m i t é  E j e c u t i v o  d e l  B a n c o  C e n t r a l  d e  C h i l e ,  e n  S e s i ó n  1 . 4 5 8  d e l  6  d e  a g o s t o  d e  1 9 8 2 ,  a c o r d ó  p u b l i c a r  d i s i i a n t c n t e  e l  t i p o  d e  c a r n b i o  d e l  d o l a r  d e  l o s  E s t a d o s  U m d o s  d e  

A m e r i c a  e n  f u n c i ó n  d c  l a s  t r a n s a c c i o n e s  e f e c t u a d a s  p o r  e m p r e s a s  b a n c a r i a s  e l  d í a  h á b i l  b a n c a r i o  a n t e r i D r .  E s t e  t i p o  d c  c a m b i o  s e  u t i l c a r a  p a r a  e s t a b l e c e r  e l  m o n t o  e n  P e s o s  q u e  

c o r r e s p o n d a  p a g a r  p o r  c o n c e p t o  d e  d e r e c h o s  a d u a n e r o s  y  o t r o s  p a v á m e n e s  o  i m p u e s t o s  e n  r e l a d ó n  a l  v a l o r  d e  l a s  m o n e d a s  e x t r a n i c r a s ,  a d e m a s  d e  o t r a s  d e l e m i m a c i o n e s  d e

( 2 )  N O  1 . 4 6 6  d , l  7  d e  ^ p t i e n , b r e  d e  1 9 8 2 ,  a c o r d ó  e s t a b l e c e r  . n  t í p o  d e  c a m b i o  p r e f e r e n c i a l  p a r a  e l  p a g o  d e  e o m p r o r a i s o ,

Í 3 )  H  S ? ¿ S r d e r B “ c o  C » w l ° C h S , “ ™  s i r N O u ' l l  d e l  2 6  d e  f e b r e r o  d e  1 9 8 5 .  a c o r d ó  q u e  e l  t i p o  d e  c a m b i o  p a r a  l a s  o p e r a c i o n e s  , u e  r e a l i c e  e n  e l  m e r c a d o  d e  

d i v i s a s  c i  B a n c o  C e n t r a l  d e  C h i l e ,  a  c o n t a r  d e l  2 7  d e  f e b r e r o  d e  1 9 8 3 ,  s e r á  i g u a l  a  $  1 4 4 , 0 7  p o r  d ó l a r  d e  l o s  E s t a d o s  U n i d o s  d e  A m e r i c a ,  v a l o r  q u e  s e  r e a j u s t a r a  d i a r i a m e n t e ,  

p S  d e  e s a  f e c h a  s e g ú n  l a  v a r i a c i ó n  q u e  e x p e r i m e n t e  l a  U . F .  E l  v a l o r  r e a j u s t a d o  e n  l a  f o r m a  s e ñ a l a d a  p o d r a  d i s m i u i d o  t a m b i é n  d i a r i a m e n t e  a  r a z ó n  d e  u n  p o r c e n t a j e  c q u i -  

v a l e n t e  a  l a  t a s a  d e ’i n n a c i ó n  e x t e r n a  q u e  e s t i m e ,  m e n s u a l m e n t e ,  e l  C o m i t é  E j e c u t i v o  d e l  B a n c o  C e n t r a l  d e  C h i l e .

( 4 )  E l  C o m i t é  E j e c u t i v o  d e l  B a n c o  C e n t r a l  d e  C h i l e ,  e n  S e s i ó n  N °  1 . 6 5 8  d e i  2 8  d e  j u n i o  d e  1 9 8 5 .  a c o r d ó  q u e  e l  t i p o  d e  c a m b i o  p a r a  l a s  o p e r a c i o n e s  q u e  r e a l i «  e n  e l  m e r c a d o  d e  

d i v i s a s  e l  f i S c r c U  d e  C h i l e  a  c o n t a r  d e l  2 9  d e  j u n i o  d e  1 9 8 5 .  s e . á  i g u a l  a  $  1 6 8 . 9 0  p o r  d ó l a r  d e  l o s  E s t a d o s  U n . d o s  d e  A m e n c a ,  v a l o r  q u e  s e  r e j u s t a r a  d i a r i a m e n t e ,  a  p a r t i r  

d e  e s a  f e c h a ,  s e g ú n  l a  v a r i a c i ó n  q u e  e x p e r i m e n t e  l a  U . F .  E l  v a l o r  r e a j u s t a d o  e n  l a  f o r m a  s e ñ a l a d a  p o d r á  s e r  d i s m  J i u i d o  t a m b i é n  d i a r i a m e n t e  a  r a z ó n  d e  u n  p o r c e n t a j e  e q u i v a l e n t e

a la t a s a  dc inflación  e x te rn a  q u e  estim e, m cnsualm en te , e l  C o m i t é  E j e c u t i v o  d e l  B anco C e n t r a l  d e  C h i b .  x i n  i a í é  ^ i i  Ha « . n f i p m h t r »

( * )  E l  C o m i t é  E j e c u t i v o  d e l  B a n c o  C e n t r a l  d e  C h i l e ,  e n  S e s i ó n  N °  1 . 6 5 7  d d  2 7  d e  j u n i o  d e  1 9 8 5 .  d e r o g o ,  3  c o n t a r  c e l  P  d e  j u l i o  d e  1 9 8 5 ,  e l  A c u e r d o  N o  1 . 4 6 6  d e l  3  d e  s e p t i e m b r e  

d e  1 9 8 2  d e l  C o m i t é  E j e c u t i v o .

O



o a O

ESTADISTICAS DE TIPO DE CAMBIO /  Exchange Statistics 
COTIZACION DEL DOLAR /  Quotation o f  VS. Dollar 

(Pesos) /  (Ch. SJ

DIA
Day

1985 1986
NOVIEMBRE DICIEMBRE ENERO FEBRERO

Aedo.
1.458

(1)
Obsci,

Aedo,
1.6S8

(4)
Referen.

Aedo.
1.458

( 1)
Obser.

MARZO
Aedo. Aedo. Aedo. Aedo. Aedo. Aedo. Aedo.
1.658 1.458 1.658 1.458 1.658 1.458 1.658(4)

Referen.
(1)

Obser.
(4)

Referen.
(1)

Obser.
(4)

Referen.
(1)

Obscr.
(4)

Refetei

178,30 180,28 182,01 184.75
178,35 183,86 180,35 _ 182,06 _ 184,8''178.41 183,98 180,42 185,70 182,12 188,50 184,98
178,46 - 180,49 186.02 182,17 188,72 185,10
178,51 180.56 185,86 182,22 185,22
178,57 184,17 180,63 185,88 182,27 185,33
178.62 184,32 180.70 185,95 182,32 185,45
178,67 184,41 180,76 _ 182,37 185,57
178,72 184,42 180,83 _ 182,43 185,68
178,79 184.47 180,88 185,90 182,55
178,86 - 180.93 185,83 182,66
178.92 - 180,98 185,62 182,78
178,99 184,46 181,04 185,90 182,89
179,06 184.53 181,09 186,42 183,01
179,13 184,56 181,14 - 183,12
179,19 184,75 181,19 - 183,24
179.26 184,82 181.24 186,69 183,35
179,33 _ 181.29 187,00 183.47
179.40 - 181,34 187,23 183,59
179,47 184,95 181,39 187,35 183,70
179,53 185,02 181,45 187,41 183,82
179,60 185,17 181,50 - 183,93
179,67 185.16 181,55 - 184,05
179,74 185.22 181,60 187,79 184,17
179,81 - 181.65 187,93 184,28
179,88 - 181,70 188,01 184,40
179,94 185,28 181.76 188,13 184,52
180,01 185.37 181,81 188,21 184.63
180,08 185,49 181,86
180,15 185,55 181,91
180,22 185.60 181,96

»79,21 184,80 181.17 186,74 183,15

1 — 176,73 _
2 - 176,78 181,83
3 - 176,84 182,00
4 179.60 176,89 182,07
5 180,06 176,94 182,01
6 179,91 176,99 182,02
7 180,07 177,04 -

8 180,00 177,09 -

9 — 177,14 182.16
10 - 177,19 182,10
II 179,78 177,2* 181,67
12 179,64 177,30 18M 3
13 179,90 177,35 181,92
14 180,20 177,40 _
15 180,58 177,46 _

16 - 177,51 182.32
17 - 177,56 182,62
18 180,81 177,61 182,88
19 181,05 177,67 182.90
20 181,13 177,72 182,77
21 181,37 177,77 -

22 181,40 177,83 -

23 _ 177,88 183,11
24 _ 177,93 183.13
25 181,39 177,98 -

26 181,58 178,04 183.39
27 181.70 178,09 183.48
28 18i;69 178,14 -
29 181,82 178,20 _

30 - 178,25 183,66
31 -

Promedio
A verage 180,68 177,49 182.48

Ln

ÍV

(2)

( 3 )

(4J

(V

T h e  E x e c u t i v e  B o a r d  o f  t h e  C e n t r a l  B a n k  o f  C h i l e ,  i n  S e s s i o n  1 4 5 8  o f  A u g u s t .  6 ,  1 9 8 2 .  r e s o l v e d  t o  p u b l i s h  d a i l y  t h e  t y p e  o f  d o l l a r  e x c h a n g e  f r o m  U . S . A .  o n  d u t y  o f  i f t e  

t r a n s a c t i o n s  m a d e  b y  b a n k  e n t e r p r i s e s  t h e  p r e v i o u s  w o r k i n g  d a y  o f  t h e  b a n k .  T h i s  t y p e  o f  e x c h a n g e  w i l l  b e  u s e  i n  o r d e r  t o  s t a b l i s h  t h e  a m o u n t  i n  p e s o s  w h i c h  c o r r e s p o n d s  t o  

p a y  f o r  c o n c e p t  o f  c u s t o m  d u t i e s  a n d  o t h e r  t a x e s  r e l a t e d  t o  t h e  v a l u e  o f  t h e  f o r e i g n  c u r r e n c i e s ,  i n  a d d i t i o n  t o  o t h e r  r e s o l u t i o n s  o f  c u s t o m  a n d  t a x a t i o n  c h a r a c t e r  t h a t  c o r r e s ­

p o n d  t o  c a r r y  o u t .

T h e  E x e c u t i v e  B o a r d  o f  t h e  C e n t r a l  B a n k  o f  C h i l e ,  i n  S e s s i o n  A® 1 4 6 6  o f  S e p t e m b e r ,  7 , 1 9 8 2 .  r e s o l v e d  t o  s t a b l i s h  a  t v p e  o f  p r e f e r e n t i a l  e x c h a n g e  f o r  t h e  p a y m e n t  o f  c o m m i t ­

m e n t s  t n  f o r e i g n  c u r r e n c y  s t i p u l a t e d  b e f o r e  A u g u s t ,  6 . 1 9 8 2 .

T h e  E x e c u t i v e  B o a r d  o f  t h e  C e n t r a l  B a n k  o f  C h ü e ,  i n  S e s s i o n  N O  1 6 5 8  o f  J u n e .  2 8 . 1 9 8 5 .  r e s o l v e d  t h a t  t h e  t y p e  o f  e x c h a n g e  f o r  o p e r a t i o n s  t o  b e  m a d e  i n  t h e  f o r e i g n  e x c h a n g e

m a r k e t  b y  t h e  C e n t r a l  B a n k  o f  C h i l e  a s  o f  J u n e ,  2 9 ,  1 9 8 5 ,  w i l l  b e  e q u a l  t o  $  1 6 8 . 9 0 ,  p e r  U S A .  d o l l a r ,  v a l u e  t h a t  w i l l  b e  d a i l y  i n d e x e d ,  f r o m  t h a t  d a t e  o n  i n  a c c o r d a n c e  t o  * h e

i n f í n Z l  f h l  d e v e l o p m e n t  b a n k  u n i t .  T h e  v a l u e  i n d e x e d  a s  w e  p o i n t e d  o u t  c o u l d  a l s o  b e  d a i l y  d i m i n i s h e d  a t  t h e  r a t e  o f  a  p e r c e n t a g e  e q u i v a l e n t  t o  t h e  e x t e r n a l

i n f l a t i o n  r a t e  t o  b e  m o n t h l y  e s t e e m e d  b y  t h e  E x e c u t i v e  B o a r d  o f  t h e  C e n t r a l  B a n k  o f  C h i l e

B a n k  o r  C h i l e ,  i n  S e s i ó n  N »  1 6 5 7  o f  J u n e .  2 7 .  ¡ 9 S 5 .  r e m k e d a ^ o f J u l y .  I .  I 9 S 5 , A s r e t m e n t  N O  1 4 6 6  d a t e d  S e p t e m b e r .  3 .  ¡ 9 8 2  o f



4̂ COTIZACION DE MONEDAS EXTRANJERAS /  Quotation o f  Foreign Currencies 

(Promedios mensuales y anuales) / (Monthly and annual average) 
f P e s o s )  I (0¡.$)

M O N E D A

C u r r e n c y

1 9 8 4 1 9 8 5  ■

1 9 8 5
1 9 8 6

A b r . M a y . J u n . J u l . A í o . S e p . O c t . N o v . D i e . E n e . F e b .

D . E . G . 1 0 0 , 7 9 1 6 4 , 1 8 1 4 7 , 4 1 1 5 0 , 5 9 1 5 4 , 5 7 1 7 4 , 1 6 1 8 2 3 8 1 8 3 , 4 5 1 9 0 . 7 8 1 9 5 , 0 9 1 9 8 , 7 5 2 0 2 , 7 6 2 1 0 , 4 2

D ó l a r  E E . U U . 9 8 , 4 8 1 6 0 , 8 6 1 4 8 , 7 6 1 5 2 , 1 5 1 5 5 4 ) 6 1 7 0 , 8 1 1 7 6 , 4 9 1 7 8 J 9 1 7 9 , 1 9 1 8 0 , 6 8 1 8 2 , 4 8 1 8 4 , 8 0 1 8 6 , 7 4

L i b r a  e s t e r l i n a 1 3 0 , 6 4 2 1 0 , 9 3 1 8 4 , 8 4 1 8 9 , 8 3 1 9 8 , 4 7 2 3 5 , 5 5 2 4 4 . 5 9 2 4 4 , 4 5 2 5 5 , 1 3 2 6 0 , 2 5 2 6 4 , 1 1 2 6 3 , 5 8 2 6 6 , 7 7

M a r c o  a l e m á n 3 4 , 5 0 5 5 , 6 7 4 8 , 2 4 4 8 , 9 1 5 0 , 6 4 5 8 , 6 5 6 3 , 2 8 6 3 , 1 7 6 7 , 8 5 6 9 , 7 3 7 2 , 5 5 7 5 , 7 1 8 0 , 0 6

F r a n c o  s u i z o 4 1 , 8 1 6 6 , 9 0 5 7 , 5 6 5 8 , 1 5 6 0 , 3 4 7 0 , 8 3 7 7 , 0 7 7 6 , 7 5 8 2 , 7 8 8 4 , 9 3 8 6 , 6 7 8 9 , 4 1 9 5 , 5 5

F r a n c o  f r a n c é s 1 1 , 2 4 1 8 , 2 4 1 5 , 8 1 1 6 , 0 4 1 6 , 6 1 1 9 , 2 9 2 C , 7 2 2 0 , 7 0 2 2 , 2 5 2 2 , 8 8 2 3 , 7 2 2 4 . 6 8 2 6 , 0 9

F r a n c o  b e l g a 1 , 7 0 2 , 7 6 2 , 4 0 2 , 4 3 2 , 5 2 2 , 9 1 3 , 1 3 3 , 1 2 3 , 3 5 3 , 4 5 3 , 5 6 3 , 7 1 3 , 9 1

C o r o n a  s u e c a 1 1 , 9 0 1 8 , 9 5 1 6 , 6 2 1 6 , 9 6 1 7 , 5 3 2 0 , 2 0 2 1 , 2 8 2 1 , 3 4 2 2 , 5 6 2 3 , ! 8 2 3 , 7 9 2 4 , 3 9 2 5 , 2 7

C o r o n a  d a n e s a 9 , 5 1 1 5 , 4 6 1 3 , 4 6 1 3 , 6 3 1 4 , 1 2 1 6 , 3 5 1 7 , 4 9 1 7 , 4 1 1 8 , 7 2 1 9 , 2 8 2 0 , 0 3 2 0 , 6 9 2 1 , 7 5

P e s e t a  e s p a ñ o l a 0 , 6 1 0 , 9 6 0 , 8 7 0 , 8 7 0 , 8 9 1 , 0 2 1 , 0 8 1 , 0 6 1 . 1 1 1 , 1 4 i . n 1 , 2 1 1 , 2 7

L i r a  i t a l i a n a 0 , 0 5 0 , 0 9 0 , 0 8 0 , 0 8 0 , 0 8 0 , 0 9 0 , 1 0 0 , 0 9 0 , 1 0 040 0 , 1 1 0 , 1 1 0 , 1 2

F l o r í n  h o l a n d é s 3 0 , 6 1 4 9 , 3 7 4 2 , 6 8 4 3 , 3 2 4 4 , 9 2 5 2 , 1 0 5 6 ^ 6 5 6 , 1 4 6 0 , 1 8 6 1 , 9 1 6 4 , 4 2 6 7 , 1 7 7 0 , 8 7

D ó l a r  c a n a d i e n s e 7 6 , 0 5 1 1 7 , 9 9 1 0 9 , 3 0 1 1 0 , 8 5 1 1 3 , 4 5 1 2 6 , 7 7 1 3 0 , 0 9 1 3 0 , 2 8 1 3 1 , 3 3 1 3 U 2 1 3 1 , 0 6 1 3 1 , 6 5 1 3 3 , 0 0

Y e n  j a p o n é s 0 , 4 1 0 , 6 9 0 , 5 9 0 , 6 0 0 , 6 3 0 , 7 0 0 , 7 5 0 , 7 6 0 , 8 3 0 . 8 9 0 , 9 0 0 , 9 2 1 , 0 1

S c h i l l i n g  a u s t r í a c o 4 , 9 2 7 , 9 4 6 , 8 8 6 , 9 9 7 , 2 2 8 , 3 8 9 , 0 2 9 , 0 1 9 , 6 8 9 , 9 3 1 0 . 3 5 1 0 , 8 0 1 1 , 4 2

B o l í v a r  v e n e z o l a n o 7 , 5 9 1 1 , 6 5 1 1 , 5 0 1 1 , 9 2 1 1 , 6 2 1 2 , 0 9 1 2 , 3 2 1 2 , 3 7 1 2 , 3 0 1 2 , 0 4 1 2 , 4 4 1 1 , 6 2 1 0 , 1 2

P e s o  u r u g u a y o 1 , 8 0 1 , 6 2 1 , 5 8 1 , 6 4 1 , 6 5
1 , 7 4 1 , 6 6 1 , 6 1 1 , 5 2 1 , 5 2 1 , 4 8 1 , 4 7 1 , 4 6

P e s o  m e x i c a n o 0 , 5 8 0 , 6 4 0 , 7 0 0 , 7 0 0 , 6 9 0 , 7 2 0 , 6 2 0 , 6 C 0 4 9 0 , 5 5 0 , 5 1 0 , 4 8 0 , 4 4

C r u c e i r o  b r a s f l e ñ o 0 , 0 6 0 , 0 3 0 , 0 3 0 , 0 3 0 , 0 3 0 , 0 3 0 , 0 3 0 , 0 3 0 , 0 2 0 , 0 2 0 , 0 2 0 , 0 2 0 , 0 1

A u s t r a l  a r g e n t i n o  ( * ) 1 , 9 6 3 3 1 , 7 7 0 , 4 0 0 , 3 0 2 1 6 , 8 2 2 1 6 , 6 5 2 2 4 , 1 4 2 2 5 , 6 4 2 2 3 , 9 9 2 2 5 , 8 6 2 2 8 , 1 0 2 3 1 , 0 0 2 3 3 , 4 3

S o t ' ' '  d f a g t t o  d e  f s s i  d  v a l o r  e n  p e s o s  d e  l a s  m o n e d a s  e x t r a n j e r a s  s e  h a  d e t e r m i n a d o  d e  a c u e r d o  a l  t i p o  d e  c a m b i o  o b s e r v a d o  ( A c u e r d o  1 . 4 5 8  d e l  6

M  ío ^ M  gecSivo d r i n c o  C e n t r a l )  p r o m e d i o  d e l  mes c o r r e s p o n d i e n t e  y a  l a  c o t i z a c i ó n  l e l a s  m o n e d a s  e x t r a n j e r a s  e n  d o l a r e s .  L“  f

( ., 'D T r j r d t Í 9 ? 3 h r s t í t 7 s d : “ Í 8 l . f a r S r í : ^ » ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^
l a  m o n e d a  l e g a l  y  p a s ó  a  s e r  e l  d e n o m i n a d o  " A u s t r a l ”  a r g e n t i n o  ( 1  a u s t r a i  =  1 . 0 0 0  p e s o s  n u e v o s ) .  P o r  e s t a  r a z ó n ,  a  p a r t i r  d e  j u m o  l e  1 9 8 5 ,  l o s  p r o m e d i o s  s e  e x p r e s a n  e n  

n u e v a  m o n e d a  ( A u s t r a l  a r g e n t i n o ) .

9 9 9
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COTIZACION DE MONEDAS EXTRANJERAS / Quotations o f  foreign currencies
(Por dólar de EE.UU.) / (Per U.S. dollar)

M O N E D A

C u r r e n c y

P R O M E D I O

A v e r a g e

1 9 8 4

( 2 )

P R O M E D I O

A v e r a g e

1 9 8 5

< 2 )

1 9 8 5  ( 1 ) 1 9 8 6 ( 1 )

A b r i l M a y o J u n i o J u l i o A g o s t o S e p t b r e . O c t b r e . N o v b r e . D i c . E n e , F e b .

D . E . G . 0 , 9 7 7 0 , 9 7 9 1 , 0 1 3 1 , 0 0 5 1 , 0 0 2 0 , 9 6 9 0 . 9 6 5 0 , 9 4 5 0 , 9 3 3 0 , 9 1 6 0 , 9 1 6 0 , 9 0 2 0 , 8 6 2

L i b r a  e s t e r l i n a  

( U S S  p o r  i ) 1 , 3 2 8 1 , 3 2 3 1 , 2 3 9 1 , 2 7 3 1 , 2 9 6 1 , 4 2 9 1 , 3 9 9 1 , 4 0 0 1 , 4 4 3 1 , 4 8 3 1 , 4 4 7 1 , 4 1 7 1 , 4 7 3

M a r c o  a l e m á n 2 , 7 7 5 2 , 8 8 6 3 , 0 9 6 3 , 0 8 9 3 , 0 5 3 2 , 7 8 8 2 , 7 8 3 2 , 6 7 0 2 , 6 1 6 2 , 5 1 0 2 , 4 6 5 2 , 3 8 4 2 , 2 1 5

F r a n c o  s u i z o 2 , 3 6 4
2 , 4 0 8 2 , 5 9 1 2 , 6 0 7 2 , 5 5 6 2 , 2 8 3 2 , 2 8 3 2 , 1 8 2 2 , 1 4 6 2 , 0 7 8 2 , 0 7 6 2 , 0 2 5 1 , 8 7 0

F r a n c o  f r a n c é s 8 , 7 6 9 8 , 8 0 8 9 , 4 5 0 9 , 4 1 0 9 , 3 0 5 8 , 4 9 7 8 , 5 0 0 8 , 1 5 3 7 , 9 7 3 7 , 6 5 5 7 , 5 6 0 7 , 3 0 5 6 , 8 1 1

F r a n c o  b e l g a 5 8 , 0 5 5 5 8 , 2 3 4 6 2 , 3 0 0 6 2 , 1 9 0 6 1 , 4 1 0 5 6 , 3 3 0 5 6 , 3 7 0 5 4 . 2 1 0 5 3 , 0 0 0 5 0 , 9 2 0 5 0 , 3 7 0 4 8 , 7 3 0 4 5 , 3 5 0

C o r o n a  s u e c a 8 , 2 8 6 8 , 4 7 1 8 , 9 9 7 8 , 9 2 1 8 . 7 9 6 8 , 2 2 9 8 , 2 8 7 8 , 0 5 5 7 , 8 7 3 7 , 6 0 6 7 , 6 0 0 7 , 4 8 6 7 , 1 5 0

C o r o n a  d a n e s a 1 0 , 3 8 5 1 0 , 3 9 8 1 1 , 1 6 3 1 1 , 0 9 9 1 0 . 9 4 2 1 0 , 0 4 6 1 0 , 1 1 6 9 , 7 1 0 9 , 4 9 4 9 , 1 2 5 8 , 9 6 9 8 , 7 6 2 8 , 1 7 1

P e s e t a  e s p a ñ o l a 1 6 0 , 8 7 6
1 6 7 , 7 3 6 1 7 2 , 9 7 8 1 7 4 , 2 5 0 1 7 4 , 3 0 6 1 6 2 , 6 8 7 1 6 3 , 5 8 2 1 6 4 , 8 8 0 1 6 0 , 7 2 8 1 5 5 , 1 9 2 1 5 4 , 2 1 4 1 4 9 , 9 4 0 1 3 9 , 6 8 1

L i r a  i t a l i a n a 1  7 6 7 , 7 0 7
1  8 8 0 , 6 6 7 1  9 7 6 , 0 0 0  1 9 7 2 , 0 0 0 1  9 4 6 , 5 0 0  1 8 7 2 , 0 0 0  1  8 6 8 , 0 0 0  1 8 0 4 , 0 0 0  1 7 6 6 , 5 0 0 1  6 9 9 , 0 0 0 1  6 8 4 , 0 0 0 1  6 2 3 . 0 0 0  1 5 0 8 , 4 8 6

F l o r í n  h o l a n d é s 3 , 2 2 4
3 , 2 5 5 3 , 5 0 1 3 , 4 8 2 3 , 4 4 1 3 , 1 3 3 3,133 3 , 0 1 0 2 , 9 5 2 2 , 8 2 2 2 , 7 7 7 2 , 6 9 3 2 , 5 0 4

D ó l a r  c a n a d i e n s e 1 , 2 9 5 1 , 3 6 6 1 , 3 7 5 1 , 3 8 0 1,362 1 , 3 5 0 1 . 3 6 2 1 , 3 6 4 1,365 1 , 3 7 4 1 , 3 9 9 1 . 4 2 0 1 . 4 2 2

Y e n  j a p o n é s 2 3 8 , 5 4 2
2 3 5 , 1 0 3 2 5 1 , 8 0 0 2 5 1 , 8 8 0 2 4 9 , 0 5 0 2 3 6 , 3 5 0 2 3 6 , 9 0 0 2 1 6 , 3 0 0 2 U . 4 5 0 2 0 1 . 6 5 0 2 0 1 , 2 0 0 1 9 2 , 9 2 0 1 7 9 , 9 7 3

S c h i l l i n g  a u s t r i a c o 2 0 , 0 5 0
2 0 , 2 4 5 2 1 , 6 9 5 2 1 , 6 7 3 2 1 , 4 2 3 1 9 , 5 8 0 1 9 , 5 3 1 1 8 , 7 6 0 1 8 , 3 9 2 1 7 , 6 5 3 1 7 , 2 7 4 1 6 , 6 8 7 1 5 , 5 8 0

D ó l a r  a u s t r a l i a n o 1 , 1 4 1
1 , 4 2 5 1 , 5 0 4 1 , 5 0 8 1 , 5 0 2 1 , 3 8 7 1 . 4 2 2 1 , 3 9 1 1 , 4 2 8 1 , 4 5 2 1 , 4 6 6 1 , 3 9 7 1 , 4 3 2

( 1 )  L a s  c i f r a s  m e n s u a l e s  c o r r e s p o n d e n  a l  ú l t i m o  d í a  h á b i l  d e  c a d a  m e s  /  M o n t h l y  f i g u r e s  c o r r e s p o n d  l o  t h e  l a s t  w o r k i n g  d a y  o f  e a c h  m o n t h .

( 2 ) C o r r e s p o n d e  a l  p r o m e d i o  d e  l a s  c i f r a s  m e n s u a l e s  c o n s i d e r a d a s  ( ú l t i m o  d í a  h á b i l  d e  c a d a  m e s )  ¡ C o r r e s p o n d s  t o  t h e  a v e r a g e  o f  t h e  m o n t h l y  f i g u r e s  c o n s i d e r e d  ( l a s t  w o r k i n g  

A  d a y  o f  e a c h  m o n t h ) .

' J  Fuente: Cable Reuter, Cierre Mercado de Londres ¡Source-. Reuter cable. London market closing.
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TIPO DE CAMBIO DEL DOLAR (NOMINAL MERCADO BANCARIO) /  Nominal Rate o f  Exchange Banks ( Chilean currency per US$)
PROMEDIOS MENSUALES Y ANUALES /  Monthly and yearly average 

( C i f r a s  e x p r e s a d a s  e n  l a  m o n e d a  l e g a l  d e l  p e r í o d o )  1 / /  ( F i g u r e s  e x p r e s s e d  i n  l o c a l  c u r r e n c y  f o -  t h e  p e r i o d )  / /

AÑO
Year

ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUNIO JULIO AGOSTO SEPTBRE. OCTUBRE NOVBRE. DICBRE. PROMEDIO 
A verage

1960 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051 1.051 1,051 1,051 1.051 1,051 1,051 1,051

1961 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051 1.051 1,051 1,051 1.051 1.051 1,051 1,051

1962 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051 1,286 1,414 1,545 1,142

1963 1.744 1,805 1,808 1,814 1,822 1.840 1,848 1,872 1,906 1,951 1,996 2,088 1,875

1964 2,242 2,296 2,296 2,303 2,346 2,346 2,346 2,346 2,358 2.446 2,500 2,636 2,372

1965 2.842 2,850 2.898 2.975 3.026 3,080 3,138 3.186 3,276 3,391 3,416 3,450 3,128

1966 3,514 3,591 3.669 3.756 3,843 3,949 4,011 4.096 4,149 4,232 4.297 4,357 3,955

1967 4,425 4,525 4,624 4,735 4,830 4.917 5,020 5,157 5.288 5,466 5,631 5,755 5,031

1968 5,912 6,121 6,291 6,455 6,594 6,728 6,860 7,010 7,154 7,302 7,445 7,567 6,787

1969 7,726 7,972 8,160 8,389 8,703 8,949 9,223 9.433 9,621 9.771 9,824 9,920 8,974

1970 10,117 10,388 10,772 11.119 11.431 11,734 12,010 12.210 12,210 12,210 12.210 12,210 11,552

1971 12.210 12,210 12,210 12,210 12,210 12.210 12,210 12,210 12,210 12,210 12,210 14,600 12,409

1972 15,800 15,800 15,000 15,800 15,800 15,800 15,800 23.220 25,000 25,000 25,000 25,000 19,485

1973 25,000 25,000 25,000 25,000 27,580 65,000 65,000 74,000 85,000 280,000 290,000 343,000 110,798

1974 371.000 416,000 483,000 545.000 611,000 725,000 790,000 889,000 1,021.000 1.173,000 1.340,000 1.619,000 831,917

1975 1,906 2,247 2,786 3,537 4,045 4,580 5,339 5,806 6,190 6,800 7,440 8,250 4,910

1976 9,190 10,100 10,760 11410 12,560 13.540 12,820 13,510 14.330 15,170 16.130 17,030 13,050

1977 17,960 19,040 18.380 18,690 19,390 20,230 20,960 21,960 23.860 24,710 25,660 27,590 21,540

1978 28,350 29,120 29,860 30,610 31,300 31.830 32,290 32,730 33,050 33,320 33,570 33,840 31,670

1979 2/ 34,210 34,720 35,240 35,770 36.250 36.760 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 37,250

1980 3/ 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000

1981 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000

1982 39,000 39,000 39,000 39,000 39,000 43,020 (•) 46,650 55,340( •*) 63,040 56.270 69,190 72,390 50,909

1983 74,040 76,380 74,480 73,690 75,100 77.030 78.250 79,550 81.240 83,340 85,290 87,070 78,788

1984 87.820 88,120 88,200 88.550 90.190 91.130 91.890 92.690 100.940 116.390 1 19.580 126,230 98,478

1985

1986

128,980

184,800

131,840
186,740

145,690 148,760 152,150 155.060 170,810 176,490 178,190 179,190 180,680 182,480 160,860

1/

2/

3 /

(*)

(**

L a s  c i f r a s  c o r r e s p o n d i e n t e s  a i  p e r í o d o  1 9 6 0 - 1 9 7 4  e s t á n  e x p r e s a d a s  e n  e s c u d o s  p o r  d ó l a r ;  a  p a r t i r  d e  1 9 7 5  e s t á n  i n d i c a d a s  e n  p e s o s  p o r  d ó l a r  /  F i g u r e s  c o r r e s p o n d i n g  t o  t h e

]  960-1974  p er io d  are exp re sse d ín  escudos p er  dollar; as o f  1 9 7 5  th e y  arc ind ica ted  in peso s p er  dollar. . , ^ ^ a i a  u ♦ i *>0 f - i , , -
H  C o m i t é  E j e c u t i v o  d e l  B a n c o  C e n t r a l  d e  C J i D e .  e n  s u  S e s i ó n  N °  1 . 2 7 9 .  c e l e b r a d a  e l  2 9  d e j u m o  d e  1 9 7 9 ,  a c o r d o  f i j a r  a  c o n t a r  d e l  3 0  d e j u n i o  d e  1 9 7 9  y  h a s t a  e l  2 9  d e  f e b r e ­

r o  d e  1 9 8 0  e n  $  3 9  0 0  p o r  d ó l a r  d e  l o s  E s t a d o s  U n i d o s  d e  A m é r i c a ,  e l  t i p o  d e  c a m b i o  p a r a  l a s  o p e r a c i o n e s  q u e  e s t e  o r g a n i s m o  r e a l i c e  e n  e l  m e r c a d o  d e  d i v i s a s  /  I h e  t x e c u n v e  

B o a r d  o f t h e  C e n t r a l  B a n k  o f C h ü e ,  i n  i t s  S e s s i o n  1 . 2 7 9 ,  h e l d  o n  J u n e ,  2 9 .  1 9 7 9 ,  r e s o l v e d  l o  f i x ,  a s  o f  J u n e .  3 0 .  1 9 7 9  t o  F e b r u a r y .  2 9 . 1 9 8 0 .  t h e  t y p e  o f  e x c h a n g e  f o r

o p e r a t i o n s t h a t t h i s a g e n c y c a r r y  o u t  i n  t h e  f o r e i g n  e x c h a n g e  m a r k e t  i n  $  3 9 . 0 0  p e r  U . S . A .  d o l l a r .  ^  . . . . .  ,  j  i  l o  l o a n  ¿

M e d i a n t e  C i r c u l a r  N °  3 . 2 2 2  d e l  4  d e  e n e r o  d e  1 9 8 0 ,  e l  C o m i t é  E j e c u t i v o  d e l  B a n c o  C e n t r a l  a c o r d o  m a n t e n e r  e n  $  3 9 , 0 0  e l  v a l o r  d d  d o l w ,  a  c o n t a r  d e l  1  d e  m a r z o  d e  1 9 8 0  /  

T h r o u g h  t h e  C i r c u l a r  3 . 2 2 2  o f  J a n u a r y .  4 .  1 9 8 0 .  t h e  E x e c u t i v e  B o a r d  o f  t h e  C e n t r a l  B a n k  c f  C h i l e  r e s o l v e d  t o  m a i n t a m  i n $  3 9 , 0 0  t h e  v a l u e  o f  t h e  d o l l a r ,  a s  o f  M a r c h  1 .

P ofL erdo  d e l  C o m i t é  E j e c u t i v o  d e l  B a n c o  C e n t r a l ,  t o r n a d o  e n  S e s i ó n  1 . 4 4 5  d e l  1 4  d e j u n i o  d e  1 9 8 2  y  p u b ü c a d o  e n  e l  t t a r i o  O f i c i a l  d d  1 5  d e  j i m i o  d e  1 9 8 2  s e  m o d i f i c ó  

e i  v a l o r  d d  d ó l a r  a  p a r t i r  d e l  1 5  d e j u n i o  d e  1 9 8 2 ,  e n  r e l a c i ó n  c o n  e l  p e s o  c h i l e n o  y  u n a  c a n a s t a  d e  m o n e d a s  d e t e r m m a d a s  /  A g r e e m e n t  o f  t h e  E x ^ u t i v e  B o a ^  o f  t h e  

C e n t r a l  B a n k ,  t a k e n  i n  S e s s i o n  ! V O  1 . 4 4 5  o f  J u n e .  1 4 .  1 9 8 2 ,  a n d  p u b l i s h e d  i n  t h e  O f f i c i a l  G a z e t t e  o f  J u n e .  1 5 .  1 9 8 2 .  t h e  v a l u e  o f  t h e  d o l l a r  w a s  m o d i f i e d ,  a s  o f  J u n e .  1 5 ,  

1 9 8 2 , i n r e l a t i o n  t o  t h e c h i l e a n p e s o a n d a h a m p e r o f d e t e r m i n e d c u r r e n c i e s .  .

)  P o r  A c u e r d o  d e l  C o m i t é  E j e c u t i v o  d e l  B a n c o  C e n t r a l  d e  C h i l e ,  a d o p t a d o  e n  S e s i ó n  N °  1 . 4 5 7  d e j  5  d e  a g o s t o  d e  1 9 8 2 ,  p u b l i c a d o  e n  e l  D i a r i o  O f i c i a l  d e l  6  d e  a g o s t o  d e  1 9 8 2 ,  

s e  a u t o r i z ó  a  t o d a s  l a s  p e r s o n a s  n a t u r a l e s  o  j u r í d i c a s  p a r a  e f e c t u a r  l i b r e m e n t e  e n t r e  s í  o p e r a c i o n e s  d e  c a m b i o s  i n t e r n a c l o n d e s  a l  q u e  r e s i d t e  d e  l a

d e m a n d s  I  B y  A g r e e m e n t  o f  t h e  E x e c u t i v e  B o a r d  o f  t h e  C e n t r a l  B a n k  o f  C h i l e ,  t a k e n  i n  S e s s i o * i  N O  1 . 4 5 7  o f  A u g u s t  5 .

6 .  1 9 8 2 .  a l l  n a t u r a l  a n d  j u r i d i c a l  p e r s o n s  w e r e  a u t h o r i z e d  i n  o r d e r  t o  c a r r y  o u t  f r e e e l y  o p e r a t : o n s  b e t w e e n  t h e m  o f  i n t e r n a t i o n a l  e x c h a n g e s  t o  t h e  t y p e  o f  e x c h a n g e  t h a t  

r e s u l t s  f r o m  t h e  s u p p l y  a n d  d e m a n d .

é0̂ .



e « ò

COTIZACION DEL ORO Y ONZA TROY DE ORO Y PLATA ( * ) /  Quotation o f  gold and o f  the gold and silver Troy ounce (*)
( P r o m e d i o  a n u a l  y  m e n s u a l )  /  ( A n n u a l  a n d  m o n t h l y  a v e r a g e )

ESPECIFICACION 1 9 8 5 1 9 8 5 1 9 8 6

A b r . M a y , J u n . J u l . A g o . S e p . O c t . Nov, D i c . E n e . F e b .

M O N E D A  

( V A L O R  E N  $ )  

$  1 0 0  O r o  

C o m p r a d o r 3 0  7 3 4 , 0 0 2 8  9 7 7 , 0 0 2 8  8 8 0 , 0 0 2 9  4 4 4 , 0 0 3 2  5 3 1 , 0 0 3 5  0 0 9 , 0 0 3 4  7 0 1 . 0 0 3 5  0 8 2 . 0 0 3 5  2 5 7 , 0 0 3 5  2 2 6 . 0 0 3 8  3 3 9 . 0 0 3 7 9 7 6 , 0 0

V e n d e d o r 3 8  1 2 4 , 0 0 3 5  5 7 4 , 0 0 3 6  0 2 6 , 0 0 3 8  0 9 9 , 0 0 3 9  8 5 7 . 0 0 4 3  3 7 5 , 0 0 4 5  8 8 8 , 0 0 4 4  9 2 9 , 0 0 4 4  6 6 3 . 0 0 4 3  1 6 9 , 0 0 4 5  8 7 9 , 0 0 4 5 0 6 1 , 0 0

$  5 0  O r o  

C o m p r a d o r 1 5  3 6 7 , 0 0 1 4  4 8 8 , 0 0 1 4  4 4 0 , 0 0 1 4  7 2 2 . 0 0 1 6  2 6 6 , 0 0 1 7  5 0 5 . 0 0 1 7  3 5 1 . 0 0 1 7  5 4 1 , 0 0 1 7  6 2 8 , 0 0 1 7  6 1 3 , 0 0 1 9  1 6 9 , 0 0 1 8 9 8 8 , 0 0

V e n d e d o r 1 9  2 3 1 . 0 0 1 7  9 6 7 , 0 0 1 8  2 0 5 , 0 0 1 9  2 5 2 , 0 0 20 1 6 2 . 0 0 2 1  9 0 8 . 0 0 2 3  1 8 1 . 0 0 2 2  6 9 6 . 0 0 2 2  5 6 2 , 0 0 21 8 1 0 , 0 0 2 3  1 6 3 , 0 0 22 7 5 4 , 0 0

$ 2 0  O r o  

C o m p r a d o r 6 1 2 6 , 0 0 5  7 9 5 , 0 0 5  7 7 6 . 0 0 5  6 3 9 , 0 0 6 5 0 6 , 0 0 7  0 0 2 , 0 0 6 9 4 0 , 0 0 7  0 1 6 , 0 0 7  0 5 1 , 0 0 7  0 4 5 , 0 0 7  6 6 8 . 0 0 7 5 9 5 , 0 0

V e n d e d o r 7  9 1 0 , 0 0 7  4 0 8 . 0 0 7  5 1 2 , 0 0 7  9 4 4 . 0 0 8 3 1 9 , 0 0 8 5 7 7 , 0 0 9  5 5 8 , 0 0 9  3 5 6 , 0 0 9  3 0 2 , 0 0 8 9 9 5 , 0 0 9  5 3 3 , 0 0 9 3 7 0 , 0 0

C O S P E L  

( V A L O R  E N  $ )  

$  1 0 0  O r o  

C o m p r a d o r 3 0  1 3 1 , 0 0 2 8  4 0 9 , 0 0 2 8  3 1 3 . 0 0 2 8  8 6 6 . 0 0 3 1  8 9 6 . 0 0 3 4  3 2 3 , 0 0 3 4  0 2 0 , 0 0 3 4  3 9 4 , 0 0 3 4  5 6 6 , 0 0 3 4  5 3 6 . 0 0 3 7  5 8 7 , 0 0 3 7 2 3 2 , 0 0

V e n d e d o r 3 7  8 8 3 , 0 0 3 5  4 5 0 , 0 0 3 5  6 4 3 , 0 0 3 7  6 9 4 , 0 0 3 9  4 7 8 . 0 0 4 2  9 3 4 , 0 0 4 5  4 1 3 , 0 0 4 4  4 6 6 , 0 0 4 5  8 5 1 , 0 0 4 2  7 1 8 , 0 0 4 5  4 3 3 , 0 0 4 4 6 1 4 , 0 0

$  S O  O r o  

C o m p r a d o r 1 5  0 6 5 . 0 0 1 4  2 0 4 . 0 0 1 4  1 5 7 , 0 0 1 4  4 3 3 , 0 0 1 5  9 4 7 . 0 0 1 7  1 6 1 . 0 0 1 7  0 1 0 , 0 0 1 7  1 9 7 . 0 0 1 7  2 8 3 , 0 0 1 7  2 6 8 . 0 0 1 8  7 9 3 , 0 0 1 8 6 1 6 , 0 0

V e n d e d o r 1 8  8 7 0 . 0 0 1 7  5 9 9 , 0 0 1 7  8 2 1 , 0 0 1 8  8 4 7 , 0 0 1 9  7 3 8 . 0 0 2 1  5 6 2 , 0 0 2 2  7 0 6 , 0 0 2 2  2 3 3 . 0 0 22 1 0 1 , 0 0 2 1  3 5 9 . 0 0 2 2  7 1 6 , 0 0 22 3 0 7 , 0 0

G R A M O  D E  O R O  F I N O  

( V A L O R  E N  S )

P r e c i o  C a s a  d e  M o n e d a 1 6 1 4 , 0 0 1  5 3 1 . 0 0 1 5 2 8 , 0 0 1 5 5 7 , 0 0 1  7 2 1 , 0 0 1 8 2 1 , 0 0 1 8 0 6 , 0 0 1 8 2 6 , 0 0 1  8 4 0 . 0 0 1  8 3 5 . 0 0 1  9 9 4 , 0 0 1 9 7 8 , 0 0

P r e c i o  E N A M I 1 5 9 8 , 0 0 1  5 1 6 , 0 0 1 5 1 2 , 0 0 I  5 4 1 . 0 0 1  7 0 4 . 0 0 1  8 0 3 , 0 0 1 7 8 8 , 0 0 1 8 0 8 , 0 0 1 8 2 1 , 0 0 1 8 1 7 , 0 0 1 9 7 3 , 0 0 1 9 5 7 , 0 0

M E R C A D O  D E  L O N D R E S  

( U S S )  ( • • )

O n z a  T r o y  d e  O r o 3 1 7 . 4 1 3 2 4 , 6 1 3 1 6 , 1 8 3 1 6 . 3 0 3 1 7 , 2 0 3 3 0 , 4 1 3 2 4 , 7 6 3 2 6 , 1 3 3 2 5 , 5 9 3 2 1 , 8 8 3 4 5 , 5 6 3 3 9 , 0 5

O n z a  T r o y  d e  P l a t a 6 , 1 5 6 , 4 4 6 . 2 6 6 , 1 6 6 . 0 8 6 , 2 4 6 , 0 8 6 , 1 9 6.12 5 , 8 9 6 , 0 6 5 , 8 7

so
( • )  E s t a s  c o t i z a c i o n e s  n o  i n c l u y e n  e l  I m p u e s t o  a l  V a l o r  A g r e g a d o .

( • • )  C o r r e s p o n d e  a  l a  c o t i z a c i ó n  F i x i n g  ( a p e r t u r a  d e  L o n d r e s ) .
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National Accounts



TASA DE CRECIMJENTO ANUAL DEL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO POR 
CLASE DE ACTIVIDAD ECONOMICA (1)

Annual R ate  o f  Growth o f  Gross Domestic Product by Sectors o f  Economic A ctivity  (1)
( P o r c e n t a j e s )  /  (Percentages)

E S P E C I F I C A C I O N  /  I te m 1 9 7 8 1 9 7 9 1 9 8 0 1 9 8 1 1 9 8 2  ( • ) 1 9 8 3  ( * ) 1 9 8 4  ( * )

A g r i c u l t u r a ,  S i l v i c u l t u r a  (A g ricu ltu re ,
2 , 7 - 2,1 - 3 , 6 7 , 1F orestry - 4 , 9 5 , 6 3 , 6

P e s c a  /  Fishing 1 7 , 9 1 4 , 3 7 , 5 1 8 , 1 9 , 4 8,8 1 1 , 5

M i n e r í a  /  M ining 1,6 5 , 4 5 , 2 7 , 7 5 . 7 - 1 , 9 4 , 4

I n d u s t r i a  M a n u f a c t u r e r a  /  M anufacturing 9 , 3 7 , 9 6,2 2.6 - 21,0 3 , 1 9 , 8

E l e c t r i c i d a d ,  G a s  y  A g u a  /  E lectricity ,
4 , 3 7 , 0Cas an d  Water 6 , 7 6,8 5 , 0 2,1 0.1

C o n s t r u c c c i ó n  /  C onstruction 8.1 2 3 . 9 2 3 . 9 21,1 - 2 3 , 8 - 5 ^ ' i .2
T r a n s p o r t e  y  C o m u n i c a c i o n e s

- 11,8 - 1,6 6,0Transport and C om m unica tion 8, 4 9 . 0 11,1 1,8
C o m e r c i o  /  Trade 20,0 11,0 1 2 . 4 4 , ^ - 1 7 . 3 - 3 , 5 5 , 0

S e c t o r  F i n a n c i e r o  /  Financial Sectpr 20,2 2 8 , 0 22,6 1 1 . 9 - 5 , 4 - 3 0 , 2

P r o p i e d a d  d e  V i v i e n d a  /  Termre
1.0 0,6o f  H ouses 0 . 9 0 , 5 1,0 1 , 5

E d u c a c i ó n  /  E ducation 2,2 1 , 9 - 1,1 - 2 , 3 - 0 . 3 4 , 3

S a l u d  /  H ealth 3 , 2 5 . 7 3 , 3 3 , 2 - 8,0 0 , 9

5 , 4  ( a )
O t r o s  S e r v i c i o s  /  O ther Services 5 , 7 6 , 4 5 , 7 3 . 3 - 1 6 , 2 - 2,6
A d m i n i s t r a c i ó n  P ú b l i c a

2,1Public A dm in is tra tio n - 3 , 1 - 1,2 - 3 , 2 - 1.8 - 2 , 9

I m p u t a c i o n e s  B a n c a r i a s  /  Im p u te d
- 5 . 4 - 5 7 . 8B onk Charges - 0 , 3 4 5 , 6 4 1 , 0 2 7 . 6

T r i b u l a c i o n e s  a  i m p o r t a c i o n e s

Tax O h  J m p o r t s U . 9 1 9 , 1 2 2 , 4 3 4 , 0 - 4 4 , 2 - 1 7 , 4

P R O D U C T O  G E O G R A F I C O  B R U T O
- 0 , 7 6 , 3Gross D o m estic  Product 8,2 8 , 3 7 , 8 5 , 5 - 1 4 , 1

0

PARTICIPACION SECTORIAL EN EL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO A PRECIOS CORRIENTES (1) 
Sectors o f  A ctiv ity  Participation in Gross Domestic Product a t Current Prices {1)

( P o r c e n t a j e s )  /  (Percentages)

E S P E C I F I C A C I O N  /  I tem 1 9 7 8 1 9 / 9 i y « i ) 1 9 8 1 1 9 8 2  ( * ) 1 9 8 3 ( * )

A g r i c u l t u r a ,  S i l v i c u l t u r a

4 . 9 5 , 0A griculture, Forestry 7 . 0 6 , 7 6 . 7 5 , 8

P e s c a  /  Fishing 0,6 0.6 0 , 5 0 , 5 0 , 7 0 , 7

M i n e r í a  /  M ining 7 , 4 9 , 8 8,6 5 , 6 7 , 7 10,1
I n d u s t r i a  M a n u f a c t u r e r a  /  M anufacturing 2 2 , 4 21,2 2 1 , 4 2 2 , 3 1 8 , 9 20,6
E l e c t r i c i d a d ,  G a s  y  A g u a  /  E lectr ic ity . Gas and Water 2,0 2,0 2,1 2 , 3 3 , 2 3 , 3

C o n s t r u c c i ó n  /  C onstruction 4 , 2 4 , 3 5 , 2 6 , 4 5 , 6 4 , 7

T r a n s p o r t e  y  C o m u n i c a c i ó n

4 . 5Transport an d  C om m unica tion 5 , 5 5 , 2 4 , 9 4 , 9 4 , 6

C o m e r c i o  /  Trade 1 6 , 5 1 6 , 7 1 6 , 3 1 5 , 0 1 5 , 6 1 5 , 0

S e c t o r  F i n a n c i e r o  /  Financial S ec to r 7 , 0 8,1 9 . 8 1 0 , 7 11.2 7 , 1

P r o p i e d a d  d e  V i v i e n d a  /  Tenure o f  houses 7 , 9 7 , 4 7 , 5 7 , 8 9 . 4 8 . 4

E d u c a c i ó n  /  E ducation 4 . 5 4 , 1 4 , 1 4 . 8 5 , 4 4 . 8

S a l u d  /  Health 3 , 2 3 , 0 2 , 9 3 , 5 3 , 6 2 , 9

O t r o s  S e r v i c i o s  /  O ther Services 3 , 9 3 , 9 4 , 5 5 , 3 4 , 8 4 . 3

A d m i n i s t r a c i ó n  P ú b l i c a  ¡  Public A dm in is tra tio n 5 , 7 5 , 5 5 , 1 5 , 3 6 , 3 5 . 8

I m p u t a c i o n e s  B a n c a r i a s  /  Im p u te d  B ank  Charges - 2 , 9 - 4 , 0 - 5 , 2 - 6 . 4 - 6 , 5 - 2 , 9

T r i b u t a c i ó n  a  I m p o r t a c i o n e s  /  Tax on  Im p o r ts 5 , 1 5 , 5 5 , 6 6,0 4 , 6 5 , 7

P R O D U C T O  G E O G R A F I C O  B R U T O

Gross D o m es tic  Product 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0

0
( 1 )  C i f r a s  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  l a  v e r s i ó n  a c t u a l i z a d a  d e l  S i s t e m a  d e  C u e n t a s  N a c i o n a l e s  / correspond lo  ih e  updated  vers io n o f  S A I '

th e  N a tio n a l A  cco u n ts  System .
( • )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  Provisional figures.

( a )  I n c l u y e  S e c t o r  F i n a n c i e r o ,  P r o p i e d a d  d e  V i v i e n d a ,  E d u c a c i ó n ,  S a l u d ,  O t r o s  S e r v i c i o s ,  A d m i n i s t r a c i ó n  P ú b l i c a ,  I m p u t a c i o n e s  B a n c a r i a s  

y  T r i b u t a c i ó n  a  I m p o r t a c i o n e s  /  Includes Financial Sector, Tenure o f  Houses, Education, Health, O ther Services, Public Adm inistra­
tio n , Im p u te d  B ank Charges, Tax o n  Im ports.
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PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO POR CLASE DE ACTIVIDAD ECONOMICA (1)
Gross domestic product by sectors o f  economic activity (1 )

(Millones de pesus) / (MiUions o f  Ch.S)

E S P E C I F I C A C I O N  /  Hem 1 9 7 8 1 9 7 9 1 9 8 0 1 9 8 1 1 9 8 2 ( * ) 1 9 8 3 ( • )

A g r i c u l t u r a ,  HMcnMm&lAgriculture. forestry 3 4  1 4 1 5 1  7 2 0 7 2  3 1 4 7 4  1 4 3 6 0  7 0 8 7 8  6 5 0
P e s c a  /  Fishing 2 9 1 3 4 4 1 0 5  3 9 2 6 5 6 7 8 6 6 3 1 0 1 5 0
M i n e r í a  /  M ining 3 6  2 8 0 7 5  3 2 1 9 1  9 8 5 7 1  4 0 3 9 5  2 1 2 1 5 7  6 7 2
I n d u s t r i a  M a n u f a c t u r e r a  /  Manufacturing 
E l e c t r i c i d a d ,  G a s  y  A g u a  / Electricity,

1 0 9  1 7 4 1 6 4  0 2 0 2 3 0 5 1 1 2 8 4  2 4 1 2 3 3  4 6 9 3 2 0  8 0 7

gas and water 9  6 3 0 1 5  6 0 2 22 888 2 8  9 4 8 4 0  1 3 7 5 2 1 6 3

C o n s t r u c c i ó n  /  Construction  
T r a n s p o r t e  y  C o m u n i c a c i o n e s

2 0  4 2 4 3 3  0 5 5 5 5  7 6 3 8 1  8 3 6 6 9  6 7 0 7 3  5 7 1

Transpon &  C om m unications 2 6  7 0 7 3 9  9 2 3 5 2  8 1 5 6 1  8 6 5 5 7  5 0 2 7 0  6 0 9

C o m e r c i o  /  Trade 8 0  3 1 0 1 2 8  8 5 2 1 7 5  4 3 1 1 9 1  0 4 5 1 9 3  0 9 3 2 3 3  7 9 3

S e c t o r  F i n a n c i e r o  /  Financial Seclor 3 4  2 3 4 6 2  6 0 8 1 0 4  9 2 7 1 3 5  7 9 2 1 3 9  1 7 1 110012
P r o p i e d a d  d e  V i v i e n d a  ¡Tenure o f  houses 3 8  4 3 7 5 7  1 5 6 7 9  9 3 8 9 9  9 3 9 1 1 6 5 0 2 1 3 0 2 8 3

E d u c a c i ó n  /  Education 2 1  8 7 6 3 1  9 8 3 4 4  6 0 0 6 1  202 66 3 6 5 7 4  4 5 6

S a l u d  /  Health 1 5  4 5 6 2 2  9 9 2 3 1  5 5 9 4 4  2 8 1 4 4  2 0 7 4 5  3 4 9

O t r o s  S e r v i c i o s  /  Otha- services (**) 1 8 9 9 9 3 0  2 9 1 4 8  8 5 5 66 9 5 7 5 9  4 4 0 6 7  0 7 0

A d m i n i s t r a c i ó n  ?úhiica¡Puhiic administration 2 8  0 6 7 4 2  5 6 5 5 4  3 5 4 6 7  8 5 6 7 8  4 9 4 9 0  0 0 2

S u b t o t a l  /  Sub-total 4 7 6  6 4 8 7 6 0  4 9 8 1  0 7 !  3 3 2 I  2 7 6  0 7 5 1  2 6 2  6 3 3 I  5 1 4  5 8 7

I m p u t a c i o n e s  Banc&t\is¡Imputed bank charges - 1 4  2 6 6 - 3 0  4 3 8 - 5 5  8 5 2 - 8 1  2 4 4 - 8 0  7 7 8 - 4 5  0 2 0

T r i b u t a c i ó n  a  I m p o r t a c i o n e s / T a x  o n  im ports 

P R O D U C T O  G E O G R A F I C O  B R U T O

2 5  1 2 4 4 2  1 4 0 5 9  7 8 9 7 8  2 9 2 5 7  2 6 7 88 1 4 2

Gross D om estic  Product 4 8 7  5 0 6 7 7 2  2 0 0 1  0 7 5  2 6 9 1 2 7 3  1 2 3 I  2 3 9  1 2 2 1 5 5 7  7 0 9

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO POR CLASE DE ACTIVIDAD ECONOMICA (1) 
G ro ss d o m e s t ic  p r o d u c t  b y  se c to r s  o f  e c o n o m ic  a c t iv i ty  ( ! )

( M i l l o n e s  d e  p e s o s  d e  1917) 1 (MilUuns o f  1977CH.S)

E S P E C I F I C A C I O N / / r e / T j 1 9 7 8 1 9 7 9 1 9 8 0 1 9 8 1 1 9 8 2 ( * ) 1 9 8 3 ( * ) 1 9 8 4 ( * )

A g r i c u l t u r a ,  ú\y\c\i\X\iXi¡AgricuUurc, forestry 2 5  5 2 9 2 6  9 6 6 2 7  9 2 7 2 8  6 8 3 2 8  0 8 4 2 7  0 6 2 2 8  9 8 8

P e s c a  /  Fishing 1  7 1 2 I  9 5 6 2  1 0 4 2  4 8 5 2  7 1 9 2  9 5 9 3  2 9 9

M i n e r í a  /  Mining 2 3  5 2 9 2 4  7 9 2 2 6  0 7 7 2 8  0 8 4 2 9  6 8 0 2 9  1 1 3 3 0  4 0 5

I n d u s t r i a  M a n u f a c t u r e r a  ¡M anufacturing  
E l e c t r i c i d a d .  G a s  y  A g u a  / Electricity.

68 3 7 4 7 3  7 7 7 7 8  3 3 2 8 0  3 3 6 6 3  5 0 0 6 5  4 6 6 7 1  8 5 8

gas and water 6 9 1 3 7  3 8 3 7  7 5 4 7  9 1 3 7  9 2 1 8 2 6 5 8 8 4 1
C o n s t r u c c i ó n  /  Construction  
T r a n s p o r t e  y  C o m u n i c a c i o n e s

1 2  6 5 1 1 5  6 6 9 1 9  4 2 0 2 3  5 1 8 1 7  9 2 0 1 7 0 2 2 1 7  7 3 7

Transport and Communications 1 6  6 6 5 1 8  1 6 7 2 0  1 7 8 2 0  5 3 7 1 8  1 0 8 1 7  8 4 2 1 8  9 1 6
C o m e r c i o  /  Trade 5 3  8 2 0 5 9  7 6 7 6 7  1 4 9 7 0 0 1 2 5 7  8 7 2 5 5  8 7 3 5 8  668
S e c t o r  l - ' i n a n c i e r o  /  Financial Héctor 2 1  8 1 5 2 7  9 2 0 3 4  2 4 3 3 8  3 2 0 3 6  2 5 5 2 5  3 1 7
P r o p i e d a d  d c  V i v i e n d a  ¡Tenure o f  houses 2 0  7 2 4 2 0  8 2 4 2 1  0 2 9 2 1  3 4 1 2 1  5 6 1 7 1  686
E d u c a c i ó n  /  Education 1 3  5 9 1 1 3  8 5 0 1 3  7 0 0 1 3  3 9 1 1 3  3 4 6 1 3  9 1 9
S a l u d  /  Health 9  4 8 2 1 0 0 1 9 1 0  3 4 6 1 0 6 7 9 9  8 2 2 9  9 1 4
O t r o s  S e r v i c i o s  /  Other services ( *  * ) l i  6 7 1 1 2 4 1 7 1 3  1 2 6 1 3  5 5 8 1 1  3 5 9 11 0 6 0 1 0 9  2 1 4  ( a )
A d m i n i s t r a c i ó n  P ú b l i c a / ^ u f t / f c  administration 1 7  7 1 3 1 7  5 0 2 1 6  9 4 1 1 6 6 3 7 1 6  1 6 1 1 6  5 0 4

Suhtotzl ¡  Suh-total 3 0 4  1 8 9 3 3 1  0 0 9 3 5 8  3 2 6 3 7 5 4 9 4 3 3 4  3 0 8 3 2 2  0 0 2

I m p u t a c i o n e s  B a n c a r i a s / / / n p u / c J  bank charges - 9  1 2 3 - 1 3  2 8 0 - 1 8  7 3 0 - 2 3  9 0 2 - 2 2  6 1 4 - 9  5 4 7

T r i b u t a c i ó n  a  I m p o r t a c i o n e s / 7 ' a j :  o n  im ports 

P R O D U C T O  G E O G R A F I C O  B R U T O

1 6  3 5 1 1 9  4 7 8 2 3  8 5 0 3 1  9 5 9 1 7  8 2 9 1 4  7 2 5

Cross D om estic  Product 3 Ì Ì  4 1 7 3 3 7  2 0 7 3 6 3  4 4 6 3 8 3  5 5 1 3 2 9  5 2 3 3 2 7  1 8 0 3 4 7  9 2 6

( 1 )  C i f r a s  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  l a  v e r s i ó n  a c t u a l i z a d a  d e l  S i s t e m a  d e  C u e n t a s  N a c i o n a l e s  /  These figures correspond to  th e  updated  version o f  
th e  National Accounts System .

( * )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  Provisional figures.
( • • )  I n c l u y e :  R e s t a u r a n t e s ,  h o t e l e s  y  r e s t o  d e  s e r v i c i o s  /  Includes restaurants, h o te h  and rest o f  services.
( a )  I n c l u y e  S e c t o r  F i n a n c i e r o ,  P r o p i e d a d  d e  V i v i e n d a ,  E d u c a c i ó n ,  S a l u d .  O t r o s  S e r v i c i o s ,  A d m i n i s t r a c i ó n  P ú b l i c a ,  I m p u t a c i o n e s  B a n c a r i a s  y  

T r i b u t a c i ó n  a  I m p o r t a c i o n e s  /  Includes Financial Sector. Tenure o f  Houses, Education. Health. O ther Services, Public Adm inistration. 
Im p u te d  Bank Charges. Tax on Imports.
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( M i l l o n e s  d e  p e s o s )  /  (M illions o f  Ch.SJ

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO Y GASTO DEL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO (1)
Gross domestic product and expenditure on gross domestic product (1)

E S P E C I F I C A C I O N  /  I tem 1 9 7 8 1 9 7 9 1 9 8 0 1 9 8 1 1 9 8 2  ( * ) 1 9 8 3  ( • )

P R O D U C T O  G E O G R A F t C O  B R U T O  

Gross D om estic  P roduct 4 8 7  5 0 6 7 7 2  2 0 0 1  0 7 5  2 6 9 I  2 7 3  1 2 3 1 2 3 9  1 2 2 1  5 5 7  7 0 9

R e m u n e r a c i ó n  a l  T r a b a j o  

C om pensa tion  o f  em p loyees 1 8 7  7 1 3 2 7 8  5 8 5 4 1 1  0 7 6 5 1 5  5 1 3 5 1 4  2 6 2 ( - )

E x c e d e n t e  d e  E x p l o t a c i ó n  

O perating Surp lus 1 7 6  7 7 1 3 2 1  0 2 9 4 3 0  9 1 6 4 5 6  0 9 7 4 2 3  K 7 8 ( - )

C o n s u m o  d e  ( C a p i t a l  F i j o  

C onsum ption  o f  f ix e d  capital 3 5  6 3 3 7 6  7 9 9 1 0 3  5 1 9 1 2 0  0 5 4 1 3 2  8 1 2 1 7 4  6 y ' 2

I m p u e s t o s  I n d i r e c t o s  

In d irec t Tuaví 7 6  8 7 6 1 1 0  6 4 9 1 5 0  7 0 1 2 0 1  4 8 8 1 8 4  8 6 7 ( - )

S u b v e n c i o n e s  /  Subsidies - 9  4 8 7 - 1 4  8 6 2 - 2 0  9 4 3 - 2 0  0 2 9 - 1 6 6 9 7 C - )

G A S T O  D E L  P R O D U C T O  G E O G R A F I C O  B R U T O  

E xp en d itu re  on gross do m estic  pro d u c t 4 8 7  5 0 6 7 7 2  2 0 0 1  0 7 5  2 6 9 I  2 7 3  1 2 3 1 2 3 9  1 2 2 1 5 5 7  7 0 9

G a s t o  e n  C o n s u m o  F i n a l  d e  H o g a r e s  e  

I n s t i t u c i o n e s  P r i v a d a s  s i n  F i n e s  d e  L u c r o  

f in a l  C onsum ption  E xp en d itu re  o f  H ouseholds 
a n d  Private N on-P rofit In stitu tio n s 3 4 6  6 2 7 5 4 6  2 9 2 7 6 0  4 7 2 9 4 8  2 4 9 9 3 2  6 8 4 1  1 4 1  8 6 3

G a s t o  e n  C o n s u m o  F i n a l  d e  G o b i e r n o  

G o vernm en t fin a l C onsum ption  E xpend iture 7 0  3 4 6 1 1 0  3 9 5 1 3 3  886 1 6 7  4 3 3 1 9 0  0 6 8 2 2 0  6 7 0

V a r i a c i ó n  d e  E x i s t e n c i a s  

Increase in stocks 1 5  2 4 1 2 2  3 6 0 4 6  6 7 9 5 2  2 3 1 - 4 1  5 8 8 - 3 3  6 9 9

F o r m a c i ó n  B r u t a  d e  C a p i t a l  F i j o

Gross f ix e d  capital fo rm a tio n 7 1  5 9 4 1 1 5  0 1 6 1 7 8  9 4 4 2 3 6  8 0 6 1 8 1  4 5 1 1 8 6  5 0 1

E x p o r t a c i o n e s  d e  B i e n e s  y  S e r v i c i o s  

E xp o r ts  o f  G oods an d  Services 1 0 0  3 5 2 1 7 9  7 4 2 2 4 5  3 8 7 2 0 9  0 2 0 2 3 9  8 6 2 3 7 4  4 6 5

I m p o r t a c i o n e s  d e  B i e n e s  y  S e r v i c i o s  

Im p o r ts  o f  G oods an d  Services - 1 1 6  6 5 4 - 2 0 1  6 0 5 - 2 9 0  0 9 9 - 3 4 0  6 1 6 - 2 6 3  3 5 5 - 3 3 2  0 9 1

( 1 )  C i f r a s  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  l a  v e r s i ó n  a c t u a l i z a d a  d e l  S i s t e m a  d e  C u e n t a s  N a c i o n a l e s  /  These figures correspond to  the updated  
version th e  National A cc o u n ts  S y s te in  

( •  )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  Provisional figures.
( _ )  N o  s c  d i s p o n e  d e  i n f o r m a c i ó n  /  N o  in form ation  available.
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GASTO DEL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO E INGRESO NACIONAL BRUTO (1)
Expenditure on gross domestic product and national gross income (1 )

(Millones de pesos de \S11) ¡ (Millions o f  1977 Ch.S)

o

E S P E C I F I C A C I O N  /  Item 1 9 7 8 1 9 7 9 1 9 8 0 1 9 B 1 1 9 8 2 ( * ) 1 9 8 3 ( * ) 1 9 8 4  ( • )

G A S T O  D E L  P R O D U C T O  G E O G R A F I C O  B R U T O  

E xpenditure  on gross dom estic  product
3 1 1  4 1 7 3 3 7  2 0 7 3 6 3  4 4 6 3 8 3  5 5 1 3 2 9  5 2 3 3 2 7  1 8 0 3 4 7  9 2 6

G a s t o  e n  C o n s u m o  F i n a l  d e  H o g a r e s  e  

I n s t i t u c i o n e s  P r i v a d a s  S i n  F i n e s  d e  L u c r o  

Firmi C onsum ption E xpenditure  o f  Households and  
Private N o n - I ^ f i t  Institu tions

2 2 5  2 7 9 2 3 9  8 9 9 2 5 6  1 0 2 2 8 3  5 6 3 2 4 9  1 7 4 2 4 0  7 3 1 2 4 3  7 5 9

G a s t o  e n  C o n s u m o  F i n a l  d e  G o b i e r n o  

Governm ent Final C onsum ption Expenditure
4 4  7 7 6 4 8  8 7 4 4 4  9 1 6 4 3  5 0 2 4 2  9 2 4 4 2  6 5 7 4 3  3 1 5

V a r i a c i ó n  d e  E x i s t e n c i a s  

Increase in stocks
6 2 2 6 1 3  5 7 1 2 2 . 7 0 7 3 1 0 7 7 - 1 2 7 1 4 - 1 1 8 1 0 7  2 6 3

F o r m a c i ó n  B r u t a  d e  C a p i t a l  F i j o  

Gross F ixed  Capital Formation
4 5  0 0 9 5 2  5 9 3 6 4  1 0 5 7 4  8 4 7 4 9  4 4 8 4 2  0 9 1 4 5  8 7 0

E x p o r t a c i o n e s  d e  B i e n e s  y  S e r v i c i o s  

E xports o f  Goods and Services
6 5  9 7 8 7 5  3 1 0 86 0 7 7 7 8  3 7 3 8 2  0 6 9 8 2  5 8 3 88 1 9 0

I m p o r t a c i o n e s  d e  B i e n e s  y  S e r v i c i o s  

im ports o f  Goods and Services
- 7 5  8 5 1 - 9 3  0 4 0 - 1 1 0  4 6 1 - 1 2 7  8 1 2 - 8 1  3 7 8 - 6 9  0 7 2 - 8 0  4 7 1

T o t a l  • Total
3 1 1  4 1 7 3 3 7  2 0 7 3 6 3  4 4 6 3 8 3 5 5 1 3 2 9  5 2 3 3 2 7  1 8 0 3 4 7  9 2 6

E f e c t o  d e  l a  R e l a c i ó n  T é r m i n o s  d e  I n t e r c a m b i o  

E ffe c t o f  Terms o f  Exchange Relation
- 7 5 3 7  6 3 9 7  3 6 2 5 9 -8 1 0 5 - 4  1 6 6 ( - )

I n g r e s o  d e  F a c t o r e s  d e ]  R e s t o  d e l  

M u n d o  ( N e t o )  /  Factor's Incom e  
fro m  abroad (Net)

-8 5 1 8 - 1 0 8 2 1 - 1 2  9 9 0 - 1 9  3 7 0 - 2 6  2 5 4 - 2 5  9 1 7 ( - )

I N G R E S O  N A C I O N A L  B R U T O

National Gross Incom e
3 0 2  1 4 6 3 3 4  0 2 5 3 5 7  8 1 8 3 6 4  2 4 0 2 9 5  1 6 4 2 9 7  0 9 7 { - )

( 1  )  C i f r a s  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  l a  v e r s i ó n  a c t u a l i z a d a  d e l  S i s t e m a  d e  C u e n t a s  N a c i o n a l e s  /  These fig^tres correspond to  the upda ted  ven ion  
o f  the National A ccounts System,

( * )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  Provisional figures.
( - )  N o  s e  d i s p o n e  d e  i n f o r m a c i ó n  / A ' o  inform ation available.
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O n

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO SEGUN SECTORES TRANSABLES Y NO TRANSABLES (1) /
Gross domestic product by Tradeable and Non Tradeable sectors (1)

(Millones de pesos de 1977) /  (M illionsof 1977Ch.S)

A Ñ O S  P R O D U C T O  

G E O G R A F I C O  

B R U T O  

G r o s s  
D o m e s t i c  

P r o d u c t

S E C T O R  T R A N S A B L E  

T r a d e a b l e  5 e c i o r  

V a l o r  D e f l a c t o r  

V a l u e  D e f l a t o r

S E C T O R  N O  T R A N S A B L E  

N o n  T r a d e a b l e  S e c t o r  

V a l o r  D e f l a c t c c  

V a b i e  D e f l a t o r

R E S T O

R e s t

( 2)

I N D I C E  D E  

P R E C I O S  

R E L A T I V O S  

R e l a t i v e  

P r i c e  

I n d e x  

( 3 )

1 9 7 6  2 6 1 , 9 4 5 1 0 5 . 7 9 6 5 0 , 9 3 1 5 4 . 3 5 3 4 7 , 4 2 1 . 7 9 6 1 0 7 , 4 0

1 9 7 7  2 8 7 . 7 7 0 1 1 4 . 0 2 4 100,00 1 6 8 . 9 0 7 100,00 4 . 8 3 9 100,00

1 9 7 8  3 1 1 . 4 1 7 1 1 9 . 1 4 4 1 5 3 , 1 8 1 8 5 . 0 4 6 1 5 8 , 9 6 7 . 2 2 7 9 6 , 3 6

1 9 7 9  3 3 7 . 2 0 7 1 2 7 . 4 9 1 2 3 1 , 7 6 2 0 3 . 5 1 8 2 2 8 , 4 9 6 . 1 9 8 1 0 1 , 4 3

1 9 8 0  3 6 3 . 4 4 6 1 3 4 . 4 4 0 2 9 7 , 6 8 2 2 3 . 8 8 6 2 9 9 , 7 6 5 . 1 2 0 9 9 , 3 1

1 9 8 1  3 8 3 . 5 5 1 1 3 9 . 5 8 9 3 1 2 , 6 0 2 3 5 . 9 0 5 3 5 5 , 9 6 8 . 0 5 7 8 7 , 8 2

1 9 8 2 ( * )  3 2 9 . 5 2 3 1 2 3 . 9 8 4 3 2 1 , 0 5 2 1 0 . 3 2 4 4 1 1 , 0 7 - 4 . 7 8 5 7 8 , 1 0

1 9 8 3  ( • )  3 2 7 . 1 8 0 1 2 4 . 6 0 0 4 5 5 . 2 8 1 9 7 . 4 0 2 4 7 9 . 8 9 5 . 1 7 8 9 4 , 8 7

1 9 8 4  ( * )  3 4 7 . 9 2 6 ( - ) ( - ) ( - ) ( - ) Í - ) ( - )

( 2 )  I n c l u y e  l a s  I m p u t a c i o n e s  B a n c a r i a s  y  l a  T r i b u t a c i ó n  a  I m p o r t a c i o n e s  /  i n c l u d e s  I m p u t e d  b a n k  c h a r g e s  a n d  T a x  o n  i m p o r r s .

( 3 )  I n d i c e  d e  p r e c i o s  r e l a t i v o s  = ( D e n a c t o r  T r a n s a b l e / D e f l a c t o r  n o  T r a n s a b l e )  x  1 0 0  /  R e l a t i v e  P r i c e  I n d e x  =  ( T r a d e a b l e  D e f k t o r f N o n  I r c d e a b l e  D e f l a t o r )  x  1 0 0 .  

( • )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .

(  - )  N o  s e  d i s p o n e  d e  i n f o r m a c i ó n  /  N o  i n f o r m a t i o n  a v a i l a b l e .

9 »  «



TASA DE CRECIMIENTO TRIMESTRAL DEL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO POR CLASE DE ACTIVIDAD ECONOMICA
Quarterly Rates o f  Growth o f  Gross Domestic Product by Sectors o f  Economic Activity

( P o r c e n t a j e s )  /  ( P e r c e n t a g e s )

1 9 8 3  ( • ) 1 9 8 4  ( • ) 1 9 8 5  ( * )

E S P E C I F I C A C I O N / / f e w I  e r .  

T r i m .

20
T r i m .

3e r .

T r i m .

4 0

T r i m . A ñ o

l e r .

T r i m .

20
T r i m .

3c r .

T r i m .

4 0

T r i m . A ñ o

l e r

T r i m .

20
T r i m .

A g r i c u l t u r a  /  A g r i c u l t u r e -  1,8 - 6 . 9 1.6 - 5 , 7 - 3 , 6 1 0 , 4 12,1 3 . 8 - 2,0 7 , 1 7 , 8 6 , 5

P e s c a  /  F i s h i n g S J 1 7 , 8 - 9 , 7 2 9 , 4 8,8 - 1 . 5 1 5 , 5 20,6 1 2 . 4 1 1 , 5 2 6 , 6 - 21.1
M i n e r í a  /  M i n i n g  

I n d u s t r i a  M a n u f a c t u r e r a

1 , 3 - 1 0 , 7 - 4 , 4 7 , 0 - 1 , 9 8,0 11,0 l . I - 1 . 4 4 , 4 - 2 , 9 - 3 , 7

M a n u f a c t u r i n g  

E l e c t r i c i d a d ,  G a s  y  A g u a

- 4 . 5 5 , 7 3 , 7 7 , 4 3 , 1 1 0 , 9 9 , 7 10,2 8 , 5 9 , 8 2,8 - 1.2

E l e c t r i c i t y ,  G a s  a n d  W a t e r 2,8 4 , 0 5 , 1 5 , 3 4 . 4 8,1 8 . 4 5 , 1 6 , 4 7 , 0 3 , 7 - 0 , 7

C o n s t r u c c i ó n  /  C o m t r u c t i o n - 2 3 , 4 - 2 , 4 4 , 3 5 , 0 - 5 , 0 7 , 6 - 0 , 7 - 0 , 4 11,1 4 , 2 10,0 12,0
C o m e r c i o  /  T r a d e  

T r a n s p o r t e  y  C o m u n i c a c i o D e s

- 1 7 , 4 - 6 , 7 0 , 4 12,6 - 3 , 5 - 0,2 6 . 3 9 , 7 3 , 9 5 . 0 4 , 9 0 , 4

T r a n s p o r t  a n d  C o m m u n i c a t i o n - 3 , 5 - 4 , 3 0.6 1.6 - 1 . 5 5 , 2 7 , 5 7 . 4 4 , 0 6,0 4 . 9 2 , 9

O t r o s  /  O t h e r  ( I ) - 7 , 8 - 1.6 3 , 8 5 . 8 - 0,1 5 . 4 6 , 7 6 , 3 3 . 4 5 , 4 1.2 - 2 . 3

T o t a l  P . G . B .  /  T o t a l  G . D . P - 8,0 - 2 , 3 2,0 6 , 4 - 0 , 7 6 , 4 7 . 9 6,8 4 , 3 3 , 4 - 0,1

( 1 )  I n c l u y e  S e r v i c i o s  F i n a n c i e r o s ,  P r o p i e d a d  d e  V i v i e n d a ,  A d m i n i s t r a c i ó n  P ú b l i c a ,  S e r v i c i o s  P e r s o n a l e s ,  I m p u t a c i o n e s  B a n c a r i a s  y  D e r e c h o s  d e  I m p o r t a c i ó n  /  I n c l u d e s  F i n a n c i a l  

S e r v i c e s ,  T e n u r e  o f  H o u s e s .  P u b l i c  A d m i n i s t r a t i o n .  P e r s o n a l  S e r v i c e s ^  I m p u t e d  B a n k  C h a r g e s  a n d  T a x  o n  I m p o r t s .

( • )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO POR CLASE DE ACTIVIDAD ECONOMICA /  Gross Domestic Product by Sectors o f  Economic Activity
( M i U o n e s  d e  p e s o s  d e  1 9 7 7 )  /  ( M i l l i o n s  o f  1 9 7 7  C h .  $ )

1 9 8 3  ( • ) 1 9 8 4  ( * ) 1 9 8 5  ( • )

E S P E C I F I C A C I O N / / i t f m j e r .

T r i m .

20
T r i m .

3 e r .

T r i m .

4 0

T r i m . A ñ o

l e r .

T r i m .

20
T r i m .

3e r .

T r i m .

40
T r i m . A d o

l e r

T r i m .

20
T r i m .

A g r i c u l t u r a  /  A g r i c u l t u r e 8 5 4 6 8 0S 8 4  7 6 9 5  6 8 9 2 7  0 6 2 9  4 3 2 9  0 3 2 4  9 4 9 5  5 7 5 2 8  9 8 8 1 0  1 6 9 9 6 1 6

P e s c a  /  F i s h i n g 7 9 3 8 8 5 6 8 3 5 9 8 2  9 5 9 7 8 1 1 022 8 2 4 6 7 2 3  2 9 9 9 8 9 8 0 6

M m e r i ' a  /  M i n i n g  

I n d u s t r i a  M a n u f a c t u r e r a

6 9 8 5 6 8 9 7 7  4 1 3 7  8 1 8 2 9  1 1 3 7  5 4 3 7  6 5 3 7  4 9 8 7 7 1 1 3 0  4 0 5 7  3 2 6 7  3 6 6

M a n u f a c t u r i n g  

E l e c t r i c i d a d ,  G a s  y  A g u a

1 4  9 7 1 1 6  9 9 5 1 6  5 0 0 1 7  0 0 0 6 5  4 6 6 1 6  5 9 8 1 8  6 4 2 1 8  1 8 0 1 8 4 3 8 7 1  8 5 8 1 7  0 6 6 1 8  4 1 4

E l e c t r i c i t y .  G a s  a n d  W a t e r 1 8 9 6 2  1 6 5 2 2 0 8 1  9 9 6 8 2 6 5 2  0 4 9 2  3 4 7 2  3 2 0 2  1 2 5 8 8 4 1 2  1 2 5 2  3 3 1

C o n s t r u c c i ó n  /  C o n s t r u c t i o n 3  8 4 1 4 5 5 1 4  3 2 8 4  3 0 2 1 7  0 2 2 4  1 3 2 4  5 1 7 4  3 1 0 4  7 7 8 1 7  7 3 7 4  5 4 5 5  0 5 9

C o m e r c i o  /  T r a d e  

T r a n s p o r t e  y  C o m u n i c a c i o n e s

1 3  0 4 2 1 3  7 1 7 1 4  1 4 2 1 4  9 7 3 5 5  8 7 4 1 3  0 1 6 1 4  5 8 1 1 5  5 1 4 1 5  5 5 7 5 8  668 1 3  6 5 4 1 4  6 3 9

T r a n s p o r t  a n d  C o m m u n i c a t i o n 4  4 6 9 4  3 5 5 4  4 7 0 4  5 4 8 1 7  8 4 2 4  7 0 2 4  6 8 1 4  8 0 1 4  7 3 2 1 8  9 1 6 4  9 3 0 4  8 1 8

O t r o s  /  O t h e r  ( I ) 2 5  2 9 0 2 5  9 0 7 2 6  2 6 1 2 6  1 1 9 1 0 3  5 7 7 2 6  6 6 2 2 7  6 4 0 2 7  9 0 9 2 7  0 0 3 1 0 9  2 1 4 2 6  9 8 2 2 7  0 0 3

T o t a l  P . G . B .  /  T o t a l  G . D . P 7 9  8 3 3 8 3  5 3 0 8 0  7 7 4 8 3  0 4 3 3 2 7  1 8 0 8 4  9 1 5 9 0 Í I 5 86 3 0 S 86 5 9 1 3 4 7  9 2 6 8 7  7 8 6 9 0  0 5 2

( 1 )  I n c l u y e  S e r v i c i o s  F i n a n c i e r o s ,  P r o p i e d a d  d c  V i v i e n d a ,  A d m i n i s t r a c i ó n  P ú b l i c a ,  S e r v i c i o s  P e r s o n a l e s ,  I m p u t a c i o n e s  B a n c a r i a s  y  D e r e c h o s  d e  I m p o r t a c i ó n  /  I n c l u d e s  F i n a n c i a l  

^  S e r v i c e s ,  T e n u r e  o f  H o u s e s ,  P u b l i c  A d m i n i s t r a t i o n ,  P e r s o n a l  S e r v i c e s .  I m p u t e d  B a n k  C h a r g e s  a n d  T a x  o n  I m p o r t s .

( • )  C i i i i S  p x o v i & i o n a k i  /  P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .



FORMACION BRUTA DE CAPITAL (1) /  Gross Capital Formation {}}
(Millones de pesos) / (MiUions ofCh.Sj

E S P E C I F I C A C I O N / / r e m 1 9 7 8 1 9 7 9 1 9 8 0 1 9 8 1 1 9 8 2  ( * ) 1 9 8 3  ( * )

F O R M A C I O N  B R U T A  D E  C A P I T A L

G r o s s  C a p i t a l  f o r m a t i o n 86 8 3 5 1 3 7  3 7 6 2 2 5  6 2 3 2 8 9  0 3 7 1 3 9  8 6 3 1 5 2  8 0 2

V a r i a c i ó n  d e  E x i s t e n c i a s  

I n c r e a s e  i n  s t o c k s 1 5  2 4 1 2 2  3 6 0 4 6  6 7 9 5 2  2 3 1 - 4 1  5 8 8 3 3  6 9 9

F o r m a c i ó n  B r u t a  d c  C a p i t a l  F i j o  

G r o s s  f i x e d  c a p i t a l  f o r m a t i o n 7 1  5 9 4 1 1 5  0 1 6 1 7 8  9 4 4 2 3 6  8 0 6 1 8 1  4 5 1 1 8 6  5 0 1

C o n s C r u c c i ú n  /  C o n s t r u c i i o n 3 3  8 4 6 5 7  3 1 1 9 6  3 9 8 1 3 4  1 2 7 1 0 9  2 K 3 Í - )

l - i d i t l c - a c i ó n  H a b i t a c i o n a l

R e s i d e n t i a l  b u i l d i n g

1 3  4 9 4 2 3  8 8 5 4 4  8 3 9 6 5  6 8 7 4 4  2 7 4 ( - )

F 4 i ñ c a c i ó n  n o  H a b i t a c i o n a l  

N o n - R e s i d e n t i a l  b u i l d i n g 6 7 6 2 9  9 9 7 1 6  0 1 8 2 1  8 9 2 1 9 7 n ( - )

O b r a s  d e  I n g e n i e r í a  y  o t r a s  o b r a s ( * * )  

E n g i n e e r i n g  a n d  o t h e r  w o r k s ( * * ) 1 3  5 9 0 2 3  4 2 9 3 5  5 4 1 4 6  5 4 8 4 5  7 9 6 (  — )

P l a n t a c i o n e s  y  M e j o r a s  d e  T i e r r a s

P l a n t a t i o n  a n d  L a n d  I m p r o v e m e n t 3  5 8 9 4  9 5 7 8 6 2 1 8 8 6 0 9  5 6 7 { - )

G a n a d o  R e p r o d u c t o r ,  d e  L e c h e  y  

d e  T r a b a j o

B r e e d i n g ,  D a i r y  a n d  W o r k  C a t t l e 5 2 8 7 8 6 9 6 4 7 4 6 1 8 3 ( — )

N a c i o n a l  /  D o m e s t i c 5 0 9 7 4 7 9 2 7 5 0 1 5 3 ( - )

I m p o r t a d o  /  I m p o r t e d 1 9 3 9 3 7 2 4 5 1 3 0 ( - )

E q u i p o  d e  T r a n q i o r t e  

T r a n s p o r t  E q u i p m e n t 1 2  0 1 9 2 0  4 0 0 3 1  0 3 7 3 9  5 4 9 1 8  7 7 9 { - )

N a e i o n a l  /  D o m e s t i c 2  6 3 8 1 6 6 0 2  2 7 4 2  5 2 1 1 8 9 6 ( - )

I m p o r t a d o  /  I m p o r t e d 9  3 8 1 1 8  7 4 0 2 8  7 6 3 3 7  0 2 8 1 6  8 8 3 ( - )

M a q u i n a r i a  y  E q u i p o

M a c h i n e r y  a n d  e q u i p m e n t 21 6 1 2 3 1  5 6 1 4 1  9 2 4 5 3  5 2 4 4 3  6 3 9

N a e i o n a l  /  D o m e s t i c 2  6 9 5 4  8 8 5 6 8 5 0 8 2 4 6 5  2 6 9 ( - )

I m p o r t a d o  /  I m p o r t e d 1 8  9 1 7 2 6  6 7 6 3 5  0 7 4 4 5  2 7 8 3 8  3 7 0 ( - )

( 1 )  C i t r a s  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  l a  v e r s i ó n  a c t u a l i z a d a  d e l  S i s t e m a  d e  C u e n t a s  N a c i o n a l e s  /  T h e s e  f i g u r e s  c o r r e s p o n d  l o  t h e  u p d a t e d  v e r s i o n  

o f  t h e  N a t i o n a l  A c c o u n t s  S y s t e m .

( ' * )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .

( • * )  I n c l u y e  l a s  o b r a s  d e  r e g a d í o  y  d e  c o n t r o l  d e  i n u n d a c i o n e s  /  I n c l u d e s  i r r i g a t i o n  a n d  f l o o d  c o n t r o l  w o r k s .

( - )  N o  s e  d i s p o n e  d e  i n f o r m a c i ó n  ¡  N o  i n f o r m a t i o n  a v a i l a b l e .
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FORMACION BRUTA DE CAPITAL (1) ¡Gross Capital Formation (I¡
(MiUones dc pesos de 1977) / (mitons o f 1977 Ch.$)

O

o

O

9

E S P E C I F I C A C I O N / / r t f m 1 9 7 8 1 9 7 9 1 9 8 0 1 9 8 1 1 9 8 2 ( * ) 1 9 8 3 ( * ) 1 9 8 4  ( * )

F O R M A C I O N  B R U T A  D E  C A P I T A L  

G r o s s  C a p i t a l  F o r m a t i o n 5 1  2 3 5 66 1 6 4 86 8 1 2 1 0 5  9 2 5 3 6  7 3 4 3 0  2 8 1 5 3  1 3 3

V a r í a c i r á i  d e  E x i s t e n c i a s  

I n c r e a s e  i n  s t o c k s 6 2 2 6 1 3  5 7 1 2 2  7 0 7 3 1  0 7 7 - 1 2  7 1 4 -11  8 1 0 7  2 6 3

F o r m a c i ó n  B r u t a  d e  C a p i t a l  F i j o  

G r o s s  F i x e d  C a p i t a l  F o r m a t i o n 4 5  0 0 9 5 2  5 9 3 6 4  1 0 5 7 4  8 4 7 4 9  4 4 8 4 2  0 9 1 4 5  8 7 0

C o n s t r u c c i ó n  /  C o n s t r u c t i o n 21 122 2 5  9 4 5 3 2  2 1 1 3 8  3 3 3 2 8  6 3 9 ( - ) C - )

E d i f i c a c i ó n  H a b i t a c i o n a l  /  R e s i d e n t i a l  

B u i l d i n g

8 1 2 4 11 0 6 2 1 5  6 6 9 1 9 7 1 1 1 2  3 8 5 ( - ) ( - )

F ^ i f i c a c i ó n  n o  H a b i t a c i o n a l  

N o n - R e s i d e n t i a l  B u i l d i n g 4  3 3 7 4  7 2 9 5  5 6 0 6 2 9 6 5  1 7 1 ( - ) ( - )

O b r a s  d e  I n g e n i e r í a  y  o t r a s  o b r a s ( * * )  

E n g i n e e r i n g  a n d  o t h e r  w o r k s f * * / 8 6 6 0 1 0  1 5 4 1 0  9 8 2 1 2  3 2 6 1 1  0 8 3 ( - )

P l a n t a c i o n e s  y  M e j o r a s  d e  T i e r r a s  

P l a n t a t i o n  a n d  L a n d  I m p r o v e m e n t 2 6 1 9 2  3 1 2 2  4 4 3 2 2 6 6 2  1 4 6 ( - )

G a n a d o  R e p r o d u c t o r ,  d e  L e c h e  y  

d e  T r a b a j o

B r e e d i n g ,  D a i r y  a n d  W o r k  C a t t l e 3 7 0 3 7 6 3 5 0 2 7 8 6 2 ( - )

N a e i o n a l  /  D o m e s t i c 3 5 8 3 5 5 3 3 9 1 9 0 2 6 ( - ) ( - )

I m p o r t a d o  /  I m p o r t e d 12 21 11 88 3 6 ( - ) ( - )

E q u i p o  d e  T r a n s p o r t e  

T r a n s p o r t  E q u i p m e n t 6 8 3 4 9  3 0 2 1 1  8 6 5 1 4  4 4 4 5  7 3 0 ( — ) { - )

N a e i o n a l  /  D o m e s t i c 1  6 9 5 7 8 8 9 8 4 9 0 6 6 0 1 ( - ) ( - )

I m p o r t a d o  /  I m p o r t e d 5  1 3 9 8 5 1 4 10 8 8 1 1 3  5 3 8 5  1 2 9 ( - ) ( - )

M a q u i n a r i a  y  E q u i p o  

M a c h i n e r y  a n d  E q u i p m e n t
1 4  0 6 4 1 4  6 5 8 1 7  2 3 6 J 9 5 2 7 1 2  8 7 1 ( - )

N a e i o n a l  /  D o m e s t i c 1  7 4 9 2  0 7 1 2  3 3 1 2  4 6 7 I  3 6 0 ( - )
( - )

I m p o r t a d o  /  I m p o r t e d 1 2  3 1 5 1 2  5 8 7 1 4  9 0 5 1 7 0 6 0 1 1  5 1 1 ( - ) ( - )

( 1 )  C i f r a s  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  l a  v e r s i ó n  a c t u a l i z a d a  d e i  S i s t e m a  d e  C u e n t a s  N a c i o n a l e s  /  T h e s e  f i a r e s  c o r r e s p o n d  t o  i h e  u p d a t e d  v e r s i o n  

o f  t h e  N a t i o n a l  A  c c o u n t s  S y s t e m .

( * )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .

(  )  I n c l u y e  l a s  o b r a s  d e  r e g a d í o  y  d e  c o n t r o l  d e  i n u n d a c i o n e s  /  I n c l u d e s  i r r i g a t i o n  a n d  f l o o d  c o n t r o l  w o r k s .

( - )  N o  s e  d i s p o n e  d e  i n f o r m a c i ó n  /  N o  i n f o r m a t i o n  a v a i l a b l e .
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ESTADISTICAS DE PRODUCCION
Production Statistics



ESTADISTICAS FORESTALES / Forestry Statistics 
SUPERFICIE FORESTAL PLANTADA ANUALMENTE. TOTAL PAIS

Forestry area planted yearly, total country 
(H ectáreas) /  ( H e c t a r e s )

E S P E C IF IC A C IO N  ¡ I t e m 1979 1980 1981 1982 1983 1984 1985 ( • )

T o t a l 52 0 1 8 72  345 9 3  174 6 8  633 76  331 93 602 98  828

-  C o rp o ra c ió n  N ac io n a l F o ro s ta l 
N a t i o n a l  F o r e s t r y  C o r p o r a t i o n

367 213 101 37 21 862 40  302 23 850

-  P a r tic u la re s  v E m p resas  P rivadas 
I n d i v i d u a l s  a n d  P r i v a r e  E n t e r p r i s e s

PO R  R E G IO N E S  /  B y  R e g i o n s

SI 6 b l 72  132 9 3  073 68  596 54  469 53  300 74 978

T o t a l 5 2 0 1 8 73 887 9 3  174 6 8  633 76  331 93 602 98 828

1 T arap a cá - 50 - - 181 325 405

III-IV  A tacam a-C o q u im b o 811 6 829 2 4 3 1 3 978 5 511 5 661 5 495

V V alp ara íso 694 1 837 1 521 4 8 0 1 423 2 337 2 405

A .M . Arua M e lru p o liU n a 341 1 804 176 83 669 1 415 739

V I D el L ib e rta d o r  G en era l B e rn a rd o  O ’H iggins 1 611 2  344 2 406 1 285 3 721 7 005 6  725

V II M aulé 6  942 13 133 21  616 13 371 14 332 22  4 4 6 2 2  894

V III  B ío -B ío 2 8  457 31 306 4 1  546 32  754 30  653 26 824 32 193

IX  D e  la  A ra u c a n ia 6  4 3 6 9 9 5 9 1 6  373 13 170 14 786 17 987 15 192

X D e lo s  L agos 5  245 4 176 6  743 3 085 4 234 8 370 11 607

XI A isén , d e l G e n e ra l C a rlo s Ib á ñ e z  d e l C am po 1 481 907 362 427 821 1 232 I 093

X II  M agallanes y  A n tá r t id a  C h ilen a - - - - - - 80

I I

O

( * ) C ifra s  p ro v is io n a le s  ¡ P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .

F u e n te ;  C o rp o ra c ió n  N ac io n a l F o re s ta l  /  S o u r c e :  N a t i o n a l  F o r e s t r y  C o r p o r a t i o n .
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INDICE DE PRODUCCION FORESTAL (*) /  Forestry Production Index (*)
(BasR: Prnmftdin 1 9 8 0 = 1 0 0 ) /  (fiase.: 1980 Average = ¡00}

O

O
P E R I O D O  I N D I C I ;  V A R I A C I O N  /  V a r i a t i o n  ( % ) A G R U P A C I O N  /  C o l l e c t i o n

G e n e r a l

I n d e x

M e n s u a l

M o n t h l y

R e s p e c t o  

D i c i e m b r e  

R e s p e c t  t o  

D e c e m b e r

T r o z a s  d e  

E x p o r t a c i ó n  

E x p o r t  

B l o c k s

M a d e r a

A s e r r a d a

S a w e d

W o o d

T a b l e r o s  

y  C h a p a s  

P a n e l s  a n d  

S h e e t i n g

C e l u l o s a

C e l l u l o s e

P a p e l  p a r a  

P e r i ó d i c o s  

N e w s p r i n t

1 9 8 4 P r o m . 1 0 8 . 8 0.6 ( • • ) 9 3 , 2 8 1 , 7 2 6 8 . 9 9 5 . 9 1 3 2 , 9

1 9 8 5 P r o m . 1 0 7 , 2 0. 2 C * ) 1 2 5 , 8 7 7 , 9 2 4 1 , 0 9 5 , 3 1 3 7 , 1

1 9 8 4 O c t . 1 1 6 , 5 3 1 , 9 7 , 1 1 6 7 , 9 8 4 , 6 2 3 8 , 2 1 0 5 , 3 1 4 1 , 0
N o v . 1 0 1 , 4 - 1 3 , 0 - 6,8 2 7 , 8 8 6 , 3 2 2 0 , 7 9 2 , 5 1 4 4 , 9
D i e . 1 0 9 , 5 8,0 0,6 122,0 8 4 , 6 2 3 2 , 1 9 7 , 6 1 3 6 , 9

1 9 8 5 L n e . 120,0 10,1 10,1 5 8 , 5 1 1 5 , 6 3 1 2 . 8 86,8 1 3 7 , 7
F e b . 1 0 3 , 7 - 1 3 , 6 - 5 , 3 9 6 , 1 9 8 , 2 1 6 3 . 1 8 9 , 8 1 3 6 , 8
M a r . 1 0 3 , 4 - 0 , 3 - 5 , 6 1 2 9 . 5 9 5 , 6 1 2 7 . 3 9 3 , 7 1 3 7 , 6
A b r . 9 8 , 5 - 4 , 7 - 10,1 1 6 0 , 2 6 4 , 2 2 2 3 , 4 8 6 , 3 1 2 7 , 2
M a y , 111,2 1 2 , 9 1,6 1 9 8 , 6 6 4 , 0 2 8 4 , 4 9 6 , 3 1 3 8 , 3
J u n . 1 0 0 , 7 - 9 . 4 8.0 1 1 2 , 4 5 9 , 2 2 2 1 , 4 1 0 5 , 2 1 3 0 , 1
J u l . 111,8 11.0 2.1 1 0 3 , 6 6 7 , 6 2 9 4 , 1 1 0 7 , 5 1 4 4 , 9
A g o . 1 0 3 , 3 - 7 . 6 - 5 , 7 1 3 9 , 1 5 7 , 8 2 3 7 , 7 101,2 1 4 7 . 8
S e p . 1 0 3 , 4 0,1 - 5 , 6 1 8 0 , 2 • ¡ 8 , 9 2 2 . ‘» , 4 9 9 , 8 1 2 8 , 8
O c t . 1 1 1 , 9 8.2 2.2 1 3 9 , 5 8 0 , 2 2 3 8 , 8 1 0 4 , 2 1 3 3 , 8
N o v . 1 0 8 . 3 - 3 . 2 - 1.1 9 4 , 1 8 7 , 5 2 5 1 , 6 9 2 , 0 1 3 7 , 6
D i e . 1 0 9 , 7 1 . 3 0.2 9 7 , 7 8 6 , 5 3 1 2 , 2 8 0 , 4 1 4 4 , 8

INDICE DE PRODUCCION FORESTAL POR RUBROS ( • )  /  Forestry Production Index per Item  (*} 
( B a s e :  P r o m e d i o  1980 =  100) /  ( B a s e :  ¡ 9 8 0  A v e r a g e  =  ¡ 0 0 )

P E R I O D O

P e r i o d

I N D I C E

G E N E R A L

C e n e r a i

I n d e x

R U B R O S  ¡ I t e m s

Q
« a

T r o z a s

E x p o r t .

P i n o

R ü d k t a

E x p o r t

B l o c k s

R a d i a t e

P i n e

M a d e r a

A s e r r a d a

S a w e d

W o o d

T a b l e r o s  /  P a n e l s

d e  F i b r a  

o f  F i b e r s

P i n o  r a ­

d i a t a  

R a d i a t e  

P i n e

O t r a s  e s ­

p e c i e s  

O t h e r s  

Spfirifi.K

P a r ­

t í c u l a s

P a r ­

t i c u l e s

C o n t r a ­

c h a p a d o s

C o u n t e r ­

s h e e t i n g

C h a p a s  y  

T u U p a s  

S h e e t i n g  

a n d  

T u l i p s

C e l u l o s a  /  C e l l u l o s e

B l a n q u e a ­

d a

W h i t e ­

n e d

S e m i b l a n ­

q u e a d a

S e m i -

W h i t e ­

n e d

____________  P a p e l

C r u d a
C r u d e  P e n o Q i c o s  

N e w s p r i n t

1 9 8 4  P r o m . 1 0 8 , 8 9 3 , 2 1 0 8 , 6 3 5 , 6 9 2 , 3 3 9 7 , 5 1 5 0 , 0 1 5 6 , 7 1 3 6 , 1 5 6 , 2 8 1 , 9 1 3 2 , 9

1 9 8 5  P r o m . 1 0 7 , 2 1 2 5 , 8 1 0 1 , 3 3 8 , 1 9 9 , 5 3 2 8 , 8 1 8 6 , 9 1 9 0 , 8 1 4 5 , 5 4 4 , 7 7 8 , 2 1 3 7 , 1

1 9 8 4  O c t . 1 1 6 , 5 1 6 7 , 9 1 2 1 , 9 2 0 , 7 1 0 7 , 5 3 3 8 , 3 1 4 8 . 6 1 0 0 , 9 1 5 1 . 4 7 2 . 9 8 2 , 8 1 4 1 , 0

N o v . 1 0 1 , 4 2 7 , 8 1 1 3 , 8 3 9 , 2 1 0 3 , 2 3 0 1 , 5 1 5 8 , 4 1 4 5 , 0 1 1 9 . 3 9 7 , 9 6 7 . 7 1 4 4 , 9

D i e . 1 0 9 , 5 122,0 1 0 7 , 5 4 5 , 5 1 0 9 , 7 3 1 2 , 4 1 6 9 , 8 1 9 1 , 7 1 5 7 , 6 9 . 0 9 1 , 0 1 3 6 , 9

1 9 8 5  E n e . 120,0 5 8 , 5 1 4 7 , 1 6 1 , 7 9 7 , 1 4 6 8 , 0 1 6 5 , 9 2 0 5 , 8 1 4 7 , 3 6 5 . 9 4 6 , 8 1 3 7 , 7

F e b . 1 0 3 , 7 9 6 , 1 1 1 8 , 6 6 3 , 2 9 6 , 1 2 0 5 , 8 1 2 6 , 5 1 6 3 , 9 1 1 7 , 1 5 0 . 7 86,2 1 3 6 , 8

M a r . 1 0 3 , 4 1 2 9 , 5 1 1 9 , 1 5 5 , 4 1 0 2 , 7 1 1 7 . 7 1 7 8 , 8 2 0 3 , 8 110.2 7 4 . 7 8 9 , 2 1 3 7 , 6

A f a r . 9 8 , 5 1 6 0 , 2 7 5 , 7 4 4 , 5 9 6 , 9 2 9 1 . 1 2 0 9 , 2 1 8 8 , 9 1 1 8 , 3 2 3 , 5 9 0 , 3 1 2 7 , 2

M a y . 111,2 1 9 8 , 6 86,1 2 6 , 2 102,1 3 9 9 . 5 2 1 0 , 4 2 0 9 , 7 1 7 6 , 2 2 8 , 0 6 3 , 3 1 3 8 , 3

J u n . 1 0 0 , 7 1 1 2 , 4 8 5 , 5 1 4 , 3 88,6 2 8 1 , 3 2 3 9 , 1 2 0 9 , 2 1 5 2 , 8 8 2 , 0 7 7 , 0 1 3 0 . 1

J u l . 111,8 1 0 3 , 6 8 9 . 3 3 0 , 5 9 5 , 9 4 1 0 . 7 2 4 2 , 1 2 1 6 , 5 1 7 1 . 8 4 2 , 2 8 5 , 9 1 4 4 , 9

A g o . 1 0 3 . 3 1 3 9 , 1 8 4 , 4 1 2 , 3 8 3 , 9 3 2 4 , 8 1 9 4 , 1 2 2 8 , 7 1 6 4 , 5 3 4 , 0 8 1 , 2 1 4 7 , 8

S e p . 1 0 3 , 4 1 8 0 , 2 7 3 , 1 3 4 , 6 1 0 4 , 7 3 0 8 , 2 1 5 4 , 3 1 7 6 , 2 1 5 9 , 0 3 4 , 1 8 2 , 7 1 2 8 , 8
O c t . 1 1 1 , 9 1 3 9 , 5 112,0 2 5 , 7 1 0 7 , 6 3 2 4 , 9 1 7 8 , 4 1 7 1 , 2 1 6 5 , 2 3 5 , 2 8 7 , 2 1 3 3 , 8

N ü v , 1 0 8 , 3 9 4 , 1 1 1 9 , 7 3 2 , 4 1 0 9 , 7 3 5 1 , 5 1 6 8 , 5 1 6 0 , 2 1 4 4 , 6 4 6 , 4 7 0 , 4 1 3 7 , 6

D i e . 1 0 9 . 7 9 7 , 7 1 0 4 , 4 5 5 , 8 1 0 8 , 8 4 6 2 , 5 1 7 5 , 5 1 5 5 , 8 1 1 8 , 6 1 9 , 7 7 8 , 2 1 4 4 , 8

( * ) E s t e  i n d i c e  h a  s i d o  c a l c u l a d o  a  b a s e  d e  e n c u e s t a s  r e a l i z a d a s ,  d e s d e  n o v i e m b r e  d e  1 9 8 3 ,  a  1 6 5  e m p r e s a s  q u e  d e s a r r o l l a n  s u  a c t i v i d a d  

p r o d u c t i v a  f o r e s t a l  e n t r e  l a  V I  y  X I  R e g i ó n .  D i c h a s  e m p r e s a s  f u e r o n  s e l e c c i o n a d a s  a  b a s e  d e  l o s  a n t e c e d e n t e s  c o n t e n i d o s  e n  e l  C e n s o  

F o r e s t a l  d e  1 9 8 0  /  T h i s  i n d e x  h a s  b e e n  f i g u r e d  o u t  o n  t h e  b a s i s  o f  s u r v e y s  e f f e c t e d ,  a s  o f  N o v e m b e r  ¡ 9 8 3 .  t o  ¡ 6 5  e n t e r p r i s e s  w h i c h  c a r r y  

o u r  t h e i r  p r o d u c t i v e  f o r e s t r y  a c t i v i t i e s  b e t w e e n  t h e  V I  a n d  X I  R e g i o n .  S a i d  e n t e r p r i s e s  w e r e  s e l e c t e d  f r o m  i n f o r m a t i o n  c o n t a i n e d  i n  t h e  

f o r e s t r y  C e n s u s  o f  1 9 8 0 .

( * • )  V a r i a c i ó n  d i c i e m b r e  a  d i c i e m b r e  /  V a r i a t i o n  f r o m  D e c e m b e r  t o  D e c e m b e r .

F u e n t e :  C o r p o r a c i ó n  N a e i o n a l  F o r e s t a l  ¡ S o u r c e :  N a t i o n a í F o r e s t r y  C o r p o r a t i o n .
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■1̂•«4 ESTADISTICAS MINERAS / Mining S tatistics  
INDICE DE PRODUCCION MINERA /  Mining Production Index 

( B a s e :  j u n i o  d e  1 9 7 6  =  1 0 0 )  /  ( B a s e :  J u n e  1 9 7 6  = W 0 )

P E R I O D O

P e r i o d

M I N E R A L E S  M E T A L I C O S  

M e t a l l i c  M i n e r a l s

M I N E R A L E S  N O  M E T A L I C O S  

N o n  M e t a l l i c  M v i e m l s
I N D I C E

G E N E ­

R A L

G e n e r a l

I n d e x

C o b r e

C o p p e r

M o U b ­

d e n o

M o l y b ­

d e n u m

P l o m o

L e a d

Z i n c

Z i n c

O r o

G o l d

P l a t a

S i l v e r

H i e n o

I r o n

M a n ^ -

n e s o

M a n g a ­

n e s e

I n c  i c e

d3l
g r L p o

G r o u p

I n d e x

S a l i t r e

N i t r a t e

Y o d o

l o d i n e

C a l i z a s

L i m e s ­

t o n e

C a i b ó n

C o d

P e t r ó ­

l e o

P e t r o ­

l e u m

I n d i c e

d e l

g r u p o

G r o u p

I n d e x

1 9 8 0 1 0 9 , 1 9 7 , 1 1 4 , 4 4 3 , 6 1 7 7 , 4 222,2 8 5 , 2 1 1 8 , 1 110,2 9 ó , 0 1 6 5 , 1 2 0 8 , 9 6 4 . 5 1 5 1 , 0 1 2 3 , 8 111,8
1 9 8 1 1 1 3 , 4 1 0 9 , 1 7 , 0 5 8 , 2 3 2 3 , 2 2 6 8 , 7 8 2 , 1 1 0 8 , 9 1 1 6 , 9 9 6 , 6 1 7 0 , 6 220,1 7 4 , 4 1 8 7 , 6 1 4 5 , 1 120,2
1 9 8 2 1 2 8 , 8 1 4 2 , 4 4 8 , 4 2 1 7 , 2 4 3 8 , 6 2 8 1 , 4 6 2 , 4 6 8 , 7 1 3 2 , 4 3 9 , 3 1 6 4 , 8 1 1 4 , 0 6 3 , 2 1 9 4 , 0 1 3 9 , 7 1 3 3 , 2

1 9 8 3 1 2 8 , 8 1 0 8 , 4 5 2 , 4 2 3 0 , 1 4 6 0 , 8 3 4 8 , 5 S l f i 111,1 1 3 2 , 4 9 6 , 3 1 7 7 , 2 1 5 3 , 2 6 9 , 9 1 7 8 , 3 1 3 6 , 8 1 3 2 , 9

1 9 8 4 ( * ) 1 3 4 , 2 1 1 9 , 8 1 4 1 , 0 7 2 9 , 6 4 3 1 , 3 3 6 3 , 6 68,6 1 1 5 , 2 1 3 9 , 3 1 1 0 , 3 1 6 8 , 9 1 6 5 , 8 7 9 , 5 1 7 4 , 7 1 4 0 , 3 1 3 9 , 4

1 9 8 4 ( * )

E n e r o 1 2 9 , 2 1 3 5 , 6 1 4 7 , 9 5 5 8 , 5 5 4 7 , 6 2 5 5 , 3 2 6 , 3 1 0 9 , 0 1 3 1 , 6 1 0 4 , 1 1 7 5 , 2 5 5 , 7 7 6 , 3 1 8 6 , 0 1 3 9 , 6 1 3 2 , 5

F e b r e r o 1 2 5 , 7 1 2 0 , 9 1 3 0 , 0 6 4 1 , 5 5 1 7 , 5 4 2 4 , 1 7 4 , 1 1 0 9 , 6 1 3 4 , 4 1 0 0 , 9 1 5 9 , 2 1 2 4 . 5 7 5 , 2 1 7 4 , 8 1 3 5 , 6 1 3 4 , 5

M a r z o 1 4 1 , 4 1 2 5 , 2 1 6 7 , 0 6 9 8 , 2 3 9 8 , 8 3 1 8 , 8 6 9 , 3 1 0 5 , 2 1 4 4 , 4 1 0 9 , 3 1 6 1 , 5 211,2 8 2 , ? 1 8 8 , 0 1 4 9 , 1 1 4 4 , 9

A b r i l 1 3 6 , 7 1 1 3 , 1 1 6 5 , 9 7 9 8 , 6 5 9 6 , 7 3 8 5 , 4 7 6 , 6 1 3 4 , 9 1 4 4 , 1 9 0 , 5 1 4 3 , 9 1 9 8 , 9 7 6 , 5 1 7 3 , 7 1 3 5 , 5 1 4 3 , 1

M a y o 1 4 0 , 7 1 0 4 , 9 9 1 , 8 5 2 6 , 3 3 7 3 , 1 3 5 4 , 6 7 9 , 4 1 2 3 , 5 1 4 3 , 6 1 0 9 , 2 1 5 2 , 3 110,1 7 8 , 0 1 7 3 , 9 1 3 6 , 5 1 4 2 , 8

J u n i o 1 3 8 , 1 1 2 4 , 5 1 0 4 , 9 6 3 6 , 9 5 5 6 , 2 3 4 8 , 2 7 8 , 1 8 2 , 7 1 4 4 , 2 102,1 1 5 0 , 0 1 0 1 , 4 7 9 , 3 1 6 8 , 4 1 3 2 , 1 1 4 2 , 8

J u b o 1 3 2 , 7 1 2 3 , 5 9 9 , 6 7 0 7 , 4 2 0 3 , 1 4 1 8 , 0 4 7 , 6 5 1 , 6 1 3 5 , 6 i o : , 7 1 7 5 , 9 1 4 3 . 4 8 1 , 0 1 7 0 , 8 1 3 7 , 3 1 3 5 , 8

A g o s t o 1 3 8 , 0 1 2 4 , 4 8 4 , 6 7 5 4 , 4 3 4 2 , 8 3 7 2 , 4 8 8 , 3 1 3 8 , 4 1 4 3 , 2 1 1 6 , 1 1 9 1 , 2 2 3 3 , 2 8 3 , 9 1 7 5 , 2 1 4 6 , 2 1 4 3 , 5

S e p t i e m b r e 121,1 1 1 6 , 2 110,1 8 2 9 , 0 3 9 6 , 3 3 4 7 , 0 5 7 , 3 8 7 , 1 1 2 6 , 6 1 0 6 , 4 1 6 3 , 0 1 8 7 , 1 8 1 , 6 1 7 2 , 4 1 3 9 , 4 1 2 8 , 1

O c t u b r e 1 3 8 , 6 1 2 7 , 3 1 3 4 . 1 8 6 6 , 4 4 9 6 , 6 3 9 0 , 4 7 3 , 1 121,8 1 4 5 , 3 1 3 0 , 7 1 9 1 , 2 2 0 8 , 8 8 6 , 3 l f i 2.8 1 5 2 , 6 1 4 6 , 1

N o v i e m b r e 1 3 2 , 8 110,1 2 9 6 , 3 8 8 2 , 0 3 7 8 , 7 3 6 7 , 6 7 7 , 2 1 6 1 , 2 1 3 8 , 1 1 2 8 , 2 1 7 5 , 9 2 1 9 , 9 7 7 , " » 1 7 0 , 9 1 4 4 , 3 1 3 8 , 8

D i c i e m b r e 1 3 5 , 1 1 1 1 , 7 1 5 9 , 6 8 5 6 , 2 3 6 7 , 8 3 8 1 , 2 7 6 , 1 1 5 7 , 0 1 4 C , 2 1 1 8 , 0 1 8 7 , 4 1 9 4 , 8 7 5 , 2 1 5 9 , 5 1 3 5 , 1 1 3 9 , 6

1 9 8 5  ( • )

E n e r o 1 3 1 , 6 8 4 , 7 8 7 , 3 1  0 4 1 , 5 3 4 1 , 1 2 8 5 , 2 3 4 , 9 2 1 8 , 5 1 3 1 . 5 1 3 2 , 9 1 8 5 , 1 1 8 1 , 1 8 3 , 3 1 7 7 , 5 1 4 8 , 4 1 3 3 , 5

F e b r e r o 1 2 2 , 3 102,6 7 8 , 3 9 7 0 , 5 4 0 8 , 0 3 6 9 , 6 2 6 , 9 1 7 5 , 1 1 2 6  2 1 2 4 , 4 1 7 5 , 2 1 2 4 , 7 7 5 , 4 1 5 6 , 6 1 3 1 , 8 1 2 6 , 8

M a r z o 1 3 5 , 1 1 1 4 , 7 8 1 , 6 9 3 6 , 9 4 4 0 , 6 3 6 3 , 8 7 1 , 8 1 6 0 , 4 1 4 0 . 6 1 2 6 , 9 1 9 1 , 9 9 6 , 8 7 8 , 3 1 6 6 , 7 1 3 7 , 3 1 4 0 , 2

A b r ü 1 3 6 . 1 1 3 1 , 5 8 0 , 9 9 6 6 , 4 3 8 5 , 2 3 2 7 , 8 68,6 1 7 5 , 7 1 4 0 . 7 1 I S , 8 1 8 5 , 1 1 4 9 , 7 7 S , 3 1 6 0 , 6 1 3 4 , 5 1 4 0 , 0

M a y o 1 2 8 , 4 1 3 8 , 7 4 9 , 1 8 7 7 . 4 5 1 6 , 3 3 5 8 , 9 7 1 . 7 1 5 7 , 0 1 3 6  4 1 2 7 , 9 1 8 8 , 9 1 5 8 , 8 8 3 , 6 1 6 4 , 7 1 4 0 , 1 1 3 6 , 8 -

J u n t o 1 2 5 , 1 1 5 3 , 6 7 2 , 7 8 3 4 , 1 4 9 9 , 1 3 8 4 , 6 7 1 , 2 9 9 , 7 1 3 4 . 5 ( - ) ( - ) 1 8 2 , 4 7 7 , 9 1 5 7 , 3 1 3 5 , 7 1 3 4 , 6

J u l i o 1 4 9 . 1 1 4 6 , 0 6 5 , 2 8 5 8 , 5 4 9 0 , 9 3 8 1 , 4 8 1 , 6 1 0 3 , 2 1 5 5 , 3 ( - ) ( - ) 1 2 8 , 8 8 2 , 5 1 5 6 , 7 1 3 2 , 2 1 5 2 , 6

A g o s t o 1 4 9 , 3 1 4 7 , 7 88,0 9 4 5 , 2 3 3 6 , 3 4 0 0 , 7 7 8 , 7 202,2 1 5 4 4 ( - ) ( - ) 1 9 5 , 5 8 4 , 9 1 5 4 , 8 1 3 7 , 2 1 5 2 , 4

S e p t i e m b r e 1 3 9 , 0 1 3 6 , 6 8 7 , 3 7 9 8 , 2 5 0 9 , 7 3 5 8 , 5 6 4 , 8 1 2 3 , 8 1 4 4 . 8 ( - ) ( - ) 1 5 4 , 5 7 Í , 2 1 5 0 , 7 1 2 8 , 0 1 4 2 , 9

O c t u b r e 1 5 4 , 7 1 3 5 , 5 6 8 , 9 1 . 0 6 8 , 7 4 5 1 , 0 4 2 6 , 2 6 8 , 5 1 5 9 , 0 1 6 0 , 0 ( - ) ( - ) 2 0 7 , 9 8 2 , C 1 6 0 , 4 1 4 1 , 9 1 5 7 , 9

N o v i e m b r e 1 4 4 , 7 1 3 2 , 1 6 6 , 7 6 2 0 , 3 4 7 5 , 7 3 9 1 , 8 5 1 , 2 1 6 3 , 5 1 4 8 . 7 ( - ) ( - ) 1 6 2 , 5 7 9 , 7 1 6 6 , 9 1 4 1 , 7 1 4 7 , 9

{ • )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .

( - )  N o  s e  d i s p o n e  d e  i n f o r m a c i ó n  /  N q  i n f o r m a t i o n  a v a i l a b l e .

F u e n t e ;  I n s t i t u t o  N a c i o n a l  d e  E s t a d í s t i c a s  /  S o u r c e :  N a t i o n a l  B u r e a u  o f  S t a t i s t i c s .
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PRODUCCION CHILENA DE COBRE COMERCIABLE /  Chilean Production o f  Tradeable Copper 
( M i l e s  d e  t o n e l a d a s  m é t r i c a s ,  c o b r e  f i n o )  /  ( T h o u s a n d s  o f  m e t r i c  t o n s ,  r e f i n e d  c o p p e r }

o

<>

P E R I O D O

P e r i o d

R e f i n a d o  1 /  

R e f i n e d

P O R  P R O D U C T O S / B y  P r o d u c t s

B l i s t e r  G r a n e l e s  2 /  

B l i s t e r  I n  B u l k

T o t a l

T o t a l

C O N S U M O  N A C I O N A L  3 /  

N o t i o n a l  C o n s u m p t i o n

( R e f i n a d o )

( R e f i n e d )

1 9 8 0 8 1 0 , 7 1 4 2 , 4 1 1 4 , 8 1  0 6 7 , 9 4 2 . 9

1 9 8 1 7 7 5 , 6 1 7 8 , 2 1 2 7 , 3 1 0 8 1 , 1 3 9 , 0

1 9 8 2 8 5 2 . 5 1 9 4 , 3 1 9 5 . 4 1  2 4 2 , 2 3 2 , 8

1 9 8 3 8 3 4 . 2 2 2 4 , 7 1 9 8 , 6 1  2 5 7 , 5 2 4 , 3

1 9 8 4 8 7 9 , 7 2 1 8 , 6 1 9 2 , 4 1  2 9 0 . 7 3 5 . 3

1 9 8 4 E n e r o 66,8 1 8 , 5 1 4 , 4 9 9 , 7 2 , 9

F e b r e r o 7 1 , 3 1 7 . 3 1 7 , 7 1 0 6 , 3 1.1
M a r z o 7 7 , 0 1 9 . 4 2 0 , 3 1 1 6 , 7 2 , 9

A b r i l 7 6 , 6 1 7 , 6 1 7 , 0 111,2 2,2
M a y o 6 9 . 9 2 0 , 7 2 5 , 2 1 1 5 , 8 3 . 5

J u n i o 7 5 , 7 1 9 , 0 1 5 , 4 110,1 3 , 2

J u l i o 7 5 , 3 11,2 1 9 , 7 1 0 6 , 2 3 . 4

A g o s t o 7 5 , 4 20,8 1 3 . 6 1 0 9 , 8 3 . 3

S e p t i e m b r e 7 1 , 0 1 4 , 1 1 3 , 3 9 8 , 4 2,6
O c t u b r e 7 3 , 2 1 7 , 3 1 4 . 5 1 0 5 , 0 3 . 6

N o v i e m b r e 7 1 . 1 2 0 , 9 7 , 2 9 9 , 2 3 , 6

D i c i e m b r e 7 6 , 4 21,8 1 4 , 1 1 1 2 , 3 3 , 0

1 9 8 5 E n e r o 6 7 , 7 1 9 , 7 10,0 9 7 , 4 1,8
F e b r e r o 6 8 , 9 12,2 1 8 , 2 9 9 , 3 1 . 3

M a r z o 7 0 , 5 2 2 , 4 20,1 1 1 3 , 0 2.6
A b r i l 7 0 , 1 1 6 , 3 1 9 , 8 1 0 6 , 2 2.1
M a y o 6 4 , 0 3 . 6 4 2 . 8 1 1 0 , 4 2,2
J u n i o 6 1 , 6 1 1 . 5 2 7 , 7 100,8 2.2
J u l i o 8 0 , 2 2 3 . 5 1 6 , 7 1 2 0 , 4 2.1
A g o s t o 8 0 , 3 1 8 , 7 2 3 , 5 1 2 2 , 5 1,1

1 /  I n c l u y e  c o b r e  e l e c t r o l í t i c o  T r e s  E s t r e D a s  y  M a n t o s  h l m c o s  /  I n c l u d e s  e l e c t r o l y t i c  c o p p e r  f r o m  T r e s  E s t r e l l a s  a n d  M a n t o s  B l a n c o s .

2 1  I n c l u y e  c e m e n t o s ,  c o n c e n t r a d o s ,  e s c o r i a s  y  m i n e r a l e s  /  I n c l u d e s  c e m e n t  c o p p e r .  c o n c e n t r a t e s ,  s l a g  a n d  m i n e r a l s .

3 /  E n t r ^ a s  d e  c o b r e  a  l a  I n d u s t r i a  M a n u f a c t u r e r a  N a c i o n a l  p a r a  c o n s u m o  i n t e r r i o  y  e x p o r t a c i ó n  d e  m a n u f a c t u r a s  /  C o p p e r  d e l i v e r i e s  t o  

t h e  N a t i o n a l  M a n u f a c t u r i n g  I n d u s t r y  f o r  d o m e s t i c  c o n s u m p t i o n  a n d  m a n u f a c t u r e d  e x p o r t s .

F u e n t e :  C o m i s i ó n  C h i l e n a  d e l  C o b r e  /  S o u r c e :  C h i l e a n  C o p p e r  C o m m i s s i o n .
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PRODUCCION DE MINERALES DE fflERRO /  ¡ r o n  p r o d u c t i o n  

( T o n e l a d a s  m é t r i c a s )  /  ( M e t r i c  l o n s . j

P E R I O D O

P e r i o d

M I N E R A L  { • ) P E L L E T S P R O D U C C I O N  \ C V ¡ W J L K D \  i  A c c u m u l a t e d  P r o d u c t i o n  

M i n e r a l  ( • * )  P e l l e t s

1 9 8 0 _ _ 8 8 3 4  5 7 7 3  1 7 8  7 3 2

1 9 8 1 - — 8 5 1 4 1 7 6 3  2 6 6  3 7 5

1 9 8 2 — 6 4 6 9  6 7 0 3  3 7 6  6 3 0

1 9 0 3 — 5  9 7 3  6 7 2 3  0 7 1  9 0 0

1 9 8 4 - 7  1 1 5  7 9 2 3  3 7 4  8 1 9

1 9 8 5 E n t r o 3 5 4  2 4 6 1 9 9  0 5 0 3 5 4  2 4 6 1 9 9  0 5 0

F e b r e r o 2 3 2  8 1 6 3 9  0 9 0 5 8 7  0 6 7 . 2 3 8  1 4 0

M a r z o 6 1 3  4 1 0 3 5 6  3 6 0 1  2 0 0  4 8 0 5 9 4  5 U U

A b r i l 5 9 3  0 6 6 3 2 2  8 6 0 1  7 9 3  5 4 6 9 1 7  3 6 0

M a y o 6 1 9  1 1 2 3 4 0  3 2 0 2  4 1 2  6 5 8 1  2 5 7  6 8 0

J u i i i o 6 1 4  8 6 2 3 3 0  1 7 0 3  0 2 7  5 2 0 1  5 8 7  8 5 0

J u l i o 7 0 4  6 9 0 3 4 9  ! 2 8 ü 3  7 3 2  2 1 0 1 9 3 7  1 3 0

A g o s l u 6 8 0  2 1 4 3 4 3  6 8 0 4  4 1 2  4 3 4 2 2 8 2  Q 1 0

S e p t i e m b r e . ^ * 5 9  5 3 3 3 2 4  9 6 0 4  9 7 1  9 5 7 2  6 0 7  7 7 0

O c t u b r e 5 9 1  8 2 7 3 3 2  5 7 0 5  5 6 3  7 8 4 2  9 4 0  3 4 0

N o v i e m b r e

D i c i e m b r e

( - ) 3 3 3  6 9 0 ( - ) 3  2 7 4  0 3 0

( * )  i n c l u y e  l a  p r o d u c c i ó n  d e  p r e c o n c e n t r a d o s  /  i n c l u d e s  p r o d u c t i o n  o f  p r e - c o n c e n t r a l c i .

( * ■ * >  N o  i n c l u y e  l a  p r o d u c c i ó n  d e  p e l l e t s  /  D o e s  n o t  i n c l u d e  p e l l e t s  p r o d u c t i o n .

( - )  N o  s c  d i s p o n e  d c  i n f o r m a c i ó n  /  N u  i n f o r m a t i o n  a v a i l a b l e .

F u e n t e s :  S e r v i c i o  N a e i o n a l  d e  G e o l o g í a  y  M i n e r í a .  I n s t i t u t o  N a c i o n a l  d e  E s t a d í s t i c a s .  C o m p a ñ í a  M i n e r a  d e l  P a c í f i c o .  C o m p a ñ í a  S i d e r ú i g i c a  

H u a c h i p a t o  S . A .  ¡ S o u r c e s :  N a t i o n a l  G e o l o g y  a n d  M i n i n g  S e r v i c e .  N a t i o n a l  B u r e a u  o f  S t a t i s t i c s .  P a c i f i c  M i n i n g  C o m p a n y .  " H u a c h i -  

p a t o  S . A .  ”  ¡ r o n  a n d  S t e e l  C o m p a n y .

PRODUCCION DE ALGUNOS MINERALES / Production o f  selected minerals

P E R I O D O

P e r i o d

C O B R E  

C o p p e r  

( t o n . )  

( t o n s  }

C A L I Z A S

L i m e s t o n e

( t o n . )

( t o n s . )

M O L I B D E N O  

M o l y b d e n u m  

( t o n .  f i n o )  

( t o m .  p u r e )

P L O M O  

L e a d  

( t o n .  f i n o )  

( t o n s ,  p u r e )

Z I N C  

Z i n c  

( t o n ^ f i n o )  

( t o n s .  p u r é )

M A N G A N E S O  O R O  

M a n g a n e s e  G o l d  

( t o n . m i n e r a l )  ( k g .  d e  f i n o )  

( t o n s  m i n e r a l )  ( k g s . p u r e )

P L A T A  

S i l v e r  

( k g . d e  f i n o )  

( k g s , p u r e )

1 9 8 0 1  0 6 2  9 7 8 2  7 6 5  5 7 5 1 3  66S 4 6 1 1  1 3 4 2 7  7 0 1 6 K H 6 2 9 8  5 4 5

1 9 8 1 1  1 0 5  5 3 7 7  9 2 3  0 1 0 1 5  3 6 0 2 2 3 1  5 1 6 2 5  5 5 7 1 2  4 5 6 3 6 1  1 0 7
1 9 8 2 1  2 5 5  1 0 1 1  6 6 7  2 9 8 2 0  0 4 8 I  5 5 2 3  6 5 6 1 6  111 1 6  9 0 7 3 8 2 1 8 0
1 9 8 3 1  2 5 5  3 7 4 2  1 4 1  7 1 7 1 5  2 6 4 1  6 7 9 5  9 9 3 2 6  0 5 0 1 7  7 5 9 4 6 8  2 7 6
1 9 8 4  ( * ) 1  3 0 7  5 2 6 2  2 7 7  8 2 2 1 6  8 6 1 4  4 9 9 1 8  9 0 6 2 6  1 7 2 1 6  7 9 7 4 9 0  866

1 9 8 4  ( * ) E n e r o 1 0 4  8 9 6 9 5  9 9 5 1  5 9 1 3 9 5 1 212 2  1 3 0 1  7 6 5 2 8  5 8 8

F e b r e r o 1 0 2  0 9 2 1 6 2  6 3 9 1  4 1 8 3 4 7 1  3 9 2 2  1 4 2 1  6 8 3 4 7  4 9 5

M a r z o 1 1 4  8 2 3 2 4 3  7 2 7 1  4 6 9 4 4 6 1  5 1 5 2  0 5 6 1  2 9 7 3 5  7 0 1
A b r i l 1 1 0  9 8 0 2 3 0  8 7 8 1  3 2 7 4 4 3 1  7 3 3 2  6 3 8 1  9 3 3 4 3  1 5 9

M a y o 1 1 4  3 0 3 1 3 5  0 4 5 1  2 3 0 2 4 5 1  1 4 2 2 1 6 8 1 202 3 9  7 1 2
J u n i o 112 1 2 8 1 1 3  1 8 1 1  4 6 0 2 7 2 1  3 7 7 1  6 1 7 1  7 9 0 3 8  9 6 8
J u l i o 1 0 7  7 6 7 1 5 1  2 6 8 1  4 4 9 2 5 6 1  5 2 3 7 5 9 6 5 6 4 6  7 7 2
A g o s t o 1 1 2  1 0 7 2 5 0  2 7 2 1  4 5 9 2 2 6 1  6 3 7 2  3 3 6 1 1 0 6 4 2  1 2 8
S e p t i e m b r e 9 8  3 7 7 2 1 1 0 7 6 1  3 6 3 2 9 4 1  7 9 9 1  7 0 2 1  2 9 6 3 9  0 2 2
O c t u b r e 1 1 2  5 4 6 2 4 1  4 0 5 1  4 9 3 3 7 0 1  8 7 1 2  3 9 4 1  6 0 9 4 3  9 3 1

N o v i e m b r e 1 0 7  8 1 3 2 4 1 8 9 2 1  2 9 2 7 7 9 1  8 4 7 3  1 6 1 1  2 5 8 4 2  7 0 2
D i c i e m b r e 1 0 9  6 9 4 2 0 0  4 4 4 1  3 1 0 4 2 6 1  8 5 8 3  0 6 9 1 202 4 2  688

1 9 8 5  ( * ) E n e r o 1 0 6  8 6 1 2 0 7  2 9 5 9 9 4 2 3 3 2  2 5 9 4  2 7 1 1  1 1 3 3 4  6 4 8

F e b r e r o 9 9  3 0 7 1 5 3  9 7 9 1  2 0 4 211 2  0 3 1 3  4 2 3 1  3 2 4 4 3  1 7 0

M a r z o 1 0 9  7 3 0 1 2 9  7 3 6 1  3 4 5 1 9 4 I  9 7 3 3  1 3 6 1  6 1 7 4 4  4 6 7

A b r i l 1 1 0 4 9 7 1 7 5  7 9 4 1  5 4 3 210 2  0 3 3 3  4 3 4 1  2 5 0 3 9  8 3 1
M a y o 1 0 4  2 9 8 1 7 3  5 7 6 1  6 2 7 1 3 3 1  9 0 4 3  0 7 0 1  4 1 1 4 1  6 7 1

J u n i o 1 0 1 5 8 6 2 0 1  9 7 2 1 8 0 2 1 9 5 1 8 1 0 1  9 5 0 I  6 3 1 4 3  6 9 1
J u l i o 1 2 1  0 5 3 1 5 2  3 4 7 1  7 1 2 2 2 3 l  9 6 8 2 0 1 7 1  5 8 7 4 2  6 5 0

A g o s t o 121 210 2 1 8  7 0 5 I  7 3 3 2 4 7 2 1 0 8 3  9 5 3 1 1 0 8 4 5  2 6 0

S e p t i e m b r e 1 1 2  8 9 0 1 7 1  6 2 4 I  6 0 2 2 3 3 1  7 3 2 2  4 2 0 l  6 4 2 3 9  8 6 7

O c t u b r e 1 2 5  5 9 5 2 2 0  8 4 7 1  5 9 0 1 7 8 2  2 9 2 3  1 0 9 l  6 5 8 4 8  0 4 3

N o v i e m b r e

D i c i e m b r e

1 1 7 4 7 4 ( - ) 2  7 6 4 ( - ) ( - ) ( - ) 1  5 0 8 4 6  1 9 6

( * )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .

( - )  N o  s e  d i s p o n e  d e  i n f o r m a c i ó n  / N o  i n f o r m a t i o n  a v a i l a b l e .

F u e n t e s :  S e r v i c i o  N a c i o n a l  d e  G e o l o g í a  y  M i n e r í a .  I n s t i t u t o  N a c i o n a l  d e  E s t a d í s t i c a s  /  S o u r c e s :  N a t i o n a l  G e o l o g y  a n d  M i n i n g  S e r v i c e .  N a t i o n a l  

B u r e a u  o f  S t a t i s t i c s .

O
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PRODUCCION DE SALITRE, YODO Y SULFATO DE SODIO /  M írate, lodine. Sodium Sulfate Production

' T i

O

(I
A i

P E R I O D O

P e r i o d

S A L I T R E  

N i t r a t e  

( t o n .  b r u t a s )  

( G r o s s  t o n s )

Y O D O

I o d i n e

( t o n . )

( T o n s )

S U L F A T O  D E  S O D I O  

S o d i u m  S u l f a t e  

( t o n . )

( T o n s )

1 9 8 0 6 2 0  4 0 0 2 6 0 1 , 0 7 0  1 0 0
1 9 8 1 6 2 4  4 0 0 2 688,0 5 8  3 2 0
1 9 8 2 5 7 6  7 5 0 2  5 9 6 , 0 4 7  6 1 0
1 9 8 3 6 2 2  5 1 3 2  7 9 3 , 0 5 1  3 0 0
1 9 8 4 7 1 2  6 0 0 2 6 6 1 , 0 5 6  7 7 0

1 9 8 5 E n e r o 7 1 5 5 0 2 4 3 , 0 3  2 4 0
F e b r e r o 6 7  0 0 0 2 3 0 , 0 3  1 1 0
M a r z o 68 3 5 0 2 8 2 , 0 5  3 0 0
A b r i l 6 3  9 7 9 2 4 3 , 0 4  3 0 0
M a y o ( - ) (-) (-)

( - )  N o  s e  d i s p o n e  d e  i n f o r m a c i ó n  /  N o  i n f o r m a t i o n  a v a i l a b l e .

F u e n t e s : S o c i e d a d  Q u í m i c a  y  M i n e r a  d e  C h i l e ,  S e r v i c i o  N a c i o n a l  d e  G e o l o g í a  y  M i n e r í a  /  S o u r c e s :  C h i l e a n  C h e m i c a l  a n d  M i n i m  S o c i e t v .

N a t i o n a l  U e o l o g y  a n d  M i n i n g  S e r v i c e .

PRODUCCION DE CARBON /  Coal Production

P E R I O D O P R O D U C C I O N  B R U T A  /  G r o s s  P r o d u c t i o n P R O D U C C I O N  N E T A  ¡ N e t  P r o d u c t i o n

P e r i o d
M e n s u a l T o n .  a c u m u l a d a s M e n s u a l T o n  a c u m u l a d a s

M o n t h l y A c c u m u l a t e d  t o " t s M o n t h l y A c c u m u l a t e d  t o n s

1 9 8 0 1 . 0 2 4 . 2 8 7 9 9 5 . 5 6 1
1 9 8 1 1 , 1 6 8 . 9 6 3 1 . 1 4 7 . 1 2 2
1 9 8 2 9 9 6 . 8 0 4 9 7 5 , 0 7 0
1 9 8 3 1 . 0 9 5 . 2 3 0 1 . 0 7 7 . 8 3 1
1 9 8 4  ( • ) 1 . 3 2 7 . 7 0 8 1 . 3 1 0 . 4 5 0

1 9 8 4  ( • ) E n e r o 1 0 3 . 9 6 9 1 0 3 . 9 6 9 1 0 2 , 9 5 9 1 0 2 . 9 5 9
F e b r e r o 1 0 3 . 9 4 6 2 0 7 . 9 1 5 1 0 2 , 9 3 6 2 0 5 , 8 9 5
M a r z o 1 1 4 . 0 6 3 3 2 1 . 9 7 8 1 1 2 . 6 3 4 3 1 8 . 5 2 9
A b r i l 1 0 4 . 9 1 0 4 2 6 . 8 8 8 1 0 3 . 9 3 0 4 2 2 . 4 5 9
M a y o 1 0 8 . 7 3 4 5 3 5 . 6 2 2 1 0 6 . 2 2 7 5 2 8 . 6 8 6
J u n i o 1 1 2 . 3 4 4 6 4 7 . 9 6 6 1 1 0 . 6 9 9 6 3 9 . 3 8 5
J u l i o 1 1 4 , 1 9 2 7 6 2 . 1 5 8 1 1 2 . 5 3 6 7 5 1 . 9 2 1
A g o s t o 1 1 6 - 2 1 8 8 7 8 . 3 7 6 1 1 4 , 2 9 0 866.211
S e p t i e m b r e 1 1 1 . 6 4 2 9 9 0 . 0 1 8 1 1 0 . 5 4 3 9 7 6 . 7 5 4
O c t u b r e 1 2 0 . 0 3 0 1 . 1 1 0 . 0 4 8 1 1 8 . 3 3 9 1 . 0 9 5 . 0 9 3

N o v i e m b r e 1 1 2 . 5 5 2 1 . 2 2 2 . 6 0 0 111.102 1 . 2 0 6 . 1 9 5
D i c i e m b r e 1 0 5 . 1 0 8 1 . 3 2 7 . 7 0 8 1 0 4  2 5 5 1 . 3 1 0 . 4 5 0

1 9 8 5  ( • ) E n e r o 1 1 9 , 5 8 7 1 1 9 . 5 8 7 1 1 8 , 4 7 8 1 1 8 . 4 7 8
F e b r e r o 1 0 9 . 2 4 1 2 2 8 . 8 2 8 1 0 8 . 5 4 0 2 2 7 . 0 1 8
M a r z o 1 1 5 . 9 8 3 3 4 4 . 8 1 1 1 1 4 . 6 2 0 3 4 1 . 6 3 8
A b r i l 1 1 1 . 4 3 9 4 5 6 . 2 5 0 1 1 0 . 2 5 7 4 5 1 . 8 9 5
M a y o 1 1 9 . 3 9 9 5 7 5 . 6 4 9 1 1 7 . 9 5 1 5 6 9 . 8 4 6
J u n i o 1 1 4 . 0 6 0 6 8 9 . 7 0 9 1 1 2 . 6 1 0 6 8 2 . 4 5 6
J u l i o 1 2 0 . 3 5 3 8 1 0 . 0 6 2 1 1 8 . 7 3 3 8 0 1 . 1 8 9

A g o s t o 1 2 3 . 4 4 8 9 3 3 . 5 1 0 1 2 1 . 9 5 4 9 2 3 . 1 4 3

S e p t i e m b r e 1 0 8 . 9 4 9 1 . 0 4 2 . 4 5 9 1 0 7 . 8 4 7 1 . 0 3 0 . 9 9 0

O c t u b r e 1 1 7 . 3 1 0 1 . 1 5 9 . 7 6 9 1 1 5 . 7 6 4 1 . 1 4 6 . 7 5 4
N o v i e m b r e

D i c i e m b r e

( • )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .

F u e n t e s ;  S e r v i c i o  N a c i o n a l  d e  G e o l o g í a  y  M i n e r í a ,  I n s t i t u t o  N a c i o n a l  d e  E s t a d í s t i c a s ,  E m p r e s a  N a c i o n a l  d e l  C a r b ó n ,  C o m p a ñ í a  C a r b o n í f e r a  

S c h w a g e r  L t d a .  /  S o u r c e s :  N a t i o n a l  G e o l o g y  a n d  M i n i n g  S e r v i c e .  N a t i o n a l  B u r e a u  o f  S t a t i s t i c s ,  N a t i o n a l  C o a l  E n t e r p r i s e ,  " S c h w a g e r  

L t d .  ”  C ' o a l  C o m p a n y .
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PRODUCTION DE PETROLEO Y GAS NATURAL / Crude oi! and natural gas production

P E R I O D O

P e r i o d

PETROLEO CKVDOJCrude OH
{miles de m )

(thousands o f  m^)

G A S  N A T U R A L / A ^ a f u r a /  G a s  

( m i l l o n e s  d e  m ^ )

!  m i U i o n s  o f  )

1 9 8 1

1 9 8 2

1 9 8 3

1 9 8 4  

1 9 8 5 ( » )

1 9 8 4

1 9 8 5  { * )

J u l i o

A g o s t o

S e p t i e m b r e

O c t u b r e

N o v i e m b r e

D i c i e m b r e

E n e r o

F e b r e r o

M a r z o

A b r i l

M a y o

J u n i o

J u l i o

A g o s t o

S e p t i e m b r e

O c t u b r e

N o v i e m b r e

D i c i e m b r e

2 4 0 1 . 3  

2  4 8 4 , 2  

2  2 8 3 , 8  

2  2 3 6 , 7  

2  0 7 4 , 4

1 8 2 . 2

1 8 6 . 9

1 8 3 . 9

1 9 5 . 1

1 8 2 . 4

1 7 0 . 2

1 8 9 . 4

1 6 7 . 1

1 7 7 . 9

1 7 1 . 4

1 7 5 . 7

167.8
1 6 7 . 2

1 6 5 . 2

1 6 0 . 8

1 7 1 . 2  

1 7 8 , 1  

1 8 2 , 6

5  0 7 9 . 1  

S 0 6 4 , ' 5  

4  8 0 2 . 8  

4  8 9 7 , 7  

4  6 3 8 . 1

4 0 4 . 5

417.1
4 1 8 . 2

431.5
3 9 7 . 1

3 9 R , 9

3 6 5 . 5  

^71 4
3 8 5 . 5  

4 U U . 6

3 8 6 . 5

4 0 0 . 4

4 0 1 . 2  

3 8 7 , 0

389.6
3 6 8 . 5

3 8 2 . 5

C r

»

O '

PRODUCCION NETA DE DERIVADOS DEL PETROLEO ¡ N e t production o f  petroleum by products
Í M i l e s d e m ^ ) !  ( T h o u s a n d s o f m ^ J  ______________

P E R I O D O G A S K E R O S E N E P E T R O L E O

D I E S E L

G A S O L I N A  /  G a s o l i n e

P e r i o d L I C U A E X )

L i q u i d  G a s D o m é s t i c o A v i a c i ó n D i e s e l  O H C o r r i e n t e  ( • • ) E s p e c i a l

D o m e s t i c J e t  k e r o . \ f o g a s  R e g u l a r M o g a s  P r e m i u m

1 9 8 1 8 7 2 , 2 2 5 6 , 7 2 4 0 , 3 1  2 2 0 . 9 6 5 4 , 4 7 6 6 . 9

1 9 8 2 7 8 1 , 7 1 9 0 , 9 1 8 1 . 7 9 2 7 . 2 4 0 5 , 2 7 4 8 , 4

1 9 8 3 8 2 2 , 8 2 0 4 . 0 1 7 9 , 1 1 2 0 3 , 6 3 0 2 , 0 9 9 2 , 4

1 9 8 4 8 1 2 , 2 1 3 5 , 9 200,1 1  2 8 2 , 9 2 8 5 , 7 1  0 2 3 , 2

1 9 8 5 ( • ) 7 6 7 , 2 1 1 9 , 8 1 8 9 , 5 1  3 9 1 . 0 2 8 6 , 7 I  0 2 5 , 6

1 9 8 4  J u l i o 6 9 . 3 2 8 , 7 1 8 , 1 1 0 8 , 0 1 4 , 8 7 8 , 2

A g o s t o 6 4 , 6 1 3 . 0 2 5 , 0 1 1 4 , 5 3 2 , 6 9 1 , 4

S e p t i e m b r e 6 5 , 5 7 , 4 21,6 100,2 3 0 , 6 7 8 , 5

O c t u b r e 7 1 , 0 4 , 4 1 6 , 4 1 1 7 , 4 10,8 9 6 , 7

N o v i e m b r e 7 1 , 1 1,2 20,2 110,0 1 3 , 7 9 0 , 1

D i c i e m b r e 7 2 , 1 2,0 1 6 , 2 1 0 1 , 5 1 5 , 1 8 1 , 4

1 9 8 5 ( * ) E n e r o 6 9 , 7 4 , 4 1 1 , 4 1 0 4 , 3 1 7 , 6 9 0 . 9

F e b r e r o 6 3 , 0 - 0 , 7  ( a ) 1 7 , 4 1 2 8 , 5 2 9 , 9 1 0 2 , 3

M a r z o 5 0 , 9 1 0 , 3 1 9 , 1 1 1 1 , 9 2 6 , 4 7 0 , 4

A b r i l 5 4 , 2 1 2 . 9 11,0 6 8 , 4 1 8 , 3 7 1 . 5

M a y o 6 2 , 5 20,6 1 7 , 3 1 3 4 , 4 2 6 , 4 8 6 , 5

J u n i o 7 2 , 6 2 6 , 5 1 5 . 1 1 3 5 , 6 2 3 , 1 1 0 7 , 1

J u l i o 7 5 , 0 1 9 , 9 1 7 , 1 1 0 4 , 6 2 5 , 8 68,0
A g o s t o

S e p t i e m b r e

7 1 , 7 8 , 7 1 2 , 3 1 2 1 , 9 2 9 . 2 9 5 , 8

7 1 , 1 3 , 2 1 9 , 2 1 6 0 , 5 1 9 . 2 1 0 3 , 7

O c t u b r e 5 8 , 0 5 , 2 20,2 7 3 , 1 1 7 . 4 7 5 , 1

N o v i e m b r e 5 5 , 0 5 , 2 9 , 8 1 1 2 , 4 1 7 , 1 7 2 . 0

D i c i e m b r e 6 3 , 5 3 , 6 1 9 . 6 1 3 5 , 4 3 6 , 3 8 2 , 3

( • )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .

( * • )  I n c l u y e  g a s o l i n a  8 1  y  8 7  o c t a n o s  /  I n c l u d e s  g a s o l i n e  8 1  a n d  8 7  o c t a n e s .

( a )  L a s  p r o d u c c i o n e s  n e g a t i v a s  i n d i c a n  t r a s p a s o s  e n t r e  p r o d u c t o s  y / o  r e p r o c e s o s  /  N e g a t i v e  p r o d u c t i o n s  i n d i c a t e  t r a n s f e r s  b e t w e e n  p r o d u c t s  

a n d / o r  r e p r o c e s s i n g .

F u e n t e :  E m p r e s a  N a e i o n a l  d e l  P e t r ó l e o  /  S o u r c e :  N a t i o n a l  P e t r o l e u m  E n t e r p r i s e .
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PRODUCCION DE ALGUNAS INDUSTRIAS IMPORTANTES ¡Production o f  selected industries

P E R I O D O

P e r i o d

H a r i n a  d e  F i d e o s  y  

p e s c a d o  p a s t a s  

( m i l e s  t o n . )  ( m i l e s  t o n . )

C e r v e z a  

( m i l i .  I t s . )

A g u a s  y  

b e b i d a s  

g a s e o s a s  

( m i l i .  I t s . )

T a b l e r o s  C e l u l o s a  P a p e l  p a r a  

d e  f i b r a  ( m i l e s  t o n . )  p e r i ó d i c o s  

p r e n s a d a  ( m i l e s  t o n . )  ( m i l e s  t o n . )

( m i l e s  m 2 )

P a p e l e s  y  N e u m á t i c o s  

c a r t u l i n a s  ( m i l e s  u n i d . )

V i d r i o s  

p l a n o s  

( m f l e s  m ^ )

F i s h  m e a l  

( t h o u s a n d  

t o n s )

N o o d l e s

( t h o u s a n d

t o n s )

1 9 8 0  T o t a l 4 5 3 , 2 7 5 , 9

1 9 8 1  *• 4 6 5 , 6 6 8 , 0

1 9 8 2  ” 5 5 5 , 6 6 8 , 0

1 9 8 3  ” 5 2 0 , 7 6 5 , 8

1 9 8 4  ’ • 7 0 9 , 6 7 0 , 4

1 9 8 5  ” ( * ) 7 1 6 , 5 7 6 , 6

1 9 8 4

E n e r o 9 , 3 2 . 9

F e b r e r o 4 3 , 3 4 , 8

M a r z o 6 5 , 2 6 , 0

A b r i l 6 8 , 9 5 , 9

M a y o 5 7 , 9 6 . 4

J u n i o 1 2 0 , 6 6 , 9

J u l i o 9 1 , 2 5 . 4

A g o s t o 8 9 , 6 6 , 8

S e p t i e m b r e 4 3 , 6 5 , 7

O c t u b r e 6 2 , 3 7 . 8

N o v i e m b r e 3 0 , 6 6 , 9

D i c i e m b r e 2 7 , 1 5 , 0

1 9 8 5  ( • )

E n e r o 6 8 , 7 3 , 7

F e b r e r o 7 4 , 0 6 . 5

M a r z o 5 2 , 3 7 , 2

A b r i l 4 3 , 8 6 , 5

M a y o 3 1 , 7 6 . 9

J u n i o 9 0 , 4 7 , 5

J u l i o 8 6 , 0 6 , 8

A g o s t o 6 4 , 9 6 , 8

S e p t i e m b r e 4 6 , 8 5 , 7

O c t u b r e 6 3 , 1 7 . 4

N o v i e m b r e 5 7 , 4 6 . 8

D i c i e m b r e 3 7 , 4 4 , 8

B e e r  B e v e r a g e s  

( m i l l i o n s  ( m i l l ,  l i t e r s )  

o f  l i t e r s )

(1)

1 8 0 , 1

1 8 6 , 2

1 7 2 , 4

1 6 6 , 6

1 6 7 , 8

1 7 6 , 7

1 7 . 3

1 7 . 1

1 6 . 1

1 3 . 0  

10,6
7 , 3

8.1
1 2 . 3

1 4 . 5

1 4 . 4

1 5 . 2

2 1 . 7

1 8 . 7

1 7 . 9

1 8 . 0

1 3 . 6

10 .9
9 , 0

10.8
12.2
1 4 . 1  

1 3 , 8

1 7 . 1

20.6

P r e s s e d  C e l l u l o s e  N e w s p r i n t s  P a p e r s  a n d  T i r e s  F l a t  g l a s s

f i b e r  ( t h o u s a n d  ( t h o u s a n d  c a r d b o a r d s  ( t h o u s a n d  ( t h o u s a n d

p a n e l s  t o n s )  t o n s )  ( t h o u s a n d  u n i t s )  m ^ )  

( t h o u s a n d  t o n s )

( 2 )  ( 3 )

4 0 5 , 0

4 6 0 , 6

3 6 4 , 9

3 3 4 . 5  

3 2 4 , 8

3 5 2 . 6

3 2 . 1

2 7 . 1  

2 8 , 8

2 4 . 7

2 3 . 4

1 6 . 4

1 9 . 8

2 6 . 8

3 2 . 2  

2 6 , 8  

2 6 , 0  

4 0 , 8

3 5 . 0

2 9 . 1

2 7 . 1

2 6 . 2  

21.0  
20,1 
2 4 , 1

2 5 . 3

3 2 . 7  

3 0 , 0

2 9 . 7

5 2 . 3

1 3  4 5 4 , 1

1 3  1 5 7 , 2

1 4  2 1 1 , 2  

1 3  0 5 4 , 9

1 2  4 6 6 , 8

1 3  3 5 7 , 9

1  0 7 8 , 9  

4 6 , 5  

1  0 0 7 , 0  

1  1 5 3 , 6  

1  0 9 9 , 1  

1  1 0 2 , 5  

1 201,2 
1  1 2 4 , 9  

1  0 5 9 , 7  

1  2 0 6 , 1  

1  1 5 7 , 0  

1  2 3 0 , 2

1  0 8 8 , 7  

1  0 7 7 , 2  

1  1 5 1 , 3  

I  0 8 6 . 5

1  1 1 4 , 3  

9 9 4 , 2  

1  0 7 5 , 3  

9 3 9 , 9  

1  1 7 3 , 9  

1  2 0 6 , 7  

1  2 2 9 , 6  

1  2 2 0 , 3

6 0 9 . 5

6 0 1 . 7  

5 4 2 , 4

6 3 7 . 8

6 5 9 . 6  

6 5 2 , 3

5 8 . 6

5 4 . 7

5 5 . 8

5 4 . 3

5 4 . 8

5 1 . 6

5 8 . 0

5 4 . 7

5 0 . 8

5 9 . 8

5 1 . 4  

5 5 , 3

5 8 . 1

5 3 .1
5 3 . 7

5 2 . 0

5 2 .8
5 6 . 8

5 5 . 0

5 7 . 5

5 6 . 5

5 8 . 8

5 1 . 1

4 6 . 9

1 3 1 , 6

1 3 0 . 5  

1 2 3 , 1

1 5 4 . 5

1 7 3 . 0

1 8 0 . 1

1 1 . 7  

1 3 , 5  

1 3 , 9

1 3 . 0

1 4 . 3

1 5 . 0

1 5 . 4

1 5 . 3

1 4 . 8

1 5 . 5  

1 4 . 7

1 6 . 0

1 5 . 1

14 .6
1 5 . 3

1 4 . 1

1 4 .7
1 4 . 3

1 5 . 6

1 5 . 6

1 5 . 3

1 3 . 9

1 5 . 9

1 5 . 7

8 4 . 7

8 1 . 7

3 9 . 6

8 0 . 7

8 0 . 8  

7 4 , 8

6 . 9

5 . 6

6 . 4

6.6 
7 , 6

6 . 5  

7 , 4

7 . 8  

6,1
7 . 2

7 . 2

5 . 3

4 . 1

5.1
5 . 8

5 . 4

6 .3  
7 ,0
7 . 3

7 . 6

6.2
7 . 4

6 . 7

5 . 9

9 3 1 , 5

8 6 9 , 7

4 8 2 , 2

5 9 5 . 1

9 1 3 . 2

8 5 8 . 2

7 3 . 1  

8 2 , 6

8 9 . 2

7 9 . 8

7 5 . 2

7 2 . 0

7 3 . 5

7 1 . 1

7 2 . 8

8 7 . 6

7 8 . 5

5 7 . 7

8 3 . 6  

8 0 , 5

7 7 . 7

6 8 . 7

6 5 .7  
6 3 , 4  

6 0 , 0

7 0 . 0

4 3 . 2

8 5 . 0

8 2 . 1

7 8 . 3

1  9 6 5 , 6

2  1 8 1 , 5  

4 7 4 , 7

2  9 5 5 , 7  

2  1 0 4 . 0  

2  9 7 7 , 4

2 3 4 . 3

2 1 3 . 8  

2 7 2 , 2

2 5 5 . 8

2 6 6 . 4

2 7 1 . 0

3 1 2 . 0

2 6 0 . 1  

1 8 , 4  

( - )  

( - )  

(-)

(-)
5 9 , 6

2 2 8 . 5

3 4 2 . 4

2 7 5 .9
3 1 3 . 0

2 9 5 . 7

2 8 7 . 8

2 9 5 . 8

3 0 6 . 5  

2 7 6 , 7

2 9 5 . 1

4̂
00

(•)
(1)
(2)

( 3 )

( 4 )  

(-)

C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  / / V o i ' i s r o n a /  f i g u r e s .

S e  r e f i e r e  a  c e r v e z a  ^ b o t e l l a d a  y  e n l a t a d a  / R e f e r s  t o  c a n n e d  a n d  b o t t l e d  b e e r .

C o r r e s p o n d e  a  p a p e l e s  y  c a r t u l i n a s  p a i a  i m p r e s i ó n  y  e s c r i t u r a  d e  t o d o  t i p o  /  C o r r e s p o n d s  t o  p a p e r s  a n d  c a r d b o a r d s  f o r  i m p r e s s i o n  a n d  w r i t t i n g  o f  a l l  k i n d  

E x c l u y e  l o s  n e u m á t i c o s  p a r a  m o t o s  y  b i c i c l e t a s / £ x : c / u r f M  t h e  t i r e s  f o r  m o t o r c y c l e s  a n d  b i c y c l e s .

E x c l u y e  l a  h o j a l a t a  /  E x c l u d e s  t i n  p l a t e .

S i n  p r o d u c c i ó n  /  W i t h o u t  p r o d u c t i o n .

C e m e n t o  

( m i l e s  t o n . )

C e m e n t

( t h o u s a n d

t o n s )

P l a n c h a s  

d e  h i e r r o  

o  a c e r o  

( m i l e s  t o n . )

I r o n  o r  

s t e e l  p l a t e s  

( t h o u s a n d  

t o n s )

( 4 )

A l a m b r e s  

y  c a b l e s  

d e s n u d o s  

d e  c o b r e  

( m f l e s  t o n . )

C o p p e r  w i r e  

a n d  b a r e  

c a b l e  

( t h o u s a n d  

t o n s ,

1  5 7 6 , 1 2 6 7 , 5 1 9 , 0

1  8 6 2 , 8 2 7 1 , 8 2 0 , 1

1  1 3 1 , 6 1 0 2 . 1 1 5 , 8

I  2 5 5 , 0 1 6 3 , 3 1 3 , 3

1  3 9 0 , 2 2 2 1 , 7 1 4 , 6
1  4 2 9 , 4 2 1 5 , 0 1 1 , 8

1 1 7 , 7 1 1 , 6 1 , 3

1 0 8 , 8 1 7 , 5 0 , 6

1 2 8 , 9 2 4 , 6 1 . 4

1 4 1 , 1 2 1 . 3 1 . 2

1 0 9 , 1 2 1 , 6 1 , 3

1 0 7 , 3 1 5 , 6 1 . 1

8 4 , 7 1 6 , 2 1 , 5

1 0 9 , 0 2 0 , 3 1 . 4

1 0 8 , 2 1 4 . 7 1 , 0

1 2 5 , 2 2 2 , 2 1 , 6

1 2 1 , 4 1 5 , 0 1 . 3

1 2 8 , 9 2 1 , 3 0 , 9

1 2 5 , 8 1 1 , 2 1 , 3

1 3 4 , 4 1 4 , 1 0 , 4

1 2 0 , 7 2 5 , 7 1 , 2

1 2 4 , 1 2 0 , 7 0 , 8

1 3 1 , 4 2 2 , 5 0 , 7

9 5 , 9 2 3 , 0 0 , 6

1 0 1 , 9 2 0 , 3 0 , 8

1 0 4 , 1 1 3 , 3 0 , 9

9 3 , 7 1 3 . 6 1 , 0

1 3 0 , 1 1 6 , 5 1 . 3

1 2 4 , 3 1 7 , 3 1 . 6

1 4 3 , 0 1 6 , 8 1 , 2

Fuente; Instituto Nacional de Estadísticas /  Source: National Bureau of Statistics.
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INDICE DE PRODUCCION INDUSTRIAL MANUFACTURERA (I.N.E.) (3) /  Manufacturing Industry Production Index (1)
( B a s e :  P r o m e d i o  1 9 7 9  =  1 0 0 )  /  ( B o s e :  1 9 7 9  A v e r a g e  = 1 0 0 /

PtRIODO
Ftnod

INDICE
GENERAL

G fnen/
Index

911-2
PRODUCTOS

ALIMENTICIOS
Fooduuffs

313 
INDUSTRIA 
OE BEBIDAS 

Btverages

3U  
INDUSTRIA 

DEL TABACO 
Tobacco

321
FABRICACION 
DE TEXTILES 

Textile 
product!

322 
PRENDAS DE 
VECTIR EXC. 
CALZADOS 

üarmer\ tS €XC. 
fOOtwttt/

323 
INDUSTRIA 
DEL CUERO 

PROD DE 
CUERO Y 

SUCEDANEOS 
Lealher, by 

prod, 
Oíbstiluiet

FAB. D t 
CALZADO EXC 

DECAUCHO 
OPL\STICO 
Fool^ear etc  

rubber or 
p tslic

331 333 
IND.CELA FAB, D£ 

MADERA Y SUS MUEBLES SXC 
PRODLCTCS METALICOS 

EXC. MUEBLES Furniture fX i  
Woo^ind. metallic 

exc fiimi!uie

341 
FAB. DE 

. PAPEL y 
SUS PSODUC. 

Ptptr and 
products

342 
IMPRENTAS. 

EDITORIALES 
E IND. 

CONEXAS 
Prntlirg 

Publilhins 
and other

351
FABRICACION
SUSTANCIAS

QUIMICAS
IND.

Chemicals
product!

352 
FAB. DE 

OTROS PROD.
QUIMICOS 

Other chemicals 
pKXblCt!

1 9 8 1  Prom edios 1 0 7 ,4 1 1 0 ,2 1 0 5 ,0 9 2 .1 9 1 3 1 4 5 3 1 2 0 .7 7 1 .9 7 5 .4 1 0 8 3 9 8 .8 1 8 5 .5 8 8 ,9 1 1 4 .5

1982 90,1 11 1 .6 89.8 76,8 67 ,0 7 9 3 90,6 59,9 59,8 67 ,0 82.5 168,1 69,8 104.8

1983 94.5 1 12,8 9 3 3 76.9 76,0 81,5 89.8 1'.,1 7 0 3 5 6 3 94.8 163,5 84,2 9 5 3

1984 103,9 130.8 94.0 81,2 95,1 95 9 88 ,8 6 9 .7 79,0 77,2 98,7 166,5 88,9 1013

1985 ”  ( • ) 104.0 127,2 96 .9 80.7 101,5 103,9 76,2 6 í ,4 7 5 .Í 87,6 104,0 144,2 90,8 100.8

1984

Enero 92 .2 106.6 96 ,7 4 3 3 81.4 78.9 79.0 5 Î .4 86.1 '1 .1 76.8 156.6 78,4 108,2

Febrero 8 S 3 104.6 87.4 74,9 6 7 3 58.9 76,6 52,9 7 8 .'' 53,9 86,1 147,1 73,6 54.5

M arzo 105.9 118,5 98,6 91,8 1 0 1 3 93,ó 98 ,0 7 a ,5 90,6 69,2 99 .8 164,2 103,6 116,9

Abril 1 0 4 3 128,9 94 ,0 81,5 94.8 9 5 3 95 .7 63 .2 82,0 69.7 94.1 166,7 92 ,6 102,1

Mayo U 0 .4 147,7 93,5 89,2 1 0 8 3 101.4 108.4 7».S 72,1 83,6 98.4 157.4 95 ,0 114,0

Junio 112.9 176,9 77,4 89,2 1003 93.7 92,9 82 ,2 1 2 ,S 51,2 97,9 175.9 9 5 3 98,9

Julio 109,9 160.4 79,7 86,0 100.7 9 2 3 78.2 73.1 69.6 86,0 1043 189,9 9 2 3 109,2

Agosto 115,2 164.8 94.6 80,1 110,5 102,7 92 .8 77.1 71.9 86,1 103,8 171.0 9 3 3 107,2

Septiem bre 96.1 126,2 94.5 73,2 S8.9 91.7 70.0 6 S .l 66.4 67.1 89.8 150,0 9 2 3 90,2

O ctubre n i . s 125,6 9 9 3 94,4 106,9 115 1 9 9 3 as.i 84,9 81.7 115.4 168,8 99,5 105,1

Novierabre 105,9 107,4 93,9 90,2 96 .0 1 1 8 Í 89,6 75,1 91.1 91,6 114,6 2 0 6 3 90,2 111.6

Diciem bre 97 ,2 101.6 l l 8 , t 80,9 84,6 104.2 85,1 » , 6 82,4 7 5 3 103,0 144.1 60 .6 97.5

1985 ( • )

Enero 94,0 112,8 9 3 3 31,5 72,9 93.6 5 0 3 43 .6 89.2 72,9 1003 136,8 89,0 100,7

F ebrero 87,8 113.2 80.2 84,8 78.2 58,0 67 .6 51.4 78 .5 55,8 92,1 132,9 84.7 55,9

M arzo 104.7 117,5 90.9 80.7 97.7 Ç8.1 76,6 Í7 ,4 98 .9 77,7 114.7 144,1 103.1 104,9

Abrü 104.9 128,5 89,9 85.5 1 0 2 3 106.5 84,0 '2 ,4 81.0 82 .! 101.0 138,0 95,1 1113

M ayo 106.3 143.1 84,4 85.9 106.6 105,3 92 .7 ?5,5 66.7 77.2 116.8 137,7 108,7 111,7

Ju n io 106,5 154,6 80,0 83,0 102,4 9^ ,8 7 1 3 * 2 3 66.6 80 ,9 109.2 1 4 7 3 95 ,0 102,0

JuUo 115,0 159,2 95.9 97.4 113.4 9 9 3 69,8 01.3 7 1 9 96.8 108,2 164,9 9 2 3 103,0

Agosto 110.0 143,9 99,7 9 1 3 108,9 102,7 81,5 <2.2 6 2 3 99 ,8 l l t . l 139,1 102,6 105,0

Septiem bre 98.1 106J 100,4 69,6 94 ,0 105.7 69.6 6 0 3 54,7 8 5 3 94.1 133.1 90 ,9 9 2 3

O ctubre 111,2 119.2 104.8 95,5 119,6 1 2 7 3 86.0 91,1 80,4 107.2 110,2 161,0 84,8 117,2
Noviembre 102,0 1 1 4 3 97,4 78,6 107,4 129.5 803 78,2 78,5 9 6 ,7 9 4 3 125,9 76,1 93 ,7

Diciem bre 107.7 108 .a 141,6 8 4 3 109,8 125,7 82.1 n r > 82,3 K6.8 94.5 166,2 63,7 96.8
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(contínuacióii)

PERIODO
Period

3i3 
REFINERIAS 

DE PETROLEO 
Pttrolfum  

rtfinint

3S4 
PROD. DERI­

VADOS DE PE. 
TROLEO Y 
CARBON 

P a n ’  snd 
cocí by produeii

3JS 
FAB. P R a  

DUCTOS DE 
CAUCHO 

Rubber 
produci!

3S6 
FAB, PRO- 

DUC. PLAS­
TICOS 
NJJ». 

PItitic nuHuf.

M I
FAB. OBJETOS 

DE BARRO 
LOZA V POR­

CELANA 
Cley, ct/aiHlcí 
and m e k tr y

l«2 
FAB, DE VI­

DRIOS Y SUS 
PRODUCTOS 

G Itit and 
by producá

369 
FAB, DE 

OTROS PROD. 
MINERALES 

NO METALICOS 
Other 

non-mei«IHc 
minenU

371 372 
IND. BASICAS IND. BASICAS 
DE HIERRO Y DE META- 

ACERO llES NO 
B ttk  troH FERROSOS 
and litr i Non ftrroui 

batk prod.

311 
FAB. PRO- 
DUC. META- 
UCOSEXC 

MAQ.Y 
EQUIPOS 

HeraU. prod. 
exc. machín.

382 
CWíST. MA.. 
QUINARIAS 

EXC. LA 
ELECTRICA 

hkchinrry 
a e .  tlK ir k

3S3 
CONST, MA­

QUINAS At>A- 
RATOS Y 

ACCESORIOS 
ELECTRICOS 

Ehetrk. macMH. 
and tppllancn

384 
CONST. MA­
TERIAL DE 

TRANSPORTE 
7>«nipori 
material

3IS 390 
FAB. EQUIPO OTRAS IND. 

PROFESIONAL MANUFACTU- 
Y ART. RERAS 

OFTALMICOS MtKtOtneoui 
Profeulonal mtnufacl. 
aiulp. and 

ophlhehru art.

198 1  P rom edios 9 0 ,5 6 7 .4 1 1 2 ,9 1 1 7 .9 1 6 4 ,7 88 .1 1 3 4 ,2 1 0 3 ,5 9 6 ,2 1 0 7 ,4 1 3 0 ,8 1 0 8 ,8 1 0 7 .7 9 6 ,2 1 6 7 3
1982 70.0 84,1 76,4 108,-Q 31.2 47,1 74.2 68,4 105,5 83,8 58,6 5 9 3 63 .2 66 ,7 77.0
1983 80 .4 78,1 I l O J 115,6 1 5 2 3 78,8 96 .6 87.4 106,2 82,8 50.2 70,4 42 ,9 73,5 79.2
1984 80 .3 76 .8 127,9 135.9 292,2 74.8 104,5 104.7 110.9 8 3 3 64,8 84.8 44,7 79,3 8 1 3
1985 ( • )  80.5 69,2 1 2 2 3 157,0 334,0 86,8 112,9 103,2 107.6 90 ,4 5 6 3 86 .4 5 6 3 8 3 5 63 .4
1984

Enero 76,7 84.1 132,6 154.8 293,8 76.7 3 1 5 .1 48 .5 1 0 6 3 72 ,0 76,5 84,6 24,7 6 7 3 62 ,6
F ebrero 76,7 126,8 127.7 111.6 228,8 53.9 98,7 9 4 3 101,0 66 ,8 25,4 51,7 32,6 3 9 ,2 105.8
Marzo 8 t ,0 115.7 142,2 127.5 283,8 95.6 120,1 118.0 112,1 83 ,6 74,1 82 ,7 39,2 83,4 70,0
Abril 76.4 78.8 1 1 8 3 159,0 291,2 90.1 1 3 3 3 109,6 110,1 87,9 67,7 8 0 3 30 ,8 86 ,6 67 .8
Mayo 79,5 61 .7 116,6 149,0 301,2 84,9 104.0 123,1 113.2 9 2 3 69.2 9 2 3 4 1 3 81 .0 118,0
Junio 92 ,0 56,9 126,1 137.2 2 8 6 3 8 6 3 96 .4 108,2 109,7 9 3 3 42,8 117,4 36,7 65,2 86 ,9
Julio 85 .7 44 ,8 121.5 135,4 289,2 102,0 77,4 106.5 110,2 81,1 56.2 105.8 4 3 ,8 84,8 80,4
Agosto 89,2 50,3 137.1 129,0 287,9 1 0 0 3 96 ,9 125.0 119,4 85,4 80,9 98 ,4 6 4 3 81 ,7 78,7
Septiem bre 77.1 51,7 I 2 6 Í 110,2 274.8 45,1 90.1 95,2 100,9 67,8 58.4 68,6 52.7 81,2 67,8
O ctubre 81,0 49 ,2 162,9 141,1 352.8 58,2 104,0 1 2 3 3 115,1 0 5 3 83.5 91,9 67,6 8 6 3 80,4
Noviembre 77.2 82,6 1 2 7 3 J33.2 2 9 2 3 4 8 ,0 106,6 101,5 1 1 8 3 92 ,4 70,5 83,9 53,1 97 ,7 89 .4
Diciem bre 71,4 119,2 9 6 3 142,4 324,3 56.3 111,4 103,1 114,8 74,1 71,9 60,2 48,8 97 ,6 67 ,2

I98S  ( • )

Enero 74,5 88,4 120,0 163,1 297.6 48,2 108,4 68,2 111,5 75,9 33,4 63.7 54.1 79.1 55,7
F ebrero 88.4 4 8 J 100,1 115,4 2 8 1 3 46,6 106,9 70,3 98.7 73,5 10.6 38,4 45 ,7 50.7 70,9
M ano 78 .9 62 ,0 100,9 159,6 312,7 9 0 3 105,5 127,9 105.9 103,0 39.1 90 ,0 56,0 93 ,7 6 9 3
Abril 60.6 59,8 101.7 1 6 5 3 276.8 97 ,2 1 1 9 3 113,4 104,6 1 0 6 3 54,5 99,1 5 8 3 9 2 3 7 7 3
Mayo 90.9 82 .0 116,0 165.0 349.2 83,2 131.0 111,9 76,7 9 9 3 49,2 105,7 56,6 97.6 86 .0
Junk) 99,1 79.S IS t,8 150,7 250,7 98.8 ItO.O 111,1 90,8 86.9 48.1 1 0 0 3 56,5 86.6 46,9
Julio 74,5 66,1 1 2 8 3 158.9 4 1 1 3 138,2 96.6 130,7 106,0 86,9 68,5 103,1 59,1 70,8 57,8
Agosto 83,1 9 5 3 117,5 153.7 377,7 7 7 3 95.5 96,5 119,2 91 ,4 63 ,4 98,1 4 8 3 86.5 5 7 3

Septiem bre 93,8 57.9 111,6 213.9 352,1 80.7 84,8 93.5 1 1 4 3 74,4 66 ,7 69,5 48 ,4 /6,1 52,6

O ctubre 62.6 56,0 171,5 128.9 405,2 106,2 108.6 105,4 119,6 106,1 87,8 97 .7 69 ,8 94.2 62,9

Noviembre 70,5 59.8 1 4 8 3 137,7 374,7 109,9 104.4 9 9 5 1 1 5 3 9 2 3 77 ,4 88,3 60,1 77,1 6 3 3

Diciembre 88.4 75,1 98 .9 170.6 319,0 1 0 6 3 178,8 110,0 116,7 88,2 76,6 78 ,4 61 .9 105,0 59 .0

00ut

v i . » v . u i « c a i , u i i u c  a  u n  n u e v o  u i u i i ^ c  u c  r i y u u t c i u n  r i w w ,  o a s a a o  e n  IOS a n i e c e a e m e s  d e i  v  c e n s o  N a c i o n a l  d e  M a n u t a c t u r a s  e f e c t u a d o  e n  e l  a ñ o  1 9 7 9  E s t e  n u e v o  i n d i c a d o r  r e e m ­

p l a z a  a l  a n t i ^ o  I n d i c e  d e  P r ^ u c c i o n  I n d u s t r i a l  M a n u f a c t u r e r a  ( B a s e : P r o m e d i o  1 9 6 8 =  1 0 0 ) .  p u b U c a d o  e n  e l  B o l e t í n  M e n s u a l  d e l  B a n c o  C e n t r a l  d e  C h i l e  /  C o r r e s p o n d s  r o  a  

n e w  F l i y s t c a l  P r o d u c n o n  I n d e x ,  b a s e d  o n  d a t a  p r o c e d i n g  f r o m  t h e  V  N a t i o n a l  C e n s u s  o f  M a n u f a c t u r e d  P r o d u c t s  e f f e c t e d  i n  1 9 7 9 .  T h i s  n e w  i n d i c a t o r  r e p l a c e s  t h e  f o r m e r  n f  

M a n u f a c t u r i n g  I n d u s t r y  P r o d u c t i o n  I n d e x  ( B a s e :  1 9 6 8  a v e r a g e  =  1 0 0 ) .  p u b l i s h e d  i n  t h e  m o n t h l y  B u l l e t i n  o f  t h e  C e n t r a l  B a n k  o f  O t i l e .  J

( * )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas / Source: National Bureau o f  Statistics.
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INDICE DE VENTAS FISICAS DE INDUSTRIAS MANUFACTURERAS (I.N.E.) (1 ) /  Manufacturírs industries sales index ( 1)

(Base; Promedio 1919 =  \00) I (Base: 1979 Avemge =  JOOJ

PERIODO
Frriad

INDICE
GENERAL

Gtntral
Index

311-2
PRODUCTOS

AUMENTICIOS
Foodstuff]

313 
INDUSTRIA 
DE BEBIDAS 

Beverages

314 
INDUSTRIA 

DLL TABACO 
Tobacco

321
FABRICACION 
DE TEXTILES 

Textile 
producís

322 
PRENDAS DE 
VESTIR EXC. 
CALZADOS 

Gtrmeiis exc 
footwear

323 
INDUSTRIA 
DEL CUERO 

PROD. DE 
CUERO y  

SUCEDANEOS 
Leeiher. by 

prod. 
jubsiiluies

324 331 332 
FAB. DE TND DELA F aB .D I 

CALZADO EKC. MADERA V SUS MLTBLES tXC 
DE CAUCHO PRODUCTOS METALICOS 
0  PLASTICO EXC MUEBLES Furrúrureexc. 
Footwev ejc. Wood in i. rnelalbc 

Rubber or  a c . furralure 
plástic

34 1 342 
FAB DE IMPRENTAS, 
p a p e l  EDITORIALES 

YSUSPRODUC, EIND, 
Paptrand CONEXAS 
producís Prinlinf.

Publíihíng
andorher

351
FABRICACION 
SUSTANCIAS 

QUIMICAS 
IND. 

Chem ta is  
producís

352 
FAB.DE 

OTROS PROD, 
QUIMICOS 

Other chemicnlt 
products

1 9 8 1  P rom edio t 103,2 106,9 102,6 92.1 92.5 146.9 123.6 7 6 3 77,3 105,0 8 7 3 194,9 86,2 115.4

1982 90,3 115,8 89,5 78,1 63,0 H I.4 87,5 65,2 6 3 3 67.7 80 ,4 172,5 7 4 3 105.1

1983 94 .2 113,5 90 .4 76,2 75,4 80.7 84 .8 69,0 7 0 J 58.0 9 4 3 171,4 88,1 97,8

1984 101,1 121,7 93 .9 79,8 84,8 92 ,6 83,9 71 77,1 73,7 96,2 175,0 93 .7 101,5

1985 "  {*) 104.3 130,6 99,7 80.2 96 ,6 104.1 12,6 73,1 75.9 87,9 101,7 150.7 94 ,6 104,7

1984

Enero 91 ,8 100,8 9 2 3 78,8 74,6 64,5 M .l 58,5 54.5 66 ,2 70,6 1 7 0 3 85,1 100,9

Febrero 88,7 91,1 87,5 76,8 7 1 3 65,5 73,7 5 3 3 76,1 55,0 1 0 8 3 156,9 88,0 77 ,0

Marzo J03.4 107,6 99,3 86,9 95,3 99 ,8 100.9 74.4 85 .8 79 ,0 103,1 172,9 114,4 124,7

Abril 96 ,6 102,3 97 .6 80,0 87,6 102,7 88.6 67 ,3 76,6 69 ,7 94 ,4 175,6 99,8 97,6

Mayo 105,1 118,5 91 ,4 77,3 96.7 99,1 100,4 72,5 88,1 8 2 3 1 0 5 3 165,6 97 ,7 109,8

Jun io 104,6 138,8 83,9 78.7 84.9 87,6 77.8 70,1 100,8 9 4 7 101,1 186,4 102.4 96,2

Julio 105,3 148.3 73,2 76.0 83,6 77,8 7 2 3 73,9 72,5 78,9 99 .7 199,5 92 ,9 100,1

Agoslo 104.3 139,4 93 .2 80,2 97,8 85 ,2 90 ,2 74,7 66 ,9 77,7 85,5 179,2 92 ,0 1 0 5 3

Septiem bre 101,6 130,5 107,8 86,5 7 5 3 101,0 68 ,2 69,7 74,6 65.8 94,0 155,4 81.1 108,2

Octubre IOS .3 128.0 87.6 73,8 90 ,4 105,7 83.7 74.4 87.4 78.7 9 1 .2 175,1 97 ,7 105.8

Noviembre 99,5 1 2 1 3 89,0 74,3 80,5 107,0 86,9 69 ,7 63,1 73 ,9 100,5 2 0 9 3 93 ,7 100,2

Diciem bre 107,1 134,2 1 2 4 3 88.2 79.5 114.7 78 .9 93 ,8 79.1 62.4 100,2 154,2 79,6 91 .7

1 9 8 S (* )

Enero 94 ,4 117,4 90,9 80,2 66,9 94 .7 50,0 64.1 57.5 64,4 81,6 150,5 98 ,2 105.2

Febrero 89 ,7 121,9 87,4 80,8 74.0 6 2 3 67,9 65 .4 72 .0 61.9 89,7 144,9 82.9 72,5

Marzo

Abril

109,8

101,6

134.4

110.7

98,3

9 8 3

89.1

78.1

97.2

104,4

100.8

104,7

72,2

8 0 3

92.2

79 .5

119,4

81,0

81.8 

83,1

9 3 3

114,8

149,5

143,4

98,1

101,0

114,4

110,2

105.6 126.8 88.2 84,9 102,2 101,4 80.3 79.1 89.7 ■^7,5 108,7 141,7 114,8 110,4
M ayo

96.9 127.2 76.3 67.6 87,9 91.6 64.0 61,5 6 1 3 7 9 .2 107,7 153,2 102,5 105,7
Junio

104.1 133,3 95,9 84.1 99,8 97,5 75,8 56.1 48.3 94,8; 98,9 172,2 96,4 100,2
4 \J||w
Agoslo

Septiem bre

O ctubre

106.8

105,3

113.6

150,8

1 3 5 3

148.0

102,1

112.5

87.9

73,6

7 8 3

8 2 3

105,5

93,1

121,0

9 7 3

110,5

120.4

79.8

64,1

8 2 3

58.1 

60.S

90.1

71.6

72.7 

7 0 3

93,1

87 ,7

103.4

107,4

100.6

99 .5

144.0 

143,6

168.1

104,9

96,5

91 ,7

104.1 

9 6 3

117.2

Noviembre

Diciembre

105,9

117.7

120,0

136.2

101,8

150,6

82,1

81.1

97,5

104.7

1 2 7 Í

138,5

76,6

75,0

78,1

92,5

80.8

87,7

9 9 ,:  

129,Ç

102 3

114,8

129.2

169.2

7 9 3

68,8

101.8

103.0

a
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PERIODO
Peritxi

3Í3 354 
REFINERIAS PROD DERI- 

D t PETROLEO VADOS DE PE- 
/‘etroleum TROLEO V 

refining CARBON 
Ferrol and 

coé! by product!

J5J 
FAB. PRO- 

OLCTOS DE 
CAUCHO 

Rubber 
product!

356 
FAB PRO- 

DUC, PLAS. 
TICOS 
N.E P 

riailK manuj

361
FAB. OBJETOS 

DE BARRO 
LOZA V POR­

CELANA
Clay. 

Cemmic and 
erocker^

362 
Fa B d e  VI­

DRIOS Y SUS 
PRODUCTOS

Glaa and 
by products

369 
FAB DE 

OTROS PROD. 
MINERALES 

NO METALICOS 
Other 

nún-metM e 
minerals

371
IND, BASICAS 
DE HIERRO Y 

ACERO 
Bcac iron 
and iteel

372
IND. BASICAS 

DE .ME­
TALES NO 
FERROSOS 
•Von f e m u l  
bí!K prod

3SI 
FAB. PRO- 

DUC. META­
LICOS EXC 

MAQ.Y 
EQUIPOS 

-WfW/í. prod 
exc. mcehín.

3B2 
CONST. MA­
QUINARIAS 

FXC.LA 
ELECTRICA 

.Vathinerv 
a e  tieriric

383 
CONST. m a­

q u i n a s .  APA­
RATOS Y 

ACCESORIOS 
ELECTRICOS 

Electric. míchin. 
and appltancei

384 
CONST, MA- 
TERIAL DE 

TRANSPORTE 
T>antporl 
maierúl

3BS 
FAB. tQUIPO 

PROFESIONAL 
V ARTS. 

OFTALMICOS 
Profeiiíonol 
equip, and 

ophthaim. arts.

390 
OTRAS IND. 

MANUFACTU­
RERAS 

*fiseellaneou¡ 
manufact

19 8  J P rom edios 72,3 64,1 124,8 106.0 141.6 85.6 1 3 4 5 99.2 82.1 lOi.O 123,2 107.1 107,0 102.1 166,4
1982 69.8 76.9 88.5 1 0 1 3 26.1 5 3 5 75.6 66.7 99.2 82,2 6 7 3 6 5 3 5 5 3 74 ,0 75,9
1983 81.2 65,9 119,4 108.5 1 3 9 3 62.5 94 ,3 78.1 105.0 7 6 3 57.1 74.0 45.1 81 .0 75,2
1984 80,8 70 ,8 136.8 122.2 251,7 71.6 104,8 102,6 107,7 83,1 65.6 83,1 45 .2 86,3 84.6
1985 ( • )  83,7 64,1 123.2 1 5 3 3 282,4 7 2 3 1 1 1 5 95,8 106,5 8 7 5 60 ,7 86.8 58 .6 1 0 2 3 67 ,4

1984

Enera 72 ,0 103,6 176,5 135.2 189,8 51,5 104,4 79.6 107,9 86,5 59,7 80,1 24,9 69,7 68 ,8
Febrero 72,9 105,7 130.9 108,1 194,1 53,1 1 0 8 5 97.2 106.7 71,6 52.4 60.4 33,1 58,6 120.5
Marzo 83.1 118,8 131,5 112.8 221,4 77.6 120,7 86.8 1 1 0 3 90.7 79,4 95.0 43,1 86,1 70,9
Abrí] 77.9 77.6 126,7 134,8 228.2 6 4 3 118,7 94.6 101,9 82,4 6 6 3 89.5 30,6 84 ,9 7 4 3
Mgyo 86 .0 S7,S 119,0 125.9 234.5 7 9 3 116,7 114.8 112.7 96.4 67.8 104.5 41,5 90.2 124.2
Jun io 83,2 5 1 3 1 2 0 3 125,9 227,8 64.4 93 .4 102.6 106,6 8 5 3 47 ,4 105.4 36,5 84.1 93.2
Julio 91 .0 29.4 115,4 121,1 213,4 62.8 79,8 ns.7 111.6 80.4 6 0 3 90,0 4 4 3 8 3 3 80 ,8
Agosto 83.8 37 .7 124,7 114,4 256.7 8 1 3 97,2 103,6 106,0 86.1 58.6 84.7 61.4 85.0 75,4
Septiem bre 85.8 45 .7 n s . o 103,3 283.8 85,3 97.1 112,1 105,7 79.6 6 4 3 65 .9 5 0 5 101.4 68,5
O ctubre 91 ,2 60,0 184,9 i 30,7 255,8 76.4 107.4 116.1 104,5 88,1 84,7 80,0 6 9 3 105,2 89.5
Noviembre 70,9 77.0 134,9 123.1 251,6 93,7 110.2 88.2 99 .1 80,7 5 6 3 79,2 49 ,2 94,1 84,0
Diciem bre 71.9 84,6 162.2 131.5 462,8 69 ,9 103.6 119.8 118,2 68.9 87,4 62 ,4 57,7 93 .5 65,1

1985 ( • )

Enero 85.6 70.6 146,4 142,6 315.0 54.9 107,7 72,1 92,6 86.1 38.6 74.6 54.6 99.7 64.1
Febrero 77,8 54.8 123,6 1CM,8 276,6 56.4 99 ,6 85,6 83,1 74.8 36 .9 60.1 49 ,2 108.7 6 7 3
Marzo 77.0 66.7 102,0 146,0 2 6 8 3 70.7 118,6 104,4 118,8 99.4 4 5 3 93,5 58.0 127.0 80.1
Abril 73,9 55,0 96,2 1S2.2 244,8 68.5 132,0 114.6 95 ,0 9S.1 S7.9 96 ,4 57.1 110,1 75,4
Mayo 91.2 56,0 109,1 IS3.9 282.0 62.2 112.9 88 .6 108,6 85,9 56,6 96.4 55.8 91,1 86.6
Jun io 78.0 50,3 149,0 135,6 243.0 56,6 107,1 118.0 80,5 79.2 53,1 83,0 51.9 80 ,0 51,7
Julio 93.7 67 ,6 126 3 144 3 354.8 96.1 101,7 120,3 96,8 92.1 6 1 3 99 ,0 58,9 104.1 5 9 3
Agosto 90 ,0 80.8 10S,I 133,2 276,2 89,8 98.7 69,1 107,1 8 6 5 59.9 96 ,4 47 ,5 112,6 6 7 3
Septiem bre 8S.6 62.8 119.5 287,2 232,0 65,1 90.9 95.1 108.5 76,7 64,2 80,5 50,6 83.7 60 .7

64.9
O ctubre 82,0 66.6 174,4 123,2 309.0 7 3 3 113,7 9 3 3 124,1 1 0 1 3 69,5 94.2 6 2 3 86,1
Noviembre 84.7 6 4 3 1 4 3 5 1 2 6 5 3 2 1 3 100,7 102.0 7 6 3 133.7 90 ,9 86,5 93,4 68 .4 86.4 63 .7
Diciem bre 84.9 73.4 83,0 188,6 2 6 6 3 95,2 153.0 111,7 135,6 84.5 98 ,9 76.1 88.7 1 4 3 3 67,8

■1̂
o o

.  u ^ r u  m u . ^ - c  u . ^  » c . . i a >  i  i M ^ a »  ^ a i c u i - u «  p u t  ü i  i m u i u i o  j N H c i o n a i  06 t s i a Q i s i i c a s ,  3  b a s c  d e  l o s  a n t e c e d e n t e s  d e l  V  C e n s o  N a c i o n a l  d e  M a n  

t u a d o  e n  e l  a n o  1 9 7 9  /  C o r r e s p o n d s  l o  a  n e w  P h y s i c a l  S a l e s  I n d e x ,  b a s e d  o n  d a l a  p r o c e d i n g  f r o m  t h e  V  N a t i o n a l  C e n á i s  o f  M a n u f a c t u r e d  e f f e c t e d  i n  ¡ 9 7 9  

{ * )  C i f t i s  • p T o v m o n a X e s  ¡  P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas / Source: National Bureau of Statistics.



INDICE DE PRODUCCION INDUSTRIAL (SOFOFA) /  Industrial Production Index
(Base; Promedio 1969 =  100) /  (Base: 1969 Average =  100)

P E R I O D O

P e r i o d

I N D I C E

G E N E R A L

G e n e r a l

I n d e x

A G R U P A C I O N  /  C o l l e c t i o n

B i e n e s  d e  

C o n s u m e  

H a b i t u a l

N o n d u r a b l e

C o n s u m e r

G o o d s

B i e n e s  d e  

C o n s u m o  

D u r a b l e

D u r a b l e

C o n s u m e r

G o o d s

M a t e r i a l

d e

T r a n s p o r t e

T r a n s p o r t

M a t e r i a l s

P r o d u c t o s  

I n t e r m e d i o s  

p a i a  l a  

I n d u s t r i a

I n t e r m e d i a t e  

P r n d u C t S  f o r  

I n d u s t r y

B i e n e s  

I n t e r m e d i o s  

p a r a  l a  

C o n s t r u c d ó n  

I n t e r m e d i a t e  

G o o d s  f o r  

C o n s t r u c t i o n

A r t í c u l o s

M a n u f a c t u r a d o s

d i v e r s o s

M i s c e l l a n e o u s

M a n u f a c t u r e d

A r t l c l u s

1 9 8 0  ( P r o m e d i o ) 1 2 9 , 2 1 2 0 , 1 1 2 2 , 1 1 0 9 . 7 1 5 5 , 2 1 4 5 , 7 1 0 8 , 0

1 9 8 1 1 2 9 , 3 1 1 9 , 0 1 3 4 , 8 9 4 , 6 1 5 4 , 0 1 4 2 , 8 1 2 1 , 2

1 9 8 2 1 0 6 , 6 1 0 6 , 3 5 9 , 2 5 9 , 5 1 4 6 , 3 9 9 , 4 9 3 , 4

1 9 8 3 1 1 1 , 5 1 1 5 , 7 4 8 , 2 4 2 , 7 1 5 4 , 7 9 9 , 3 1 0 2 , 6

1 9 8 4 1 2 0 , 9 1 2 6 J 6 2 , 0 4 2 , 0 1 5 6 , 5 U 5 , 0 1 1 8 , 4

1 9 8 5  " 1 2 0 , 2 1 2 3 , 6 5 1 , 9 4 4 , 7 1 5 6 , 7 1 1 9 , 4 1 1 2 , 9

1 9 8 5

E n e r o 1 0 9 , 0 1 0 9 , 9 3 9 , 1 4 6 , 7 1 4 5 , 0 1 0 6 , 3 1 2 1 , 1

F e b r e r o 1 0 7 , 4 1 1 1 , 0 2 3 , 9 4 4 , 9 1 5 0 , 8 9 7 , 8 1 0 8 , 6

M a r z o 1 1 9 , 2 1 1 9 , 8 4 5 , 8 4 4 , 4 1 6 3 , 4 1 2 8 , 2 1 0 6 , 9

A b r i l 1 2 1 , 6 1 2 9 , 4 5 0 , 7 4 6 , 5 1 5 0 , 1 1 2 7 , 2 1 1 3 , 3

M a y o 1 2 5 , 3 1 3 0 , 6 4 9 , 4 4 4 , 6 1 5 9 , 7 1 3 3 , 9 1 1 8 , 1

J u n i o 1 2 1 , 0 1 2 8 , 5 5 1 , 4 4 2 , 3 1 5 7 , 1 1 1 4 , 3 1 1 4 , 7

J u l i o 1 2 7 , 4 1 3 7 , 7 6 5 , 4 3 6 , 7 1 6 2 , 6 1 1 8 , 6 1 1 4 , 0

A g o s t o 1 2 3 , 6 1 3 3 , 0 5 7 , 2 4 4 , 4 1 5 5 , 9 1 1 7 , 5 1 1 4 , 4

S e p t i e m b r e 1 1 4 , 2 1 1 9 , 7 4 7 , 5 4 1 , 7 1 5 4 , 9 1 0 9 , 3 9 8 , 5

O c t u b r e 1 2 7 , 3 1 3 6 , 9 6 1 . 1 4 4 , 7 1 5 8 , 2 1 2 6 , 3 1 1 5 , 2

N o v i e m b r e i 2 1 , 6 1 2 5 , 7 6 2 , 9 4 3 . 1 1 5 8 . 8 1 2 1 . 1 1 1 3 , 7

D i c i e m b r e 1 2 5 , 2 1 2 4 , 8 6 8 , 6 5 6 , 3 1 6 3 , 9 1 3 1 , 9 1 1 6 , 8

f *

f t

C I

«

O

Fuente: Sociedad de Fomento Fabril /  Source: Manufacturer's Association.
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líUDICES OE PRODUCCION Y DE VENTAS INDUSTRIALES, SOFOFA
(Base; promedio 1969 =  100)
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INDICE DE VENTAS INDUSTRIALES (SOFOFA) /  Industrial Sales Index
(Base; Promedio 1969 =  100) / (Base: 1969 Average = 100)

n
P E R I O D O I N D I C E A G R U P A C I O N  /  C o l l e c t i o n

ñ
P e r i o d G E N E R A L

G e n e r a l

I n d e x

B i e n e s  d e  

C o n s u m o  

H a b i t u a l

N o n d u r a b l e

C o n s u m e r

G o o d s

B i e n e s  d e  

C o n s u m o  

D u r a b l e

D u r a b l e

C o n s u m e r

G o o d s

M a t e r i a l

d e

T r a n s p o r t e

T r a n s p o r t

M a t e r i a l s

P r o d u c t o s  

l n t e r m e d i o s  

p a r a  l a  

I n d u s t r i a

I n t e r m e d i a t e  

P r o d u c t s  f o r  

I n d u s t r y

B i e n e s  

l n t e r m e d i o s  

p a r a  l a  

C o n s t r u c c i ó n  

I n t e r m e d i a t e  

G o o d s  f o r  

C o n s t r u c t i o n

A r t í c u l o s

M a n u f a c t u r a d o s

d i v e i s o s

M i s c e l l a n e o u s

M a n u f a c t u r e d

A r t i c l e s

1 9 8 0  ( P r o m e d i o ) 1 2 8 , 6 1 1 9 , 5 1 2 4 , 2 9 5 , 8 1 5 4 , 2 1 5 1 , 2 1 0 4 , 0

O
1 9 8 1 1 2 7 , 9 1 1 7 , 2 1 2 9 , 6 8 2 , 0 1 5 4 , 1 1 4 8 , 4 1 1 5 , 1

1 9 8 2 1 0 9 , 3 1 0 6 , 1 7 1 , 4 5 9 , 5 1 4 8 , 8 1 0 7 , 8 9 6 , 0

1 9 8 3 1 1 0 , 9 1 1 0 , 8 5 4 , 9 4 8 , 4 1 5 5 , 9 1 0 3 , 8 9 9 , 5

1 9 8 4 1 1 7 , 9 1 1 7 , 9 6 3 , 4 3 9 , 1 1 5 8 , 0 1 1 9 , 7 1 1 6 , 1

1 9 8 5  ” 1 2 1 , 8 1 2 2 , 7 6 0 , 0 4 1 ^ 1 5 8 , 9 1 3 4 , 6 1 1 2 , 5

o 1 9 9 5

E n e r o 1 0 9 , 0 1 0 4 , 1 4 6 , 3 4 2 , 1 1 4 9 , 7 1 0 9 , 1 1 3 1 . 1

F e b r e r o 1 1 1 , 3 1 1 1 , 4 4 9 , 4 4 0 , 9 1 4 7 , 9 1 1 5 , 9 1 1 3 , 4

M a r z o 1 2 5 , 8 1 2 5 , 7 5 5 , 1 4 0 , 6 1 7 4 , 8 1 3 7 , 8 1 0 5 , 2

o A b r U 1 2 1 , 2 1 2 1 , 4 5 2 , 7 4 1 . 8 1 5 3 , 2 1 5 1 , 3 1 0 9 , 2

M a y o 1 2 1 , 8 1 1 9 , 0 6 7 , 6 4 1 , 1 1 5 7 , 5 1 4 2 , 7 1 1 6 , 6

J u n i o 1 1 3 , 6 1 0 9 , 7 6 0 , 3 3 8 , 8 1 5 7 , 1 1 2 3 , 0 1 0 8 , 5

J u U o 1 2 0 , 3 1 2 0 , 0 6 1 , 1 3 5 , 5 1 6 2 , 8 1 3 1 , 4 1 0 8 , 5

A g o s t o 1 2 1 , 9 1 2 7 , 6 5 9 , 4 4 1 , 8 1 5 4 , 7 1 2 8 , 5 1 0 8 , 4

o S e p t i e m b r e 1 2 2 , 3 1 2 4 . 5 6 0 , 3 3 9 . 3 1 6 2 , 8 1 3 2 , 5 1 0 4 , 4

O c t u b r e 1 3 2 , 5 1 4 1 , 0 6 0 , 9 4 0 , 7 1 5 8 , 4 1 4 7 , 0 1 1 9 , 0

N o v i e m b r e 1 2 7 , 6 1 2 8 , 7 6 9 , 1 4 1 , 0 1 6 3 , 8 1 5 1 , 5 1 0 5 , 3

D i c i e m b r e 1 3 3 , 8 1 3 8 , 7 7 8 , 0 5 4 , 8 1 6 4 , 0 1 4 4 , 7 1 1 8 , 0

r'uente: Sociedad de f-omento Fabril /  Source: Manufacturer's Association.
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PRODUCCION DE LINGOTES DE ACERO Y DESPACHO DE PRODUCTOS TEPJVHNADOS 
Production o f  steel ingots and dispatch o f  finished products 

( M i l e s  d e  t o n e l a d a s )  /  ( T h o u s a n d s  o f  T o n i )

P E R Í O D O

P e r i o d

P R O D U C a O N  L I N G O T E S  D E  A C E R O  

P r o d u c t i o n  o f  S t e e l  I n g o t s

D E S P A C H O  D E  P R O D U C T O S  T E R M I N A D O S  

D i s p a t c h  o f  F i n i s h e d  P r o d u c t s

M e n s u a l

M o n t h l y

A c u m u l a d o

C u m u l a t i v e

M e r c a d o  I n t e r n o  

D o m e s t i c  M a r k e t

A c u m u l a d o

C u m u l a t i v e

M e r c a d o  E x t e r n o  

F o r e i g n  \ 1 a r k e t

A c u m u l a d o

C u r r m l a t i v e

T o t a l

T o t a l

A c u m u l a d o

C u m u l a t i v e

1 9 8 1 6 2 5 , 5 4 5 2 , 9 4 . 6 4 5 7 , 5

1 9 8 2 4 7 8 , 4 2 2 9 , 0 1 6 5 , 6 3 9 4 , 6

1 9 8 3 5 9 3 , 2 3 1 8 , 6 1 4 3 , 8 4 6 2 , 4

1 9 8 4 6 6 2 , 8 4 1 0 , 1 9 8 , 8 5 0 8 , 9

1 9 8 5 6 5 4 , 5 3 7 0 , 7 9 9 . 7 4 7 0 , 4

1 9 8 4
2 5 . 2

E n e r o 5 5 , 8 5 5 , 8 2 3 . 6 2 3 . 6 1 . 6 1 . 6 2 5 , 2

I - ' e b r c r o 3 7 . 7 9 3 . 5 2 7 . 9 S i i 2 4 . 4 2 6 , 0 5 2 3 1 1 , 5

M a r z o 6 1 3 1 5 4 , 8 3 9 , 0 9 0 , 5 1 , 8 2 7 . 8 4 0 . 8 1 1 8 , 3

A b r i l 7 6 , 3 2 3 1 , 1 3 7 , 4 1 2 7 . 9 0 . 0 2 7 , 8 3 7 . 4 1 5 5 . 7

M a y o 7 2 . 5 3 0 3 , 6 4 2 . 9 1 7 0 , 8 9 . 6 3 7 , 4 5 2 , 5 2 0 8 , 2

J u n i o 4 7 . 8 3 5 1 , 4 3 2 , 2 2 0 3 , 0 0 . 0 3 7 , 4 3 2 . 2 2 4 0 , 4

J u l i o 5 2 , 2 4 0 3 , 6 3 6 , 7 2 3 9 , 7 2 3 , 2 6 0 , 6 5 9 , 9 3 0 0 , 3

A g o s t o 5 7 . 5 4 6 1 . 1 4 1 , 5 2 8 1 , 2 1 , 7 6 2 . 3 4 3 , 2 3 4 3 . 5

S e p t i e m b r e 5 4 , 5 5 1 5 . 6 3 2 , 9 3 1 4 , 1 1 . 3 6 3 , 6 3 4 , 2 3 7 7 , 7

O c t u b r e 5 0 , 9 5 6 6 , 5 3 3 , 2 3 4 7 , 3 ! 2 , 0 7 5 , 6 4 5 , 2 4 2 2 , 9

N o v i e m b r e 4 8 , 8 6 1 5 , 3 3 4 , 1 3 8 1 , 4 0 . 0 7 5 . 6 3 4 , 1 4 5 7 , 0

D i c i e m b r e 4 7 , 5 6 6 2 , 8 2 8 , 7 4 1 0 , 1 2 3 , 2 9 8 , 8 5 1 , 9 5 0 8 , 9

1 9 8 5

E n e r o 5 5 , 5 5 5 , 5 2 7 , 4 2 7 , 4 0 . 4 0 , 4 2 7 , 8 2 7 , 8

F e b r e r o 5 4 . 2 1 0 9 , 7 2 8 , 9 5 6 , 3 0 , 2 0 , 6 2 9 , 1 5 6 , 9

M a r z o 8 1 . 9 1 9 1 , 6 3 4 , 3 9 0 , 6 1 9 , 9 2 0 , 5 5 4 , 2 1 1 1 , 1

A b r i l 5 8 , 0 2 4 9 . 6 4 0 , 8 1 3 1 , 4 0 , 1 2 0 , 6 4 0 , 9 1 5 2 , 0

M a y o 2 6 , 7 2 7 6 , 3 3 5 , 6 1 6 7 , 0 0 , 1 2 0 , 7 3 5 , 7 1 8 7 , 7

J u n i o 5 1 , 3 3 2 7 , 6 3 2 , 1 1 9 9 , 1 1 8 , 9 3 9 , 6 5 1 , 0 2 3 8 , 7

J u l i o 5 4 . 0 3 8 1 , 6 3 2 , 7 2 3 1 , 8 0 , 1 3 9 . 7 3 2 , 8 2 7 1 , 5

A g o s t o 5 6 , 7 4 3 8 , 3 2 6 , 0 2 5 7 , 8 1 , 9 4 1 , 6 2 7 , 9 2 9 9 , 4

S e p t i e m b r e 5 4 , 3 4 9 2 , 6 2 3 , 5 2 8 1 , 3 2 1 , 6 6 3 , 2 4 5 , 1 3 4 4 . 5

O c t u b r e 5 3 , 2 5 4 5 , 8 3 6 , 1 3 1 7 , 4 0 , 3 6 3 , 5 3 6 , 4 3 8 0 , 9

N o v i e m b r e 5 3 , 3 5 9 9 , 1 2 2 . 3 3 3 9 , 7 1 9 , 2 8 2 , 7 4 1 , 5 4 2 2 , 4

D i c i e m b r e 5 5 , 4 6 5 4 . 5 3 1 , 0 3 7 0 , 7 1 7 , 0 9 9 , 7 4 8 , 0 4 7 0 , 4

F u e n t e ;  C o m p a ñ í a  S i d e r ú r g i c a  H u a c h i p a t o  S . A .  /  S o u r c e :  " H u a c h i p a t o  S . A .  " I r o n  a n d  S t e e l  C o m p a n y .



PRODUCCION \ \ J l O m i m i  ¡ Autom otive Production 
( N ú m e r o  d e  v e h í c u l o s  a n n a d o s  e n  C h i l e )  /  ( N u m b e r  o f  v e h i c l e s  a s s e m b l e d  i n  C h i l e )

1 9 8 4 1 9 8 5 1 9 8 5

E S P E C I F I C A C I O N  /  I t e m E n e . F e b . M a r . A b r . M a y . J u n . J u l . A g e . S e p . O c t . N o v . D i e .

E M P R E S A S  /  E n t e r p r i s e s  

A u t o m o t r i z  A r i c a  S . A .  ( i )

A u t o m o t o r e s  F r a n c o - C h i l e n a  

S . A .  ( 2 )  ( R e n a u l t - P e u g e o t ) 3  2 6 2 4  2 6 8 3 8 9 9 4 4 1 4 4 1 0 3 7 1 4 1 3 4 3 5 3 8 7 2 7 8 4 1 1 3 1 4 3 5 2

G e n e r a l  M o t o r s  C h i l e  S . A . 3  4 8 5 3  8 7 7 2 9 8 8 1 4 1 3 3 4 3 3 5 0 3 1 0 3 8 4 3 6 8 2 4 6 3 9 4 2 4 6 4 4 4

T O T A L 6  7 4 7 8  1 4 5 6 8 7 1 7 5 8 2 7 7 5 3 7 2 1 7 2 3 8 1 9 7 5 5 5 2 4 8 0 5 5 6 0 7 9 6

T I P O  D E  V E H I C U L O  

T y p e  o f  V e h i c l e

A u t o m ó v i l e s  ( A u t o m o b i l e s 4  1 8 8 4  6 2 0 4 4 7 9 4 4 7 2 4 1 9 3 8 6 4 9 6 4 3 5 3 6 3 2 7 9 4 3 4 3 6 0 4 3 5

C a m i o n e t a s  

P i c k - u p  T r u c k s 2  5 5 9 3  5 2 5 2 4 0 8 1 3 5 5 3 3 4 3 3 5 2 2 7 3 8 4 3 9 2 2 4 5 3 7 1 2 0 0 3 6 1

C a m i o n e s  /  T r u c k s - - - - - - - - - - - - - -

F u r g o n e s  /  V a n s - - - - - - - - - - - - - -

T O T A L 6  7 4 7 8  1 4 5 6 8 7 1 7 5 8 2 7 7 5 3 7 2 1 7 2 3 8 1 9 7 5 5 5 2 4 8 0 5 5 6 0 7 9 6

( 1 )  E s t a  e m p r e s a  c o r r e s p o n d e  a  l a  a n t e r i o r  C i t r o e n  C h i l e  S . A .  /  T h i s  e n t e r p r i s e  c o r r e s p o r t d s  t o  t h e  O t r o ë n  C h i l e  S . A .

^  ( 2 )  E s t a  e m p r e s a  r e s u l t ó  d e  i a  f u s i o n  d e  R e a n u l t  C h i l e  c o n  A u t o m o t o r e s  S a n  C r i s t ó b a l  /  T h i s  e n t e r p r i s e  i s  a  m e i g e  b e t w e e m  R e n a u l t  C h i l e  a n d  A u t o m o t o r e s  S a n  C r i s t o b a l .  

—  F u e n t e ;  C o r p o r a c i ó n  d e  F o m e n t o  d e  l a  P r o d u c c i ó n  ( C o m i s i ó n  A u t o m o t r i z  /  S o u r c e :  P r o d u c t i o n  D e v e l o p m e n t  C o r p o r a t i o n .



ESTADISTICAS DE CONSTRUCCION / Construction Statistics 
EDIFICACION INICIADA POR EL SECTOR PUBLICO EN TODO EL PAIS

Construction started by public sector in the entire country

P E R I O D O

P e r i o d

T O T A L  G E N E R A L  

G e n e r a l  T o t a l

V I V I E N D A

H o u s i n g

I N D U S T R . ,  C O M E R C .  Y  

E S T A B .  F I N A N C I E R O S  

I n d u s t r y ,  T r a d e  a n d  

F i n a n c i a l  I n s t i t u t i o n s

S E R V I C I O S

S e r v i c e s

m 2 M i i e s  d e  

P e s o s  

T h o u s a n d s  

o f C h .  S

N °  V i v i e n d a s  

A ©  D w ^ l l i n g r

m 2 M i l e s  d e  

E > e s o s

T h o u s a n d s  

ü f  C h .  $

m 2 M i l e s  d e  

P o s o s  

T h o u s a n d s  

o f C J i .  $

m 2 M i l e s  d e  

P c s O í

T h o u s a n d s  

o f C h .  $

1 9 8 0 3 1 1  9 0 3 2  6 9 7  7 0 0 1  8 4 6 1 3 4  8 0 5 8 8 3  1 2 1 5  3 0 7 3 7  3 3 3 1 7 1  7 9 1 1  7 7 7  2 4 6

1 9 8 1 2 7 9  3 3 1 4  0 6 8  1 7 4 5 8 9 4 6  3 6 7 4 1 1  2 5 2 1  6 8 3 1 2  9 1 8 2 3 1  ' 2 8 1 3  6 4 4  0 0 4

1 9 8 2 1 8 6  5 9 8 2 1 8 5  8 3 3 4 3 6 2 5  3 5 4 2 3 4  1 3 0 1 1  7 2 3 9 1  9 6 6 1 4 9  5 2 1 1  8 5 9  7 3 7

1 9 8 3 1 5 5  2 5 2 1  7 2 4  8 4 2 8 6 4 6 1  9 3 7 6 1 5  0 9 5 2  6 2 5 2 7  2 9 1 9 0  6 9 0 1  0 8 2  4 5 6

1 9 8 4 1 3 6  0 3 7 1  9 6 8  2 0 4 2 7 6 2 3  0 3 9 3 0 2  9 8 8 4  7 4 7 5 8  0 3 5 1 0 8  2 5 1 1  6 0 7  1 8 1

1 9 8 4

E n e r o 1 5  3 2 5 1 8 9  8 5 9 1 2 7 1 1  9 8 9 1 4 4  8 8 7 1 6 9 1  2 5 7 3  1 6 7 4 3 7 1 5

F e b r e r o 1 0  5 0 1 9 4  7 9 5 1 9 1  3 2 7 1 5  8 1 3 - - 9  1 7 4 7 8  9 8 2

M a r z o 8  5 4 8 1 2 9  0 6 2 3 3 5 6 5  5 3 0 1 5 8 1  1 7 1 8  0 3 4 1 2 2  3 6 1

A b r i l 8  7 3 5 9 4  5 0 2 4 1 8 4 1  5 8 7 7 7 3 1 8  1 3 5 7  7 7 8 7 4  7 8 0

M a y o 1 1  8 1 8 1 8 7  8 5 2 2 1 3 4 9 4 8 3 0 4 3  5 8 6 1 1  3 8 0 1 8 3  3 1 8

J u n i o 1 0  3 9 5 1 7 4  9 5 9 5 1 3  6 4 9 6 5  0 4 0 7 4 6 4 6 6  6 7 2 1 0 9  2 7 3

J u l i o 7  9 2 5 1 2 1  4 9 7 2 9 1 2  3 7 8 4 5 6 4  6 4 7 7  3 7 8 1 1 4 4 7 2

A g o s t o 1 1  9 8 4 1 6 2  5 7 1 7 9 1 6 1 4  4 5 3 - - 1 1  0 6 8 1 4 8  1 1 8

S e p t i e m b r e 2 4  2 7 0 5 0 4  0 2 2 9 7 7 6 5  1 9 4 - - 2 3  4 9 4 4 9 8  8 2 8

O c t u b r e 4  5 4 0 4 9  5 6 7 1 4 2 2 5 2 - - 4  4 9 8 4 9  3 1 5

N o v i e m b r e 6 0 1 3 6 7  3 0 5 - - - 2  5 2 0 2 3  3 9 3 3  4 9 3 4 3 9 1 2

D i c i e m b r e 1 5  9 8 3 1 9 2  2 1 3 5 1 3  5 7 5 4 6  9 0 6 2 9 3 5  2 0 0 1 2  1 1 5 1 4 0  1 0 7

1 9 8 5

E n e r o 1 7  8 4 4 2 3 6  4 2 3 3 7 6  0 2 6 7 8  9 5 5 7 2 2 3  5 3 0 1 1  0 9 6 1 5 3  9 3 8

F e b r e r o 5  6 3 4 8 0  9 3 6 2 9 1 3 1 7  4 5 9 2 0 1 8 8 4  7 0 1 6 3  2 8 9

M a r z o 1 1  2 5 7 1 6 1  6 8 8 1 0 5 7 4 4  9 6 5 4 9 4 0 9 1 0  6 3 4 1 5 6  3 1 4

I »

C l

»

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas /  Source: National Bureau o f  Statistics.
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EDIFICACION INICUDA EN OCHENTA COMUNAS SELECCIONADAS. SECTOR PUBLICO
Consirucrion Started in Eighty Selected Townships. Public Sector

o

o

P E R I O D O

P e r i o d

T O T A L  G E N E R A L  

G e n e r a l  T o t a l

V I V I E N D A

H o u s i n g

I N D U S T R . ,  C O M E R C .  Y  

E S T A B .  F I N A N C I E R O S  

I n d u s t r y ,  T r a d e  a n d  

F i n a n c i a l  I n s t i t u t i o n s

S E R V Í C I O S

S e r v i c e s

m 2 M i l ^  d e  

P e s o s  

T h o u s a n d s  

o f  G l .  $

N °  V i v i e n d a s  

A ®  D w e l l i n g s

m 2 M i l e s  d e  

P e s o s  

T h o u s a n d s  

o f  O t .  $

m 2 M i l e s  d e  

P e s o s

T h o u s a n d s  

o f O t .  $

m 2 M i l e s  d e  

P e s o s  

T h o u s a n d s  

o f  O t .  $

1 9 8 0 2 6 5  4 3 0 2  2 4 9  7 1 0 1  5 8 9 1 2 5  4 2 4 8 2 3  2 2 2 5  0 8 9 3 5  3 0 1 1 3 4  9 1 7 1  3 9 1  1 8 7

1 9 8 1 1 8 3  3 6 7 2  3 3 7  5 6 5 5 3 4 4 3  8 2 5 3 9 5  5 6 3 1 0 8 0 7  3 0 6 1 3 8  4 6 2 1  9 3 4  6 9 6

1 9 8 2 1 3 9  3 9 3 1  6 2 1  7 6 9 3 1 4 2 0  9 8 8 1 6 5  4 0 2 1 1  7 2 3 9 1  9 6 6 1 0 6  6 8 2 1  3 6 4  4 0 1

1 9 8 3 1 1 9  3 3 4 1  3 1 2 , 7 0 0 8 4 5 6 1  1 1 4 6 0 4  2 2 1 2 4 1 8 2 4  7 9 1 5 5  8 0 2 6 8 3  6 8 8

1 9 8 4 8 0  7 7 9 1  3 1 2  2 8 2 1 9 6 1 7  0 0 3 2 0 9  4 9 7 4  0 8 7 5 3  2 4 9 5 9  6 8 9 1  0 4 9  5 3 6

1 9 8 4

E n e r o 1 3  6 5 4 1 6 8  0 4 4 1 2 5 1 1  8 6 7 1 4 2  5 2 4 4 2 1 9 5 1  7 4 5 2 5  3 2 5

F e b r e r o 5  2 0 4 5 8  6 0 0 1 0 7 8 7 1 0  9 3 1 - - 4  4 1 7 4 7  6 6 9

M a r z o 2  4 6 4 2 7  7 7 1 3 3 5 6 5  5 3 0 - - 2  1 0 8 2 2  2 4 1

A b r i l 2  4 0 4 3 6  7 2 6 4 1 8 4 1  5 8 7 6 3 5 1 6  6 2 8 1  5 8 5 1 8 5 1 1

M a y o 7 4 1 1 1 1 3  4 0 8 2 1 3 4 9 4 8 3 0 4 3  5 8 6 6  9 7 3 1 0 8  8 7 4

J u n i o 2  7 2 9 6 0  8 2 8 - - - 7 4 6 4 6 2  6 5 5 6 0  1 8 2

J u l i o 2  9 8 4 4 3  4 3 5 - - - 2 9 1 4  0 2 0 2  6 9 3 3 9  4 1 5

A g o s t o 8  1 8 4 1 0 7  8 3 7 1 1 0 0 1  0 7 1 - - 8  0 8 4 1 0 6  7 6 6

S e p t i e m b r e 2 0  0 6 0 4 5 7  8 2 2 - - - - - 2 0  0 6 0 4 5 7  8 2 2

O c t u b r e 2  6 3 8 3 2  3 2 4 - - - - - 2  6 3 8 3 2  3 2 4

N o v i e m b r e 4  7 2 9 5 2  7 2 2 - - - 2  4 4 8 2 2  9 7 4 2  2 8 1 2 9  7 4 8

D i c i e m b r e 8  3 1 8 1 5 2  7 6 5 5 1 3  5 7 5 4 6  9 0 6 2 9 3 5  2 0 0 4  4 5 0 1 0 0  6 5 9

1 9 8 5

E n e r o 1 2  6 3 0 1 8 2  7 1 7 3 7 6  0 2 6 7 8  9 5 5 7 2 2 3  5 3 0 5  8 8 2 1 0 0  2 3 2

F e b r e r o 1  9 4 4 3 3  3 6 6 2 9 1 3 1 7  4 5 9 2 0 1 8 8 1  0 1 1 1 5  7 1 9

M a r z o 8  8 7 5 1 2 1  9 4 5 7 3 5 2 1 9 5 9 4 9 4 0 9 8  4 7 4 1 1 9  5 7 7

Fuente: Instituto Naeional de Estadísticas /  Source-' National Bureau o f  Statistics.
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EDIFICACION APROBADA EN OCHENTA COMUNAS SELECCIONADAS. SECTOR PRIVADO
Construction Authorized in Eighty Selected Townships. Private Sector

P E R I O D O

P e r i o d

T O T A L  G E N E R A L  

G e n e r a l  T o t a l

V I V I E N D A

H o u s i n g

I N D U S T R . .  C O M E R C .  Y  

E S T A B .  F I N A N C I E R O S  

I n d u s t r y ,  T r a d e  a n d  

F i n a n c i a l  I n s t i t u t i o n s

S E R V I C I O S

S e r v i c e s

m 2 M i l e s  d e  

P e s o s  

T h o u s a n d s  

o f C h .  $

N O  V i v i e n d a s  

D w e l l i n g s

m 2 M i l e s  d e  

P e s o s  

T h o u s a n d s  

o f  Ü 1.  $

m 2 M i l e s  d e  

P e s o s  

T h o u s a n d s  

o f  C h .  S

m 2 M i l e s  d e  

P e s o s  

T h o u s a n d s  

o f  a t .  S

1 9 8 0 4  0 3 1  7 4 5 2 6  6 9 7  0 3 1 4 1  7 2 1 2  9 3 2  8 4 3 1 9  5 7 3  8 6 2 9 2 9  4 2 0 5  9 6 0  4 4 5 1 6 9  4 8 2 I  1 6 2  7 2 4

1 9 8 1 4  9 3 5  1 8 1 4 2  0 7 9  1 0 6 4 9  2 6 8 3  6 6 0  7 5 5 3 1  9 5 6  6 9 4 1 0 6 4  6 0 0 8  2 7 8  7 0 2 2 0 9  8 2 6 1  8 4 3  7 1 0

1 9 8 2 1  9 4 1  2 0 3 1 4  5 1 8  7 5 6 2 3  8 2 5 1  3 0 8  9 0 7 9  8 1 0  0 2 7 4 5  3  8 5 0 3  0 3 3  4 8 6 1 7 8  4 4 6 1  6 7 5  2 4 3

1 9 8 3 2  2 9 2  4 9 3 1 9  5 0 4  2 5 0 3 3  4 7 7 1 7 7 0  2 4 4 1 5  5 7 0  1 9 3 3 6 3  4 1 0 2  3 8 7  0 8 0 1 5 8  8 3 9 1  5 4 6  9 7 7

1 9 8 4 2  6 5 6  4 7 5 2 5  1 6 4  7 4 0 4 1  4 7 9 2  1 0 5  3 3 9 1 9  7 0 2  6 1 6 4 2 3  9 8 2 3  8 7 5  6 6 4 1 2 7  1 5 4 1  5 8 6  4 6 0

1 9 8 4

E n e r o 2 0 8  6 1 5 2  1 0 5  2 2 1 3  3 9 7 1 7 3 4 1 7 1  8 3 3  4 0 8 2 6  4 5 3 1 9 7  6 6 5 8  7 4 5 7 4  1 4 8

F e b r e r o 1 6 5  1 5 3 1  3 9 9  4 5 8 2  5 7 4 1 3 0  9 3 9 1  1 3 9  9 7 8 2 6  0 6 4 1 8 0  1 2 9 8  1 5 0 7 9  3 5 1

M a r z o 2 0 0  5 6 7 1  8 6 9  9 8 3 2  8 2 7 1 5 8  6 7 0 i  4 9 6  7 7 9 2 9  1 3 7 2 0 7  0 3 2 1 2  7 6 0 1 6 6  1 7 2

A b r i ] 3 0 8  5 3 9 2  6 2 8  7 6 5 5  8 0 1 2 6 1  6 8 5 2  1 5 5  5 4 3 3 9  5 3 4 3 7 2  4 2 8 7  3 2 0 1 0 0  7 9 4

M a y o 2 0 9  4 0 1 2  0 2 4  9 2 0 2  8 7 4 1 6 5  3 5 8 1  6 2 2  0 8 6 3 1  6 5 4 2 6 2  6 3 5 1 2  3 8 9 1 4 0  1 9 9

J u n i o 2 0 5  9 1 0 2  0 6 1  2 7 4 2  9 2 0 1 6 7  6 9 5 1  6 8 6  5 9 1 2 7  9 5 6 2 7 4  4 2 6 1 0  2 5 9 1 0 0  2 5 7

J u l i o 1 8 1  1 2 4 1  7 3 7  0 0 3 2  1 1 1 1 4 2  7 6 5 1  4 1 0  6 8 5 2 8  6 4 8 2 0 9  1 8 4 9  7 1 1 1 1 7  1 3 4

A g o s t o 1 4 7  0 5 0 1  4 7 3  4 5 8 1  8 7 7 1 1 0  3 8 7 1  1 4 1  6 0 3 2 9  2 1 4 2 4 1  9 9 3 7  4 4 9 8 9  8 6 2

S e p t i e m b r e 1 7 2  0 5 5 2  0 0 2  9 4 4 1  9 7 3 1 1 1  9 4 8 1  1 5 3  2 0 8 4 9  0 2 2 6 9 0  9 6 1 1 1  0 8 5 1 5 8  7 7 5

O c t u b r e 2 2 8  7 7 8 2  2 9 7  1 8 9 3  0 0 9 1 5 5  5 2 1 1  5 4 3  9 5 6 5 8  1 0 2 5 6 2  1 7 9 1 5  1 5 5 1 9 1  0 5 4

N o v i e m b r e 2 9 4  3 0 8 2  7 7 6  4 0 1 5  1 1 3 2 4 1  7 6 4 2  2 6 9  2 6 4 4 3  4 7 8 3 8 5  4 3 2 9  0 6 6 1 2 1  7 0 5

D i c i e m b r e 3 3 4  9 7 5 2  7 8 8  1 2 4 7  0 0 3 2 8 5  1 9 0 2  2 4 9  5 1 5 3 4  7 2 0 2 9 1  6 0 0 1 5  0 6 5 2 4 7  0 0 9

1 9 8 5

E n e r o 3 8 9  8 8 3 3  8 2 2  9 7 7 7  3 4 8 3 4 3  9 9 7 3  3 9 4  0 4 9 3 5  1 3 9 2 9 0  7 9 4 1 0  7 4 7 1 3 8  1 3 4

F e b r e r o 1 8 2  8 9 8 2  2 8 0  3 7 8 2  3 8 7 1 3 9  5 1 7 1  7 7 0  6 2 0 2 8  3 6 6 2 8 3  1 1 1 1 5  0 1 5 2 2 6  6 4 7

M a r z o 1 9 5  7 6 1 2  1 1 3  3 3 9 2  9 5 7 1 5 1  6 7 2 1  6 4 5  8 4 8 2 3  8 7 4 2 3 9  5 2 8 2 0  2 1 5 2 2 7  9 6 3
»

»

Fuente: Institu to  Nacional Nacional de Estadísticas /  Source: National Bureau o f  Statistics.
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EDIFICACION APROBADA E INICIADA EN OCHENTA COMUNAS SELECCIONADAS. 
SECTORES PUBUCO Y PRIVADO

Construction Authorized and Started in Eighty Selected Townships. Public and Private Sectors

P E R I O D O

P e r i o d

T O T A L  G E N E R A L  

G e n e r a l  T o t a l

V I V I E N D A

H o u s i n g

I N D U S T R . ,  C O M E R C .  Y  

E S T A B .  F I N A N C I E R O S  

I n d u s t r y ,  T r a d e  a n d  

F i n a n c i a l  I m t i t u t i o n s

S E R V I C I O S

S e r v i c e s

m 2 M i l e s  d e  

P e s o s  

T h o u s a n d s  

o f  C h .  S

N °  V i v i e n d a s  

N O  D w e l l i n g s

m 2 M i l e s  d e  

P e s o s  

T h o u s a n d s  

o f  C h .  $

m 2 M i l e s  d e  

P e s o s  

T h o u s a n d s  

o f  C h .  $

m 2 M i l e s  d e  

P e s o s  

T h o u s a n d s  

o f  C h .  $

1 9 8 1 S  1 1 8 5 4 8 4 4  4 1 6  6 7 1 4 9  8 0 2 3  7 0 4  5 8 0 3 2  3 5 2  2 5 7 1 0 6 5  6 8 0 8  2 8 6  0 0 8 3 4 8  2 8 8 3  7 7 8  4 0 6

1 9 8 2 2  0 8 0  5 9 6 1 6  1 4 0  5 2 5 2 4  1 3 9 1  3 2 9  8 9 5 9  9 7 5  4 2 9 4 6 5  5 7 3 3  1 2 5  4 5 2 2 8 5  1 2 8 3  0 3 9  6 4 4

1 9 8 3 2 4 1 1  8 2 7 2 0  8 1 6  9 5 0 3 4  3 2 2 1  8 3 1  3 5 8 1 6  1 7 4 4 1 4 3 6 5  8 2 8 2  4 1 1  8 7 1 2 1 4  6 4 1 2  2 3 0  6 6 5

1 9 8 4 2  7 3 7  2 5 4 2 6  4 7 7  0 2 2 4 1  6 7 5 2  1 2 2  3 4 2 1 9 9 1 2  1 1 3 4 2 8  0 6 9 3  9 2 8  9 1 3 1 8 6  8 4 3 2  6 3 5  9 9 6

1 9 8 5  ( • ) 3  2 4 4  9 2 6 3 9  8 2 0  6 8 3 5 1  2 7 9 2  6 0 0  3 4 9 3 1  3 0 0  1 3 1 4 1 9  8 9 8 5  0 2 1  4 4 5 2 2 4  6 7 9 3  4 9 9  1 0 7

1 9 8 4

E n e r o 2 2 2  2 6 9 2  2 7 3  2 6 5 3  5 2 2 1 8 5  2 8 4 1  9 7 5  9 3 2 2 6  4 9 5 1 9 7  8 6 0 1 0  4 9 0 9 9  4 7 3

F e b r e r o 1 7 0  3 5 7 1 4 5 8  0 5 8 2  5 8 4 1 3 1  7 2 6 1  1 5 0  9 0 9 2 6  0 6 4 1 8 0  1 2 9 1 2  5 6 7 1 2 7  0 2 0

M u r z o 2 0 3  0 3 1 I  8 9 7  7 5 4 2  8 3 0 1 5 9  0 2 6 1  5 0 2  3 0 9 2 9  1 3 7 2 0 7  0 3 2 1 4  8 6 8 1 8 8  4 1 3

A b r i l 3 1 0  9 4 3 2  6 6 5  4 9 1 5  8 0 5 2 . 6 1  8 6 9 2  1 5 7  1 3 0 4 0  1 6 9 3 8 9  0 5 6 8  9 0 5 1 1 9  3 0 5

M a y o 2 1 6  8 1 2 2  1 3 8  3 2 8 2  8 7 6 1 6 5  4 9 2 1  6 2 3  0 3 4 3 1  9 5 8 2 6 6  2 2 1 1 9  3 6 2 2 4 9  0 7 3

J u n i o 2 U 8  6 3 9 2 1 2 2  1 0 2 2  9 2 0 1 6 7  6 9 5 1  6 8 6  5 9 1 2 8  0 3 0 2 7 5  0 7 2 1 2 9 1 4 1 6 0  4 3 9

J u H o 1 8 4  1 0 8 1  7 8 0  4 3 8 2  1 1 1 1 4 2  7 6 5 1  4 1 0  6 8 5 2 8  9 3 9 2 1 3  2 0 4 1 2  4 0 4 1 5 6  5 4 9

A g o s t o 1 5 5  2 3 4 1  5 8 1  2 9 5 1  8 7 8 1 1 0  4 8 7 1  1 4 2  6 7 4 2 9  2 1 4 2 4 1  9 9 3 1 5  5 3 3 1 9 6  6 2 8

S e p t i e m b r e 1 9 2  1 1 5 2  4 6 0  7 6 6 1  9 7 3 1 1 1  9 4 8 1  1 5 3  2 0 8 4 9  0 2 2 6 9 0  9 6 1 3 1  1 4 5 6 1 6  5 9 7

O c t u b r e 2 3 1  4 1 6 2  3 2 9  5 1 3 3  0 0 9 1 5 5  5 2 1 1  5 4 3  9 5 6 5 8  1 0 2 5 6 2  1 7 9 1 7  7 9 3 2 2 3  3 7 8

N o v i e m b r e 2 9 9  0 3 7 2  8 2 9  1 2 3 5  1 1 3 2 4 1 7 6 4 2  2 6 9  2 6 4 4 5  9 2 6 4 0 8  4 0 6 1 1  3 4 7 1 5 1  4 5 3

D i c i e m b r e 3 4 3  2 9 3 2  9 4 0  8 8 9 7  0 5 4 2 8 8  7 6 5 2  2 9 6  4 2 1 3 5  0 1 3 2 9 6  8 0 0 1 9  5 1 5 3 4 7  6 6 8

1 9 8 5 ( * )

E n e r o 4 0 2  5 1 3 4  0 0 5  6 9 4 7  3 8 5 3 5 0  0 2 3 3  4 7 3  0 0 4 3 5  8 6 1 2 9 4  3 2 4 1 6  6 2 9 2 3 8  3 6 6

F e b r e r o 1 8 4  8 4 2 2  3 1 3  7 4 4 2  3 8 9 1 4 0  4 3 0 1  7 8 8  0 7 9 2 8  3 8 6 2 8 3  2 9 9 1 6  0 2 6 2 4 2  3 6 6

M a r z o 2 0 4  6 3 6 2  2 3 5  2 8 4 2  9 6 4 1 5 2  0 2 4 1  6 4 7  8 0 7 2 3  9 2 3 2 3 9  9 3 7 2 8  6 8 9 3 4 7  5 4 0

A b r i l 2 2 6  9 0 3 3  0 3 2  4 2 5 3  0 0 2 1 7 6  3 7 8 2  3 4 5  9 2 9 1 8  3 9 0 1 9 6  7 0 2 3 2  1 3 5 4 8 9  7 9 4

M a y o 1 6 7  1 1 6 I  9 8 2  6 8 0 2  0 4 8 1 1 7  2 9 2 1 4 3 1  7 6 3 2 8  8 3 9 2 6 0  5 4 7 2 0  9 8 5 2 9 0  3 7 0

J u n i o 2 3 2  1 9 4 2  6 5 3  2 2 5 3  7 8 7 1 9 4  6 0 6 2  1 9 2  6 5 9 2 4  5 5 7 2 8 1  5 8 8 1 3  0 3 1 1 7 8  9 7 8

J u l i o 2 6 1  7 0 6 2  7 5 1  4 7 8 4  2 7 8 2 1 5  4 7 7 2  2 3 6  0 2 1 3 7  6 0 6 3 8 9  2 0 1 8  6 2 3 1 2 6  2 5 6

A g o s t o 1 7 8  4 8 6 2  3 5 4  1 3 9 2  6 2 2 1 4 3  7 7 8 1  9 2 1  4 2 5 2 3  2 7 8 2 2 6  6 8 9 1 1  4 3 0 2 0 6  0 2 5

S e p t i e m b r e 2 9 7  2 0 5 3  5 9 3  4 4 1 5  2 3 6 2 3 8  0 7 2 2  9 3 8  0 5 3 4 5  5 6 9 4 6 2  8 3 9 1 3  5 6 4 1 9 2  5 4 9

O c t u b r e 3 4 0  3 2 3 5  1 7 7  0 0 3 4  4 7 9 2 2 7  0 1 0 3  1 5 2  6 2 9 9 4  0 5 3 1  6 8 6  2 3 5 1 9  2 6 0 3 3 8  1 3 9

N o v i e m b r e 3 1 8  4 2 9 3  7 7 3  3 5 4 5  7 1 2 2 7 2  1 3 2 3  1 7 9  6 3 1 3 1  4 5 2 3 2 9  6 6 9 1 4  8 4 5 2 6 4  0 5 4

D i c i e m b r e 4 3 0  5 7 3 5  9 4 8  2 1 6 7  3 7 7 3 7 3  1 2 7 4  9 9 3  1 3 1 2 7  9 8 4 3 7 0 4 1 5 2 9  4 6 2 5 8 4  6 7 0

( * )  C i f r a s  p r o v i s i o n a l e s  /  P r o v i s i o n a l  f i b r e s .

F u e n t e ;  I n s t i t u t o  N a e i o n a l  d e  l i l s t a d i s t i c a s  /  S o u r c e :  N a t i o n a l  B u r e a u  o f  S t a t i s t i c s .
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INDICE COSTO DE EDIFICACION DE TIPO MEDIO SEGUN INSUMOS (*) (ICE) 
Index o fC o s t o f  Average type  building according to  inputs (*)

( B a s e :  D i c i e m b r e  7 8  =  1 0 0 )  /  ( B a s e :  D e c e m b e r  7 8  =  1 0 0 )

I N D I C E « f c V A R I A C I O N  /  V a r i a t i o n S U B I N D I C E S  /  S u b - I n d i c e s

P E R I O D O

P e r i o d

G E N E R A L

G e n e r a l

I n d e x

M e s

M o n t h

R e s p .  a  D i c .  

R e s p e c t  t o  D e c .

1 2  m e s e s  

1 2  m o n t h s

M a t e r i a l e s

M a t e r i a l s

S u e l d o s  y  

S a l a r i o s  

W a g e s  a n d  

S a l a r i e s

M i s c e l á n e o s

M i s c e l l a n e o u s

( * V

1 9 8 1  D i c i e m b r e

1 9 8 2  D i c i e m b r e

1 9 8 3  D i c i e m b r e

1 9 8 4  D i c i e m b r e

1 9 8 5  D i c i e m b r e

2 1 8 . 5 2  

2 2 9 , 8 3

2 5 3 . 5 3  

3 0 1 , 4 5  

3 7 0 , 9 7

0 , 0

0 . 8

0 , 6

1 , 1

0 , 9

1 4 , 5

5 , 2

1 0 , 3

1 8 , 9

2 3 , 1

1 4 . 5

5 , 2

1 0 , 3

1 8 , 9

2 3 , 1

2 1 7 , 3 1

2 4 8 , 6 0

2 8 8 , 8 3

3 6 4 , 9 9

4 7 2 , 8 0

2 3 5 , 6 9

2 1 9 . 6 2

2 1 8 . 6 3  

2 3 2 , 1 2  

2 5 6 , 1 7

1 2 6 , 9 9

1 4 0 , 2 2

1 7 7 , 3 5

2 0 2 , 9 1

2 3 4 , 6 9

l ' í K . ' i  K n p . r n  

F e b r e r o  

M a r z o  

A b r i l  

M a y o  

J u n i o  

J u l i o  

A g o s t o  

S e p t i e m b r e  

O c t u b r e  

N o v i e m b r e  

D i c i e m b r c

M H . U 7 .

3 1 7 , 5 7

3 2 6 , 4 0

3 3 0 , 5 0

3 3 5 , 3 6

3 4 0 , 3 8

3 4 5 . 7 2

3 5 2 , 7 5

3 5 8 . 2 4

3 6 2 , 0 5

3 6 7 , 8 3

3 7 0 , 9 7

l . H

3 . 4  

2 , 8  

1 , 3

1 . 5

1 . 5

1 . 6  

2 , 0  

1 , 6  

1 . 1  

1 , 6  

0 , 9

1 . 8

5 . 3

8 . 3  

9 , 6

1 1 . 2

1 2 , 9

1 4 . 7

1 7 . 0

1 8 . 8

2 0 . 1  

2 2 , 0  

2 3 , 1

2 0 . 3

2 4 . 1

2 6 . 1

2 7 . 2  

2 7 , 9

2 8 . 7

2 9 . 8

3 1 . 2

2 5 . 2

2 3 . 4

2 3 . 3  

2 3 , 1

3 7 1 , 0 9

3 8 9 , 2 6

4 0 3 , 3 2

4 0 9 . 6 9

4 1 5 , 4 9

4 2 4 , 1 9

4 3 4 . 2 9  

4 4 6 , 3 6

4 5 5 . 2 9  

4 6 0 , 8 9  

4 6 7 , 9 6  

4 7 2 , 8 0

2 3 7 , 0 9

2 3 9 , 0 0

2 4 1 , 4 8

2 4 2 , 1 3

2 4 6 . 1 5

2 4 6 , 8 6

2 4 0 , 0 4

2 4 7 . 2 2

2 4 8 , 8 8

2 5 0 , 2 5

2 5 5 , 2 4

2 5 6 , 1 7

2 0 7 , 6 7

2 0 8 , 2 5

2 1 2 , 9 8

2 1 9 . 2 1  

2 2 1 , 3 8

2 2 2 . 4 9

2 2 6 . 2 2

2 2 7 . 4 9  

2 2 8 , 0 5  

2 3 1 , 9 2  

2 3 2 , 1 0  

2 3 4 . 6 9

1 9 8 6  E n e r o 3 7 4 , 4 3 0 , 9 0 . 9 2 1 , 9 4 7 5 , 6 1 2 6 0 , 0 9 2 3 7 , 6 7

INDICE COSTO DE EDIFICACION DE TIPO MEDIO SEGUN TIPO DE OBRA {*) (ICE) 
Index o f  cost o f  average type building according to type  o f  works (*)

( B a s e :  D i c i e m b r e  7 8  —  1 0 0 )  /  ( B a s e :  D e c e m b e r  7 8  — 1 0 0 )

P E R I O D O

P e r i o d

I N D I C E

G E N E R A L

G e n e r a l

I n d e x O b t a  g r u e s a  

M a s o n r y  w o r k

1 9 8 1  D i c i e m b r e 2 1 8 , 5 2 2 4 5 , 2 3

1 9 8 2  D i c i e m b r e 2 2 9 , 8 3 2 5 6 , 0 6

1 9 8 3  D i c i e m b r e 2 5 3 , 5 3 2 7 7 , 4 4

1 9 8 4  D i c i e m b r e 3 0 1 , 4 5 3 4 7 , 3 9

1 9 8 5  D i c i e m b r e 3 7 0 , 9 7 4 4 4 . 0 4

1 9 8 5  E n e r o 3 0 7 , 0 2 3 5 8 , 1 2

F e b r e r o 3 1 7 , 5 7 3 8 3 , 3 8

M a r z o 3 2 6 , 4 0 3 9 0 , 0 6

A b r i l 3 3 0 , 5 0 3 9 3 , 6 4

M a y o 3 3 5 , 3 6 3 9 7 , 6 7

J u n i o 3 4 0 , 3 8 4 0 5 , 4 6

J u l i o 3 4 5 , 7 2 4 1 3 , 5 8

A g o s t o 3 5 2 , 7 5 4 2 1 , 4 1

S e p t i e m b r e 3 5 8 , 2 4 4 2 7 , 8 0

O c t u b r e 3 6 2 , 0 5 4 3 1 , 8 8

N o v i e m b r e 3 6 7 , 8 3 4 3 6 , 8 7

D i c i e m b r e 3 7 0 , 9 7 4 4 4 , 0 4

1 9 8 6  E n e r o 3 7 4 , 4 3 4 4 7 , 6 5

S U B I N D I C E S  /  S u b - I n d i c e s

T e r m i n a c i o n e s

Housir^
c o m p l e t i o n s

I n s t a l a c i o n e s

I n s t a l l a t i o n s

2 0 7 , 0 4

2 3 0 , 0 0

2 6 0 , 9 4

3 1 0 , 0 3

3 8 8 , 0 9

3 1 2 , 6 0

3 2 0 . 0 7

3 3 3 . 7 0  

3 3 8 , 4 2

3 4 4 . 0 7  

3 4 9 , 0 2

3 5 5 . 7 1

3 6 5 . 3 8  

3 7 2 , 2 5  

3 7 6 , 8 0  

3 8 6 , 6 5  

3 8 8 , 0 9

3 9 0 . 3 8

1 5 1 , 2 3

1 6 3 , 8 8

2 0 5 , 4 7

2 3 9 , 5 0

2 7 6 , 5 8

2 4 1 , 1 3

2 4 1 , 7 1

2 4 5 , 7 3

2 5 2 , 4 1

2 5 5 , 1 7

2 6 0 , 2 1

2 6 2 , 1 0

2 6 5 , 4 6

2 6 9 , 6 8

2 7 3 , 0 3

2 7 5 , 3 4

2 7 6 , 5 8

2 7 8 , 0 9

C o s t o  I n d i r ,  

d e  o b r a  

I n d i r ,  c o s t  

o f  w o r k

2 5 5 , 8 8

2 4 0 , 4 2

2 3 7 , 7 9

2 6 2 , 5 5

2 9 8 , 1 5

2 7 0 , 5 1

2 7 4 , 7 4

2 7 9 . 1 8

2 8 0 . 7 2

2 8 6 . 4 1

2 8 7 . 7 3  

2 8 8 , 6 0

2 9 1 . 1 9

2 9 3 . 2 0  

2 9 5 , 2 6

2 9 5 . 4 2  

2 9 8 , 1 5

3 0 4 , 4 0

( * )  S e  r e f i e r e  a  u n  c o ^ u n t o  h a b i t a c i o n a l  d e  7 3  v i v i e n d a s  d e  u n  p i s o  d e  6 9 , 8 0  m 2  /  R e f e r s  t o  a  h o u s i n g  c o m p l e x  c o n s t i t u t e d  b y  7 3  o n e  s t o r y  

h o u s e s  o f  6 9 . 8 0  m ^ .

( * * )  I n c l u y e  p e r m i s o s  m u n i c i p a l e s ,  e m p a l m e s  d o m i c i l i a r i o s ,  s e g u r o  d e  i n c e n d i o ,  c o n s u m o  d e  ^ u a ,  e l e c t r i c i d a d ,  t e l é t o n o ,  e n s e r e s  y  h e r r a m i e n ­

t a s ,  c o p i a  d e  p l a n o s ,  c a j a  c h i c a  y  v a r i o s  /  I n c l u d e s  t o w s h i p  p e r m i t s ,  c o n n e c t i o n s  t o  p u b l i c  s e r v i c e s ,  f i r e  i n s u r a n c e ,  c o n s u m p t i o n  o f  w a t e r ,  

e l e c t r i c i t y ,  t e l e p h o n e ,  i m p l e m e n t s  a n d  t o o l s ,  c o p i e s  o f  p l a n s ,  p e t t y  c a s h  a n d  o t h e r .

F u e n t e :  C á m a r a  C h i l e n a  d e  l a  C o n s t r u c c i ó n  /  S o u r c e :  C h i l e a n  C h a m b e r  o f  C o n s t r u c t i o n .
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E S T A D IS T IC A S  D E  E N E R G IA  Y T R A N S P O R T E  /  E n erg y  a n d  T ra n sp o r t S ta tis tic s  
POTENCIA ELECTRICA INSTALADA EN EL PAIS / Electric Fower Jmtailed in the Country

( M i l e s  d t í  k W )  /  ( T h o u s a n d s  o /  k W )

A Ñ O /

Y e a r

T O T A L  P A I S  /  T o t a l  C o u n t r y A U T O P R O D U C T O R E S  /  S e l f - S u p p l i e r s  S E R V I C I O S  P U B L I C O S  /  P u b l i c  S e r v i c e s

T e r m o ­

e l é c t r i c a

T h e r m o ­

e l e c t r i c

H i d r o ­

e l é c t r i c a

H y d r o ­

e l e c t r i c

T o t a l

T o t a l

T e r m o ­

e l é c t r i c a

T h e r m o ­

e l e c t r i c

H i d r o ­

e l é c t r i c a

H y d r o ­

e l e c t r i c

T o t a l

T o t a l

T e r m o ­

e l é c t r i c a

T h e r m o ­

e l e c t r i c

H i d r o ­

e l é c t r i c a

H y d r o ­

e l e c t r i c

T o t a l

T o t a l

1 9 4 0 3 3 5 , 7 1 5 1 , 0 4 8 6 , 7 2 4 9 , 1 5 9 , 0 3 0 8 , 1 8 6 , 6 9 2 , 0 1 7 8 , 6

1 9 4 5 3 4 4 , 2 2 1 2 , 3 5 5 6 , 5 2 5 6 , 5 9 8 , 4 3 5 4 , 9 8 7 , 7 1 1 3 , 9 2 0 1 , 6

1 9 5 0 4 0 3 , 2 3 7 1 , 1 7 7 4 , 3 2 7 5 , 9 1 0 8 , 8 3 8 4 , 7 1 2 7 , 3 2 6 2 , 3 3 8 9 , 6

1 9 5 5 4 6 9 , 2 5 2 2 , 1 9 9 1 , 3 3 3 9 , 9 1 1 0 , 8 4 5 0 , 7 1 2 9 , 3 4 1 1 , 3 5 4 0 , 6

I 9 6 0 5 4 8 , 1 5 9 5 , 1 1  1 4 3 , 2 4 3 2 , 1 1 1 1 , 1 5 4 3 , 2 1 1 6 , 0 4 8 4 , 0 6 0 0 , 0

1 9 6 5 7 4 3 , 3 7 1 0 , 4 1  4 5 3 , 7 4 5 4 , 1 1 1 2 , 2 5 6 6 , 3 2 8 9 , 2 5 9 8 , 2 8 8 7 , 4

1 9 7 0 1  0 7 5 , 3 I  0 6 7 , 3 2  1 4 2 . 6 5 9 1 , 2 9 4 , 5 6 8 5 , 7 4 8 4 , 1 9 7 2 , 8 1  4 5 6 , 9

1 9 7 5 1  1 5 8 , 0 1  4 6 2 , 3 2  6 2 0 , 3 6 5 0 , 1 9 0 , 8 7 4 0 , 9 5 0 7 , 9 1  3 7 1 , 5 1  8 7 9 , 4

1 9 8 0 1 4 6 9 . 9 1 4 7 0 , 6 2  9 4 0 , 5 6 3 5 , 0 9 3 , 4 7 2 8 , 4 8 3 4 , 9 1 3 7 7 , 2 2  2 1 2 , 1

1 9 8 1 1 4 3 8 , 4 1  7 7 1 , 0 3  2 0 9 , 4 5 5 8 , 0 9 3 , 8 6 5 1 , 8 8 8 0 . 4 1  6 7 7 , 2 2  5 5 7 , 6

1 9 8 2 1  5 8 5 . 6 1  7 7 1 , 4 3  3 5 7 , 0 7 0 0 , 8 9 4 , 2 7 9 5 , 0 8 8 4 , 8 1  6 7 7 , 2 2  5 6 2 , 0

1 9 8 3 1  5 7 0 , 2 1  7 7 4 , 3 3  3 4 4 , 5 6 8 6 , 0 9 7 , 1 7 8 3 , 1 8 8 4 , 2 I  6 7 7 , 2 2  5 6 1 , 4

1 9 8 4 1  5 7 9 , 5 1  7 7 1 , 6 3  3 5 1 , 1 6 9 4 , 5 9 4 , 5 7 8 9 , 0 8 8 5 , 0 1  6 7 7 , 1 2  5 6 2 , 1

POTENCIA INSTALADA DE ENERGIA ELECTRICA POR REGIONES AL 31 DE DICIEMBRE DE 1984
Electric Power Installed by  Regions a t December 31, 1 984

( M i l e s  d e  k W )  /  ( T h o u s a n d s  o f k W )

T O T A L  G E N E R A L  /  G e n e r a l  T o t a l A U T O P R O D  U C T O R E S /  S e l f - S u p p l i e r s S E R V I C I O S  P U B L I C O S / A / W / c  S e r v i c e s

R E G I O N S / T e r m o ­ H i d r o ­ T o t a l T e r m o ­ H i d r o ­ T o t a l T e r m o ­ H i d r o ­ T o t a l
R e g i o n s e l é c t r i c a e l é c t r i c a T o t a l e l é c t r i c a e l é c t r i c a T o t a l e l é c t r i c a e l é c t r i c a T o t a l

T h e r m o ­ H y d r o ­ T h e r m o ­ H y d r o ­ T f t e r m o - H y d r o ­
e l e c t r i c e l e c t r i c e l e c t r i c e l e c t r i c e l e c t r i c e l e c t r i c

1 6 3 , 6 9 , 9 7 3 , 5 1 1 , 6 1 1 . 6 5 2 , 0 9 , 9 6 1 , 9
n 4 8 5 , 2 0 , 3 4 8 5 , 5 4 5 1 , 7 0 , 3 4 5 2 , 0 3 3 , 5 _ 3 3 , 5

i i i 1 3 9 , 2 6 , 0 1 4 5 , 2 1 3 , 8 6 . 0 1 9 , 8 1 2 5 , 4 1 2 5 , 4

I V 1 9 , 0 1 6 , 0 3 5 , 0 1 9 , 0 - 1 9 , 0 _ 1 6 , 0 1 6 , 0
V 4 1 0 , 1 2 2 , 5 4 3 2 , 6 1 7 , 1 - 1 7 , 1 3 9 3 , 0 2 2 , 5 4 1 5 , 5

R . M . 1 1 5 , 8 1 3 0 , 7 2 4 6 , 5 1 5 , 8 3 1 , 7 4 7 , 5 1 0 0 , 0 9 9 , 0 1 9 9 , 0
V I 2 0 , 0 4 8 7 , 4 5 0 7 , 4 2 0 , 0 5 0 , 3 7 0 , 3 - , 4 3 7 , 1 4 3 7 , 1
V l l 4 2 . 1 1 6 9 , 4 2 1 1 . 5 4 2 , 1 - 4 2 . 1 1 6 9 , 4 1 6 9 , 4
V I I I 2 2 0 , 2 8 3 5 , 8 1 0 5 6 , 0 7 1 , 2 _ 7 1 , 2 1 4 9 , 0 8 3 5 , 8 9 8 4 , 8
I X - - __ _

X 3 . 5 8 6 , 4 8 9 , 9 2 , 9 2 , 0 4 , 9 0 , 6 8 4 , 4 8 5 , 0

X I 6 , 0 6 , 6 1 2 , 6 0 , 6 3 . 6 4 . 2 5 , 4 3 , 0 8 , 4

X J I 5 4 , 8 0 , 6 5 5 , 4 2 8 , 7 0 , 6 2 9 , 3 2 6 , 1 - 2 6 , 1

T O T A L  P A I S

T o t a l  C o u n t r y 1 5 7 9 , 5 1  7 7 1 , 6 3  3 5 1 , 1 6 9 4 , 5 9 4 , 5 7 8 9 , 0 8 8 5 , 0 1  6 7 7 , 1 2  5 6 2 , 1

l-iiente: Empresa Nacional de Electricidaci / Source: National Electric Enterprise.
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ENERGIA ELECTRICA: PRODUCCION TOTAL E INDICE DE CONSUMO ELECTRICO INDUSTRIAL 
Electric energy: Total production and industrial consumption index

P E R I O D O

P e r i o d

P R O D U C C I O N  ( M f l l . d e  k W h )  

P r o d u c t i o n

I N D I C E  D E  C O N S U M O  E L E C T R I C O  

I N D U S T R I A L  

I n d u s t r i a l  E l e c t r i c  C o n s u m p t i o n  I n d e x  

( B a s e :  P i o m .  8 2  =  1 0 0 )

E n d e s a Q i i l e c t i a O t r o s  

I ^ O d u c t o r e s  ( 1 )

ü t h e r  P r o d u c a r h  ( l )

T ü t a l

M e n s u a l

M n n i h l y

P r o m e d i o  d e l  a ñ o  

A n n u a !  A v e r a g f

1 9 8 1 6  5 7 3 , 8 2  3 6 2 . 7 2 9 4 1 , 3 1 1  9 7 7 , 8
_ 1 2 6 . 0

1 9 8 2 7  4 6 3 , 8 1  5 4 0 , 6 2  8 6 7 , 3 1 1 8 7 1 , 7 - 1 0 0 . 0

1 9 8 3 7  8 6 7 , 9 1  5 6 1 , 4 3  1 9 4 , 7 1 2  6 2 4 . 0 1 0 9 , 1

1 9 8 4 8  0 9 7 , 3 2  Ü 5 4 . 7 3  3 4 5 , 2 1 3  4 9 7 . 2 - 1 1 9 , f t

1 9 8 5  ( * ) 9  1 2 2 , 2 1  4 6 3 , 8 3  6 2 3 . 4 H  2 0 9 , 4 1 2 8 , 0

1 9 8 4

E n e r o 6 1 9 , 5 1 1 6 . 0 2 6 8 , 3 1 0 0 3 . 8 1 1 1 , 9 1 1 1 , 9

F e b r e r o 6 1 3 , 3 1 1 5 , 5 2 5 8 , 1 9 8 6 , 9 1 0 9 , 3 1 1 0 . 6

M a r z o 6 7 0 , 2 1 5 9 , 1 2 8 1 , C 1  1 i n , 9 1 1 5 , 5 1 1 2 , 2

A b r U 6 1 7 . 5 2 0 2 , 8 2 7 5 , 6 l  0 9 5 , 9 1 2 1 , 0 1 1 4 , 4

M a y o 7 1 1 , 0 2 1 4 , 8 2 8 9 , 9 I  2 1 5 , 7 1 1 8 , 6 1 1 5 , 3

J u n i o 7 3 1 , 6 2 2 2 , 6 2 8 0 , 1 l  2 3 4 , 3 1 2 2 , 8 1 1 6 , 5

J u l i o 7 2 1 , 3 2 1 4 , 5 2 9 6 , 4 1  2 3 2 . 2 1 2 1 . 0 1 1 7 , 2

A g o s t o 6 7 2 . 5 2 5 5 , 4 2 9 4 , 5 1  2 2 2 , 4 1 2 9 , 3 1 1 8 , 7

S e p t i e m b r e 5 8 4 , ; í 2 2 4 , 5 2 6 7 , 2 1 0 7 6 , 0 1 2 2 , 0 1 1 9 , 0

O c t u b r i ; 7 2 4 , 8 1 1 3 , 8 2 8 8 , 3 1 1 7 6 , 9 1 2 4 , 9 1 1 9 , 6

N o v i e m b r e 7 2 8 , 9 1 0 0 , 2 2 6 4 , 9 1  0 9 4 , 0 I 7 . S , 9 1 2 0 , 2

D i c i e m b r e 7 0 2 , 4 1 1 5 , 5 2 8 0 , 3 1  0 9 8 , 2 1 1 2 , 5 1 1 9 . 6

1 9 8 5  ( * )

E n e r o 6 9 4 , 8 1 1 3 , 8 2 7 6 , 8 1  0 8 5 . 4 1 2 1 , 5 1 2 1 , 5

F e b r e r o 6 2 4 , 0 i l 3 , 9 2 5 2 , 6 9 9 0 , 5 1 2 1 , 2 1 2 1 . 4

M a r z o 7 3 9 , 2 1 2 4 , 8 2 9 5 , 7 l  1 5 9 , 7 1 2 3 , 1 1 2 1 . 9

A b r i l 7 2 4 , 4 1 4 3 , 3 2 9 7 , 0 1  1 6 4 , 7 1 2 5 , 0 1 2 2 , 7

M a y o 7 3 0 , 0 1 8 3 , 2 3 1 2 , 6 1  2 2 5 , 8 1 3 1 , 6 1 2 4 , 5

J u n i o 7 7 8 , 4 1 4 5 , 1 3 1 6 , 1 I  2 3 9 , 6 1 3 0 , 2 1 2 5 , 4

J u l i o 8 5 9 , 6 1 2 7 , 9 3 3 8 , 0 1  3 2 5 , 5 1 3 3 , 6 1 2 6 . 6

A g o s t o 8 5 6 , 0 1 1 3 , 8 3 3 1 , 9 1  3 0 1 , 7 1 3 5 , 1 1 2 7 , 6

S e p t i e m b r e 7 3 8 , 4 1 3 5 , 0 2 9 8 , 9 1  1 7 2 , 3 1 2 9 . 8 1 2 7 , 9

O c t u b r e 8 2 5 , 1 9 6 , 0 3 1 5 . 3 1  2 3 6 , 4 1 2 8 , 7 1 2 8 . 0

N o v i e m b r e 7 5 1 , 2 8 8 , 2 2 8 7 . 3 1  1 6 2 , 7 1 2 9 , 7 1 2 8 , 1

D i c i e m b r e 8 0 1 , 1 7 8 , 8 3 0 1 , 2 1  1 8 1 . 1 1 2 6 , 4 1 2 8 , 0

o

( • )  C i í i a s  p T O v i s i o n a l c i  I  P r o v i s i o n a l  f i g u r e s .  i ;  m

( 1 )  C i f r a s  m e n s u a l e s  e s t i m a d a s  p o r  e l  D e p a r t a m e n t o  d e  I n f o r m a c i o n e s  E s t a d í s t i c a s  y  P u b l i c a c i o n e s  d e l  B a n c o  C e n t r a l  d c  C h i l e  /  M o n t h l y  

f i g u r e s  e s t i m a t e d  b y  S t a t i s t i c s  a n d  P u b l i c a t i o n s  D e p a r t m e n t  o f  C e n t r a l  B a n k  o f  C h i l e .

F u e n t e s :  P r o d u c c i ó n  E m p r e s a  N a c i o n a l  d c  E l e c t r i c i d a d .  I n d i c e  d e  C o n s u m o :  S o c i e d a d  d e  F o m e n t o  F a b r i l  /  S o u r c e s :  P r o d u c t i o n  N a t i o n a l  

E l e c t r i c  E n t e r p r i s e .  C o n s u m p t i o n  I n d e x  :  M a n u  f a c t u r e r  ' s  A  s s o c i a t i o n .

498



o

INDICES DE PRODUCCION INDUSTRIAL Y DE CONSUMO ELECTRICO INDUSTRIAL
(Base: promedio 1 9 8 2 =  100)
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TRANSITO DE VEHICULOS CONTROLADO EN PLAZAS DE PEAJE POR TIPO DE VEHICULO
T r a n s i t  o f  v e h i c l e s  c o n t r o l l e d  a t  t o l l s ,  p e r  t y p e  o f v e h  i c l e  

( N ú m e r o  d e  v e h í c u l o s )  /  ( N u m b e r  o f  v e h i c l e s )

P E R I O D O

P e r i o d

T O T A L M O T O S

M o t o r c y c l e s

V E H I C U L O S

L I V I A N O S

L i g h t

v e h i c l e s

( 1 )

L O C O M O C I O N

C O L E C T I V A

P u b l i c

t r a n s p o r t a t i o n

( 2 )

C A M I O N E S  D E  

D O S  E J E S  

T w o  a x l e  

t r u c k s

C A M I O N E S

P E S A D O S

H e a v y

t r u c k s

( 3 )

O T R O S

O t h e r

( 4 )

1 9 8 1  ( * ) ! 3  3 2 8  2 0 9 4 6  3 1 0 8  8 2 3  8 7 2 1  3 7 2  3 7 4 1  4 7 5 4 1 5 2 8 3  1 5 7 1  3 2 7  0 8 1

1 9 8 2  ( • * ) 9  2 0 3  6 2 4 2 6  4 7 3 6  4 2 5  8 2 7 1 0 1 1  1 6 0 8 3 5  2  7 0 7 2  6 4 2 8 3 2  2 5 2

1 9 8 3 8  6 4 7  8 9 8 2 2  9 1 8 5  8 8 3  0 8 5 9 2 7  6 7 4 8 0 9  9 2 1 7 6  0 7 4 9 2 8  2 2 6

1 9 8 4 8  9 3 5  4 8 8 2 0  2 6 7 5  9 6 9  7 2 9 9 2 4  8 0 1 8 4 6  7 0 6 8 0  2 0 5 1  0 9 3  7 8 0

1 9 8 5 8  5 9 1  8 5 6 1 9  3 2 2 5  5 2 8  1 1 8 9 1 1  0 7 8 8 5 0  7 8 0 8 0  1 7 1 I  2 0 2  3 8 7

1 9 8 5

E n e r o I  0 1 6  8 3 9 3  4 7 1 7 3 5  7 6 0 9 4  3 1 0 8 1  7 3 7 6  7 2 8 9 4  8 3 3

F e b r e r o I  0 6 0  6 7 2 3  7 5 0 7 7 6  1 3 7 9 5  1 5 3 7 8  4 9 4 6  6 2 1 1 0 0 5 1 7

M a r z o 8 4 3  3 4 0 2  2 0 6 5 4 1 5 2 2 8 3  5 3 1 8 6  3 6 2 7  9 5 8 1 2 1 7 6 1

A b r i l 6 7 0  8 1 4 1  0 7 0 3 9 8  9 0 6 7 2  1 7 3 7 7  1 1 6 7  2 6 0 1 1 4 2 8 9

M a y o 6 0 9  7 8 0 6 4 8 3 5 7  0 4 4 6 9  3 7 8 7 0  9 2 9 7  6 0 2 1 0 4  1 7 9

J u n i o 5 5 9  5 2 4 6 6 7 3 2 9  1 5 0 6 6  2 5 1 6 2  7 6 2 6  0 9 0 9 4  6 0 4

J u l i o 6 0 6  3 0 8 5 6 1 3 6 5  0 2 7 7 1  0 4 9 6 5  7 9 0 5  9 7 4 9 7  9 0 7

A g o s t o 6 0 9  9 9 8 1  0 4 9 3 7 0  2 0 9 7 0 0 4 4 6 3  2 5 9 6  3 6 6 9 9 0 7 1

S e p t i e m b r e 6 3 9  2 0 9 1  2 8 5 4 1 7  2 3 0 6 8  9 0 5 5 6  9 4 1 5  6 7 6 8 9  1 7 2

O c t u b r e 6 2 1  0 1 8 1  1 3 4 3 7 2  0 8 9 7 1  0 8 1 6 7 5 7 7 6  8 0 9 1 0 2  3 2 8

N o v i e m b r e 6 4 4  4 7 0 1  5 1 3 4 0 8  2 8 3 7 0  2 9 5 6 6  3 1 2 6  3 5 4 9 1  7 1 3

D i c i e m b r e 7 0 9  8 8 4 1 9 6 8 4 5 6  7 6 1 7 8  9 0 8 7 3  5 0 1 6  7 3 3 9 2 0 1 3

1 9 8 6

E n e r o 8 9 6  5 3 0 3  0 9 0 6 3 6  6 4 2 8 7  1 7 6 7 0  9 0 2 6  2 3 1 9 2  4 8 9

/ • > % « - >  - J  “ ,  7 v w i i  u  M J i  e c w ^ ' i o u u »  u e  u n  e j e  /  n e j e r s  ¡ o  i r a r t s i i  o j  a u i o m o o u e s  w t t n  o r  w i t h o u t  a  o n e  a x l e  t r a i l e r .  
\ . ¿ )  C o n s i d e r a  s o l o  b u s e s  c o n  d o s  e j e s  /  C o n s i d e r s  o n l y  t w o  a x l e  b u s e s .

( 3 )  S e  r e f i e r e  a  c a m i o n e s  q u e  t i e n e n  m á s  d e  c i n c o  e j e s  /  R e f e r s  t o  t r u c k s  w i t h  m o r e  t h a n  f i v e  a x l e s .

( 4 )  I n c l u y e  a u t o m ó v i l e s  c o n  a c o p l a d o s  d e  d o s  o  m á s  e j e s ,  c a m i o n e s  y  b u s e s  d e  t r e s  y  c u a t r o  e j e s  y  a  c a m i o n e s  c o n  c i n c o  e j e s  /  I n c l u d e s  

^  a u t o m o b i l e s  w i t h  t r a i l e r s  w i t h  t w o  o r  m o r e  a x l e s ,  t r u c k s  a n d  b u s e s  w i t h  t h r e e  a n d  f o u r  a x l e s  a n d  t r u c k s  w i t h  f i v e  a x l e s .

^  ^  c o m e n z ó  a  f u n c i o n a r  l a  p l a z a  d e  p e a j e  C r i s t o  R e d e n t o r ,  u b i c a d a  e n  l a  V  R e g i ó n  /  T h e  ‘ ' C r i s t o  R e d e n t o r ”  r o l l  i n  r h e
i ' ”  R e g i o n ,  b e g a n  t o  o p e r a t e  i n  A u g u s t ,  1 9 8 1 .

( • * )  A  p a r t i r  d e  s e p t i e m b r e  d e  1 9 8 2  c o m i e n z a  a  f u n c i o n a r  l a  p l a z a  d e  p e a j e  C h a i m á v i d a .  u b i c a d a  e n  l a  V I I I  R e g i ó n  /  T h e  " C h a i m a v i d a ”  t o l l  

m  t h e  R e g i o n ,  b e g a n  l o  o p e r a t e  a s  o f  S e p t e m b e r .  1 9 8 2 .

F u e n t e s :  I n s t i t u t o  N a c i o n a l  d e  E s t a d í s t i c a s ,  M i n i s t e r i o  d e  O b r a s  P ú b l i c a s  /  S o u r c e s :  N a t i o n a l  B u r e a u  o f  S t a t i s t i c s ,  P u b l i c  W o r k s  M i n i s t r y .
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oNi
/̂I TRANSITO DE VEHICULOS CONTROLADO MENSUALMENTE, POR PLAZA DE PEAJE Y TIPO DE VEHICULO

Transit o f  Vehicles Controlled Monthly, per Toll m d  Type o f  Vehicle 
ENERO 1985 -  ENERO 19^6 I January 1985 -  Januar}' 19S6 

( N ú m e r o  d e  v e h í c u l o s )  /  ( N u m b e r  o f  v e a i c l e s )

E S P E C I F I C A C I O N

I t e m

T o t a l

T o t a l

V a r i a c i ó n

V a r i a t i o n

%

M o t o s

M o t o r c y c l e s

V e h í c .  l i v i a n o s  

L i a h í  V e h i c l e s

L o e .  c o l e c t i v a  

P u b l i c  T r a n s p o r t a i .  

( 2 )

C a m i o n e s  d e d o s  e j e s  C a m i o n e s  p e s a d o s  O t r o s  

T w o  A x l e  T r u c k s  H e a v y  T r u c k s  O t h e r  

( 3 )  ( 4 )

1 9 8 5 1 9 8 6 1 9 8 6 / 1 9 8 5  1 9 8 5 1 9 8 6 1 9 8 5 1 9 8 6 1 9 8 5 1 9 8 6 1 9 8 5 1 9 8 6 1 9 8 5 1 9 8 6 1 9 8 5 1 9 8 6

A n g o s t u r a 1 4 0  6 8 1 1 4 1  4 0 8 0 . 5 3 2 5 3 3 1 9 3  1 4 5 9 0  7 7 7 1 3  5 3 0 1 3  8 4 2 1 5  5 4 3 1 5  4 9 6 9 0 6 1 0 5 8 1 7  2 3 2 1 9  9 0 4

Z a p a t a 1 0 5  9 6 7 9 9  2 1 4 - 6 , 4 4 1 1 3 9 6 8 9  2 9 4 7 9  9 0 6 9  4 5 4 1 0  5 4 4 2  9 5 4 3  4 0 8 1 3 1 2 6 1 3  7 2 3 4  6 9 9

Q u i n t a 6 2  6 2 0 6 2  3 7 3 - 0 , 4 9 8 1 0 2 3 6  9 7 7 3 4  9 8 9 6  1 2 4 6  0 8 1 5  9 2 2 6  0 7 3 6 4 3 7 4 8 1 2  8 5 6 1 4  3 8 0

P o m a i r e 1 2 5  9 2 8 1 1 4  1 2 9 - 9 , 4 7 0 7 5 3 2 9 9  6 4 4 8 9  3 3 7 1 3  6 6 9 1 2  8 0 4 7  2 9 8 7  1 3 4 4 8 0 3 1 8 4  1 3 0 4  0 0 4

L a m p a 6 9  9 1 8 6 8  3 5 5 - 2 , 2 1 8 2 1 5 0 4 9  4 5 8 4 7  5 3 5 5  6 9 1 5  4 5 5 6  1 2 1 6  0 4 8 9 5 6 1  1 1 4 7 5 1 0 8  0 5 3

C h a c a b u c o 2 9  2 7 6 2 8  9 7 2 - 1 . 0 1 2 2 1 3 2 2 1  1 2 9 2 0  6 6 6 3  0 0 6 2  8 3 9 3 0 1 1 2  9 8 1 8 1 1 4 0 1  9 2 7 2  2 1 4

L o  P r a d o 1 2 6  9 5 3 1 2 8  3 3 3 1 , 1 6 0 1 4 9 2 1 0 6  3 3 2 1 0 4  5 7 9 1 0  5 1 1 1 1  7 5 1 5 0 1 4 5  9 4 8 1 5 1 2 2 0 4 6 1 4 5  3 4 3

L a s  V e g a s 7 9  7 6 7 7 7  8 0 8 - 2 . 5 2 8 3 3 1 9 5 6  7 0 2 5 4  0 2 2 6  3 5 8 6  4 2 6 7  8 1 1 7  6 9 9 8 6 9 8 5 7 7  7 4 4 8  4 8 5

C h a i m á v i d a 6 7  5 4 3 6 3  6 3 5 - 5 , 8 1 9 9 2 0 6 4 3  6 0 1 4 0  3 5 9 6  4 9 7 6  4 5 1 8  7 4 7 7  3 3 5 6 5 1 6 6 5 7  8 4 8 8  6 1 9

P e r q u i l a u q u c n 9 4  4 8 9 5 0  8 9 1 - 4 6 , 1 1 6 9 1 2 6 5 4  8 1 7 2 9  2 6 2 9  2 ) 0 0 4  8 2 2 9  8 8 3 4  7 8 8 1  3 8 0 6 1 9 1 9  0 4 0 1 1  2 7 4

Q u e p e 1 0 4  4 1 6 4 9  3 1 2 - 5 2 , 8 2 5 4 1 2 6 7 6  7 7 0 3 4  8 9 8 9  5 8 2 5  3 2 9 9 4 1 3 3  9 8 3 4 4 3 2 0 0 7  9 5 4 4  7 7 6

C r i s t o  R e d e n t o r 9  2 8 1 1 2  1 0 0 3 0 , 4 1 2 0 1 7 8 7  8 9 1 1 0 3 1 2 6 8 8 8 3 2 2 0 9 3 7 3 1 5 2 5 7 3 8

T O T A L 1  0 1 6  8 3 9 8 9 6  5 3 0 - 1 1 , 8 3  4 7 1 3  0 9 0 7 3 5  7 6 0 6 3 6  6 4 2 9 4  3 1 0 8 7  1 7 6 8 1  7 3 7 7 0  9 0 2 6  7 2 8 6  2 3 1 9 4  8 3 3 9 2  4 8 9

( 1 )  S e  r e f i e r e  a l  t r á n s i t o  d e  a u t o m ó v i l e s  c o n  o  s i n  a c o p l a d o s  d e  u n  e j e  /  R e f e r s  t o  t r a n s i t  o f  a u t o m o b i l e s  w i t h  o r  w i t h o u t  a  o n t  a x l e  t r a i l e r .

( 2 )  C o n a d e r a  s ó l o  b u s e s  c o n  d o s  e j e s  /  C o n s i d e r s  o n l y  t w o  a x l e  b u s e s .

( 3 )  S e  r e f i e r e  a  c a m i o n e s  q u e  t i e n e n  m á s  d e  c i n c o  e j e s  / Ä e / e «  , o n  S  e j e s  /  I n c l u d e s  a u t o m v h i l e s  w i t h  t r a i l e r s  w i t h  t w o  o r  m o r e  a x l e s ,
( 4 )  I n c l u y e  a u t o m ó v U e s  c o n  a c o p l a d o s  d e  d o s  o  m a s  e j e s ,  c a m i o n e s  y  b u s e s  d e  t r e s  y  c u a t r o  e j e s  y  c a n u o n o  c u n  .  j » .

t r u c k s  a n d  b u s e s  w i t h  t h r e e  a n d  f o u r  a x l e s  a n d  t r u c k s  w i t h  f i v e  a x l e s .

F u e n t e :  M i n i s t e r i o  d e  O b r a s  P ú b l i c a s  /  S o u r c e :  P u b l i c  W o r k s  M i n i s t r y .
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CARGA TRANSPORTADA POR FERROCARRIL REDES NORTE Y SUR
Cargo Transported by Railroad Northern and Southern Networks 

( M i l e s  d e  t o n e l a d a s  y  m i U o n e s  d e  t o n e l a d a s - k i l ó m e t r o )  /  ( T h o u s a n d s  o f tons a n d  m i l l b n s o f  tons-kilometer)

P E R I O D O

P e r i o d

P R O D U C T O S

A G R I C O L A S

A g r i c u l t u r a l

P r o d u c t s

P R O D U C T O S  

F O R E S T A L E S  

Y  D E L  M A R  

F o r e s t r y  a n d  

S e a f o o d  P r o d u c t s

P R O D U C T O S

M I N E R O S

M i n i n g

p r o d u c t s

P R O D U C T O S  

G A N A D E R O S  

C a t t l e  P r o d u c t s

P R O D U C T O S  

M A N U F A C T .  

Y  A L I M E N T .  

M a n u f a c t .  a n d  

F o o d  P r o d u c t s

T O T A L

T o t a l

t o n .

t o n .  /  

k m . t o n .

t o n .  /  

k m . t o n .

t o n .  /  

k m . t o n .

t o n .  /  

k m . t o n .

t o n .  /  

k m . t o n .

t o n .  /  

k m .

1 9 8 1 9 6 1 2 4 1 1  1 6 5 2 2 3 1 0  6 0 5 7 4 6 4 5 3 6 3 5 8 8 6 1 3  1 3 4 1  3 3 3

1 9 8 2 9 6 2 2 6 2 1  3 5 8 2 4 6 8  2 8 9 6 5 8 6 2 4 8 3 3 3 1 0 2 1 1  0 0 4 1  3 1 6

1 9 8 3 1  0 0 9 2 6 7 1  8 7 7 3 8 3 8  3 9 8 8 2 9 7 8 6 1 5 0 9 2 0 6 1 1  8 7 1 1 7 4 6

1 9 8 4 7 9 6 2 0 1 1  9 2 6 4 0 2 9  3 6 5 9 0 6 6 6 4 9 6 3 7 2 4 1 1 2  7 9 1 1 7 9 9

1 9 8 5 5 9 9 1 9 1 2  1 1 0 4 5 6 9  4 4 5 8 7 6 5 0 3 8 4 9 6 2 3 1 1 2  7 0 0 1  7 9 2

1 9 8 4

E n e r o 4 5 . 7 1 0 1 6 1 , 1 3 4 3 7 4 , 5 6 2 6 , 6 5 5 4 . 8 2 1 6 4 2 , 7 1 3 2

F e b r e r o 6 3 . 5 1 8 1 5 5 . 2 3 2 7 6 0 , 2 7 3 7 , 2 5 5 1 . 4 1 8 1  0 3 7 . 5 1 4 6

M a r z o 2 3 . 4 7 1 8 1 , 4 3 7 7 1 6 , 6 8 5 8 , 6 6 4 4 , 7 1 7 9 7 4 J 1 5 2

A b r i l 5 6 , 7 1 4 1 5 2 , 7 3 5 7 6 7 , 5 8 3 8 , 1 6 4 8 , 8 1 7 1  0 3 3 , 8 1 5 5

M a y o 5 0 , 2 1 5 1 3 1 , 3 3 0 9 4 8 , 7 8 2 9 . 1 7 6 2 . 4 2 6 1  2 0 1 , 7 1 6 0

J u n i o 5 8 , 5 1 7 1 6 1 , 7 3 3 8 6 0 , 9 7 8 7 , 7 6 7 7 , 0 2 9 1  1 6 5 , 8 1 6 3

J u l i o 9 3 . 0 2 2 1 5 1 , 1 2 7 5 8 1 , 1 6 1 6 , 0 5 4 5 , 8 1 9 8 7 7 , 0 1 3 4

A f o s t o 1 2 0 , 5 3 1 1 7 0 , 5 3 5 9 3 9 , 5 7 5 3 . 8 3 5 3 , 5 1 9 1  2 8 7 , 8 1 6 3

S e p t i e m b r e 9 1 . 8 2 5 1 7 0 , 0 3 4 7 3 8 , 6 6 8 1 , 0 1 4 4 , 5 1 7 1  0 4 5 , 9 1 4 5

O c t u b r e 1 1 8 . 6 2 6 1 7 5 , 3 3 7 9 4 8 , 5 8 1 1 . 9 1 5 3 , 5 1 9 1  2 9 7 . 8 1 6 4

N o v i e m b r e 6 2 , 7 1 1 1 6 3 , 4 3 5 9 1 8 , 6 8 2 1 . 7 1 4 9 . 8 1 8 1  1 9 6 , 2 1 4 7

D i c i e m b r e 1 1 , 6 5 1 5 2 , 2 3 3 8 1 0 , 8 7 6 4 . 4 3 5 U . 9 2 1 1  0 2 9 . 9 1 3 8

1 9 8 5

E n e r o 2 5 , 0 8 1 5 9 , 7 3 8 5 4 5 , 6 7 5 3 . 6 3 3 4 . 9 1 5 7 6 8 , 8 1 3 9

F e b r e r o 4 3 . 9 1 8 1 4 8 , 8 3 7 4 3 5 , 4 5 5 4 , 2 3 2 5 . 9 1 2 6 5 8 . 2 1 2 5

M a r z o 3 2 , 3 1 5 1 6 6 , 5 3 6 6 3 0 , 8 6 7 5 , 5 4 3 0 . 6 1 5 8 6 5 , 7 1 3 7

A b r i l 4 1 , 0 1 7 1 7 4 . 1 3 9  1 0 1 5 , 8 8 6 7 , 3 6 4 1 , 4 1 8 1  2 7 9 . 6 1 6 6

M a y o 5 5 , 6 2 0 1 9 2 , 7 4 0 9 0 2 , 2 7 6 7 . 6 6 6 0 , 2 2 6 1  2 1 8 . 3 1 6 8

J u n i o 5 4 , 3 1 9 1 8 7 , 7 3 8 7 3 1 , 7 6 7 6 , 2 5 4 9 , 8 2 5 1 0 2 9 , 7 1 5 4

J u l i o 4 4 , 2 1 5 1 8 9 , 8 3 8 9 1 4 , 0 8 2 3 , 6 3 6 2 . 3 2 8 1  2 1 3 , 9 1 6 6

A g o s t o 6 5 , 9 1 7 1 9 4 , 1 3 9 9 2 0 , 3 7 5 2 , 5 2 5 4 . 1 2 6 1  2 3 6 . 9 1 5 9

S e p t i e m b r e 4 4 , 6 1 0 1 8 2 , 7 3 6 8 3 Ü . 4 6 9 1 , 8 1 3 9 , 5 1 9 1  0 9 9 , 0 1 3 5

O c t u b r e 8 1 , 6 2 4 1 8 3 , 3 3 9 8 6 6 , 4 7 9 1 . 8 1 3 2 , 6 1 7 1  1 6 5 . 7 1 6 0

N o v i e m b r e 6 7 , 5 1 3 1 5 7 , 1 3 6 7 9 8 , 6 6 8 2 . 3 1 3 1 , 5 1 4 l  0 5 7 , 0 1 3 2

D i c i e m b r e 4 3 . 1 1 5 1 7 3 , 6 4 0 8 5 4 . 0 7 7 3 , 9 3 3 2 , 6 1 6 1  1 0 7 , 2 1 5 1

1 9 8 6

E n e r o 1 5 , 8 6 1 7 1 , 7 4 0 2 1 0 , 6 6 0 2 . 8 2 3 7 , 4 1 5 4 3 8 , 3 1 2 3

Fuente: FF .(X . del Estado / Source: National Railroad Company.
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PRECIOS
Prices



INDICE DE PRECIOS AL CONSUMIDOR
(Recalculado a la base: diciembre de 1978 =  100)

A Ñ O
Year

E N E R O F E B R E R O M A R Z O A B R IL M A Y O J U N I O

1 9 2 8  (1 )
1 9 2 9  ( l )
1 9 3 0  0 )

1 , 6 0 7 2 8 0 1 2 4
1 , 6 3 7 9 5 0 4 4 5

1 , 6 0 7 2 8 0 1 2 4
1 , 6 0 7 2 6 0 1 3 ' !

1 , 5 4 5 1 6 3 0 1 8
1 , 6 0 7 2 8 0 1 2 4
1 , 6 0 7 2 8 0 1 3 4

1,57622 1571 
1 , 6 0 7 2 8 0 1 2 4  
1 .6 3 7 9 5 0 4 4 5

1 .6 3 7 9 5 0 4 4 5
1 . 6 3 7 9 5 0 4 4 5  
1 , 6 6 9 0 0 8 9 9 8

1 , 6 6 9 0 0 8 9 9 8
1 . 6 9 9 6 7 9 3 1 9
1 . 6 9 9 6 7 9 3 1 9

l « l í l  ( t )
1 9 3 2  O )
1 9 3 3  í ! )
1 9 3 4  O )
1 9 3 5  ( 1 )

1 . f t n o S O A d S  
1,§ 1 4 4 9 3 6 9 7  
2 , 1 0 1 4 9 9 3 5 0  
2 , 1 3 2 5 5 7 9 0 4  
2 , 2 8 7 0 7 4 2 0 5

1 , S 7 6 ? ? 1 5 '7 1  
l ,S  1 4 4 9 2 6 9 7
2 . 1 0 1 4 9 9 3 5 0
2 . 1 0 1 4 9 9 3 5 0  
2 , 1 9 4 2 8 6 7 7 8

| . 6 m 2 R n i 2 4
1 , 5 7 6 3 3 1 5 7 1
2 , 1 0 1 4 9 9 3 5 0
2 , 1 3 2 5 5 7 9 0 4
2 , 1 9 4 2 8 6 7 7 8

1 ,57í.37 1 S7I 
1 . 6 0 7 2 8 0 1 3 4  
2 , 1 3 2 5 5 7 9 0 4  
2 , 1 6 3 2 2 8 2 2 5  
2 . 2 2 5 3 4 5 3 3 1

1,6179^10445 
1 ,669r>n899R 
2 . 1 9 4 2 8 6 7 7 8  
2 . Ì 9 4 2 8 6 7 7 K  
2 , 2 2 5 3 4 5 3 3 1

1 . 6 6 9 0 0 8 9 9 8  
1 . 6 9 9 6 7 9 1 1 9  
2 , 2 2 5 3 4 5 3 3  1 
. ¿ ,1 9 4 ^ 8 6  1 IÒ  
2 , 2 2 5 3 4 5 3 3 1

1 9 3 b  ( 1 )  
» 9 3 7  ( 1 )
1 9 3 8  ( U
1 9 3 9  ( 1 )
1 9 4 0  O )

2 , 2 5 b U 1 5 b S 2  
2 , 5 3 1 3 7 7 9 3 5  
•i.7 5 0 6 2 3 «  1 1 
2 .7 8  1 6 8 1 6 6 4  
2 . 9 6 6 8 6 8 2 8 7

2 , 2 8 7 0 7 4 2 0 5  
2 , 4 7 2 6 4 9 0 6 0  
2 , 7 5 0 6 2 3 1  l 1 
2 , 7 1 9 5 6 4 5 5 8  
3 , 0 2 8 5 9 7 1 6 1

2 . 3 1 7 7 4 4 5 2 7
2 , 5 6 5 0 4 8 2 5 6
2 . 7 8 1 6 8 1 6 6 4
2 . 7 8 1 6 8 1 6 6 4  
3 , 0 5 9 6 5 5 7 1 4

2 , 3 4 8 8 0 3 0 8 0  
2 ,6 5 7 8 3 5 6 8 3  
2 ,8 4 i 4 1 U 5  J8 
3 ,8 7 4 0 8 0 8 5 9  
3 , 1 5 2 4 4 3 1 4 2

2 , 4 1 0 5 3 1 9 5 4  
2 ,7  I 9 5 6 4 S 5 S  
¿ , y U 5 l 3 9 4 1 2  
2 , 9 0 5 1 3 9 4 1 2  
3 , 1 8 3 1 1 3 4 6 3

2 . 4 4 1 5 9 0 5 0 7  
2 .7R 16R 1A 64  
2 , 9 0 5 1 3 9 4 1 2  
2 .0 0 5  1.19412 
3 . 3 0 6 9 5 9 4 4 3

1 9 4 1  (1 )
1 9 4 2  (1 )
1 9 4 3  (1 )
1 9 4 4  ( 1 )
1945  ( 1 )

3 , 3 3 8 0 1 7 9 9 7
'1 , I 4 3 4 3 '1 S 3 0
5 , 0 7 0 3 0 8 8 0 0
5 . 6 5 6 5 3 8 9 9 0
6 , 3 6 7 0 0 3 3 9 0

3 , 3 9 9 7 4 6 8 7 1  
4 , 2 3 5 6 1 0 1 8 0  
5 , 1 5 9 6 0 2 1 4 0  
5 , 5 9 4 4 2 1 8 8 0  
6 , 3 9 8 0 6  1 9 4 0

3 , 4 9 2 5 3 4 2 9 8
4 , 4 1 8 0 7 9 1 8 0
5 , 2 2 1 7 1 9 2 4 0
5 . 6 8 7 5 9 7 5 4 0
6 . 4 6 0 1 7 9 0 5 0

3 , 5 5 4 2 6 3 1 7 3  
4 , 6 0 4 4 3 0 5 0 0  
5 , 4 3 9 1 2 9 1 2 0  
5,9Ü1 I 2 S 0 9 0  
6 , 5 2 2 2 9 6 1 6 0

3 , 6 7 7 7 2 0 9 2  1 
4,6<»76f»í%lfiO 
5 , 5 6 3 3 6 3 3 3 0  
6 . 0 5 6 4 1 7 8 6 0  
6 . 5 5 3 3 5 4 7 1 0

3 , 7 3 9 4 4 9 7 9 6
4 , 6 6 6 5 4 7 6 1 0
5 , 6 5 6 5 3 8 9 9 0
5 , 9 9 4 3 0 0 7 5 0
6 , 6 1 5 4 7 1 8 1 0

1 9 4 6  ( 1 )
1 9 4 7  ( 1 )
1 9 4 8  ( 1 )
1 9 4 9  ( 1 )
1 9 5 0  ( 1 )

6 , 9 8 4 2 9 2 1 3 0  
9 , 4 2 6 2 7 0 8 7 0  

1 1 , 1 2 6 7 2 6 6 6 0  
1 3 , 1 9 6 0 0 2 7 6 0  
1 5 , 5 4 4 8 0 5 8 4 0

6 , 9 2 2 1 7 5 0 3 0
9 . 3 6 4 I S 3 7 7 0

1 1 , 3 7 5 1 9 5 0 8 0
1 3 , 2 8 9 1 7 6 4 2 0
1 5 , 3 5 8 4 5 4 5 2 0

6 , 9 8 4 2 9 2 1 3 0  
9 , 7 9 8 9 7 3 5 1 0  

1 1 ,6 1 9 7 8 1  19 0  
1 3 , 4 7 5 5 2 9 7 3 0  
1 5 , 6 3 7 9 8 1 5 0 0

7 , 1 3 9 5 8 4 9 0 0
9 . 9 8 1 4 4 2 5 1 0

1 1 , 8 0 6 1 3 2 5 0 0
1 4 , 1 2 3 6 7 7 0 3 0
1 5 , 8 2 4 3 3 2 8 1 0

7 , 2 9 4 8 7 7 6 6 0
1 0 , 2 6 0 9 6 9 4 9 0
1 1 , 8 3 7 1 9 1 0 6 0
1 4 , 3 7 9 1 6 9 8 0 0
1 6 , 0 1 0 6 8 4 1 3 0

7 , 5 3 9 4 6 3 7 7 0  
1 0 , 2 9 2 0 2 8 0 4 0  
1 1 . 9 3 0 3 6 6 7 2 0  
1 4 , 4 6 5 5 2 1  12 0  
1 6 . 2 8 6 3 2 8 7 9 0

1 9 5 1  ( 1 )
1 9 5 2  ( 1 )
1 9 5 3  0 )
1 9 5 4  (2 )
1 9 5 5  ( 2 )

1 8 , 0 7 9 9 6 0 2 3 0
2 2 , 4 0 4 8 6 3 7 6 0
2 6 . 1 4 7 4 1 9 4 1 0

4 , 0 8 8 0 8 2 0 5 0
6 . 9 1 4 4 J 0 3 9 0

1 8 , 4 7 9 8 3 9 1 1 0  
2 2 , 5 6 0 1 5 6 5 2 0  
2 6 , 3 6 0 9 4 6 9 6 0  

4 , 1 5 0 1 9 9 1 6 0  
7 , 2 2 8 8 7 8 2 4 0

1 8 , 6 3 5 1 3 1 8 7 0
2 2 , 9 9 4 9 7 6 2 7 0
2 6 , 4 5 4 1 2 2 6 2 0

4 , 4 5 6 9 0 2 3 7 0
7 , 6 9 0 8 7 4 2 2 0

1 8 , 7 5 9 3 6 6 0 8 0  
2 3 . 5 1 9 0 8 9 3 5 0  
2 6 . 7 9 5 7 6 6 7 0 0  

4 .7 9 4 6  6  4  1 40 
8 , 3 7 4 1 6 2 3 8 0

1 9 , 2 2 5 2 4 4 3 8 0
2 4 , 8 1 5 7 8 3 9 4 0
2 7 , 3 8 1 9 9 6 8 9 0

4 , 9 5 3 8 3 9 2 2 0
8 , 7 7 0 1 5 8 9 4 0

1 9 . 6 2 5 1 2 3 2 5 0  
2 5 , 0 0 2 1 3 5 2 6 0  
2 8 , 2 7 8 8  1 2 6 2 0  

5 , 1 5 9 6 0 2 1 4 0  
9 , 1 7 3 9 2 0 1 3 0

1 9 5 6  ( 2 )
1 9 5 7  ( 2 )
1 9 5 8  (2 )
1 9 5 9  (3 )
1 9 6 0  (3 )

1 2 , 7 3 7 8 8 9 1 0 0  
1 6 , 8 6 8 6 7 6 7 0 0  
2 0 , 1 5 9 8 2 1 9 0 0  

2 , 7 1 3 3 5 2 8 0 0  
3 ,5 5  1 1 5 7 3 0 0

1 2 , 8 6 6 0 0 5 6 0 0
1 6 , 9 3 8 5 5 8 4 0 0
2 1 , 1 3 9 2 2 7 7 0 0

2 , 8 3 7 1 9 8 8 0 0
3 , 5 5 7 3 6 9 0 0 0

1 3 , 0 3 6 8 2 7 7 0 0  
1 7 , 3 8 5 0 2 5 1 0 0  
2 1 , 7 3 5 4 5 7 9 0 0  

2 , 9 6 9 9 7 4 1 0 0  
3 . 5 7 5 6 1 5 9 0 0

1 3 , 3 3 9 6 4 8 6 0 0
1 8 , 2 5 4 6 6 4 6 0 0
3 2 , 3 4 6 6 2 9 0 0 0

3 ,0 8 1 3 9 6 7 0 0
3 , 5 4 4 9 4 5 6 0 0

1 3 , 6 1 9 1 7 5 5 0 0  
1 8 .6 5 0 6 6 1  100 
2 3 , P 3 2 8 5 9 2 0 0  

3 , 1 8 0 3 9 5 8 0 0  
3 .SS7369í»>ft

1 3 ,9 8 4 1  1 3 5 0 0  
1 9 , 3 3 3 9 4 9 3 0 0  
9 1 , 7 3 9 S 6 2 4 0 0  

3 . 2 5 1 4 4 2 3 0 0  
.i,.‘> 5 U 5 7 Í Ü Ü

1 9 6 1  (3 )
1 9 6 2  Ó )
1 9 6 3  ( 3 )
1 9 6 4  ( 3 )
1 9 6 5  ( 3 )

3 , 7 6  1 1 9 0 8 0 0  
4 ,1  1 9 9 1 7 1 0 0  
5 , 3 4 0 5 1 8 0 0 0  
7 , 6 2 4 4 8 7 0 0 0  

1 0 , 5 4 2 0 4 9 0 0 0

3 , 7 7 6 7 2 0 1 0 0
4 , 1 5 6 7 9 9 1 0 0
5 , 6 4 9 5 5 1 0 0 0
8 , 3 7 2 2 2 1 0 0 0

1 0 , 7 6 1 4 0 0 0 0 0

3 , 8 0 4 6 7 2 8 0 0
4 , 1 8 1 6 4 5 9 0 0
5 , 8 2 2 7 0 2 0 0 0
8 , 7 6 7 8 3 0 0 0 0

1 1 , 1 5 0 7 9 7 0 0 0

3 . 8 2 2 9 1 9 7 0 0  
4 , 1 8 7 8 5 7 7 0 0  
5 , 9 6 7 9 0 1 0 0 0  
9 . 0 1 2 0 2 7 0 0 0  

1 1 , 9 1 7 1 6 7 0 0 0

3 , 8 5 0 8 7 2 4 0 0
4 , 2 2 4 7 3 9 7 0 0
6 . 1 8 1 0 4 0 0 0 0
9 , 1 0 4 8 1 5 0 0 0

1 2 , 1 2 7 5 8 9 0 0 0

3 , 8 6 3 2 9 5 8 0 0
4 . 2 8 3 3 6 2 7 0 0
6 . 2 8 0 0 3 9 0 0 0
9 , 3 0 8 6 3 7 0 0 0

1 2 , 1 3 9 6 2 4 0 0 0

1 9 6 6  ( 3 )
1 9 6 7  ( 4 )
1 9 6 8  (4 )
1 9 6 9  ( 4 )
1 9 7 0  ( 4 )

1 3 , 4 4 4 0 8 3 0 0 0
1 , 5 7 5 4 4 5 0 0 0
1 , 9 7 3 7 7 1 0 0 0
2 , 5 0 . 6 8 1 3 0 0 0
3 , 3 0 0 7 4 8 0 0 0

1 3 , 8 3 0 3 7 4 0 0 0
1 , 6 1 7 3 7 4 0 0 0
2 , 0 2 6 9 5 9 0 0 0
2 , 6 4 2 3 0 6 0 0 0
3 , 4 6 8 0 7 6 0 0 0

1 4 . 1 5 1 8 3 0 0 0 0
1 , 6 4 6 1 0 3 0 0 0
2 , 0 5 8 0 1 7 0 0 0
2 , 7 2 4 6 1 2 0 0 0
3 , 5 9 0 7 5 7 0 0 0

1 4 , 3 4 9 4 4 0 0 0 0  
1 , 6 7 9 4 9 1 0 0 0  
2 ,1 0 8  8 7  6  00 0  
2 ,8 0 8  4  7  0  0  0 0 
3 , 6 7 6 9 4 4 0 0 0

1 4 , 4 9 4 6 3 9 0 0 0
1 , 7 1 7 1 5 0 0 0 0
2 , 1 5 7 4 0 5 0 0 0
2 , 8 8 2 6 2 2 0 0 0
3 , 7 5 4 9 7 9 0 0 0

1 4 . 7 7 9 2 1 3 0 0 0  
1 , 7 5 7 1 3 8 0 0 0  
2 .2 2  185 1 000  
2 , 9 4 9 7 8 6 0 0 0  
3 , 8 2 8 7 4 3 0 0 0

1971  ( 4 )
1 9 7 2  ( 5 )
1 9 7 3  ( 5 )
1 9 7 4
1975

4 , 2 2 9 3 9 8 0 0 0
0 , 5 2 7 9 1 8 0 0 0
1 , 4 7 9 9 0 1 0 0 0
0 , 9 3 0 9 8 0 0 0 0
4 , 4 2 3 1 2 6 0 0 0

4 , 2 6 0 0 6 9 0 0 0  
0 , 5 6 2 1 6 0 0 0 0  
1 ,5 4 1  1 6 4 0 0 0  
1 , 1 5 8 8 7 2 0 0 0  
5 , 1 5 4 5 5 5 0 0 0

4 ,3 1  1 3 1 5 0 0 0  
0 , 5 7 7 5 3 4 0 0 0  
1 , 6 3 6 4 3 6 0 0 0  
1 , 3 2 3 4 8 3 0 0 0  
6 , 2 4 5 4 8 7 0 0 0

4 , 4 1 8 4 6 7 0 0 0
0 , 6 1 0 2 2 3 0 0 0
1 , 8 0 3 3 7 6 0 0 0
1 , 5 2 6 1 4 0 0 0 0
7 , 5 4 2 9 5 8 0 0 0

4 , 5 4 2 7 0 2  0 0 0  
0 , 6 3 6 1 9 6 0 0 0  
2 , 1 5 3 2 5 1 0 0 0  
1 . 6 5 8 5 2 7 0 0 0  
8 . 7 4 7 2 5 3 0 0 0

4 , 6 3 4 7 1 3 0 0 0
0 , 6 4 9 4 7 3 0 0 0
2 , 4 9 0 2 3 6 0 0 0
2 , 0 0 3 6 6 5 0 0 0

1 0 , 4 7 6 4 3 8 0 0 0

1 9 7 6
1 9 7 7
1 9 7 8
1 9 7 9
1 9 8 0

1 8 , 9 0 1 0 7 1 0 0 0  
4 9 , 7  1 3 8 7 3 0 0 0  
7 8 . 1 2 8 5 6 7 0 0 0  

1 0 2 , 2 3 0 0 0 0 0 0 0  
141 , 8 6 0 0 0 0 0 0 0

2 0 , 8 0 0 6 8 9 0 0 0  
5 2 , 6 1 0 0 8 3 0 0 0  
8 0 , 0 1 1 4 9 2 0 0 0  

1 0 3 , 8 9 0 0 0 0 0 0 0  
1 4 4 , 4 5 0 0 0 0 0 0 0

2 3 , 6 1 8 0 8 8 0 0 0  
5 5 , 8 2 1 1 4 9 0 0 0  
8 2 , 3 5 3 3 0 7 0 0 0  

1 0 6 , 8 1 0 0 0 0 0 0 0  
1 4 8 , 7 0 0 0 0 0 0 0 0

2 6 , 4 2 8 4 9 9 0 0 0  
5 8 , 4 4 4 8 2 1 0 0 0  
8 4 , 5 0 3 3 3 5 0 0 0  

1 0 9 ,5 8 0  0 0  0  0  00 
1 5 2 , 4 7 0 0 0 0 0 0 0

2 9 , 0 2 9 6 5 3 0 0 0  
6 0 , 6 7 9 4 8 3 0 0 0  
8 6 , 2 8 8 8 1 3 0 0 0  

1 1 2 , 3 4 0 0 0 0 0 0 0  
1 5 6 . 0 0 0 0 0 0 0 0 0

32 .6 1  1 4 8 1 0 0 0  
6 2 . 7 0 0 2 3 1 0 0 0  
8 8 , 0 3 1 9 7 5 0 0 0  

1 i 5 . 1 6 0 0 0 0 0 0 0  
1 5 8 . 9 8 0 0 0 0 0 0 0

1 9 8 1
1 9 8 2
1 9 8 3
1 9 8 4
19 8 5
1 9 8 6

1 8 5 , 2 6 0 0 0 0 0 0 0
2 0 1 , 0 7 0 0 0 0 0 0 0
2 4 5 , 3 2 0 0 0 0 0 0 0
2 9 6 , 9 6 0 0 0 0 0 0 0
3 7 6 , 5 8 0 0 0 0 0 0 0
4 7 3 , 9 4 0 0 0 0 0 0 0

1 8 5 . 8 3 0 0 0 0 0 0 0
1 9 9 , 4 8 0 0 0 0 0 0 0
2 4 5 , 6 1 0 0 0 0 0 0 0
2 9 6 , 4 9 0 0 0 0 0 0 0
3 8 4 , 1 5 0 0 0 0 0 0 0
4 7 8 , 2 3 0 0 0 0 0 0 0

1 8 7 , 3 2 0 0 0 0 0 0 0
2 0 0 , 3 6 0 0 0 0 0 0 0
2 5 0 , 2 6 0 0 0 0 0 0 0
3 0 4 , 0 1 0 0 0 0 0 0 0
3 9 4 , 9 5 0 0 0 0 0 0 0

1 8 9 , 6 1 0 0 0 0 0 0 0  
2 0 0 . 1 6 0 0 0 0 0 0 0  
2 5 7 . 7 0 0 0 0 0 0 0 0  
3 0 8 , 5 5 0 0 0 0 0 0 0  
4 0 3 , 9 6 0 0 0 0 0 0 0

1 9 2 , 1 2 0 0 0 0 0 0 0
1 9 9 , 1 5 0 0 0 0 0 0 0
2 6 1 . 2 5 0 0 0 0 0 0 0
3 1 2 . 2 5 0 0 0 0 0 0 0  
4 1 2 , 1 0 0 0 0 0 0 0 0

1 9 2 , 3 0 0 0 0 0 0 0 0
2 0 0 . 4 7 0 0 0 0 0 0 0
2 6 5 , 3 2 0 0 0 0 0 0 0
3 1 6 , 2 2 0 0 0 0 0 0 0
4 2 7 , 2 8 0 0 0 0 0 0 0

e
è

N O T A  : ( l ) x  1 0 - 5  ( 2 )  x  lO ’ ^  ( 3 )  x  1 0 ’ 3 ( 4 )  x  1 0 - 2  { 5 ) x l O - l  

F u e n t e :  I n s t i t u t o  N a c i o n a l  d e  E s t a d í s t i c a s / ^ o u r e c ;  N a i i o m l  B u r e a u  o f  S t a t i s t i c s
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Consumer price index
(Recalculated at base: December 1978 =  100)

A N O

Y e a r
J U L I O A G O S T O  S E P T I E M B R l i  O C T U B R E  N O V I E M B R E  D I C I E M B R E  P R O M E D I O S

o / o  

D i e .  a  

Die.
1 9 2 8  (1 )
1929  (1 )
19 3 0  (1 )

1931 ( I )
1932  (1 )
1 9 3 3  (1 )
1 9 3 4  ( I )
1935  (1 )

1 9 3 6  ( I )
1937  0 )
1938  (1 )
1 9 3 9  ( 1 )
1 9 4 0  (1 )

1941 ( I )
1942 (1)
1943 ( I )
19 4 4  (1 )
1945  O )

1946  (1 )
1947 (J )
1948 ( I )
1949 ( I )
1 9 5 0  (1 )

1951 (1 )
1 952  (1)
1953  (1 )
1954  (2 )
1955 (2 )

1956  (2 )
1957  (2 )
1 9 5 8  (2 )
1 9 5 9  (3 )
1960 (3)

>961 (3 )
19 6 2  (3 )
19 6 3  (3 )
1 9 6 4  Ò )
1965  (3 )

1 9 6 6  (3 )
1 9 6 7  (4 )
1 9 6 8  (4 )
1 9 6 9  (4 )
1 9 7 0  (4 )

1971 (4 )
1 9 7 2  (5 )
19 7 3  (5 )
1974
1975

1976
19 7 7
19 7 8
19 7 9
1980

1981 
1983  
19 8 3  
1 9 64
1985
19 8 6

1,669008998
1.699679319
1.699679319

1 .699679319
1 .699679319
2.225345331
2.225345331  
2 ,256015652

2 ,4 7 2 6 4 9 0 6 0
2 ,8 12351985
2 ,9 05139412
2 ,8 74080859
3 ,2 75900890

3 ,770508349
4 ,6 9 7 6 0 6 1 6 0
5 ,5 9 4 4 2 1 8 8 0
6 ,0 2 5 3 5 9 3 1 0
6 ,6 1 5 4 7 1 8 1 0

7 ,6 6 3 6 9 7 9 8 0
10 ,478379360
12 ,237069930
14 ,496579670
16 ,596914320

20 ,242412000  
25 ,6815411  10 
3 0 .3 1 7 0 3 0 1 6 0  

5 .4 04188240  
9 .3 7 1 9 1 8 4 0 0

1 4 ,352933900  
2 0 .2 2 3 0 0 0 4 0 0  
23,5  19089400 

3 ,3 87323400  
3 ,6 34627200

3 ,9 1 2 6 0 1 2 0 0  
4 .3 2 3 7 3 8 8 0 0  
6 .4 3 4 5 5 6 0 0 0  
9 .5 2 5 2 7 0 0 0 0  

12.21 1058000

15 ,097563000  
1 ,797126000  
2 ,2 8 3 1 9 2 0 0 0  
2 ,9 8 4 7 2 7 0 0 0  
3 ,902895000  

4 .6 4 8 3 0 1 0 0 0  
0 .6 7 8 3 9 6 0 0 0  
2 ,8 7 1 2 0 8 0 0 0  
2 .2 3 4 2 7 5 0 0 0  

I 1 .4S0900000

35 ,5 0 4 1 9 7 0 0 0  
6 5 ,1 4 8 4 2 1 0 0 0  
9 0 ,2 4 8 0 0 2 0 0 0  

1 19 .320000000  
1 62 .200000000

1 ,669008998
1.730737873
1.699679319

1.699679319  
1 ,792466747  
2 ,256015652  
2 ,1 9 4 2 8 6 7 7 8  
2 ,2 25345331

2 ,4 7 2 6 4 9 0 6 0
2 ,843410538
2 .8 7 4 0 8 0 8 5 9
2 .8 7 4 0 8 0 8 5 9  
3 .338017997

3 ,8 3 2 2 3 7 2 2 3
4 ,8 5 2 8 9 8 9 3 0
5 ,5 9 4 4 2 1 8 8 0
6 .1 8 0 6 5 2 0 7 0
6 ,6 7 7 5 8 8 9 2 0

7 ,9 1 2 1 6 6 4 1 0
10 ,722965460
12 ,578714010
14 ,803282880
1 6 ,814324200

2 1 ,2 9 4 5 2 0 4 8 0
2 5 .9 6 1 0 6 8 0 9 0
3 2 .2 9 7 0 1 2 9 3 0

5 .8 6 6 1 8 4 2 2 0
9 ,7 3 6 8 5 6 4 0 0

1 5 ,102221500  
2 1 .7 5 2 6 3 4 1 0 0  
2 4 .1 0 5 3 1 9 5 0 0  

3 .46458 1600 
3 .6 8 7 0 3 8 5 0 0

3 ,9 5 6 0 8 3 2 0 0
4 ,3 8 2 3 6 1 8 0 0
6 ,6 2 0 1 3 1 0 0 0
9 ,7 6 6 3 6 2 0 0 0

1 2 ,485927000

15 ,326231000
1 ,799067000
2 ,3 1 0 3 6 8 0 0 0
3 ,0 3 0 9 2 7 0 0 0
4 ,0 0 1 8 9 5 0 0 0

4 ,6 9 8 3 8 3 0 0 0
0 ,8 3 2 6 8 0 0 0 0
3 .3 6 1 0 0 1 0 0 0
2 .4 7 7 6 9 6 0 0 0

1 2 ,470786000

3 7 ,4 4 4 1 9 2 0 0 0
6 7 ,3 6 2 8 9 6 0 0 0
92 .7 7 8 4 9 8 0 0 0

124 ,9 6 0 0 0 0 0 0 0
165 .7 7 0 0 0 0 0 0 0

1 .792466747
1.792466747
1.699679319

1.699679319  
2.00871 1923 
2 .2 87074205
2 .2 5 6 0 1 5 6 5 2
2 .2 5 6 0 1 5 6 5 2

2 ,5 03319381
2 ,8 7 4 0 8 0 8 5 9
2 .9 0 5 1 3 9 4 1 2
2 .9 0 5 1 3 9 4 1 2  
3 ,4 92534298

4 ,0 1 7 8 1 2 0 7 8  
4 ,9 4 6 0 7 4 5 8 0  
5 ,6 5 6 5 3 8 9 9 0  
6 ,4 9 1 2 3 7 6 0 0  
6 ,9 5 3 2 3 3 5 8 0

8 ,2 8 0 9 8 6 7 3 0
10 .8 4 7 1 9 9 6 8 0
12 ,9 7 8 5 9 2 8 9 0
14 ,865399990
16 ,9 0 3 6 1 7 5 4 0

22,59 12 15080 
2 6 ,8 5 7 8 8 3 8 1 0  
3 5 ,2 3 2 0 4 6 2 0 0  

6 ,0 5 2 5 3 5 5 4 0  
1 0 .490026320

1 6 ,193153100
2 3 ,2 7 4 5 0 3 2 0 0
2 4 ,6 6 4 3 7 3 5 0 0

3 ,5 1 3 8 8 7 1 0 0
3 ,7 2 7 4 1 4 6 0 0

4 .0 0 8 4 9 4 5 0 0
4 ,5 0 3 1 0 2 0 0 0
6 ,9 1 6 7 4 0 0 0 0

10 ,0 0 7 4 5 4 0 0 0
12 ,5 9 7 3 4 9 0 0 0

15 ,8 5 7 7 2 1 0 0 0
1 .8 49149000
2 ,3 3 8 3 2 1 0 0 0
3 ,0 4 4 9 0 3 0 0 0
4 ,1 0 8 6 5 8 0 0 0

4 ,7 4 8 0 7 6 0 0 0
1 .017633000
3 ,9 2 8 3 2 5 0 0 0
2 ,7 9 4 8 8 2 0 0 0

1 3 .6 2 1 5 0 5 0 0 0

1 ,699679319
1 .730737873
1 .730737873

1,669008998
2 ,0 3 9 7 7 0 4 7 6
2 .2 5 6 0 1 5 6 5 2  
2 ,1 94286778
2 .2 56015652

2 .5 6 5 0 4 8 2 5 6  
2 ,8 7 4 0 8 0 8 5 9  
2 .905 139412 
2 .9 9 7 9 2 6 8 4 0  
3 .5 2 3 2 0 4 6 2 0

4 .0 7 9 5 4 0 9 5 2
5 ,1 2 8 5 4 3 5 8 0
5 ,6 8 7 5 9 7 5 4 0
6 .7 6 6 8 6 2 2 6 0
7 ,1 7 0 6 4 3 4 5 0

8 ,529455  150 
1 0 .7 8 5 0 8 2 5 7 0  
12 ,9 7 8 5 9 2 8 9 0  
1 5 ,451630180  
1 8 ,635131870

2 2 ,9 6 3 9 1 7 7 1 0  
2 7 ,0 4 4 2 3 5 1 3 0  
3 7 ,1 8 0 9 7 0 4 0 0  

6 ,3 1 6 5 3 3 2 4 0  
1 1 ,116962020

17 ,0 2 7 8 5 1 7 0 0
2 1 .7 5 2 6 3 4 1 0 0
2 5 ,2 1 9 5 4 5 1 0 0

3 ,6 0 0 4 6 2 8 0 0
3 ,7 3 6 3 4 3 9 0 0

4 ,0 4 5 3 7 6 5 0 0
4 ,7 9 0 3 9 3 6 0 0
7 ,0 1 2 6 3 3 0 0 0

10 .344051000
12 ,835335000

1 5 ,8 1 4 6 2 7 0 0 0
1 ,8 64290000
2 ,3 7 0 1 5 6 0 0 0
3 ,0 5 5 7 7 3 0 0 0
4 ,1 4 3 5 9 9 0 0 0

4 .8 2 7 6 6 4 0 0 0
1 ,172577000
7 ,3 6 8 6 0 3 0 0 0
3 .3 2 2 8 7 7 0 0 0

14 .7 6 7 1 7 7 0 0 0

193 .4 9 0 0 0 0 0 0 0  1 95 .850000000  
2 0 4 ,4 4 0 0 0 0 0 0 0  2 1 1 .0 4 0 0 0 0 0 0 0  
2 7 0 ,4 0 0 0 0 0 0 0 0  2 7 7 ,6 7 0 0 0 0 0 0 0  
3 1 9 .0 1 0 0 0 0 0 0 0  3 1 9 .8 2 0 0 0 0 0 0 0  
4 3 2 ,8 0 0 0 0 0 0 0 0  4 3 6 ,6 4 0 0 0 0 0 0 0

4 0 ,2 9 6 5 3 2 0 0 0  4 3 ,0 0 2 1 2 0 0 0 0  
6 9 ,8 7 5 5 3 3 0 0 0  7 2 .8 1 0 1 7 8 0 0 0  
9 5 ,4 4 1 3 8 1 0 0 0  9 7 .2 0 8 6 1 2 0 0 0  

1 2 9 ,8 6 0 0 0 0 0 0 0  1 3 3 ,0 2 0 0 0 0 0 0 0  
1 6 9 ,3 0 0 0 0 0 0 0 0  1 7 4 ,2 5 0 0 0 0 0 0 0
1 9 7 .6 6 0 0 0 0 0 0 0  1 9 8 ,2 9 0 0 0 0 0 0 0  
2 2 0 ,0 9 0 0 0 0 0 0 0  2 3 0 ,6 5 0 0 0 0 0 0 0  
284.1 SOOOOOOO 2 9 1 .0 3 0 0 0 0 0 0 0  
3 2 9 .1 4 0 0 0 0 0 0 0  3 5 6 .0 9 0 0 0 0 0 0 0  
4 4 1 ,9 5 0 0 0 0 0 0 0  44  8 ,6 1 0 0 0 0 0 0 0

1 ,699679319
1,761796426
1,730737873

1,669006998
2 ,0 7 0 8 2 9 0 2 9
2 ,194286778
2 .2 5 6 0 1 5 6 5 2
2 .2 5 6 0 1 5 6 5 2

2 ,534377935
2 .8 7 4 0 8 0 8 5 9
2 ,905139412
3 ,0 5 9 6 5 5 7 1 4
3,461475745

4 ,0 4 8 4 8 2 3 9 9
5 .1 2 8 5 4 3 5 8 0
5 ,6 5 6 5 3 8 9 9 0
6 ,7 6 6 8 8 2 2 6 0
6 .7 9 7 9 4 0 8 1 0

8 .5 9 1 5 7 2 2 6 0  
I 1 ,002492440  
12 .6 8 9 2 9 9 5 4 0  
1 5 ,606922940  
1 8 ,235253000

2 2 .2 2 2 3 9 4 7 6 0  
2 6 ,7 6 4 7 0 8 1 5 0  
3 8 .7 5 7 1 9 1 9 7 0  

6 ,5 4 1 7 0 7 7 5 0  
1 1 ,794485550

16 ,985146200
2 0 .3 4 3 3 5 2 3 0 0
2 5 ,8 6 7 8 9 2 4 0 0

3 .5 2 6 3 1 0 5 0 0
3 .7 3 0 5 2 0 5 0 0
4 ,0 4 2 6 5 8 9 0 0  
5 ,0 9 0 1 0 8 6 0 0  
7 .3 0 3 0 3 1 0 0 0  

10 .229911000  
13 0 4 8 4 7 5 0 0 0

15 ,5 9 2 1 7 0 0 0 0
1 ,866231000
2 .4 0 0 0 5 0 0 0 0
3 .0 8 1 3 9 7 0 0 0
4 ,1 7 0 3 8 7 0 0 0
4 ,9 5 6 5 5 7 0 0 0
1 ,236382000
7 .7 8 8 5 9 2 0 0 0
3 .6 4 5 4 9 8 0 0 0

1 5 ,9 7 5 3 5 5 0 0 0

4 4 ,6 4 5 1 1 7 0 0 0  
7 4 ,4 1 1 2 4 6 0 0 0  
98,5  11 131000 

1 3 5 .8 7 0 0 0 0 0 0 0  
1 7 8 ,8 3 0 0 0 0 0 0 0
198 .6 5 0 0 0 0 0 0 0
2 3 8 .3 1 0 0 0 0 0 0 0
2 9 4 .8 9 0 0 0 0 0 0 0
3 6 0 .2 3 0 0 0 0 0 0 0
4 5 5 ,7 9 0 0 0 0 0 0 0

1.669008998
1,792466747
1.699679319

1.699679319  
2 ,1 0 1 4 9 9 3 5 0  
2 ,1 94286778  
2 ,287074205  
2 ,256015652

2.5 3 4 3 77935  
2,78 16 8 1664  
2 ,8 4 3 4 1 0 5 3 8  
3 ,059655714  
3 ,3 38017997

4,1 10599505  
5 .1 5 9 6 0 2 1 4 0  
5 ,5 6 3 3 6 3 3 3 0  
6 ,3 9 8 0 6 1 9 4 0  
6,891 116470

8 ,9 6 4 2 7 4 8 9 0  
11 ,033551000  
12 .889299540  
15 ,544805840  
1S,1 I 1018790

22 ,3 4 6 6 2 8 9 7 0  
25 ,0 3 3 1 9 3 8 1 0  
39,09495 3740  

6 ,6 8 9 2 3 5 8 8 0  
12 .295304720

16 ,930793800
19 ,850297800
2 6 ,302712200

3 .504569500
3 .696356100

4 ,051588300  
5 ,173576500  
7 ,519276000  

10,41 1992000  
>3.100886000

15 ,323125000  
1,867784000  
2 ,3 89567000  
3 ,0 90714000  
4 ,1 7 0 3 8 7 0 0 0  
5 ,0 93214000  
1 ,341691000 
8 ,1 58200000  
3.B823 19000 

17 .109380000

46,93452 1000 
76 .7 3 4 0 3 8 0 0 0  

1 0 0 ,0 0 0 0 0 0 0 0 0  
138 ,9 0 0 0 0 0 0 0 0  
1 8 2 .290000000
1 99 .680000000
2 4 1 ,0 8 0 0 0 0 0 0 0
29 6 .7 5 0 0 0 0 0 0 0
365 ,1 2 0 0 0 0 0 0 0
4 6 1 ,5 7 0 0 0 0 0 0 0

1.662719641 
1 ,689552937  
1,67661 1673

1 ,6 53447368
1 .7 74511020
2 ,1 89142705
2 ,1 9 4 2 8 6 7 7 6
2 ,2 3 8 0 9 2 2 7 9

2 ,4 2 8 6 6 1 7 9 6
2 ,7 3 2 5 7 0 3 2 7
2 ,8 5 6 2 2 2 )9 1
2 ,8 9 4 8 1 8 9 1 4
3 .2 6 0 5 6 5 7 3 0

3,755,076130
4 ,7 2 3 1 6 4 7 6 0
5 ,4 8 8 6 2 8 6 9 0
6 ,1 2 6 6 2 3 1 3 0
6 ,6 6 8 5 3 0 1 8 0

7 ,7 3 3 9 0 2 9 2 0
>0 ,332792390
1 2 .1 8 7 2 4 6 6 3 0
14 ,4 6 6 4 9 1 7 0 0
16 .6 6 3 2 3 7 2 8 0

2 0 .3 7 2 1 4 6 1 6 0
2 4 ,8 8 6 6 3 6 2 7 0
3 1 ,1 9 1 5 2 2 5 5 0

5 .3 7 2 8 0 6 1 6 0
9 ,4 > 3 3 2 9 8 > 0

1 4 ,6 8 1 3 )3 4 0 0
19 .5 5 2 3 2 9 8 0 0
2 3 ,4 6 0 2 0 7 5 0 0

3 .2 5 2 5 7 4 6 0 0
3 .6 2 9 1 5 9 6 0 0

3 ,9 0 8 0 3 9 5 0 0
4 ,4 5 1 4 6 7 1 0 0
6 .4 2 0 6 7 7 0 0 0
9 ,3 7 2 9 2 1 0 0 0

1 2 ,0 7 6 4 7 1 0 0 0

1 4 .8 3 8 4 ) 8 0 0 0  
1 .7 53029000  
2.2 19878000  
2 ,9 0 0 2 5 4 0 0 0  
3 ,8 4 3 1 7 2 0 0 0  
4 ,6  14072000  
0 ,8 2 0 4 0 5 0 0 0  
3 ,7 ) 5 0 2 4 0 0 0  
2 ,2 4 6 6 0 1 0 0 0  

1 0 ,6 6 5 4 ) 0 0 0 0

3 3 ,2 6 8 0 1 3 0 0 0  
6 3 ,8 5 9 3 2 9 0 0 0  
6 9 ,4 5 8 7 5 9 0 0 0  

1 19 .3 3 0 0 0 0 0 0 0  
1 6 1 ,2 6 0 0 0 0 0 0 0
1 9 3 ,0 1 0 0 0 0 0 0 0
2 1 2 ,1 9 0 0 0 0 0 0 0
2 7 0 .0 3 0 0 0 0 0 0 0  
3 2 3 ,6 6 0 0 0 0 0 0 0
4 2 3 .0 3 0 0 0 0 0 0 0

8,0
7.4

- 5,2

23,6
4 .4
4.2

-  1,4

>2,3
9.8
2.2
7.6  
9.1

23 ,)
25.5

7.8
15.0

7.7

30.1 
23 .)
16.6 
20 ,6  
16,5

2 3 .4  
12.0
56.2
71.1  
83,8

37.7
17.2
32.5
33.2

5.5

9.6
27.7
45 .3
38.5
25.8

>7,0
21.9
27.9
29 .3
34.9  
22 , 1

163,4
508.1
375.9
340,7

174,3
63.5
30.3
38.9  
31,2

9 .5
20,7
23.1
2 3 .0
2 6 .4

507
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INDICE DE PRECIOS AL CONSUMIDOR /  Consumer Price Index
(Base: diciembre 1978 =  100) / (Base: December 197$ = 100)

P e r í o d o

P e r i o d

A L I M E N T A C I O N  

F o o d  

( * )  4 1 , 8 8 9 4 %

I n d .

I n d e x

V a r .

y a h a t i o n

V I V I E N D A  

H o u s i n g  

{ * )  2 1 , 0 8 4 7 %

I n d .

I n d e x

V a r ,

V a r i a t i o n

V E S T U A R I O  

C l o t h i n g  

( • )  7 , 6 3 8 9 %

I n d .

I n d e x

V a r .

V a r i a t i o n

V A R I O S  

M i s c e l l a n e o u s  

( * )  2 9 , 3 8 7 0 %

I n d .

I n d e x

V a r .

V a r i a t i o n

I N D I C E  G E N E R A L  /  G e n e r a l  I n d e x

100 ,0000 %

I n d .  V a r .  r e s p .  V a r .  r e s p .

i n d e x  M e s  a n t .  d i c i e m b r e  V a r .  e n

V a r i a t i o n  w i t h  V c r i o r i o * i  1 2  m e s e s

r e s p e c t  t o  w i t h  r e s p e c t  V a r i a t i o n

p r e i i o u :  m o m / i  t o  D e c e m b e r  i n  1 2  m o n t h s

V a r .  P r o m .  

1 2  m e s e s  

A v e r a g e  

I ' o r i a t i o n  

i n  ¡ 2  m o n t h s

1 9 8 1  ( P r o m . )  1 8 6 , 2 8  

1 9 8 2 ( P r o m . )  1 9 3 . 0 1  

1 9 8 3 ( P r o m . )  2 4 2 , 7 2

1 9 8 4  ( P r o m . )  2 9 3 , 8 4

1 9 8 5  ( P r o m . )  3 7 7 . 0 6

1 9 8 5  

E n e r o  

F e b r e r o  

M a r z o  

A b r i l  

M a y o  

J u n i o  

J u l i o

A gosto

S e p t i e m b r e

O c t u b r e

N o v i e m b r e

D ic ie m b re

1 9 8 6

F n e r o

F e b r e r o

3 3 3 , 8 7

3 3 9 , 7 7

3 4 8 , 2 1

3 5 5 , 2 6

3 6 3 , 3 3

3 8 0 . 8 5  

3 8 7 . 6 4  

3 8 9 , 5 3

3 9 5 . 8 5  

4 0 2 , 9 3  

4 1 2 , 4 9  

4 1 4 , 9 7

4 2 3 , 9 9

4 3 2 , 8 2

1 4 , 2 2 0 8 , 4 0 2 3 . 2 1 7 8 , 1 6 2 0 , 3 1 9 5 , 4 0 2 4 , 9 1 9 3 , 0 1 - 9 . 5  ( i :

3 , 6 2 3 4 , 9 7 1 2 , 7 1 8 3 , 2 2 2 . 8 2 3 0 , 7 2 1 8 , 1 2 1 2 , 1 9 - 2 0 , 7  ( i :

2 5 , 8 2 9 6 , 0 5 2 6 . 0 2 2 5 , 6 6 2 3 , 2 3 0 1 , 8 1 3 0 , 8 2 7 0 , 0 3 - 2 3 . 1  ( l ì

2 1 . 1 3 4 1 , 3 0 1 5 , 3 2 8 0 , 0 1 2 4 , 1 3 6 4 , 8 5 2 0 , 9 3 2 3 , 6 6 2 3 , 0  ( 1 )

2 8 , 3 4 4 5 , 0 0 3 0 , 4 3 5 5 , 1 3 2 6 , 8 4 9 0 . 4 5 3 4 . 4 4 2 3 . 0 3 2 6 . 4  ( 1 . .

2 , 6 4 0 4 , 2 3 4 , 5 3 1 2 , 7 1 0 , 6 4 3 4 , 2 2 3 . 4 3 7 6 , 5 8 3 , 1 3 , 1

1 . 8 4 1 2 , 5 6 2 , 1 3 1 2 , 1 8 - 0 , 2 4 4 5 , 7 4 2 , 7 3 8 4 , 1 5 2 . 0 5 . 2

2 , 5 4 2 1 , 9 5 2 , 3 3 1 7 , 7 8 1 . 8 4 6 2 , 2 5 3 , 7 3 9 4 , 9 5 2 . 8 8 . 2

2 , 0 4 3 2 . 2 2 2 , 4 3 3 1 , 7 6 4 . 4 4 7 1 , 8 7 2 , 1 4 0 3 , 9 6 2 , 3 1 0 , 6

2 . 3 4 4 0 , 5 8 1 , 9 3 4 6 , 6 8 4 . 5 4 7 8 , 1 8 1 , 3 4 1 2 , 1 0 2 . 0 1 2 , 9

4 , 8 4 4 7 , 4 0 1 . 5 3 6 0 , 1 6 3 . 9 4 9 6 , 4 9 3 , 8 4 2 7 , 2 8 3 . 7 1 7 . 0

1 , 8 4 4 9 , 9 8 0 , 6 3 6 9 , 0 8 2 , 5 5 0 1 , 4 0 1 , 0 4 3 2 , 8 0 1 , 3 1 8 , 5

0 , 5 4 5 2 . 5 3 0 , 6 3 7 2 , 4 0 0 , 9 5 0 9 , 0 8 1 . 5 4 3 6 . 6 4 0 . 9 1 9 , 6

1 , 6 4 5 5 , 7 4 0 , 7 3 7 5 , 2 4 0 , 8 5 1 5 . 1 0 1 , 2 4 4 1 , 9 5 1 , 2 2 1 , 0

1 , 8 4 6 5 , 0 6 2 . 0 3 8 2 , 8 5 2 , 0 5 1 9 . 0 3 0 , 8 4 4 8 , 6 1 1 . 5 2 2 , 9

2 , 4 4 7 4 , 3 1 2 . 0 3 8 7 , 6 7 1 . 3 5 2 1 , 9 3 0 , 6 4 5 5 . 7 9 1 . 6 2 4 , 8

0 , 6 4 8 3 . 4 4 1 . 9 3 9 3 , 0 2 1 , 4 5 3 0 , 1 1 1 , 6 Í 6 1 . 5 7 1 , 3 2 6 , 4

2 , 2 4 9 5 , 4 8 2 . 5 3 9 4 , 1 8 0 , 3 5 5 0 , 4 3 3 , 8 4 7 3 , 9 4 2 , 7 2 . 7

2 . 1 4 9 9 , 0 7 0 , 7 3 9 2 , 4 4 - 0 . 4 5 5 0 , 3 1 0 , 0 4 7 8 , 2 3 0 , 9 3 , 6

2 6 , 8

2 9 . 6

2 9 . 9

3 0 . 9

3 2 . 0

3 5 . 1

3 5 . 7

3 6 . 5

3 4 . 3  

2 6 , 0

2 6 . 5

2 6 . 4

2 5 , 9

2 4 , 5

1 9 . 7  ( 2 )  

9 , 9  ( 2 )

2 7 , 3  ( 2 )  

1 9 , 9  ( 2 )

3 0 . 7  ( 2 )

2 0 . 4  

21.2 
22,0 
2 2 , 9

2 4 . 0  

2 5 , 3  

2 6 , 8

2 8 . 5

3 0 . 0  

3 0 . 2

3 0 . 5  

3 0 , 7

3 0 , 5

3 0 , 0

( 1 )  V a ria c id n  d ic ie m b re  a  d ic ie m b rc  /  K a m í /o « / r o m
2 )  S e  r e f i e r e  a  v a r i a c i ó n  d e  l o s  I n d i c e s  p r o m e d i o s  a n u a l e s  /  R e f e r s  t o  v a n a t i c ,  w  a n n u a l  a v e r a g e s  I n d u e s .

1*1  K s t a s  p o n d e r a c i o n e s  s e  a p l i c a n  a  p a r t i r  d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 7 8 -  L a s  p o n d e r a c i o n e s  q ' . i e  r e g í a n  a n t e n o r m = n t c  s o n  l a s  s i g u i e m e s .

T h e s e  w e i g h t i n g s  a r e  a p p l i e d  a s  f r o m  D c c e m b c r  1 9 7 8 .  F o r m e r l y ,  t h e  f o l l o w i i i g  i t f / ’c  u s e d .

A l i m e n t a c i ó n /  F o o d :  5 3 , 4 8 2 7 %  W t s l u m i o í C l o i h i n g :  1 4 , 6 4 2 2 %

V i v i e n d a / W o i / s / H í :  1 4 , 4 5 6 8 %  W 3. ú ü & / M i s c c l l a n e o u s :  1 7 , 4 1 8 3 %

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas / Source: National Bureau o f  Statistics

e » o
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INDICES OE PRECIOS AL CONSUMIDOR EN SANTIAGO
(Base: diciembre 1978 =  100)
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VARIACION DEL INDICE OE PRECIOS AL POR MAYOR
(Base: diciembre 1974 =  100)

F u e n t e :  I n s t i t u t o  N a c i o n a l  d e  E s ta d í s t i c a s

0/0
VARIACION
MENSUAL

12 MESES

0/0 

VARIAOGN 
12 MESES

4 6

3 0

O

VARIACION DE COMPONENTES DEL INDICE DE PRECIOS AL POR MAYOK
(.Base: diciembre 1974 =  100)
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INDICE DE PRECIOS AL POR MAYOR / Wholesale Price Index
(Laspeyres, Base diciembre 1974=100) /  (Laspeyres, BaseDecember ¡974=100}

P E R I O D O

P e r i o d

P R O D U C T O S  N A C I O N A L E S  

D o m e s t i c  P r o d u c t s

P R O D U C .

I M P O R T .

I m p o r t e d

p r o d u c t s

I N D I C E  G E N E R A L  

G e n e r a l  I n d e x

A g r t í p e -

c u a r i o s

F a r m

C a l i l e

M i n e r o s

M i n i n g

I n d u s t r i a l e s

I n d u s t r i a l

T o t a l

T o t a l

I n d i c e

¡ n d e x

V a r i a c i ó n  /  V a r i a t i o n  

( * * )

M e s

M o n t h

A ñ o

Y e a r

1 2  m e s e s  

¡ 2  m o n t h s

1 9 8 1  ( P r o m e d i o ) 6  8 5 7 , 5 6 7  0 6 2 , 7 4 5  9 5 9 , 1 3 6  3 5 4 , 3 8 4  4 7 5 , 9 0 5 9 2 4 , 2 1 9 , 1  2 / - 3 . 9  1 /

1 9 8 2  ( P r o m e d i o ) 6  9 0 7 , 2 3 7  5 8 0 , 3 2 6 5 5 1 , 0 7 6  7 6 2 , 1 6 4  9 6 2 , 6 7 6  3 5 0 , 0 8 - 7 , 2  2 / 3 9 , 6  1 /

1 9 8 3  ( P r o m e d i o ) 1 0  4 4 9 , 3 4 1 0  6 1 0 , 5 2 8  9 4 2 , 6 8 9  5 8 8 , 6 9 8  0 6 8 , 1 9 9  2 4 0 , 4 9 - 4 5 , 5  2 / 2 5 , 2  1 /

1 9 8 4  ( P r o m e d i o ) 1 2  6 4 0 , 0 0 1 3  5 2 1 , 4 4 1 1  0 9 3 , 5 4 1 1  8 2 2 , 4 4 1 0  3 6 1 , 7 4 1 1  4 8 7 , 9 4 2 4 , 3  2 / 3 6 , 5  1 /

1 9 8 5  ( P r o m e d i o ) 1 6  8 1 8 , 1 9 2 0  1 3 9 , 0 3 1 5  9 1 4 , 1 6 1 6  5 9 8 , 2 0 1 6  0 4 0 , 1 6 1 6  4 7 0 , 4 1 - 4 3 . 4  2 1 3 0 , 3  1 /

i 9 8 5

E n e r o 1 4  2 8 9 , 2 7 1 8  0 0 6 , 3 4 1 3  7 6 9 , 4 4 1 4  3 2 8 , 9 6 1 4  6 0 2 , 0 8 1 4  3 9 1 , 5 0 5 . 2 5 , 2 4 4 , 1

F e b r e r o 1 5  2 5 5 , 4 2 1 8  1 1 6 , 4 4 1 4  0 8 4 , 3 2 1 4  8 3 7 , 9 7 1 4  7 8 9 , 6 4 1 4  8 2 6 , 9 0 3 , 0 8 , 3 4 5 , 9

M a r z o 1 5  0 3 5 , 4 9 1 9  4 5 7 , 1 5 1 4  4 6 0 , 1 6 1 5  1 0 7 , 7 1 1 5  1 2 8 , 4 5 1 5  1 1 2 , 4 6 1 , 9 1 0 , 4 4 4 , 6

A b r i l 1 5  4 2 8 , 3 3 2 0  5 4 7 , 2 2 1 4  9 1 7 , 1 9 1 5  6 0 1 , 9 5 1 5  6 4 0 , 7 6 1 5  6 1 0 , 8 4 3 . 3 1 4 , 1 4 7 , 4

M a y o 1 5  8 1 0 , 1 5 2 0  8 4 1 , 3 2 1 5  3 9 3 , 6 8 1 6  0 3 0 , 7 1 1 5  9 9 2 , 2 6 1 6  0 2 1 , 9 0 2 , 6 1 7 , 1 4 7 , 6

J u n i o 1 6  5 7 9 , 9 9 2 1  5 1 7 , 9 1 1 6  1 0 1 , 0 5 1 6  7 5 5 , 6 8 1 6  2 7 0 , 4 8 1 6  6 4 4 , 5 7 3 , 9 2 1 , 6 5 1 , 4

J u l i o 1 7  6 6 9 , 3 1 2 1  7 1 5 , 4 6 1 6  4 0 3 , 3 8 1 7  3 0 5 , 7 2 1 6  1 3 2 , 8 2 1 7  0 3 7 , 1 3 2 , 4 2 4 , 5 5 2 , 7

A g o s t o 1 8  0 9 5 . 1 2 1 9  7 3 5 , 0 4 1 6  5 9 3 , 7 1 1 7  3 7 3 , 4 7 1 6  4 2 4 , 8 1 1 7  1 5 6 , 2 3 0 , 7 2 5 , 4 5 2 , 2

S e p t i e m b r e 1 8 4 1 7 , 3 8 2 0  0 7 8 , 3 9 1 6  9 1 5 , 0 8 1 7  6 9 7 , 1 6 1 6  7 0 6 , 7 4 1 7  4 7 0 , 3 5 1 , 8 2 1 J 4 4 , 2

O c t u b r e 1 8  5 8 5 , 6 1 2 0  2 9 5 , 7 7 1 7  1 7 3 , 1 2 1 7  9 2 2 , 0 9 1 7  0 4 2 , 0 2 1 7  7 2 0 , 5 5 1 . 4 2 9 . 5 3 5 , 6

N o v i e m b r e 1 8  5 1 2 , 5 4 2 0  6 7 7 , 8 2 1 7  4 6 7 , 3 8 1 8  1 0 4 , 3 1 1 6  8 9 3 , 0 0 1 7  8 2 6 , 9 2 0 , 6 3 0 . 3 3 1 , 9

D i c i e m b r e 1 8  1 3 9 , 7 0 2 0  6 7 9 , 4 4 1 7  6 9 1 . 3 8 1 8  1 1 2 , 7 0 1 6  8 5 8 , 8 5 1 7  8 2 5 , 5 7 0 , 0 3 0 , 3 3 0 , 3

1 9 8 6

E n e r o 1 8  8 2 3 , 7 1 2 0  7 8 0 , 9 1 1 7  8 2 8 , 4 9 1 8  4 2 5 , 3 6 1 7  4 5 3 , 3 6 1 8  2 0 2 , 7 7 2 , 1 2 , 1 2 6 , 5

F e b r e r o 1 9  5 6 4 , 5 6 2 1  9 1 5 , 4 3 1 7  8 1 4 , 4 3 1 8  7 6 3 , 3 6 1 7  6 7 8 , 7 0 1 8  5 1 5 , 2 8 1 . 7 2 , 9 2 4 , 9

1  /  V a i i a c i ó n  d e  d i c i e m b r e  a  d i c i e m b r e  /  V a r i a t i o n  f r o m  D e c e m b e r  t o  D e c e m b e r .

2 1  V a r i a c i ó n  p r o m e d i o  a n u a l  /  A  v e r a g e  a n n u a l  v a r i a t i o n .

Fuente: Instituto Nacionul de Estadísticas / Source: National Bureau o f  Statistics.
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INDICE GENERAL DE PRECIOS AL POR MAYOR
(Recalculado a ia base: diciembre de 1974 =  100)

A Ñ O

Y ear
E N E R O F E B R E R O M A R Z O A B R I L M A Y O J I N I O

1950 0 ,0 0 1 3 9 8 1 0 ,0 0 1 4 0 9 1 0 ,0 0 1 4 4 7 0 0,0 014560 0 ,0 0 1 4 7 5 0 0 ,0 0 1 5 0 3 0

1951 0 .0 0 1 7 6 4 8 0 ,0 0 1 7 8 5 8 0 ,0 0 1 8 7 8 8 0,0019417 0 ,0 0 1 9 5 1 7 0 .0 0 1 9 6  17

1952 0 ,0 0 2 1 9 0 5 0 ,0 0 2 2 3 3 5 0 ,0 022765 0,0 023434 0 ,0 0 2 4 2 6 4 0 ,0 0 2 4 9 5 3

1953 0 ,0 0 2 6 9 3 2 0 ,0 0 2 6 8 1 2 0 ,0 0 26922 0.0027492 0 ,0028001 0 ,0028901

19S4 Ü.U03777S 0 ,0 0 3 7 6 6 5 0 ,0 0 4 0 4 6 3 0.0044081 0 .004543U 0 .0 0 47079

I9SS 0 ,0 0 6 2 2 2 9 0 ,0 0 6 4 8 4 7 0 ,0 0 6 9 3 4 4 0,0073571 0 ,0 0 7 7 3 2 9 0 ,0 0 8 2 0 1 6

19S6 0.01 17492 0.01 18292 0 .0 1 1 7 6 9 2 0.Ú126286 0 ,0 1 29414 0 ,0 1 37169

1957 0 , 0 I 6 7 ^ ‘>9 í) .n iA 946a 0 ,0 1 7 7 2 9 2 0,0182019 0,018882«; 0 .0 2 01546

19SÜ 0 ,0 2 2 3 3 5 0 0 ,0 2 3 1 1 6 0 0 .0 2 3 5 7 8 0 0,0237090 0 ,0 2 4 1 7 3 0 0 ,0 2 44790

! 9 5 9 0 ,0 2 8 1 3 7 0 0 ,0 2 8 7 0 4 0 0 ,0 3 0 1 4 2 0 0.0312040 0 .0 3 2 2 3 1 0 0 ,0 3 3 0 9 9 0

1 9 6 0 0 ,0 3 3 5 1 1 0 U,U333 720 0 .0 3 3 2 1 7 0 0,03331S0 n ,0 ^ 3 5 4 8 0 0 ,0 3 38310

1961 0 .0 3 3 7 7 8 0 0 ,0 3 3 6 0 7 0 0 ,0 3 3 5 6 2 0 0.0338040 0 ,0 3 3 8 9 6 0 0 ,0 3 41240

1962 0 ,0 3 4 9 3 5 0 0 ,0 3 4 8 4 8 0 0 ,0 3 4 5 6 7 0 0.034766U 0 ,0 3 4 7 3 6 0 0 .035 1 390

1963 0 ,0 4 7 0 9 9 0 0 ,0 5 2 0 6 6 0 0 ,0 5 2 9 8 9 0 0.0 545440 0 ,0 5 5 9 4 2 0 0.0 5664JO

1964 0 ,0 7 0 5 2 2 0 0 .0 7 9 0 8 5 0 0 ,0 8 2 3 8 6 0 0,0 834540 0 ,0 8 4 3 8 1 0 0.086528U

1965 0 .0 9 3 3 6 0 0 0 ,0 9 6 8 5 3 0 0 ,0 9 9 3 5 0 0 0,1039990 0 ,1 0 5 7 2 5 0 0 ,1 0 6 2 7 6 0

1966 0 ,1 2 0 0 5 9 0 0 ,1 2 3 3 0 0 0 0 ,1 2 6 6 5 2 0 0 .1278840 0 ,1 2 8 2 7 3 0 0 ,1 2 9 2 3 1 0

1967 0 ,1 4 2 5 8 0 0 0 ,1 4 7 8 1 6 0 0 .1 5 1 0 8 8 0 0 ,1526530 0 ,1 5 4 1 2 8 0 0 .1 5 6 0 0 7 0

1968 0 ,1 8 1 5 7 1 0 0 ,1 8 8 1 6 9 0 0 .1 8 9 9 2 0 0 0 ,1943300 0 ,1 9 6 3 3 2 0 0 ,2 0 35670

1969 0 .240266U 0 ,25  10670 0 ,2 5 4 9 3 9 0 0,26 16640 0 .2 7 1 4 4 6 0 0 .2 8 16350

1970 0 ,3 3 0 9 5 2 0 0 .3 4 8 0 7 0 0 0 ,3 5 4 5 9 1 0 0.3655960 U .J 7 3 1 3 Í0 0,3790-160

1971 0 ,4 1 6 5 4 0 0 0 ,4 1 7 1 5 0 0 0 ,4 2 4 2 9 0 0 0 ,4293800 0 ,4 3 7 3 3 0 0 0 .4 4 3 6 5 0 0

1972 0,5 16 8 1 0 0 0 ,5 4 5 1 3 0 0 0 ,5 6 3 0 7 0 0 0 ,5956700 0 ,6 1 0 9 6 0 0 U.6282SOO

1973 1 ,3 3 2 8 0 0 0 1 ,3 8 03000 1 ,4 8 77000 1,53 15000 1.8168000 1 .9759000

1974 2 0 ,3 4 0 0 0 0 0 2 3 ,9 6 0 0 0 0 0 26,7  3000 0 0 32,3000000 3 4 ,2 7 0 0 0 0 0 4 3 .1 0 0 0 0 0 0

1975 1 2 0 ,5 1 0 0 0 0 0 1 3 9 ,2 4 0 0 0 0 0 1 5 9 ,5 5 0 0 0 0 0 201.1200000 2 3 3 .8 1 0 0 0 0 0 28 1.6300000

1976 5 7 8 ,3 7 0 0 0 0 0 6 4 4 ,1 2 0 0 0 0 0 7 0 8 ,9 1 0 0 0 0 0 787 ,1300000 8 9 9 .0 4 0 0 0 0 0 9 9 5 ,8 8 0 0 0 0 0

1977 1 3 7 1 ,2 5 0 0 0 0 0 l 4 9 7 ,3 1 0 0 0 0 0 1 6 1 5 ,3 8 0 0 0 0 0 1 704 ,0200000 l 7 7 2 ,3 6 0 0 0 0 0 1 8 2 6 ,3 5 0 0 0 0 0

1978 2 1 6 2 ,5 2 0 0 0 0 0 2 25 1 ,4 2 00000 2 3 5 0 ,2 0 0 0 0 0 0 2 437 ,6400000 2 5 0 9 ,4 1 0 0 0 0 0 2 5 8 0 ,3 8 0 0 0 0 0

1979 3 0 1 5 ,0 7 0 0 0 0 0 3 I 1 0 ,6 0 0 0 0 0 0 3 2 3 2 ,5 5 0 0 0 0 0 3 391 ,0300000 3 4 8 5 ,1 3 0 0 0 0 0 3 6 8 0 ,2 9 0 0 0 0 0

1 9 8 0 4  7 3 6 ,6 2 0 0 0 0 0 4 8 3 4 ,7 9 0 0 0 0 0 5 0 1 3 .9 1 0 0 0 0 0 5 125,0900000 5 2 5 7 ,9 9 0 0 0 0 0 5 353 .670000U

1981 6 0 4 4 ,7 6 0 0 0 0 0 6 0 1 4 .5 5 0 0 0 0 0 5 9 6 1 .1 2 0 0 0 0 0 5 986.1 3 0 0 0 0 0 5 9 9 8 .9 6 0 0 0 0 0 5 9 0 2 .4 7 0 0 0 0 0

1982 5 7 0 3 ,4 6 0 0 0 0 0 5 6 5 0 ,6 3 0 0 0 0 0 5 6 5 6 .8 6 0 0 0 0 0 5 570 ,9200000 5 4 9 7 ,7 9 0 0 0 0 0 5 6 9 9 ,3 1 0 0 0 0 0

1983 8 0 9 6 .2 2 0 0 0 0 0 8 0 7 7 ,0 4 0 0 0 0 0 8 2 8 1 ,5 5 0 0 0 0 0 8 524 ,5500000 8 8 5 4 .8 8 0 0 0 0 0 9 0 8 7 ,4 2 0 0 0 0 0

1984 9 985  ,4 6 0 0 0 0 0 10 1 6 4 ,0 0 0 0 0 0 0 10 4 5 3 ,7 8 0 0 0 0 0 10 593 ,9500000 10 8 5 8 .2 3 0 0 0 0 0 10 9 9 2 ,6 3 0 0 0 0 0

1985 14 3 9 1 .5 0 0 0 0 0 0 14 8 2 6 ,9 0 0 0 0 0 0 15 1 1 2 .4600000 15 6 1 0 ,8400000 16 0 2 1 ,9 0 0 0 0 0 0 16 6 4 4 ,5 7 0 0 0 0 0

1 9 8 6 18 2 0 2 , 7 7 0 0 0 0 0 18 5 1 5 ,2 8 0 0 0 0 0

e

«

a
Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas /  Source: National Bureau o f  Statistics
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General Wholesale Price Index 
( R e c a l c u l a t e d  a l  b a s e :  D e c e m b e r  ¡ 9 7 4  =  ¡ 0 0 )

A NO
Y e a r

J U L I O A G O S T O S E P T I E M B R E  O C T U B R E N O V I E M B R E  D I C I E M B R E  P R O M E D I O S

19S0 0 , 0 0 1 5 2 4 0 0 , 0 0 1 5 4 8 0 0 , 0 0 1 5 6 7 0 0 , 0 0 1 6 6 8 9 0 , 0 0 1 6 9 2 9 0 , 0 0 1 7 3 3 9 0 , 0 0 1 5 3 5 2

1951 0 , 0 0 2 0 0 6 7 0 , 0 0 2 0 6 2 6 0 , 0 0 2 1 4 2 6 0 , 0 0 2 1 9 2 5 0 , 0 0 2 2 0 0 5 0 , 0 0 2 1 9 8 5 0 . 0 0 2 0 0 7 3
1952 0 , 0 0 2 5 8 0 3 0 , 0 0 2 6 3 2 3 0 , 0 0 2 7 0 0 2 0 . 0 0 2 6 7 2 2 0 , 0 0 2 6 6 2 2 0 , 0 0 2 6 5 8 2 0 , 0 0 2 4 8 9 3
1953 0 , 0 0 3 0 5 1 0 0 , 0 0 3 1 8 6 9 0 , 0 0 3 3 9 4 7 0 , 0 0 3 4 8 4 7 0 , 0 0 3 5 1 7 7 0 , 0 0 3 5 9 4 6 0 , 0 0 3 0 6 1 3
19S4 0 , 0 0 4 9 1 7 7 0 , 0 0 5 2 3 0 5 0 , 0 0 5 3 4 0 5 0 , 0 0 5 3 8 9 4 0 , 0 0 5 5 7 4 3 0 , 0 0 5 9 3 5 1 0 , 0 0 4 8 0 3 1
1955 0 , 0 0 8 5 3 8 3 0 , 0 0 9 2 5 5 9 0 , 0 0 9 6 3 3 6 0 , 0 1 0 1 2 3 3 0 , 0 1 0 3 3 0 2 0 , 0 1 0 8 5 7 8 0 , 0 0 8 4 7 2 7

19 5 6 0 , 0 1 4 5 5 3 4 0 , 0 1 4 8 5 3 2 0 . 0 1 5 4 7 6 7 0 , 0 1 5 6 0 3 7 0 , 0 1 5 7 1 1 6 0 , 0 1 5 8 4 0 5 0 . 0 1 3 8 8 9 5

1957 0 , 0 2 0 5 8 7 4 0 , 0 2 1 3 0 1 9 0 , 0 2 1 5 0 8 7 0 , 0 2 2 0 3 1 4 0 , 0 2 1 9 8 8 4 0 , 0 2 1 3 0 3 9 0 , 0 1 9 7 8 3 1

1958 0 , 0 2 5 1 4 1 0 0 , 0 2 5 2 3 5 0 0 , 0 2 6 5 3 3 0 0 , 0 2 6 4 4 1 0 0 . 0 2 6 3 5 2 0 0 , 0 2 6 6 8 6 0 0 , 0 2 4 8 1 5 0

1959 0 . 0 3 3 9 6 7 0 0 , 0 3 4 1 0 6 0 0 , 0 3 4 3 8 5 0 0 , 0 3 3 8 8 0 0 0 , 0 3 3 5 8 4 0 0 , 0 3 3 4 0 7 0 0 , 0 3 2 2 3 7 0

19 6 0 0 . 0 3 4 0 8 8 0 0 , 0 3 4 2 9 3 0 0 , 0 3 4 5 6 0 0 0 , 0 3 4 9 3 7 0 0 , 0 3 4 7 0 5 0 0 , 0 3 3 9 5 1 0 0 , 0 3 3 9 4 4 0

1961 0 , 0 3 4 2 3 4 0 0 , 0 3 4 3 7 1 0 0 , 0 3 4 9 2 7 0 0 , 0 3 4 7 9 3 0 0 , 0 3 4 8 0 1 0 0 , 0 3 4 4 9 1 0 0 , 0 3 4 1 9 9 0

1962 0 . 0 3 5 4 1 0 0 0 , 0 3 5 9 0 3 0 0 . 0 3 6 4 2 3 0 0 , 0 4 0 3 7 7 0 0 , 0 4 3 4 4 6 0 0 , 0 4 3 7 4 3 0 0 , 0 3 7 0 2 6 0

1 9 6 3 0 , 0 5 7 8 2 3 0 0 , 0 5 8 7 5 6 0 0 , 0 6 0 4 5 9 0 0 . 0 6 0 5 7 8 0 0 , 0 6 2 2 8 0 0 0 , 0 6 3 6 0 6 0 0 , 0 5 6 8 9 9 0

1 9 6 4 0 , 0 8 7 9 6 6 0 0 . 0 8 8 8 4 2 0 0 , 0 9 0 6 3 4 0 0 . 0 9 1 1 8 4 0 0 , 0 9 1 5 3 0 0 0 , 0 9 1 4 1 5 0 0 . 0 8 5 6 6 1 0

1965 0 . 1 0 9 6 5 8 0 0.1 1 1 3 2 2 0 0,11  1 8 6 0 0 0,1 1 2 6 2 6 0 0,1 1 3 0 3 0 0 0,1 1 3 7 9 8 0 0 , 1 0 6 4 8 8 0

1966 0 , 1 3 3 9 9 0 0 0 , 1 3 4 8 1 5 0 0 , 1 3 6 4 4 5 0 0 , 1 3 6 8 3 3 0 0 , 1 3 6 5 4 6 0 0 , 1 3 6 1 5 8 0 0 , 1 3 0 8 4 9 0

1967 0 , 1 5 8 7 4 4 0 0 . 1 5 9 7 6 8 0 0 , 1 6 2 0 0 7 0 0 , 1 6 2 8 9 2 0 0 , 1 6 2 8 9 2 0 0 , 1 6 3 0 4 8 0 0 , 1 5 6 1 3 5 0

1968 0 . 2 0 9 5 6 9 0 0 , 2 1 3 6 6 9 0 0 , 2 1 7 0 9 5 0 0 . 2 1 8 0 2 2 0 0 , 2 1 6 2 1 0 0 0 ,2  1 7 0 0 5 0 0 , 2 0 3 7 8 8 0

1969 0 . 2 8 9 7 8 7 0 0 , 2 9 4 2 7 0 0 0 , 2 9 3 0 4 7 0 0 , 2 9 7 7 3 4 0 0 , 2 9 9 3 6 5 0 0 , 3 0 2 6 2 5 0 0 , 2 7 8 1 5 4 0

1 9 7 0 0 , 3 8 5 9 7 4 0 0 , 3 9 5 5 5 3 0 0 , 4 0 0 4 4 3 0 0 , 4 0 1 6 6 6 0 0 , 4 0 3 0 9 3 0 0 , 4 0 4 7 2 3 0 0 , 3 7 8 5 7 0 0

1971 0 , 4 4 5 6 8 0 0 0 , 4 5 1 1 9 0 0 0 , 4 5 6 2 8 0 0 0 . 4 7 0 1 4 0 0 0 . 4 7 4 4 2 0 0 0 , 4 9 1 3 3 0 0 0 , 4 4 6 4 5 0 0

1972 0 , 6 4 1 9 3 0 0 0 , 7 6 7 8 7 0 0 0 , 9 2 3 5 7 0 0 1 , 0 3 0 7 6 0 0 1 ,0 9 0 4 7 0 0 1 , 1 9 5 6 2 0 0 0 , 7 5 9 1 8 0 0

1973 2 , 2 0 4 8 0 0 0 2 , 4 3 5 3 0 0 0 2 , 8 7 0 2 0 0 0 9 , 7 5 5 5 0 0 0 1 3 . 9 9 5 1 0 0 0 1 4 , 9 1 1 0 0 0 0 4 , 6 4 1 4 0 0 0

1 9 7 4 5 3 , 8 0 0 0 0 0 0 5 8 , 9 0 0 0 0 0 0 6 7 , 5 3 0 0 0 0 0 7 6 , 4 7 0 0 0 0 0 9 1 , 3 5 0 0 0 0 0 1 0 0 , 0 0 0 0 0 0 0 5 2 , 4 0 0 0 0 0 0

1975 3 2 5 , 5 0 0 0 0 0 0 3 5 7 , 9 6 0 0 0 0 0 3 9 4 . 0 9 0 0 0 0 0 4 4 3 , 4 4 0 0 0 0 0 4 9  1 ,6 3 0 0 0 0 0 5 1 0 , 9 0 0 0 0 0 0 3 0 4 , 9 5 0 0 0 0 0

19 7 6 1 0 7 0 , 5 2 0 0 0 0 0 1 1 3 0 . 0 0 0 0 0 0 0 1 2 0 4 , 0 6 0 0 0 0 0 1 2 2 0 . 6 9 0 0 0 0 0 1 2 2 8 . 0 0 0 0 0 0 0 1 2 8 4 , 8 7 0 0 0 0 0 9 7 9 , 3 0 0 0 0 0 0

1977 1 8 8 3 . 4 1 0 0 0 0 0 1 9 5 3 , 2 3 0 0 0 0 0 1 9 8 8 , 0 1 0 0 0 0 0 2 0 4 0 . 6 8 0 0 0 0 0 2 0 9 1 . 3 5 0 0 0 0 0 2 1 2 0 , 4 4 0 0 0 0 0 l  8 2 1 , 9 8 0 0 0 0 0

1 9 7 8 2 6 3 7 , 7 4 0 0 0 0 0 2 7 3 3 , 6 9 0 0 0 0 0 2 8 2 3 , 5 7 0 0 0 0 0 2 8 8 6 , 5 7 0 0 0 0 0 2 9 3 6 , 2 8 0 0 0 0 0 2 9 4 4 , 6 4 0 0 0 0 0 2 6 0 4 , 5 1 0 0 0 0 0

1979 4 0 1 9 , 0 5 0 0 0 0 0 4  3 1 3 , 7 6 0 0 0 0 0 4  5 4 7 , 4 8 0 0 0 0 0 4 6 0 4 , 0 2 0 0 0 0 0 4  6 3 6 , 0 ^ 0 0 0 0 0 4 6 6 1 , 8 1 0 0 0 0 0 3 8 9 1 , 4 0 0 0 0 0 0

19 8 0 5 5 4 1 , 0 5 0 0 0 0 0 5 6 5 6 . 6 4 0 0 0 0 0 5 7 7 8 , 3 7 0 0 0 0 0 5 8 8 7 , 2 5 0 0 0 0 0 6 0 0 8 . 1 4 0 0 0 0 0 5 9 7 3 . 9 0 0 0 0 0 0 5 4 3 0 , 6 2 0 0 0 0 0

1981 5 9 3 4 , 1 2 0 0 0 0 0 5 9 5 3 , 2 1 0 0 0 0 0 5 9 0 3 . 1 0 0 0 0 0 0 5 8 7 7 , 7 5 0 0 0 0 0 5 7 7 4 , 7 4 0 0 0 0 0 5 7 3 9 , 5 4 0 0 0 0 0 5 9 2 4 , 2 0 5 0 0 0 0

1982 5 9 2 0 , 5 5 0 0 0 0 0 6 3 8 5 , 7 5 0 0 0 0 0 6 8 6 4 , 1 8 0 0 0 0 0 7 3 7 2 . 3 2 0 0 0 0 0 7 8 6 7 , 4 7 0 0 0 0 0 8 0 1 1 , 7 2 0 0 0 0 0 6 3 5 0 . 0 8 0 0 0 0 0

19 8 3 9 4 5 7 , 0 0 0 0 0 0 0 9 7  2 4 , 1 3 0 0  0 0 0  1 0  1 5 7 , 1 8 0  0  0  0 0  1 0  3 2  9 , 5 7 0 0  0  0 0  1 0  2  6  6 ,7 0  0 0 0 0 0  1 0 0 2 9 ,6  5 0  0  0  0 0 9 2 4 0 , 4 9 0 0 0 0 0

19 8 4 11 1 6 0 , 3 8 0 0 0 0 0  11 2 6 9 . 1 0 0 0 0 0 0  12 1 1 4 . 1 7 0 0 0 0 0  13 0 6 4 , 2 2 0 0 0 0 0  13 5 1 3 . 7 2 0 0 0 0 0  13  6 8 5 , 6 4 0 0 0 0 0  11 4 8 7 , 9 4 0 0 0 0 0
1985

1 9 8 6

17 0 3 7 , 1 3 0 0 0 0 0  17 1 5 6 , 2 3 0 0 0 0 0  I ?  4  7 0 , 3  5 0  0  0 0 0  17 7 2 0 , 5  5 0  0  0  0 0  1 7 8  2  6 ,9  2 0  0 0 0 0  1 7  825 ,2  7  0  0  0  0 0 16 4 7 0 , 4 1 0 0 0 0 0
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Vi
A

PRECIO DEL COBRE / Copper Price 
( C e n t a v o s  d e  d ó l a r  p o r  l i b r a )  /  ( C e n t s  p e r  p o u n d )

P E R I O D O

P e r i o d

1 9 8 1

1 9 8 2

1 9 8 3

1 9 8 4

1 9 8 5

B O L S A  D E  M E T A L E S  D E  L O N D R E S  /  L o n d o n  M e t a l  E x c h a n g e

P r o m e d i o  M e n s u a l  P r o m e d i o  A n u a l

M o n t h l y  A v e r a g e  A n n u a l  A v e r a g e

C o n t a d o  V e n d e d o r  I  /  

C a s h  S e l l e r  7 /

— 7 8 , 9 5

- 6 7 . 0 6

_ — 7 2 , 1 7

_ - 6 2 , 4 5

6 4 , 2 8

E n e r o 6 2 , 7 3 6 2 , 4 0 6 2 , 4 0

F e b r e r o 6 5 , 2 4 6 4 , 8 1 6 3 , 6 1

M a r z o 7 0 , 5 8 6 8 , 0 7 6 5 , 1 4

A b r i l 6 5 , 0 0 6 9 , 5 5 6 6 , 1 5

M a y o 6 3 , 9 5 6 4 , 4 6 6 5 , 8 1

J u n i o 6 1 , 6 4 6 1 , 9 4 6 5 , 1 6

J u l i o 5 9 , 8 9 6 0 , 4 0 6 4 , 4 5

A g o s t o 6 1 , 6 8 6 0 , 6 8 6 3 , 9 6

S e p t i e m b r e 5 7 , 5 4 5 8 , 8 0 6 3 , 4 1

O c t u b r e 5 9 , 5 3 5 7 , 7 7 6 2 , 8 0

N o v i e m b r e 5 9 , 1 3 6 1 , 0 9 6 2 , 6 4

D i c i e m b r e 5 9 , 9 1 5 9 , 9 9 6 2 , 4 5

E n e r o 6 4 , 6 4 6 1 , 6 1 6 1 , 6 1

F e b r e r o 6 0 , 9 3 6 3 , 0 1 6 2 , 2 8

M a r z o 6 4 , 0 8 6 2 , 9 1 6 2 . 4 9

A b r i l 6 9 , 1 8 6 8 , 3 2 6 3 , 8 9

M a y o 6 7 , 0 8 6 9 , 5 4 6 5 , 0 3

J u n i o 6 5 , 3 7 6 4 , 9 7 6 5 , 0 2

J u l i o 6 8 , 2 9 6 6 , 7 4 6 5 , 2 9

A g o s t o 6 3 , 4 4 6 4 , 3 5 6 5 , 1 7

S e p t i e m b r e 6 1 , 3 3 6 1 , 9 8 6 4 , 8 2

O c t u b r e 6 1 , 7 8 6 2 , 7 9 6 4 , 6 0

N o v i e m b r e 6 2 , 5 4 6 2 , 1 3 6 4 . 3 8

D i c i e m b r e 6 3 , 7 1 6 3 , 1 2 6 4 , 2 8

E n e r o 6 4 , 8 8 6 4 , 3 4 6 4 , 3 4

P R E C I O  R E A L  

C o n s t a n t  M c e s

(*)

5 8 , 5 9

4 8 , 6 9

5 1 , 7 6

4 3 , 7 3

4 5 . 2 4

4 4 . 0 2

4 5 . 6 2

4 7 . 5 6

4 8 . 5 7  

4 4 , 9 6

4 3 . 2 5

4 2 . 0 8  

4 2 , 4 2

4 1 . 2 9  

4 0 , 5 9

4 2 . 7 8

4 2 . 0 8

4 3 . 2 4

4 4 . 3 0

4 4 . 3 0

4 8 . 0 3

48.78
4 5 . 6 3  

4 6 , 9 5  

4 5 , 5 5  

4 4 , 0 7  

4 4 , 3 2  

4 3 , 6 1  

4 4 , 2 3

4 5 , 2 6

P R O D U C T O R E S  ( * )

E E . U U .

U . S .  P r o d u c e r s  ( * )

8 5 , 1 2

7 4 , 3 1

7 9 , 2 6

6 8 , 1 6

6 6 , 9 7

6 8 , 7 9

7 0 , 7 5

7 5 . 3 1 .

7 7 . 3 9  

7 2 , 2 3

6 9 . 8 5

6 4 . 4 0

6 4 . 5 4

6 3 . 4 1  

6 2 , 0 4  

6 5 , 6 5

6 3 . 5 4

6 4 , 4 9

6 6 , 4 5

6 5 . 5 5  

7 0 , 3 2

69.86 
6 7 , 0 9  

6 6 , 7 7  

6 6 , 3 5  

6 5 , 7 2  

66,68 
6 6 , 2 9  

6 8 , 0 3

deflator (Base: Dec. 1978 — 100).
1 /  C o r r e s p o n d e  a l  u l t i m o  d í a  h á b i l  d e l  m e s  /  C o r r e s p o n d s  t o  t h e  l a s t  w o r k i n g  d a y  o f  t h e  m o n t h .  

F u e n t e :  C o m i s i ó n  C h i l e n a  d e l  C o b r e  / S o u r c e :  C h i l e a n  C o p p e r  C o m m i s s i o n .
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UNIDAD TRIBUTARIA (*) /  Tax Unit (*)
(Pesos) /  (Ch, $)

M E S  /  M o n t h 1 9 8 1 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5 1 9 8 6

E n e r o

F e b r e r o

M a r z o

1  9 5 2 , 0 0

1  9 8 9 , 0 0

2  0 2 1 , 0 0

2  1 6 4 , 0 0  

2  1 7 5 , 0 0  

2  1 9 0 , 0 0

2  5 9 5 , 0 0  

2  6 2 6 , 0 0  

2  6 7 3 , 0 0

3  2 1 4 . 0 0  

3  2 3 3 , 0 0  

3  2 3 6 , 0 0

3  9 2 8 , 0 0

3  9 8 3 , 0 0

4  1 0 6 , 0 0

4  9 6 8 . 0 0

5  0 3 3 , 0 0  

5  1 6 9 , 0 0

A b r i l

M a y o

J u n i o

2  0 2 7 , 0 0  

2  0 4 3 , 0 0  

2  0 6 8 , 0 0

2  1 7 2 , 0 0  

2  1 8 1 , 0 0  

2  1 7 9 , 0 0

2  6 7 6 . 0 0  

2  7 2 7 , 0 0  

2  8 0 9 . 0 0

3  2 3 0 , 0 0  

3  3 1 1 , 0 0  

3  3 6 1 , 0 0

4  1 8 8 , 0 0  

4  3 0 5 . 0 0  

4  4 0 4 , 0 0

J u l i o

A g o s t o

S e p t i e m b r e

2  0 9 5 , 0 0  

2  0 9 7 , 0 0  

2  1 1 0 , 0 0

2  1 6 8 , 0 0  

2  1 8 3 , 0 0  

2  2 2 7 , 0 0

2  8 4 8 , 0 0  

2  8 9 4 , 0 0  

2  9 4 9 , 0 0

3  4 0 1 , 0 0  

3  4 4 5 , 0 0  

3  4 7 6 , 0 0

4  4 9 2 , 0 0  

4  6 5 8 , 0 0  

4  7 1 9 , 0 0

O c t u b r e

N o v i e m b r e

D i c i e m b r e

2  1 3 5 , 0 0  

2  1 5 4 , 0 0  

2  1 6 0 , 0 0

2  2 9 8 . 0 0  

2  3 9 7 , 0 0  

2  5 1 2 , 0 0

3  0 2 9 , 0 0  

3  0 9 9 , 0 0  

3  1 7 3 , 0 0

3  4 8 6 , 0 0  

3  5 8 7 , 0 0  

3  8 8 1 , 0 0

4  7 6 1 , 0 0  

4  8 1 8 . 0 0  

4  8 9 0 , 0 0

(  )  D e  a c u e r d o  a l  A r t .  8  d e l  C o d i g o  T r i b u t a r i o  D . L .  N °  8 3 0 / 7 4 ,  e s  l a  c a n t i d a d  d e  d i n e r o  c u y o  m o n t o ,  d e t e r m i n a d o  p o r  l e y  y  p e n n a -

m e d i d a  o  p u n t o  d e  r e f e r e n c i a  t r i b u t a r i a  /  I n  a c c o r d a n c e  w i t h  A r t i d e  8  o f  t h e  T a x  C o d e  D . L  

A *  o J ( J / 7 ' f  t t  I S  a  s u m  o f  m o n e y ,  t h e  a m o u n t  o f  w h i c h  i s  s t i p u l a t e d  b y  l a w  a n d  p e r m a n e n t l y  u p d a t e d ,  w h i c h  i s  u s e d  a s  t a x  m e a s u r e ­
m e n t  o f  r e f e r e n c e  p o i n t .

F u e n t e :  S e r v i c i o  d e  I m p u e s t o s  I n t e r n o s  /  S o u r c c :  I n t e r n a l  R e v e n u e  S e r v i c e .

UNIDAD REAJUSTABLE (UR) /  Indexed un it (IV)  
( P e s o s )  /  ( C h .  $ )

M E S  /  M o n t h 1 9 8 0 1 9 8 1 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5 1 9 8 6

V a l o r  a n u a l  ( 1 ) 1 1 , 1 9 1 4 , 5 5 1 6 , 3 0 1 6 , 4 6 1 9 , 4 2 2 2 . 5 3 2 8 . 1 6

V a l o r  m e n s u a l  ( 2 )

E n e r o 1 1 , 1 9 1 4 , 5 5 1 6 , 3 0 1 6 , 4 6 1 9 , 4 2 2 2 . 5 3 2 8 . 1 6
l - e b r e r o 1 1 , 4 2 1 4 . 9 3 1 6 , 3 3 1 7 , 0 0 1 9 . 6 1 2 2 . 8 0 2 8 , 4 4
M a r z o 1 1 , 6 7 1 5 , 2 1 1 6 , 4 1 1 7 , 2 0 1 9 , 7 1 2 2 , 9 8 2 8 . 7 2

A b r i l 1 1 , 9 2 1 5 , 4 5 1 6 , 5 2 1 7 , 5 1 1 9 , 7 3 2 3 . 4 3
M a y o 1 2 , 1 3 1 5 , 5 0 1 6 , 3 9 1 7 . 5 3 1 9 , 7 7 2 3 , 6 6
J u n i o 1 2 . 4 8 1 5 , 6 2 1 6 , 4 6 1 7 , 8 6 2 0 , 0 0 2 4 . 3 3

J u l i o 1 2 , 7 9 1 5 , 8 1 1 6 , 4 4 1 7 , 8 6 2 0 , 3 9 2 5 , 2 3
A g o s t o 1 3 , 0 8 1 6 , 0 2 1 6 , 3 6 1 8 , 0 1 2 0 . 7 8 2 5 , 6 8
S e p t i e m b r e 1 3 , 3 3 1 6 , 0 4 1 6 , 4 7 1 8 , 2 7 2 0 . 9 7 2 6 , 5 9

O c t u b r e 1 3 . 6 0 1 6 , 1 4 1 6 , 8 0 1 8 . 7 6 2 1 , 0 7 2 7 , 0 4
N o v i e m b r e 1 3 , 9 0 1 6 , 3 3 1 7 , 3 4 1 9 , 0 9 2 1 . 3 4 2 7 , 4 9
D i c i e m b r e 1 4 . 1 9 1 6 , 3 0 1 8 , 0 9 1 9 , 0 9 2 1 , 7 5 2 7 , 7 1

( 1 )  D e  a c u e r d o  a l  D e c r e t o  S u p r e m o  N °  1 2 1  a r t i c u l o  2 6 ,  d e l  2 4  d e  f e b r e r o  d e  1 9 6 7 ,  p u b l i c a d o  e n  e l  D i a r i o  O H c i a l  d e l  1 9  d e  o c t u b r e  

d e  1 9 6 7 , e l  v a l o r  o f i c i a l  d e  l a  U . R .  e s  f i j a d o  a n u a l m e n t e  p o r  e l  M i n i s t e r i o  d e  l a  V i v i e n d a  y  U r b a n i s m o ,  r i g e  d e s d e  e l  1 °  d e  e n e r o  a l  3 1  d e  

d i c i e m b r e  d e  c a d a  a ñ o ,  y  s e  a p l i c a  p a r a  d e t e r m i n a r  e l  r e a j u s t e  d e  l o s  s a l d o s  d e  p r e c i o ,  c r é d i t o s  o  d e u d a s  y  d i v i d e n d o s  /  I n  a c c o r d a n c e  

w i t h  S u p r e m e  D c c r e c  1 2 1 .  A r t i c l e  A P  2 6  o f  2 4  F e b r u a r y  1 9 6 7 .  p u b l i s h e d  i n  t h e  O f f i c i a l  G a z e t t e  o f  1 9  O c t o b e r  1 9 6 7 .  t h e  o f f i c i a l  

v a l u e  o f  t h e  I n d e x e d  U n i t  i s  f i x e d  o n c e  a  y e a r  b y  t h e  H o u s i n g  a n d  U r b a n i s m  M i n i s t r y ,  i s  v a l i d  f o r  t h e  p e r i o d  c o m p r i s e d  b e t w e e n  I ^  

J a n u a r y  a n d  3 1  D e c e m b e r  o f  e a c h  y e a r  a n d  i s  a p p l i e d  t o  d e t e r m i n e  w h a t  i n d e x i n g  w i l l  t h e  p r i c e ,  c r e d i t s  o r  d e b i t s  a n d  d i v i d e n d  b a l a n c e s  

h e  s u b j e c t e d  t o .

( 2 )  D e  a c u e r d o  a l  D e c r e t o  S u p r e m o  N °  1 2 1  a r t í c u l o  N °  2 9 ,  d e l  2 4  d e  f e b r e r o  d e  1 9 6 7 ,  m o d i f i c a d o  p o r  e l  D e c r e t o  S u p r e m o  N ®  2 0 8 ,  d e l  

1 7  d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 6 9 ,  e l  v a l o r  p r o v i s i o n a l  d e  l a  U . R .  s e r á  f i j a d o  m e n s u a l m e n t e  p o r  e l  M i n i s t e r i o  d e  l a  V i v i e n d a  y  U r b a n i s m o  y  r i g e  

d e s d e  e l  1 ^  a l  3 0  ó  3 1  d e  c a d a  m e s .  a p l i c á n d o s e  a  l a  d e t e r m i n a c i ó n  d e l  n ú m e r o  d e  U . R .  e n  q u e  d e b e n  q u e d a r  r e a j u s t a d o s  l o s  v a l o r e s  d e  

l o s  M u t u o s  H i p o t e c a r i o s  /  l n  a c c o r d a n c e  w i t h  S u p r e m e  D e c r e e  A »  1 2 1 .  A r t i c l e  2 9  o f  2 4  F e b r u a r y  1 9 6 7 .  m o d i f i e d  b y  S u p r e m e  

D e c r e e  2 0 8  o j  1 7  D e c e m b e r  1 9 6 9 .  t h e  p r o v i s i o n a l  v a l u e  o f  t h e  I .  U .  w i l l  b e  m o n t h l y  f i x e d  b y  t h e  H o u s i n g  a n d  U r b a n i s m  M i n i s t r y  

a n d  I S  v a l i d  f o r  t h e  p e r i o d  c o m p r i s e d  b e t w e e n  t h e  f i r s t  a n d  t h e  l a s t  d a y  o f  e a c h  m o n t h .  I t  i s  a p p l i e d  t o  d e t e r m i n e  t h e  n u m b e r  o f  l U .  b y  

w h i c h  t h e  v a l u e  o f  H o u s i n g  L o a n s  s h o u l d  b e  a d j u s t e d .

Fuente: Ministerio de la Vivienda y Urbanismo / Source: Housing and Urbanism Ministry.
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VALORES DE LA CUOTA DE AHORRO CORVI / Value o f  Housing Corporation Installments
( P e s o s )  I  f C h . $ )

M E S  

M o n  t h

1 9 8 0 1 9 8 1 1 9 8 2 1 9 8 3 1 9 8 4 1 9 8 5 1 9 8 6

P r o v i s i o n a l  1 : 

F r o v i s i o n a l

E n e r o 3 4 , 0 3 4 5 , 1 6 5 2 , 0 8 6 1 , 4 ' ) 6 3 , 3 7 7 3 , 8 7 9 4 . 9 8

F e b r e r o 3 4 , 7 4 4 6 . 3 3 5 2 , 1 8 6 ^ . 5 2 6 3 , 9 5 7 5 . 2 7 9 5 , 8 5

M a r z o 3 5 , 5 0 4 7 . 2 1 5 2 , 4 4 6 4 , 2 8 6 5 . 7 0 7 6 , 6 8 9 8 . 4 9

A b r i l 3 6 , 2 5 4 7 . 9 7 5 2 , 8 1 6 5 . 4 4 6 6 , 1 6 7 9 , 1 4

M a y o 3 6 , 9 0 4 8 . 1 1 5 2 . 3 9 6 5 , 5 1 6 6 , 2 8 8 1 , 9 6

J u n i o 3 7 , 9 7 4 8 , 4 9 5 2 , 6 0 6 1 . 0 0 6 8 . 3 1 8 3 , 7 2

J u l i o 3 9 . 5 6 4 9 . 8 5 5 8 , 1 4 7 0 . 3 3 8 7 . 9 4

A g o s t o 4 0 . 4 7 5 0 , 5 0 5 3 , 0 7 5 8 , 6 1 7 0 . 9 1 8 8 , 8 2

S e p t i e m b r e 4 1 . 2 4 5 0 , 5 5 5 3 . 4 4 5 9 , 5 9 7 1 . 4 8 8 9 , 7 0

O c t u b r e 4 2 . 0 6 5 0 . 8 5 5 4 , 5 1 6 0 . 4 7 7 1 , 9 0 9 1 , 4 6

N o v i e m  b r e 4 2 . 9 9 5 1 . 4 6 5 6 . 2 5 6 2 . 2 1 7 2 , 7 4 9 2 , 0 7

D i c i e m b r e 4 3 , 8 9 5 1 . 9 2 5 8 , 6 7 6 2 , 7 9 7 3 , 1 6 9 4 , 1 0

V a l o r  o f i c i a l  2 /  

O f f i c i a i  v a l u é

3 9 . 5 6
4 9 , 8 5 5 3 . 3 4 5 8 , 1 4 7 0 , 3 5 8 7 , 9 4

i f  R i g e  d e s d e  e l  d í a  1 1  d e l  m e s  i n d i c a d o  h a s t a  e l  1 0  d e l  m e s  s i g u i e n t e ^ .  /  I n  e f f e c t  f r o m  t h e  1 1 t h  d a y  o f  i n d i c a t e d  m o n t h  u n t i l  t h e  1 0 t h  d a y

2 /  R i g e  í ^ s d e  e l  d í a  U  d e  j u l i o  h a s t a  e l  1 0  d e  j u l i o  d e l  a ñ o  s i g u i e n t e .  /  / «  e f f e c t  f r o m  t h e  1  I t h  o f  J u l y  u n t i l  t h e  1 0 t h  Ju ly  o f  t h e  f o l l o w i n g  

y e a r .

Fuente: Ministerio de la Vivienda y Urbanismo / Source: Housing and Urbanism Ministry.
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VALOR DIARIO DE LA UNIDAD DE FOMENTO (*) / Daily Value o f  Development Unit (*)
( P e s o s )  I  ( C h . S )

D I A  /  D a y
1 9 8 5 1 9 8 6

M a y o J u n i o J u l i o A g o s t o S e p t i e m b r e O c t u b r e N o v i e m b r e D i c i e m b r e E n e r o F e b r e r o M a r z o A b r i l

1 2  4 3 5 , 0 6 2  4 9 4 , 7 9 2  5 4 6 , 1 8 2  6 2 9 . 6 0 2  6 7 9 . 9 3 2  7 0 6 , 6 1 2  7 3 7 . 2 0 2  7 7 5 . 7 8 2  8 1 9 . 8 3 2  8 5 8 , 6 7 2  9 2 3 , 3 2 2  9 6 5 , 3 1

2 2  4 3 7 , 3 0 2  4 9 6 , 6 2 2  5 4 7 , 8 6 2  6 3 2 . 6 8 2  6 8 1 , 0 5 2  7 0 7 . 4 1 2  7 3 8 , 2 5 2  7 7 7 , 1 6 2  8 2 1 , 2 8 2  8 5 9 , 8 7 2  9 2 6 , 1 1 2  9 6 6 , 1 6

3 2  4 3 9 . 5 4 2  4 9 8 , 4 5 2  5 4 9 . 5 4 2  6 3 5 . 7 7 2  6 8 2 . 1 6 2  7 0 8 . 2 2 2  7 3 9 . 3 1 2  7 7 8 . 5 4 2  8 2 2 , 7 2 2  8 6 1 , 0 6 2  9 2 8 . 8 9 2  9 6 7 , 0 2

4 2  4 4 1 . 7 9 2  5 0 0 , 2 8 2  5 5 1 . 2 3 2  6 3 8 . 8 6 2  6 8 3 , 2 8 2  7 0 9 . 0 3 2  7 4 0 , 3 6 2  7 7 9 . 9 2 2  8 2 4 , 1 7 2  8 6 2 , 2 5 2  9 3 1 . 6 8 2  9 6 7 , 8 8

5 2  4 4 4 , 0 4 2  5 0 2 . 1 2 2  5 5 2 , 9 1 2  6 4 1 . 9 5 2  6 8 4 . 4 0 2  7 0 9 . 8 4 2  7 4 1 . 4 1 2  7 8 1 . 3 0 2  8 2 5 , 6 2 2  8 6 3 , 4 4 2  9 3 4 , 4 7 2  9 6 8 , 7 4

6 2  4 4 6 , 2 9 2  5 0 3 . 9 5 2  5 5 4 . 6 0 2  6 4 5 , 0 5 2  6 8 5 , 5 2 2  7 1 0 , 6 5 2  7 4 2 . 4 7 2  7 8 2 . 6 8 2  8 2 7 , 0 6 2  8 6 4 , 6 4 2  9 3 7 , 2 7 2  9 6 9 . 5 9

7 2  4 4 8 , 5 4 2  5 0 5 . 7 9 2  5 5 6 , 2 8 2  6 4 8 . 1 5 2  6 8 6 , 6 4 2  7 1 1 . 4 6 2  7 4 3 , 5 2 2  7 8 4 . 0 6 2  8 2 8 , 5 1 2  8 6 5 , 8 3 2  9 4 0 , 0 6 2  9 7 0 , 4 5

8 2  4 5 0 , 8 0 2  5 0 7 , 6 3 2  5 5 7 . 9 7 2  6 5 1 , 2 6 2  6 8 7 , 7 6 2  7 1 2 , 2 7 2  7 4 4 . 5 8 2  7 8 5 . 4 4 2  8 2 9 . 9 6 2  8 6 7 , 0 2 2  9 4 2 . 8 6 2  9 7 1 , 3 1

9 2  4 5 3 , 0 5 2  5 0 9 . 4 7 2  5 5 9 , 6 6 2  6 5 4 , 3 7 2  6 8 8 . 8 8 2  7 1 3 . 0 8 2  7 4 5 . 6 4 2  7 8 6 . 8 2 2  8 3 1 , 4 1 2  8 6 8 . 2 2 2  9 4 5 , 6 6 2  9 7 3 , 1 7

1 0 2  4 5 4 , 8 5 2 5 1 1 . 1 3 2  5 6 2 . 6 6 2  6 5 5 . 4 8 2  6 8 9 , 6 8 2 7 1 4 . 1 2 2  7 4 7 . 0 0 2  7 8 8 , 2 5 2  8 3 2 , 5 9 2  8 7 0 , 9 5 2  9 4 6 . 5 1

1 1 2  4 5 6 . 6 5 2 5 1 2 , 7 9 2  5 6 5 . 6 7 2  6 5 6 , 5 8 2  6 9 0 , 4 9 2 7 1 5 , 1 7 2  7 4 8 . 3 7 2  7 8 9 , 6 8 2  8 3 3 . 7 7 2  8 7 3 , 6 8 2  9 4 7 , 3 6

1 2 2  4 5 8 . 4 5 2  5 1 4 . 4 4 2  5 6 8 , 6 8 2  6 5 7 , 6 9 2  6 9 1 . 2 9 2  7 1 6 , 2 1 2  7 4 9 . 7 3 2 7 9 1 , 1 0 2  8 3 4 , 9 5 2  8 7 6 . 4 2 2  9 4 8 , 2 2

1 3 2  4 6 0 , 2 6 2  5 1 6 , 1 0 2  5 7 1 , 6 9 2  6 5 8 , 8 0 2  6 9 2 . 0 9 2  7 1 7 . 2 6 2  7 5 1 , 1 0 2  7 9 2 . 5 3 2  8 3 6 , 1 3 2  8 7 9 . 1 6 2  9 4 9 , 0 7

1 4 2  4 6 2 , 0 6 2  5 1 7 . 7 7 2  5 7 4 , 7 0 2  6 5 9 . 9 1 2  6 9 2 , 9 0 2  7 1 8 , 3 0 2  7 5 2 . 4 6 2  7 9 3 . 9 6 2  8 3 7 . 3 1 2  8 8 1 , 9 0 2  9 4 9 , 9 2

1 5 2  4 6 3 , 8 7 2 5 1 9 . 4 3 2  5 7 7 , 7 2 2  6 6 1 . 0 1 2  6 9 3 . 7 0 2  7 1 9 , 3 5 2  7 5 3 , 8 3 2  7 9 5 , 4 0 2  8 3 8 , 5 0 2  8 8 4 , 6 4 2  9 5 0 , 7 7

1 6 2  4 6 5 , 6 8 2  5 2 1 , 0 9 2  5 8 0 , 7 5 2  6 6 2 , 1 2 2  6 9 4 , 5 1 2  7 2 0 . 4 0 2  7 5 5 , 1 9 2  7 9 6 . 8 3 2  8 3 9 , 6 8 2  8 8 7 , 3 9 2  9 5 1 . 6 3

1 7 2  4 6 7 , 4 9 2  5 2 2 . 7 6 2  5 8 3 , 7 7 2  6 6 3 , 2 3 2  6 9 5 . 3 1 2  7 2 1 . 4 4 2  7 5 6 . 5 6 2  7 9 8 . 2 6 2  8 4 0 . 8 6 2  8 9 0 , 1 4 2  9 5 2 , 4 8

1 8 2  4 6 9 , 3 0 2  5 2 4 . 4 2 2  5 8 6 , 8 0 2  6 6 4 , 3 4 2  6 9 6 , 1 2 2  7 2 2 , 4 9 2  7 5 7 , 9 3 2  7 9 9 . 6 9 2  8 4 2 , 0 5 2  8 9 2 . 8 9 2  9 5 3 , 3 3

1 9 2  4 7 1 , 1 1 2  5 2 6 , 0 9 2  5 8 9 . 8 4 2  6 6 5 , 4 5 2  6 9 6 . 9 2 2  7 2 3 , 5 4 2  7 5 9 . 3 0 2  8 0 1 , 1 3 2  8 4 3 , 2 3 2  8 9 5 , 6 4 2  9 5 4 , 1 9

2 0 2  4 7 2 , 9 2 2  5 2 7 . 7 6 2  5 9 2 , 8 7 2  6 6 6 , 5 6 2  6 9 7 , 7 3 2  7 2 4 . 5 9 2  7 6 0 , 6 7 2  8 0 2 , 5 6 2  8 4 4 , 4 2 2  8 9 8 , 4 0 2  9 5 5 , 0 4

2 1 2  4 7 4 , 7 4 2  5 2 9 , 4 3 2  5 9 5 , 9 1 2  6 6 7 , 6 7 2  6 9 8 , 5 3 2  7 2 5 , 6 4 2  7 6 2 , 0 4 2  8 0 4 , 0 0 2  8 4 5 , 6 0 2 9 0 1 . 1 6 2  9 5 5 . 8 9

2 2 2  4 7 6 . 5 5 2  5 3 1 , 1 0 2  5 9 8 , 9 6 2  6 6 8 , 7 9 2  6 9 9 . 3 4 2  7 2 6 . 6 9 2  7 6 3 . 4 1 2  8 0 5 . 4 3 2  8 4 6 . 7 9 2  9 0 3 , 9 2 2  9 5 6 , 7 5

2 3 2  4 7 8 , 3 7 2  5 3 2 . 7 7 2  6 0 2 , 0 1 2  6 6 9 . 9 0 2  7 0 0 , 1 5 2 727,74 2 764,78 2  8 0 6 . 8 7 2  8 4 7 , 9 7 2  9 0 6 , 6 8 2  9 5 7 , 6 0

2 4 2 4 8 0 , 1 9 2  5 3 4 . 4 4 2  6 0 5 , 0 6 2 6 7 1 . 0 1 2  7 0 0 . 9 5 2  7 2 8 , 7 8 2  7 6 6 , 1 6 2  8 0 8 . 3 1 2  8 4 9 , 1 6 2  9 0 9 , 4 5 2  9 5 8 , 4 6

2 5 2  4 8 2 , 0 1 2  5 3 6 , 1 1 2 6 0 8 . 1 1 2 6 7 2 , 1 2 2  7 0 1 . 7 6 2  7 2 9 , 8 4 2  7 6 7 , 5 3 2  8 0 9 . 7 5 2  8 5 0 , 3 5 2  9 1 2 , 2 2 2  9 5 9 , 3 1

2 6 2  4 8 3 , 8 3 2  5 3 7 , 7 9 2 6 1 1 , 1 7 2  6 7 3 , 2 4 2  7 0 2 , 5 7 2  7 3 0 . 8 9 2  7 6 8 . 9 0 2 8 1 1 . 1 8 2  8 5 1 , 5 4 2  9 1 4 , 9 9 2  9 6 0 . 1 7

2 7 2  4 8 5 . 6 5 2  5 3 9 , 4 6 2  6 1 4 . 2 3 2  6 7 4 , 3 5 2  7 0 3 . 3 7 2  7 3 1 , 9 4 2  7 7 0 . 2 8 2  8 1 2 . 6 2 2  8 5 2 . 7 2 2  9 1 7 , 7 7 2  9 6 1 , 0 2

2 8 2  4 8 7 . 4 8 2  5 4 1 . 1 4 2 6 1 7 , 3 0 2  6 7 5 , 4 7 2  7 0 4 , 1 8 2  7 3 2 , 9 9 2  7 7 1 . 6 5 2  8 1 4 . 0 6 2  8 5 3 , 9 1 2  9 2 0 , 5 4 2  9 6 1 , 8 8

2 9 2  4 8 9 , 3 0 2  5 4 2 . 8 2 2  6 2 0 , 3 7 2  6 7 6 . 5 8 2  7 0 4 , 9 9 2  7 3 4 , 0 4 2  7 7 3 . 0 3 2 8 1 5 . 5 1 2  8 5 5 , 1 0 2  9 6 2 , 7 4

3 0 2 4 9 1 , 1 3 2  5 4 4 , 5 0 2  6 2 3 . 4 4 2  6 7 7 , 7 0 2  7 0 5 . 8 0 2  7 3 5 , 0 9 2  7 7 4 , 4 0 2  8 1 6 , 9 5 2  8 5 6 , 2 9 2  9 6 3 , 5 9

3 1 2  4 9 2 , 9 6 2  6 2 6 , 5 2 2  6 7 8 , 8 1 2  7 3 6 , 1 4 2  8 1 8 , 3 9 2  8 5 7 . 4 8 2  9 6 4 , 4 5

^  ( * )  D e s d e  a g o s t o  d e  1 9 7 7  s e  f i j a  d i a r i a m e n t e  ¡  S i n c e  A u g u s t  ¡ 9 7 7  i s  d a i l y  f i x e d .

V O  F u e n t e :  S u p e r i n t e n d e n c i a  d e  B a n c o s  e  I n s t i t u c i o n e s  F i n a n c i e r a s  /  S o u r c e :  S u p e r i n t e n d e n c y  o f  B a n k  a n d  F i n a n c i a l  I n s t i t u t i o n s .
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INDICADORES SOCIALES
Social Indicators
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CUADRO RESUMEN DE INDICADORES SOCIALES / Summary o f Social Indicators

AÑO
Year

GASTO SOCIAL 
GASTO FISCAL 

(excluido el 
servicio de 
la deuda) 

Social 
Expenditure

Fiscal 
Expenditure  
{excluding 

the debt 
service/
(o/o)

TASA DE 
ALFABETIZACION 

DE LA 
POBLACION 
DE 15 AÑOS 

YM AS 
Literacy rale 

o f  the  
population  
o f  ¡5  years 

obi and over

(o /o )(l)

ESPERANZA 
DE VIDA 

AL NACER 
Life  

expectancy  
a t birth 

(En años) 
(¡n years)

(2)

TASA DE 
MORTALIDAD 

INFANTIL 
Infant 
death 
rate 

(^¡0 0 ,

i31

INDICE DE 
CALIDAD 

MATERIAL 
DEVIDA 
Material 
quality  
o f  life 
Index

(4)

CONTROLES Y 
CONSULTAS 

MEDICAS 
INFANTILES 

POR CADA 
MIL NIÑOS 

i'hiM  Medical 
control and 

consultations 
fo r  each 
thousand 
children

(5)

CONSULTAS 
MEDICAS 

DE ADULTOS 
POR CADA 

MIL ADULTOS 
A d u lt Uedical 
consultations 

fo r  each 
thou sand 

adults

(6)

1970 40,0 89,1 64,2 82,2 78,2 1 041 989

1971 48,1 89,4 64,5 73,9 79,3 1 220 1 119

1972 46,1 89,8 64,8 72,7 79,8 1 161 998

1973 27,4 90,1 65,1 6S,8 80,7 1 089 874

1974 39,7 90,4 65,4 65,2 81,1 1 080 729

1975 45,5 90,7 65,7 5'',6 82,2 I 013 698

1976 49,9 91,0 65,9 5fc,6 82,6 1 154 864

1977 50,5 91,3 66,2 50,1 83,5 1 184 875

1978 50,2 91,6 66.5 40,1 84,7 1 224 894

1979 47,9 91,8 66,7 37,9 85,3 I 259 934

1980 50.4 92.6 67.0 33.C 86,2 1 262 929

1981 54,7 93,4 67,3 2'^,0 8"',2 1 303 928

1982 (*) 59,4 94,2 67.5 23,6 88,0 1 514 995

1983 (*) 59,7 94,4 67,8 2 .,9 88,4 1 603 952

1984 (*) 61,0 94,5 68,0 19,6 88,9 1 788 1 112

(•)  Cifras provisionales /  Provisional figures.
(1) Cifras estimadas a base d é lo s  antecedentes censales proporcionados por el Instituto Nacional de Estadísticas /  Figurei úsiima.'es o.t the basic o f  census information supplied by 

the National Bureau o f  Statistics.
(2) Corresponde al núm ero de años que probablem ente le correspondería vivir a cada com ponente de una generación de recién nacidos / Corresponds to  the number o f  years wich 

each com ponent o f  a generation o f  newborns would probable live.
(3) Número de fallecidos menores d e u n  año por cada mil n&cidoivivos I N um ber o f  deceased infants o f  less than one year oer each 'housand infants b o m  alive.
(4) Este índice mide el n ^e l de bienestar material com binando la m ortalidad infantil, la esperanza de v:da al año y la a fabetización /  This index measures the level o f  material 

well-being com bined with infantile death rate, life expectancy a t one year o f  age. and literacy.
(5) Se conáderó  población infantfl aquella comprendida entre los O y 14 años / Population o f  betw een O and 14 years k « s  considered to  be m fantile population.
(6) Se entiende por adulto . las personas mayores de 14 años /  Persons over 14 years o f  age are considered to  be adults.
Fuentes: Dirección dc Presupuestos, Ministerio de Hacienda, Instituto Nacional de Estadísticas, MinUterio de Salud / Sources: Budge'. Direction, Ministry o f  Finance, National B u­

reau o f  Statistics, Ministry o f  Health.
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INPICE DE CALIDAD MATERIAL DE VIDA ¡Material Quality o f  Life Index
aS90
Year

P o bU don  de Población % Población F4pcranza Probabilidad
15 aAosy Alfibetízada Analfabeta de vida al d e  m orir an les

más de  IS » 0 9  y de 15 años y naccf de  un aAu
Fopulalion o f m is más Life Death

¡ 5  y e a n  o ld U ie n ie flliierare expectancy probability
and over population population a t birth before

o f  15 years o f  ¡ 5  yeart (año») the  year
o ld  en d  over oid  a n d  over fyearsj

(ai ( I)

Prom edio de Esperanza Indice de Mortalidad Indice de Indice de
vida d e  los de vida al Espeianza Infanti! Disminución Calidad

níAos m uer­ año de v idaal In fan t Mortalidad Material
tos an tes de U fe aAo death rale Infanti! de  Vida

un año expectancy U fe fOlOO) In fan t Material
U fe  average a t one expectancy death quality

fo r  death year o ld a l one dim inution o f l i fe
children  
before  

the  year 
(años) 
lyears)

(aAoj)
{years!

year index index index

(b) (2 ) (0 (d)
1960 4 6 !5  872 100.00 3 94 2 992 85.42 672 880 14.58 57,64 0.1195 0.2819 64.42 67,74 119,5 49.32 67.49
1961 4 722 276 100.00 4 0 53 505 85.84 668 77! 14.16 58,22 0.1064 0,2730 64.12 66,97 106.4 55,23 69,45
1^63 4 831 829 100.00 4 167 142 86.24 664 687 13.76 58,80 0,1092 0.2764 64.97 69,15 109.2 53.96 69.78
1963 4 945 375 100.00 4 284 747 86 64 660 628 13.36 59.39 0,1003 0.2580 64.98 69.18 100.3 57,97 71,26
1964 5 061 259 100,00 4 404 66S 87,03 656 594 12.97 59,97 n .i037 0.2653 65.88 71.49 103,7 56.44 71.65
1965 5 178 325 100.00 4 525 740 87.40 652 585 12.60 60.55 0.0973 0.2462 66.05 71,92 97.3 .'9,32 72.88
1966 5 295 926 100.00 4 647 326 87.75 648 600 12.25 61.28 0.0985 U.2448 66.95 74.23 98,5 5K.7ÍÍ 73,59
1967 5 414 336 100.00 4 769 697 88.09 644 639 11.91 62,01 0.0947 0.2435 67,47 75,56 94.7 6Ü.50 74.72
1968 5 536 371 100.00 4 895 668 88.4 3 640 703 11.57 62.74 0.0870 0,2378 67.70 76.15 87,0 63.96 76.1K
1969 5 663 344 100.00 5 026 554 88.76 636 790 11.24 63,47 0,0831 0,2311 68.20 77,44 83.1 65.72 77.31
1970 5 800 510 100.00 5 167 608 89.09 632 902 10.91 64.20 0.0822 ÍI.2373 68.93 79.31 82.2 66,13 78.18
1971 5 948 250 100.00 5 319 213 89.42 629 037 10.58 64.49 0.0739 0.2289 68,62 78,51 73.9 69,86 79.26
1972 6 104 800 100.00 5 479 604 89,76 625 196 10.24 64.78 0.0727 0.2210 68.84 79.08 72.7 70,41 79.75
1973 6 267 822 100.00 5 646 444 90,09 621 378 9.91 65.07 D.0658 0.2169 68.64 78.56 65.8 73.51 «0.72
1974 6 434.966 100.00 5 817 382 90,40 617 584 9.60 65.36 0.0652 0.2255 68.90 79.23 65,2 73,78 ^1.14
1975 6 603 894 100,00 5 990 081 90.71 613 813 9.29 65,65 0,0576 0.2101 68.65 78.59 57,6 77.21 42,17
1976 6 777 117 100,00 6 167 053 91.00 610 064 9,00 65.92 0,0566 0.2132 68.86 79.13 56,6 77,66 82,60
1977 6 956 200 100,00 6 349 861 91.28 606 339 8.72 66.19 0,0501 0.2088 68.67 78.64 50,1 «0.59 83.50
1978 7 137 369 100.00 6 534 733 91.56 602 636 8.44 66.47 0,0401 0,2024 68.24 77.54 40.1 85,09 84.73
1979 7 316 857 100.00 6 717 901 91,81 598 956 8.19 66,74 0.0379 0.1994 68.36 77,85 37.9 86.08 85.25
J980 7 490 896 100.00 6 936 726 92.60 554 I7Ü 7.40 67.01 0.0330 0,1886 68.29 77,67 33.0 K8.29 86.19
1981 7 659 216 100.00 7 152 497 93.38 506 719 6.62 67,26 0.0270 0,1919 68.12 77,23 27,0 90,99 f>7.20
1982 7 824 347 100.00 7 372 308 94,22 452 039 5.7« 67.52 0,0236 0,19S0 68.15 77.31 23.6 9 3 J 2 Í.8.02
1983 7 986 667 loo.nn 7 S.1» 219 !>4.39 448 44R 5.61 67,77 0,0219 0.1900 68.28 77.64 21,9 93,29 88.44
1984 8 146 571 100.00 7 701 692 94.54 444 879 5.46 68.03 0.0200 0.1900 66.41 77,97 19.6 94,32 •»,94

Is)
U)

(b)

(c)

(d) 

(11 

(2 )

r  .a ui: i j  «mus y iiias SB na esiim aao para caaa ano a base ae  los antecedentes censales proporcionados por el Institu to  Nacional
de Lstadisticas /  The literacy percentage among the population o f  15 years old and over, is figures out, year per year, on the  basis o f  census information supplied by the Na­
tional Bureau o f  Statistics. y f  J'
U  Esperanza de Vida al Año se obtuvo a base de la Esperanza de Vida al Nacer,calculada por el Institu to  Nacional de Estadísücas /  The L ife  Expectancy a t one year old  
was obtained fro m  the L ife  Expectancy at Birth estim ated by  th e  National Bureau o f  Statistics.
La Mortalidad Infantil se indexó considerando el peor resultado en cualquier país (0) y el resultado óptim o para fines de este siglo (100) / In fan t Death R ate was indexed  
considering the worst result in any country (0)  and th e  optim al result fo r  the end o f  this century ( 1 0 0 ).

(a )+  (b )+  (c) (a) * (b ) +(c) 
Indice de Calidad Material de Vida = -------------------/  Material Quality o f  L ife  In d ex  = ______________3 - - - - ^
Corresponde al núm ero de años que probablem ente le correspondería vivir a cada componente de una generación de recién nacidos /  Corresponds to  the number o f  vears 
which each com ponent o f  a generation o f  new-borns w ould probably live.
Número de fallecidos menores de un año por cada mil nacidos vivos /  N um ber o f  deceased infants o f  less than one year per each thousand infants born alive.
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GASTO FISCAL SOCIAL (1970 1984) (*) /  Social Fiscal Expenditure (1970 1984; (*j
(Millones de US$ de 1976) / (MiUions of 1976 USSj

GASTO SOCIAL I S x ü i  Expenditure

aRo
Year

En
Salud
Health

En
Asistencia

Social
Sockl
Welfare

En
Vivienda
Housing

lin
Previsión
Social

Security

En
Educación
Eduealio»

En
Desarrollo
Regional
Pegional

Dnelopmert

Total

GASTO GASTO SOCIAL
■ FISCAL TOT CASTO FISCAL

(excluido el (excluido el
servicio de servicio de
la deuda) la deuda) (%)

Total Focal c v
Expenditure

fExcluding the
debt service)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1970 175.45 18.0 31,38 3.2 94.24 9.6 262,63 26,9 405,89 41,5 7,30 0,8 976,89 100,0 2 443.00 40,0

1971 249,71 IS.9 58.65 3.8 196,37 12.Í 474,49 30,3 562,35 35.9 24,56 1.6 1 566.13 100.0 3 253,40 48,1

1972 295.85 18,6 30,31 1.9 174.62 11,0 452,52 28.4 617,14 38,'i 21.82 1.4 l 592,26 100,0 3 454,20 46,1

1973 283.61 22,0 53,45 4.1 224.96 17.4 263,39 20,4 447,75 34.6 19.16 1.5 1 292,32 100,0 4 713,20 27.4

1974 220.02 18,2 51,80 4.3 206,01 17.0 246,83 20,4 454,14 37,5 32,16 2.6 1 210,96 100,0 3 053,88 39.7

1975 159,68 16,3 105.63 10.8 84.15 8.6 254.72 25,9 341,92 34,8 35,58 3.6 981.68 100.0 2 1 5 9 Í 0 45,5

1976 134,28 13.7 149,^7 15,2 74,15 7.5 223,84 22.7 345,30 35 .: 56,91 5,8 984,45 100,0 1 974,20 49,9

1977 154,59 13,5 136,53 12,0 81,23 7.1 299.40 26,2 422,23 36,9 48.75 4.3 1 142,73 100,0 2 264,10 50,5

1978 161.30 13,5 173,59 14,6 62,59 5,3 318,45 26,8 426.14 35,8 47,97 4.0 1 190,04 100,0 2 369.70 50.2

1979 152.89 13,0 113,18 9.7 68,55 5,9 347.50 29.6 444,94 37.9 45,46 3,9 1 1 7 2 J 2 100,0 2 449,80 47,9

1980 196,79 14,0 201,10 14.3 76,70 5.5 415,12 29.5 471.89 33.5 45,49 3,2 1 407,09 100.0 2 794,14 50,4

I9B1 208,24 11,3 388,97 21,1 73,89 4,3 558,50 30.3 567,42 30,7 49,22 2.6 l 846.24 100,0 3 373.29 54,7

1982 196.87 10.0 478.01 24,5 26,99 t.4 648,17 33.2 579,81 29,7 23,24 1.2 l 952.39 100,0 3 289,47 59,4

1983 (* * •) 162.58 8.6 540,60 28,6 41,44 2.2 628,83 33,3 497,17 26,3 18,04 1.0 I 888,66 100,0 3 164,05 59,7

1984 ( * • • ) 160.70 7.8 487.10 23.8 75.20 3,7 801,20 39.1 5 I 0 J 0 24.9 14.10 0,7 2 0 4 8 J 0 100.0 3 357.20 61,0

/ • Ì  G « to í  Sociales tienen co r finalidad prom over y  concretar la solidaridad nacional, a fin  de lograr una efectiva igualdad de oportunidades, jatisfacer las necesidades mínimas 
de la com unidad m ejorar la dbtribución de la riqueza e impulsar el desarroüo integral de las personas I The aim o f  Social Exf^enditure is io  prom ote and concrete national 
solidarity, in order to  achieve an effective equality o f  opportunities, to m eet the minimal com m unùy necessHies. to  improve resource distribution and to  boost the integral
developm ent o f  people. 

i**)Social Expenditure I Fiscal Expenditure (Excluding the deb t senicej.
( . . . )  C ifra s  P r o v i d o n a I e s / i V . v / « o ™ , / i * „ ,e .  C A S T O S  F IS C A L E S  S O C IA L E S  /  S o ™ / F , » ,

Í1 ) GASTOS EN SALUD C om oraide el aporte fiscal a las instituciones del Ministerio de Salud: Servicio Nacional de Salud, Sociedad C onstructora de Establecimientos Hospitala- 
no s. Consejo Nacional para la Alimentación y Nutrición y  el Fondo Nacional de Salud /  H E A LTH  EXPEN D ITU RE I n M e .  fl.ca l con,.¡h^,¡on to  ,l,eM ln¡.,ry  o í H e M  / « .  
titutions: N ational Health Service. Hospital Facilities Construction Society. National F ood and N u tr i to m i  Council and Nationai Health tu n a .

(2) GASTOS EN ASISTENCIA SOCIAL Com prende el aporte fiscal a: las instituciones d d  Ministerio del Trabajo (excluidas las Ca.as de Prevision), el Programa del tm p leo  Mini­
m o Asignación por Contratación Adicional de Mano de Obra, la Junta Nacional de Jardines Infam ües, la Jun ta  Nacional de Auxüio Escolar y Becas,
M em ori, la O f i c L  Nacional de Emergencia y aporte  a los Cuerpos de  Bomberos /  SOCIAL W ELFARE EXPENDITURE. Includes fìsca contrihutton to  the Ministry o f  Labor 
institutions (excluding Social Security Funds). M inim um  E m ploym en t Program. Allowance fo r  A dditional W orkmamhip C ontnctm g. Nctional Kmdergarten Council. National
S ch o la rA id a n d S ch o la rsh ip C o u n cil.N a tio n a lC h U d h o o d S erv ice .N a tio n a lE m erg en cyB u rea u a n d ta eco n tr ib u tiw to F irem en V n its  ^

(3) GASTOS EN VIVIENDA. Com prende el aporte fiscal a instituciones del Ministerio de Vivienda y Urbanismo: Divisiori de DesarroUo Social, ^ ^ » c io  Regional de ‘ y 
Urbanismo y Urbanización Región M etropolitana /  HOUSING E XP E N D ITU RE  Includes fiscal coniribation to  :ke  Ministry o f  H ouang and Urban Developm ent División.
Regional Service o f  H ousingand Urban Developm ent and M etropolitan Region Urbanization.

(4) GASTOS EN PREVISION. Com prende el aporte a las Cajas de Previsión para el pago de jubilaciones, pensiones y m ontepíos, subsidios de cesantía. J  ‘
Seguro Social de los Empleados Públicos /  SOCIAL SE C U R ITY EXPENDITURE. Includes the contribution to Social Security Funds fo ^  the paym ent o f retirements, pensions
and widows and orphans'pensions, unem ploym ent subsidy, compensations and Social Security Fund o f  Public Employees. , , i „

(5) GASTOS EN EDUCACION. Com prende el aporte fiscal a las instituciones d d  Ministerio de Educación p ^ a  la Eduw cion Basica, Me<fia > Umversitajia, e sto t^  y partKul^^ 
Comisión Nacional de Investigación Científica y Tecnológica, Sociedad Constructora de Establecimientos Educacionales y Cocnision Nacional de Telw ision /  bDOCA TIONA L 
EXPEND ITU RE Includes fiscal contribution to  the Ministry o f  Education institutions fo r  public and pnvate Bas:c. M iddle School and Superior Education, to  the National 
Scientific and Technological Research Commission. Educational Facilities Construction Society and to  the Naiional Tekvision Commission . /  l iF r in

Í6) GASTOS EN DESARROLLO REGIONAL. Com prende los recursos asignados a las regiones y destinados básicamente a salud, extrem a pobreza, vivienda y e d u c a c ió n /« ¿ G /ü  
N A L  DEVELOPM ENT EXPENDITURE. Includes resources assigned to  regions and intended basicaUy to  health, extrem e poverty, housing a rd  education. 

l uente: Ministerio de Hacienda. Dirección de Presupuestos / Source: M inistry o f  Finance. Budget Direction.
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ESTADISTICAS DE POBLACION Y OCUPACION / Population and Employment Stathtics 

POBLACION NACIONAL ! National Population

O AÑO
Késcr

NUMERO DE VIVIENDAS 
N um ber Dwellings

NUMERO DE HABITANTES 
N um ber o f Inhabitants

d>
Hombres

Male
Mujeres
Female

Total
Total

1952 (•) 1 091 446 3 120 515 3 236096 6 356611

1960 (•) 1 389 066 3 754 424 3 908 747 7 663 171

1970 ( • ) 1 860 I l i 4  565 898 4 773 767 9 339 665

o 1982 (•) 2 522 369 5 553 409 11 329 736

1983 (••) - 5 784 901 5 897 359 11 682 260

1984 ( • • ) - 5 881 869 5 996 550 11 8 7 8 4 1 9

0
1985 (•* ) - 5 978 789 6 09 5  688 12 074 477

1986 (* •) 6 076 031 6 1 9 5  142 12 271 173

1987 ( • • ) - 6 173 966 6 295 282 12 469 248

o 1988 ( • • ) - 6 272 039 6 395 554 12 667 593

1989 ( • • ) - 6 369 693 6 495 408 12 865 101

1990 ( • • ) - 6 466 372 6 594 290 13 060 662

o 1995 ( • • ) - 6 938 848 7 077 815 1 4 0 1 6  663

2 0 0 0 (* •) - 7 391 483 7 542 211 14 993 694

(*) Cifras censales /  Census figures.
(•* )  Población estim ada al 30 de ju n io  du cada año  /  Population estim ated up  to  June  30 th . o f  each year. 
Fuenlc; Institu to  Nacional de Estadísticas /  Source: National Bureau o f  Statistics.
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CENSO NACIONAL DE POBLACION Y VIVIENDAS SEGUN REGION /  National Population and Homng Census by Region

REGIONES
Regions

CENSO 1960 ( • )  (* •) 
Census (1960 (*¡ (**)

CENSO 1970 (* ){ •* ) 
Cemus 1970 (*) (**)

CENSO 1982 
Census 19S2

VARIACION % 1982/1970 
Variation % 1982fJ970

NO Viviendas 
A® Dwellings

Población
Population

N® Viviendas
N ^  DvíeUings

Población
Population

N® Viviendas
N ^  Dwellings

Poblac.ón
Population

N® Viviendas 
Dwellings

Población
Population

I TARAPACA 28 488 128 049 43 213 184 180 62631 2'?5 44,9 48,4

11 ANTOFAGASTA 45 114 223 574 58 973 265 028 80 048 341 702 35,7 28,9

III ATACAMA 21 916 123 774 34 362 162 081 47 198 183 407 37,4 13,2

IV COQUIMBO 58 980 318 048 71 790 355 519 95 239 419 956 32,7 18,1

V VALPARAISO 155 640 848 492 230 252 10 1 6  099 324 926 1 210077 41,1 19,1

REGION METROPOLITANA 470 413 2 460 856 671 887 3 316 289 947 202 4 318 097 41,0 30,2

VI LIBERTADOR GENERAL 
BERNARDO O’HIGGINS 73 189 447 198 94 447 510 869 123 290 586 b',2 30,9 14,8

VII MAULE 98 881 583 671 118 230 649 161 149 590 730 587 26,5 12.5

VIII BIO-BIO 192 501 l 127 406 241 104 1 319 669 315 014 1 518 S88 30.7 15,1

IX LA ARAUCANIA 100 721 591 903 119 976 631 245 149 723 69 3 232 24,8 10,6

X LOS LAGOS 119 887 693 657 142 409 782 734 179 413 848 699 26,0 8,4

XI AISEN, GENERAL CARLOS 
IBANEZ DEL CAMPO 7 240 40 317 Jü 875 52 771 16 266 66 561 49,6 25,8

XII MAGALLANES Y
ANTARTIDA CHILENA 16 097 76 226 22 593 94 020 31 829 131 914 40,9 40,3

TOTAL PAIS / Toial Country i 389 066 7 663 171 1 860 t u 9 339 665 2 522 369 11 329 736 35,6 21,3

(•)  Cifras censales fueron reagrupadas de acuerdo con la división Político-Administrativa actualm ente vigente en el país, según D.L. N ° 575 de julio de 1974. 
(•* ) Cifras defmitivas eliminado el error de omisión censal. Dicho error fue dc 3,8** para 1960 y 4,8% para 1970.
Fuente: Institu to  Nacional de L'stadísticas / Source: National Bureau o f  Statistics.
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POBLACION NACIONAL POR SEXO. SECTORES URBANO Y RURAL SEGUN REGION. CENSO 1982 
National Population by Sex and Urban and Rural Sectors by Region. 1982 Census 

(Número de personas) /  (Number o f  persons)

ÍO
' J

REGIONES
Regions

TOTAL PAIS /  Total Country Hombres /  Male Mu eres /  Female

Total
Total

Urbano
Urtati

Rural
Rural

Total
Total

Urbano
Urban

Rural
Rural

Total
Total

Urbano
Urban

Rural
Rural

I TARAPACA 275 144 257 846 17 298 140 733 130 041 10 692 134 411 127 805 6 606

11 ANTOFAGASTA 341 702 337 050 4 652 171386 168 306 3 080 170 316 168 744- 1 572

III ATACAMA 183 407 167 282 16 125 92 304 82 455 9 849 91 103 84 827 6 276

IV COQUIMBO 419 956 309 149 110 807 208 280 149 226 59 054 211 676 159 92S 51 753

V VALPARAISO 1 210 077 10 9 3  158 116919 585 823 523 000 62 823 624 254 570 15S 54 096

REGION METROPOLITANA 4 318 097 4 152 238 165 859 2 058 281 1 969 323 88 958 2 259 816 2 182915 76 901

VI LIBERTADOR GENERAL 
BERNARDO O’HIGGINS 586 672 375 808 210 864 297 253 184 205 113 048 289 419 191603 97 816

VII MAULE 730 587 409 354 321 233 368 815 194 101 174 714 361 772 215 253 146 519

VUI BIO-BIO 1 518 888 1 152 504 366 384 751 341 552 480 198 861 767 547 600 024 167 523

K  LA ARAUCANIA 698 232 396 938 301 294 348 223 187 305 160 918 350 009 209 633 140 376

X LOS LAGOS 848 699 494 639 354 060 424 494 236 761 187 733 424 205 257 876 166 327

XI AISEN. GENERAL CARLOS 
IBAÑEZ DEL CAMPO 66 361 51 128 15 233 34 808 25 339 9 469 31 553 25 789 5 764

XII MAGALLANES Y
ANTARTIDA CHILENA 131 914 119 038 12 876 71 668 61 837 9 831 60 246 57 201 3 045

T O T .\L  PAIS /  Total Country 11 329 736 9 316 132 2 013 604 5 553 409 4 464 379 i  089 030 5 776 327 4  851 753 924 574

Fuente; Institute Nacional de Estadísticas / Source: National Bureau of Statistics.



COMPOSICION DE LA POBLACION Y FUERZA DE TRABAJO EN EL PAIS
SECTORES URBANO Y RURAL

RESUMEN
(Miles de  personas)

ESPECIFIC ACION /  Item TOTAL PAIS /  Total Country

Sep. 83 Mar. 84 Sep. 84 Mar. 85 Sep. 85
«

O

Población T o ta l /  Tota l Population  
H om bres / Mülé 
Mujeres /  Femóle
M enores d e  14 aflos /  Under 14 Year}¡ 
Población de 14 añus y más 
Population 14 years o ld  and over 

Fuerza d e  T rabajo /  L abor Force 
Inactivos ¡Passive 

Fuerza de  T rabajo ¡ L a b o r Force  
O cupados /  E m p lo yed  

Con T rabajo /  With w ork  
A usentes Tem porales /  Tem porary A bsence  

D esocupados / U nem ployed  
Cesantes /  L aid  O f f  
Buscan T rabajo p o r prim era vez 
Seeking  E m p lo y m e n t fo r  th e  First T im e  

Tasa de  D esocupación /  U n em p lo ym en t R a te  
Tasa dc Cesdiilid /  L a y -o ff  rute

l i 731,0 11 829,1 11 927,1 12 025,2 12 123,3
5 690,7 5 728,8 3 830,7 5 827,3 5 928.9
6 040,3 6 100,3 6 096,4 6 197,9 6 194,4
3 322,2 3 306,2 3 373,6 3 303,4 3 340,6

8 408,8 8 522,9 8 553,5 8 721,8 8 782,7
4 127.3 4 122,7 4 174,3 4 263,8 4 239,3
4 281,6 4 400.2 4 379,0 4 458,0 4 543.4

4 127,3 4 122,7 4 174,5 4 263,8 4 239,3
3 199,6 3 334,4 3 403,0 3 579,9 3 537,4
3 161.0 3 292,0 3 354,7 3 524,2 3 465,1

38,6 42,3 48,3 55,8 72,3
927.7 788,3 771,6 683,9 701,9
754,1 6ü«,5 615,6 525,7 575,5

173,6 179,9 155,9 158,2 126,4
22,5 19.1 18,5 16,0 16,6

18,3 14,8 14,7 12,3

O

F u en te; D epartam en to  d e  E conom ía, Universidad de  C h ü e /Source.' D epartm ent o f  Economics, University o f  Chile.

POBLACION OCUPADA SEGUN ACTIVIDAD ECONOMICA EN EL PAIS
SECTORES URBANO Y RURAL

RESUMEN
(Miles de personas) «

ESPECIFICACION /  Ilem TOTAL PAIS / Total Country

Sep. 83 Mar. 84 Sep. 84 Mar. 85 Sep. 85

O cupación  T o ta l /  Total E m p lo yed  
Actividades P roducto ras de  Bienes

3 199,6 3 334,4 3 403,0 3 579,9 3 537,4

o
G ood Producer A ctiv itie s  

A gricultura, Caza, Silvicultura y Pesca
1 154,4 1 335,2 1 306,0 I 454,5 1 387,3

A griculture, H unting , F orestry an d  Fishing 
E xp lo tación  d e  Minas y C anteras

534,4 604,1 596,6 636,2 588,7

M ining a n d  Quarrying E xplo ita tion 64,3 68.5 71,3 91,3 97,2
Industrias M anufactureras / M anufacturing Industries 442,0 487,3 492,5 531,2 533,1
C onstrucción  /  C onstruction  

A ctividades P roducto ras de  Servicios

113,7 175,3 145,6 195,8 168,3

Service Producer A c tiv itie s 1 832,0 1 768,2 1 870,0 1 892,8 1 913,0
C om ercio / Trade
Servicios de  G obierno  y  F inancieros

503,1 524,6 553,0 539,6 552,0

«G overnm en t an d  Financial Services 
Servicios Personales y  d e  lo s Hogares

543,1 459,3 474,3 502,1 470,2

Personal a n d  D om estic  Services 
Servicios C om unales y Sociales

403,9 417,9 448,9 429,1 468,2

C om m unal an d  Socia l Services 
T ransporte , A lm acenaje, C om unicaciones y Utilidad 
Pública / Transpon , Storage, C om m unica tions and

381,9 366,4 393,8 422,1 422,6

Public U tility
Actividades no b ien especificadas

204.9 220,3 218,3 224,6 227,2 V

U nspecified activities 8,3 10,6 8,6 8,0 9,9

F u en te: D ep artam en to  d e  E conom ía, Universidad de  Cliile /  Source: D epartm ent o f  Economics, University o f  Chile.
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(im p o sitio n  o f  population and labor force in the country
urban and rural sectors
Summary
(Thousands o f  persons)

URBANO /  Urban RURAL

S e p .83 Mar. 84 Sep. 84 Mar. 85 Sep. 85 Sep. 83 Mar. 84 Sep. 84 Mar. 85 Sep. 85

9 275,5 9 380.5 9 485,5 9 590,7 9 695,8 2 455,5 2 448,6 2 441,6 2 434,5 2 427,5
4 406.6 4  460.7 4 540,0 4 553.0 4  628,1 1 284,1 1 268,1 1 290,7 1 274,3 1 300,9
4 868.9 4  919.8 4  945,5 5 037,7 5 067,7 1 171.4 1 180.5 1 150,9 1 160,2 1 126,6
2  512.5 2 536,5 2 601,4 2 578.9 2 607,5 809,7 769,6 772,2 724,6 733,1

6 763,0 6 844,0 6 884,1 7 011,8 7 088.3 1 645,8 1 679,0 I 669.4 I 709,9 1 694,4
3 373,3 3 360,5 3 423.7 3 462,3 3 454,5 753,9 762,2 750.8 801,5 784,9
3 389,7 3 483,4 3 460,3 3 549,5 3 633,8 891,9 916,8 918,6 908,4 909,6
3 373,3 3 360,5 3 423,7 3 462,3 3 454,5 753,9 762,2 750,8 801,5 784,9
2 569,2 2 665,8 2 746,8 2 854,3 2 857,6 630,4 668,6 656,2 725,7 679,8
2 534,4 2 627,3 2 703,4 2 802,2 2 805,8 626,6 664.7 651,3 722,0 659,3

34,9 38,5 43.4 52,1 51,8 3.8 3.9 4.9 3,7 20,6
804.1 694,8 677.0 608,0 596,9 123,6 93.6 94,6 75,8 105,0
650.6 545,4 545,0 461,8 484.6 103,5 63.0 70,6 63,9 90.9

153,5 149,3 131,9 146,3 112,3 20,1 30.5 24,0 12,0 14,1
23,8 20,7 19,8 17,6 17,3 16,4 12,3 12,6 9,5 13,4
19,3 16,2 15,9 13.3 14,0 13,7 8,3 9.4 8.0 11,6

Employed population in the country by economic activity
urban and rural sectors
Summary
(Thousands o f  persons)

URBANO /  Urban RURAL /  Rural

Sep. 83 Mar. 84 Sep. 84 Mar. 85 Sep. 85 Sep. 83 Mai. 84 Sep. 84 Mar. 85 S e p .85

2 569,2 2 665,8 2 746,8 2 854,3 2 857.6 630,4 668,6 656,2 725,7 679,8

674,4 790,3 780,4 872,7 847,3 480,0 544,9 525,6 581,7 540,0

97,1 111,3 115.1 124,0 117,8 437.4 492,9 481,6 512,2 470.8

54,0 56,7 61,4 73.4 74,4 10,3 11,8 9,9 17,8 22,9416,7 460,2 468,5 496,9 502,3 25,3 27,1 23,9 34,3 30,9106,7 162,1 135,3 178,4 152,8 7.0 13,1 10,2 17,4 15,4

1 691,6 1 654,0 1 750,0 1 766,5 1 789,5 140,4 114,3 120,0 126,2 123,5
481.4 501,2 528,1 501,2 512,1 21,7 23,3 24,9 38,4 39,9

475,0 423,4 431.0 468.3 440,4 68,1 35,9 43,3 33,8 29,8

378,4 387,4 422,3 397,8 433.7 25,5 30,4 26,6 31.2 34,5

356,8 341,9 368,6 399,3 403,3 25,1 24,6 25,2 22,8 19,3

195,0 211,0 208,0 207,3 211,2 10,0 9 ,3 10,3 17,4 16,0

8,3 10,6 8.4 7,7 9.6 - 0,1 0,2 0,3 0.3
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ESPECIFICACION /  Item

SECTORES URBANO Y RURAL, POR REGIONES
SEPTIEMBRE 1985

(Miles de personas)

COMPOSICION DE LA POBLACION Y FUERZA DE TRABAJO EN EL PAIS,

TOTAL PAIS /  Total Country

Población T o ta l /  Total Population  
H om bres /  Male 
M ujeres /  Fem ale  

M enores d e  14 años /  Under 14 Years 
Población  de 14 años y más 
P opula tion  14 Years O ld a nd  Over 

Fuerza de T rabajo /  Labor Force  
Inactivos /  Passive

FU ER Z A  DE TRABAJO /  U b o r  Force 
O cupados / E m p lo yed

Con T rabajo /  With Work 
A usentes Tem porales /  Tem porary A bsence  

D esocupados /  U nem ployed  
C esantes / Laid o f f  
Buscan trabajo  p o r prim era vez 
Seeking  E m p lo ym en t fo r  th e  First T im e

TASA DE DESOCUPACION /  U n em ploym en t R a te

TASA DE CESANTIA / L a y -O ff R a te

Total
Regiones 

l a  fV
Regiones
V a  VII

Regiones
V ili 11 x n

12 1 2 3 J 1 m 2 2 684,0 3 372,5

5 928,9 630,4 1 325,3 1 669,6
6 194,4 642,8 1 358,7 1 702,9
3 340,6 385,2 688,8 989,0

8 782,7 888,0 1 995,2 2 383,5
4 239,3 432,3 906,9 l 0ÔÔ,2
4 543.4 455,'/ J 088,3 1 3U3.3

4  239,3 432,3 906,9 1 080,2
3 537.4 36Í.I 754,9 905,3
3 465,1 353,3 747,0 874,2

72,3 8.8 7,9 31,1
701,9 69,2 152,0 175,0
575,5 56,4 126,9 139,2

126,4 12,8 25,1 35,7

16,6 16,0 16,8 16,2

13,6 13,0 14,0 12,9

Región
M etropo­

litana

4 m j b  
2 3Ü3,6
2 490,0 
1 277,7

3 515,9 
1 819,9
1 6 9 6 ,0

1 819,9 
1 514,1 
1 490,6 

23,5 
305,8 
253,0

52.8

16.8 

13,9

F u en te : D epartam ento  de E conom ia, Universidad d e  (Dhlle /  Source: D epartm ent o f  Economics, University o f  Chile.

0

O

POBLACION OCUPADA TOTAL PAIS SEGUN ACTIVroAD ECONOMICA 
SECTOKtS urbano  V RURAl-, POR REr.IONES

SEPTIEMBRE 1985
(Miles de personas)

0

ESPECIFICACION /  I tem TOTAL PAIS /  Total Country

OCUPACION TO TA L /  Total E m p lo ym en t

A ctividades P roductoras de Bienes /  G ood  Producer A ctivities 
A gricultura, C aza, Silvicultura y Pesca 
A griculture. H unting . F orestry a nd  F ishing  
E xp lo tación  de  Minas y Canteras 
M ining an d  Quarrying E xp lo ita tion  
Industrias M anufactureras /  M anufacturing Industries 
C onstrucción  / C onstruction

A ctiv idades P roductoras de Servicios /  Service Producer A ctivities  
C om ercio /  Trade
Servicios de  G obierno y Financieros 
G overnm ent and Financial Services 
Servicios Personales y de Hogares 
Personal and  D om estic  Services
Servicios Com unales y Sociales /  C om m unal an d  Social Services

T ran sp o rte , A lm acenaje, C om unicaciones y U tilidad Pública 
T ranspon . Storage. C om m unications an d  U tility Services

A ctividades no b ien especificadas /  U nspecified A ctivities

Region

T otal
Regiones

l a l V
Regiones 
V a  VII

Regiones 
VIH a XII

M etropo­
litana

3 537,4 363,1 754,9 905,3 1 514,1

1 387,3 144,8 337,3 437,2 468,0

588,7 52,9 209,8 255,9 70,0

97,2 50,0 15,0 27,8 4,4
533,1 26,1 75,4 115,8 315,8
168,3 15,8 37,2 37,6 77,7

1 913,0 188,1 369,4 418,8 936,6
552,0 53.0 107,3 117,1 274,5

470,2 55,4 99,0 80,7 235,0

468,2 37,3 83,6 114,0 233,3
422,6 42,4 79,5 107,0 193,7

227,2 29,5 46,8 47,7 103,2

9,9 0,7 1,4 1,7 6,3

F u en te : D ep artam en to  de E conom ía, Universidad de Chile /  Source: D epartm ent o f  Economics, University o f  Chile.
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Composition o f  Population and Labor Force in Whole Country, 
Urban and Rural Sector by Regions 
September 1985 
(Thousands o f  persons)

Total

URBANO /  Urban

Regiones
u r v

Regiones 
V a  VII

Regiones 
VIII a XII

Región
M etropo­

litana Total

RURAL /  Rural

Regiones
l a l V

Regiones 
V a  VII

Regiones 
VIII a XII

Región
M etropo­

litana

9 695,8
4  628,1
5 067,7 
2 607,5

1 0 4 4 4  
508,0 
536,5 
307,9

1 814,1
861,8
952,3
453.8

2 233,7 
1 054,0 
1 179,7 

625,0

4 603,6 
2 204,2 
2 349,4 
1 220,9

2 427,5 
1 300,9 
1 126,6 

733,1

228,8
122,5
106,3

77,3

869,9
463.4
406.5 
235,0

1 138,8 
615,6 
523,2 
364,0

190,0
99,3
90.7
56.7

7 088,3 
3 454,5 
3 633,8

3 454,5 
2 857,6 
2 805,8 

51,8 
596.9 
484,6

736.6
358.6 
377,9

358.6 
301,2
291.6 

9,5
57,4
47,0

1 360,3
617.1
743.2

617.1
511.2 
504,0

7.2
105,9

88,4

1 608,7
725.7
883.0

725.7
591.0 
579,3

11,7
134.7
102.1

3 382,7 
l  753,0 
1 629,6

1 753,0 
I 454,2 
1 430,9 

23,4 
298,8 
247,1

1 694,4
784.9 
909,6

784.9 
679,8 
659,3

20,6
105,0

90,9

151,5
73.7
77.8
73.7 
62,0
61.7 

0,3
11.7 
9,4

634,9
289.8 
345,1

289.8 
243,7 
243,0

0,7
46,1
38,6

774.8
354.5
420.3

354.5
314.3
294.9 

19,4
40.2
37.2

133,3
66.9 
66,4

66 .9
59.9 
59,7
0,1
7,0
5,9

112,3

17,3

14,0

10,5

16,0

13,1

17,5

17.2

14.3

32.6

18.6 

14.1

51,7

17.0

14.1

14,1

13,4

11,6

2,3

15,9

12,7

7.5

15,9

13,3

3,1

11,3

10,5

1.1
10,4

8,7

Employed Population in Whole Country by Economic A ctivity  
Urban and Rural Sectors by Regions 
September 1985 
(Thousands o f  persons)

URBANO /  Urban

Región
Regiones Regiones Regiones Metropo- 

Total l a  IV V a  VII VIII a XII Utana Total

RURAL /  Rural

Regiones Regiones Regiones 
la  IV V a  VII V III a XII

Región
M etropo­

litana

2 857,6 

847,3

301,2

98,8

511,2

138,7

591,0

185,3

1 454,2 

424,5

679,8

540,0

62,0

46,0

243,7

198,6

314,3

251,9

59 ,9

43,5

117,8 21,1 31,8 33,7 31,3 470.8 31,8 178,0 222,2 38,8

74,4
502,3
152,8

1 789,5 
512,1

39,5
25,0
13,3

173,3
49.8

9,6
66,9
30.4

329,9
89.4

21,0
98,5
32,1

364,3
102,1

4,3
312.0 

77,0

922.1
270,8

22.9
30.9 
15,4

1 2 3 ^
39.9

10,6
1,1
2,5

14,9
3,2

5,3
8,5
6.8

3 9 4
17,9

6,8
17,4

5,5

5 4 4
15,0

0,1
3,8
0,7

14,5
3,7

440,4 48,3 93,7 66,1 232,3 29,8 7,1 5,3 14.7 2.7

433,7
403.3

34,6
40,5

73.4
73.4

96,6
99,5

229,0
189,9

34,5
19,3

2.7
1.9

10,2
6,1

17.4
7,5

4,3
3,8

211,2

9,6
2 8 4

0,7

41,3

1,4

40,2

1,3

101,4

6,3

16,0

0,3
1,1 5,6 74

0,3

1.9
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COMPOSICION DE LA POBLACION Y FUERZA DE TRABAJO EN LA REGION METROPOLITANA
Composition o f  Population and Labor Force, Metropolitan Region 

PROMEDIOS MENSUALES MOVILES DE TRES MESES / Mobile monthly avenge fo r  three month:
{Miles de personas) /  (Thousands o f  pen o n sj

ESPECIFICACION
Item

1982 1983 1984 1985

Oct.-
Dic,

Oct.-
Dic.

Oct.
Die.

Ene.
Mai.

Feb.
Abr.

Mar.
May.

Abr.
Jun.

May.
Jul.

Jun.
Ago,

Jul.
Sep.

Ago.
Oct.

Sep.
Nov.

Oct.
Dic.

POBLACION TOTAL 
Total Population 4 354,0 4 450,6 4 551,0 4 576,1 4 584,5 4 592,9 4 601,3 4 609,7 4 618,1 4 626,5 4 635,2 4 643,5 4 651,6

Menores de 15 años 
Under 15 years I  367,8 1 390,0 1414 ,0 1 420,1 1 422,1 1 424,1 1 426,1 1418,1 1 430,1 1 432,1 1 434,0 1 435,9 1 437,9

Población de 15 años y  más 
Population 15 years old and over 2 986,2 3 060,6 3 137,0 3 156,0 3 162,4 3 168,8 3 175.2 3 lf il ,6 3 188,0 3 1S4,4 3 201,2 3 207,6 3 213,7

Fuerza de trabajo /  Laborforce 1 449,2 1 544,6 I 584,7 1 569,4 I 581,8 1 605,2 1 608,0 I 617.2 1 601,0 1 559,7 1 696,6 1 702,2 1 720,0

Inactivos /  Passive 1 537,0 1 516,0 1 552,3 1 586,6 1 580,6 1 563,6 1 567,2 1 564,4 I 587,0 1 634,7 1 504,6 1 505,4 1 493,7

F U E R Z A  D E  T R A B A JO  
Laborforce 1 4 4 9 ^ 1 544,6 1 584,7 1 569,4 1 581,8 1 605,2 I 608,0 1 617,2 I 601,0 1 559,7 1 696,6 1 702,2 1 720,0

Ocupados /  E m ployed 1 103,9 1 288,4 1 297,5 1 297,6 1 303,3 1 331,8 I 332,2 1 334,6 1 311,9 I 272,7 1 395,4 1 423,9 1 461,0

Desocupados /  Unemployed 345,3 256,2 287,2 271,8 278,5 273,4 275,8 282,6 289,1 28 '',0 301,2 278,3 259,0

TASA DE DESOCUPACION 
U nemploym ent rate 23,8 16,6 18,1 17,3 17,6 17,0 17,2 n , 5 18,1 18,4 17,8 1 6 3 15,1

TASA DE C E S A m i A / L a y-o ff rate 19,7 13,5 I V 13,2 13,3 13,1 13,4 14,2 15,0 15,1 14,2 13,2 12,3

Fuente; Instituto Nacional de Estadísticas /  Source: National Bureau o f  Statistics.
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C O M PO S IC IO N  D E LA  P O B L A C IO N  Y F U E R Z A  D E  T R A B A JO . T O T A L  PA IS
C o m p o s it io n  o f  p o p u la t io n  a n d  la b o r  fo rc e .  N a t io n a l  Total 

(Miles de personas) / (Thousands o f  persons)

ESPECIFICACION 1983 ( • ) 1984 1985

Item Oct.-Dic. Oct.-Dic. May .-Jul. Jun.-Ago. Jul.-Sep. Ago.-Oct, Sep.-Nov, Oct.-Die

POBLACION TOTAL /  Total Population 11 579,9 11 775,4 1 1 890,4 11 906,7 11 924,0 11 9 4 0 4 11 956,6 11 972,3

Menores de 15 años /  Children under 15 years 3 655,5 3 694,9 3 717,5 3 721,0 3 725,1 3 724,7 3 725,7 3 729,4
Población de 15 años y  más /
Population 15 years o ld  and over 7 924,4 8 080.5 8 172,9 8 185,7 8 198,9 8 215,8 8 230,9 8 242,9
Fuerza de Trabajo / Labor force 3 767,7 3 798.4 3 841.4 3 822,4 3 789,3 3 983,2 4 004,2 4  018,7
Inactivos ¡Passive 4 156,7 4 282,1 4 331,5 4 363,3 4 409,6 4 232,6 4 226,7 4 224,2

FUERZA DE TRABAJO /  Labor Force 3 767,7 3 798,4 3 841,4 3 822,4 3 789,3 3 983,2 4 004,2 4 018,7

O cupados /  E m ployed 3 215.8 3 268,0 3 338.8 3 311,5 3 275,3 3 440,7 3 484,2 3 537,4
Desocupados / U nem ployed 551,9 530,4 502,6 510,9 514,0 542,5 520,0 481,3

Cesantes / Laid o f f 437.1 411.1 398.2 411,2 412,1 427,8 4 0 9 4 374,2
Buscan Trabajo por primera vez /
Seeking em ploym en t fo r  the first tim e 114,6 119,3 104,4 99,7 101,9 114,7 1 1 0 4 107,1

TASA DE DESOCUPACION /  U nem ploym ent rate  14,6 14,0 13,1 13,4 13,6 13.6 13,0 11,9
TASA DE CESANTIA /  U y - o f fR a te 11,6 10,8 10,4 10,8 10,9 10,7 10,2 9,3

P O B L A C IO N  O C U P A D A  T O T A L  P A IS  SE G U N  A C T IV ID A D  E C O N O M IC A
E m p lo y e d  p o p u la tio n  in th e  w h o le  c o u n tr y  b y  e c o n o m ic  a c tiv ity

(Miles de personas) /  (Thousands o f  persons)

i:SPECIFICACION 1983 (*) 1984 1985
Item Oct.-Dic. Oct,-Die. May.-Jul Jun.-Ago. Jul.-Sep. Ago.-Oct. Sep.-Nov. Oct.-Dic.

OCUPACION TOTAL / Total em ploym ent 3 215,8 3 268,0 3 338,8 3 3 1 1 4 3 275,3 3 440,7 3 4 8 4 4 3 537,4

/^ricu ltu ra  ¡Agriculture 509.3 509,8 488,8 493,0 499,8 548,7 570,7 585,9
Minería /  Mining 59.4 62,8 65,6 63,4 63,3 67,2 79,4 80,6
Industria ¡In d u stry 405,9 450,7 452,3 452,2 441,4 477,4 474,4 487,0
Construcción /  Construction 93,4 113,6 121,6 123,9 121,0 119,6 121,6 126 4
Electricidad, Gas y Agua
Electricity, Gas and Water 23,7 24,6 27,7 27,4 25,5 24,7 25,8 27,6
Comercio /  Trade 550,4 615,1 624,5 613,3 608,3 622,8 637,4 652,4
Servicios Financieros
Financial Services 110,1 109,3 126.3 124,8 127,0 1 4 9 4 1 5 1 4 148,3
Serv. Cómun. Soc. y Pers.
Personal, Comm unal and
Social Services 1 265,3 I 184,5 1 224.0 1 207,3 1 178,9 1 231,4 I 220,6 1 219,3
T ranspone / Transport 195,8 196,4 207.2 205,6 209,6 198,3 201,9 209,4

Act. no Bien Especificadas
Unspecified A ctivities 2.5 1,2 0.8 0,6 0,5 1.1 0,9 0,4

(*) A partir del tiim estre may.-jul. de 1983, el In stitu to  Nacional de Estadísticas ca lcú la la  encuesta nacional del em pico para todo  el 
país a través de  prom edios m ensuales móviles de tres meses / From  the quarter o f  M ay~Ju\. ¡983. the N ational iiureau o f  Statistics 
calculates th e  national em p lo ym en t survey fo r  the whole co u n try  through m o n th ly  m obile  avera^s o f  three m on ths. 

l"uentc: Institu to  Naeional de Estadísticas /  Source: N ational Bureau o f  Statistics.
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COMPOSICION DE LA POBLACION Y FUERZA DE TRABAJO GRAN SANTIAGO
Composition o f  Population and Labor Force. Greater Santiago 

(Miles de personas) /  (Thousands o f  persons)

F.SPECIFICACION /  /rem 1982
Dic.

1983
Dic.

1984

Sep. Dic.

1985

Sep. Dic.

POBLACION TO T A L  /  Total popula tion 3 942,1 4 031,0 4 098,4 4 1 2 0 ,8 4 188,1 4  210,4
H om bres ¡M ale 1 847,4 1 897,7 1 953,1 1 961,2 2 010,3 2 010,0
M ujeres /  F em ale 2 094.7 2 133,3 2 145,3 2 159,6 2 177,8 2 200,4

M enores de  14 añ o s /  Under 1 4 years 
Población d e  14 años y  más

1 049,6 1 043,7 1 081,9 I 085,8 1 092,6 1 104,5

P opulation 14  years o ld  a n d  over 2 892,5 2 987,3 3 016,5 3 035,0 3 095,5 3 105,9
Fuerza de  trabajo  /  Labor fo rc e I 504,3 1 547,9 1 606,3 1 575,6 1 6 U ,8 1 664,1
Inactivos /  Passive 1 388,2 1 439,4 1 410,2 1 459,4 1483 .7 1 441,9

FU ER ZA  DE TRA BA JO  /  Labor Force 1 504,3 1 547,9 1 606.3 1 575,6 1 611,8 1 664,1
O cupados /  E m p lo yed 1 184,5 1 231,5 1 271,3 I 324,7 1 331,2 1 4 3 4 .0
En trabajo  /  Wíth w órk i  IV0,3 I 213,1 ! 252,4 1 310,4 1 309,!> 1 416,3
A usentes tem porales / Tem porary absence 14,2 18,5 18,9 14,3 21.8 17.7

D esocupados / U nem ployed 319,7 316,4 335,1 250,9 280,5 230,0
C esantes /  Laid o f f 265,7 256,2 271,0 207,3 230.9 175,8
Uuscan Liabajo por prim era vez
Seeking  e m p lo y m e n t fo r  f ir s t  tim e 54,0 60,2 64,1 43,6 49,6 54,2

TASA DE DESOCUPACION
U n em p lo ym en t rare 21,3 20,4 20,9 15.9 17.4 13.8
TASA DE C E S A m iA  /  L a y -o ff  rate 17,7 16,6 16,9 13,2 14,3 10,6

Fuen te: D epartam en to  de E conom ía, Universidad de  Chile / Source: D epartm ent o f  Economics, University o f  Chile.

«

e

POBLACION OCUPADA SEGUN ACTIVIDAD ECONOMICA, GRAN SANTIAGO
Population Em ployed According to  Economic Activity, Greater Santiago 

(Miles de personas) I (Thousands of persons)

E SPECIFIC ACION /  Item
1984 1985

1982
Die.

1983
Dic. Sep. Dic. Sep. Die.

OCUPACION TO TA L /  Total E m p lo ym en t 1 184,5 1 231,5 I 271,3 1 324,7 I 331,2 1 434,0 oA ctividades P roducto ras de  Bienes 
G ood Producer A c tiv itie s 304,9 318,6 335,1 357 ,9 367,7 407,9
A gricultura, Caza, Silvicultura y Pesca 
A gricu lture . H unting , F orestry  a n d  Fishing 10,5 13,4 10,1 13,0 12,4 11,6
E xp lo tación  de  M inas y C anteras 
M ining a n d  Q uarrying E xp lo ita tion 7.4 6,4 5.2 3,6 4,4 6.5
Industrias M anufactureras 
M anufacturing  Industries 228,1 247,0 261,2 278,2 284,9 316.3
C o nstrucción  /  C onstruction 58,9 51,9 58,6 63,1 66,0 73.6
A ctiv idades P roducto ras d e  Swvicio 
Service Producer A ctiv itie s 799,3 823,5 835,4 871,7 864,4 925,2
C om ercio /  Trade 248,8 248,6 245.3 262,9 247,0 279,1 %
Servicios de  G obierno  y F 'inancieros 
G overnm ent a n d  Financial Services 188,9 214,5 193,2 196.9 221,5 219,1
Servicios Personales y de  lo s Hogares 
P ersorul a n d  D om estic  Services 204,3 195,8 218,3 229,7 215,2 243,3
Servicios C om unales y Sociales 
C om m unal a n d  Social Services 157,4 164.6 178,6 182,2 180,6 183,7 A
T ransporte , A lm acenaje, C om unicaciones 
y U tilidad  Pública /  Transport, Storage, 
C om m unica tion  a n d  U tility  Services 77,2 86,9 94,3 90,1 93,2 97,1

3
A ctividades no b ien especificadas 
U nspecifies activities 3,1 2,5 6,5 4,9 6.0 3,7

F u en te: D ep artam en to  de  E conom ía, Universidad de  ChUe / Source: D epartm en t o f  Economics. University o f  Chile. 
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ESTADISTICAS DE SUELDOS Y SALARIOS /  Wages and Salaries Statistics 
INDICE DE REMUNERACIONES POR GRUPO OCUPACIONAL /  Wages and Salaries Index per Occupational Group

(Base: diciembre 1982 =  100) ( • )  /  (Base: December 1 9 8 2 = 1 0 0 )  (*J

PERIODO INDICE GENERAL / Cenerai Index INDICES POR GRUPO OCUPACIONAL (1) /  Indexes per occupational group (1J
Period Indice de 

R emune­
raciones 

Wages 
Salaries 
Index

Variación
mensual
M onthly
Variation

%

Variación 
respecto 

diciembre 
Variation 

respect to 
December ^

Adm inistra­
dores,

(Jerentes
Managers

1

Profesiona­
les y 

Técnicos 
Professionals 

and  
Technicians

Trabaja­
dores Admi­
nistrativos
Employees

Vendedores

Salesmen

Trabajadores
Especializados

SpeciaUied workers 
Empleados Operarios 
Em ployees laborers

Trabajado­
res no espe­
cializados 

Non- 
specialized  

workers

Trabajado­
res en 

servicios 
personales 

Seryice 
workers

1984 Enero 123,34 4,6 4.6 127.32 124.19 121.88 119,44 125,67 127.06 120,50 122.96
Febrero 124,01 0,5 5,1 127.97 125.14 121.83 118.95 127.91 127,29 121.90 122.40
Marzo 124,71 0,6 5,7 129,68 125,20 122.37 120.71 128.82 128.31 122.97 122.75
Abril 127,11 1.9 I J 132.21 126.88 124.54 125,06 133.84 129,95 125,41 122.65
Mayo 128,19 0,8 8,7 133,15 127,29 125,31 124.93 136.04 131,41 126,63 123,25
Junio 129,22 0,8 9.5 133,84 127.66 126,31 129,85 137,30 133,29 127,55 123,39
Julio 129,91 0,5 10,1 135.28 128.70 127.38 127.95 137,24 133.31 128,59 124,24
Agosto 131,49 1.2 11,5 135,53 130,22 128,50 128,56 139,12 136,11 130,40 125,63Septiembre 131,47 0,0 11.4 136,69 130,89 128.72 125,76 139,96 134,37 129,88 125,56O ctubre 133,60 1.6 13,2 137,85 132.56 130.04 129,38 141.75 138,76 133,02 127,17
Noviembre 137,05 2,6 16,2 140,86 134,68 131.75 135.24 148,83 143,19 137,67 128,15
Diciembre 139,58 1.8 18,3 143.00 135,89 134,41 138,28 151,61 147,00 140,20 130,20

1985 Enero 149,28 6,9 6,9 152,76 152.38 145,85 140,60 156,91 151,48 147,03 144,74
Febrero 151,04 1.2 8.2 155,48 154,58 147,76 143,19 158,55 152,83 148,05 146,85
Marzo 152,45 0.9 9,2 156,22 156,06 148,42 145,82 160,65 154,90 149,60 148,22
Abril 156,74 2.8 12,3 159,57 158,21 151,86 152,07 168,81 159,87 154,15 150,09
Mayo 159,31 1,6 14,1 163,13 159,63 154,71 156,68 172,62 161,32 157,11 151,21
Junio 160,15 0.5 14,7 162,85 159,78 154,89 158,86 175,40 163,18 157,48 151,37
Julio 163,61 2,2 17,2 172,38 161,72 160,36 156.02 177,26 165,47 160,62 155,32
Agosto 165,51 1.2 18,6 174,01 163,21 161,08 158,59 179,55 169,42 164,14 155,77
Septiembre 168,65 1,9 20,8 182,42 165.61 162,23 158.95 182,00 172,24 168,21 157,88
Octubre 170,83 1,3 22,4 183,65 167,21 163,83 161.08 184,02 177,98 172.32 160,65
Noviembre 173,80 1.7 24,5 186,06 170,16 166,16 1‘68,75 188,48 181,05 174,94 161,36

un

Nota; Lstc Indice es calculado por el Institu to  Nacional de Estadísticas de acuerdo con  las disposiciones de  los Docrctos No 1.996 del 25 de septiembre de 1959, N0&3 d d  8 de ere- 
ro de 1960, y NO L lO l del 3 de  jun io  de 1960, del Ministerio de Obras Públicas, la Ley NO 15.163, de febrero de 1963, Decreto NO I21 dcl 24 de febrero de 1967, d d  Minis­
terio  de Vivienda y Urbanismo y Ley N 0 1 8 .1 8 2 d d  16 de noviembre de 1 9 8 2 / Thi s índex is calculated b y  th e  National Bureau o f  S iatistics pursuant to  provisiom  o f  
D ecreesN O  1996 o f  Septem ber 25. 1959, N °  63 January 8. I9 6 0  and I lO I  o fJu n e S , I9 6 0  o f  the Public Works Ministry, o f  Law 15163 o f  February 1963 Decree 

121 o f  February 24, ¡9 6 7  o f th e  Housing and Urbanism Ministry and o f  Law  18182 o f  N ovem ber 16, 1982.
Este índice ha sido empalmado con  el antiguo índice de Sueldos y Salarios (Base: abril 1959 =  100) /  This index has been spliced with the fo rm er Wages and Salaries index  
(Base: A p r ill9 5 9  =  100}.
Los Grupos Ocupacionales fueron adaptados a la Clasificación Ocupacional para los Censos de América (COTA 70) /  Occupational groups were adapted to  the Occupa­
tional Classification fo r  the Census o f  America (COTA 70).

Fuente: Instituto Naeional de Estadísticas / Source: National Bureau of Statistics

{*)

(1)
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INDICE DE REMUNERACIONES SEGUN ACTIVIDAD ECONOMICA /  Wages end Salaries Index According to Economic Activity
(Base: d ic iem bre  1982 =  100) (* ) / (Base: D ecem ber ¡9 8 2  = ! 0 0 )  (*}

INDICE GENERAL / General Index INDICES POR ACTIVIDAD ECONOMICA / t'cc ro m ic  A ctiv ity  Indices

Indice de 
Remunera­

ciones 
Wages 

Salaries 
Index

Variación
mensual
M onthly
Variation

%

Variación 
respecto 

diciembre 
Variation 

respect to  
December %

Minería

Mining

Manufactura

Manufac­
ture

Electricidad 
gas y  agua

Electricity 
gas and  

water

Construcción

Construction

Comercio, Transp. y 
Restaur. Comunica- 
y hoteles clones 

Trade, Transportation 
Restaurants and 
and Hotels Comm unication

Servicios F i­
nancieros y 

Seguros 
Financial 

Services and  
Insurances

Servicios Co­
m unales y 

Sociales 
Communal and  

Social 
Services

1984 Enero 123,34 4,6 4,6 128.38 121,63 125,09 113.76 118,71 123,36 121,12 124,61

Febrero 124,01 0,5 5.1 126,74 123.43 125,70 116,74 118,39 126,86 121,25 124,57

Marzo 124,71 0,6 5.7 128,79 124,27 125,00 : 14.50 119,23 126,79 122,80 124.62

Abril 127,11 1.9 7,7 134,04 125,47 126,47 120,25 121,51 133,64 122,76 125,06

Mayo 128,19 0,8 8,7 137,10 126.45 129,05 119,79 123,10 133,01 123,37 125,55

Junio 129.22 0.8 9.5 139,61 127,17 129.12 120,08 124,06 134.92 124,01 125,86

Julio 129,91 0.5 10,1 138,32 128,11 129,93 120,23 124,13 137,61 126,06 126,25

Agosto 131,49 1.2 11.5 140,61 129.93 130.91 120,36 124,93 140,22 126,51 127,57

Septiembre 131.47 0,0 11,4 141.30 129,69 130,96 120,04 123,66 139,57 125,41 128,51

Octubre 133,60 1.6 )3,2 145,22 133.26 131,09 121.67 126,78 138,19 127,33 129,13

Noviembre 137,05 2,6 16,2 153,44 136.33 138,93 126.83 129,29 142,63 128,79 129,42

Diciembre 139,58 1.8 18.3 159,56 138,68 139,99 128,93 131,57 141,59 135,27 129,64

1985 Enero 149,28 6,9 6,9 161,08 144.52 149,91 133,81 137,21 153,68 141,03 152,85

Febrero 151,04 1.2 8.2 160,12 146,58 153,77 139,31 138,97 157,95 142.48 154,35

Marzo 152,45 0,9 9.2 164,94 148,23 154,65 135,53 141,07 156,59 142,53 155,43

Abril 156,74 2.8 12.3 172,70 153,42 159,38 132,36 144,46 166,09 143,79 155,77

Mayo 159,31 1.6 14,1 179,89 154,95 161,75 123,84 147,20 173,07 146,13 155,09

Junio 160,15 0,5 14,7 180,16 157,72 168,21 126,03 147,41 173,29 143,47 154,95

Julio 163.61 2,2 17,2 181,53 160,95 178,60 124,23 150,64 173,01 159,15 155,15

Agosto 165,51 1,2 18,6 186,33 163,25 179,44 125,51 151,55 174,44 160,49 155,41

Septiembre 168,65 1,9 20,8 187,68 164.90 181,39 130,16 158,01 176,53 165,59 153,59

Octubrti 170,83 1,3 22,4 189,15 170,05 181,41 131,23 161,47 177,59 167,79 154,03

Noviembre 173,80 1.7 24,5 195,98 173,18 184,67 135,28 165,74 177,67 169,05 154,99
•k xrn  ̂  ̂ o

Nota; Lste índice es calculado por el Instituto Nacional de hstadisücas de acuerao con las °'sposK.iune» ut: .u» . . .  ^ ^  ^  ,

sions o f  Decrees A« 1996 o f  September 25. ¡959. .\'0  6J January 8. I960 and N O ¡10¡ o f  Ju.ie J. ¡960 o f  the Public ^ k s  Mmistry. o f  Law N  15163 o f  Feb y
¡'i6lDecreeN<’ l 2 l o [ F a n . a r y 2 4  ¡H 7 o f,h eH o u si« ,a n éU rh u n U m m n ^2 “n d o íU ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^

(*) Este índice há sido empalmado con el antiguo índice de Sueldos y Salanos (Base, abrü 1^59 -  lUU)' / . nis \nuex nai yeen j
(Base: April 1959  =  /  00).

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas / Source: National Bureau o f  Statistics.
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ACTIVOS DE LOS FONDOS DE PENSIONES POR INSTRUMENTOS FINANCIEROS
Pension Fund Assets per Financial Instruments

(Millones dc pesos) / (Millions o f  Ch.S)

PERIODO ■ 
Period

TITULOS 
T.G.R. 0  

B.C.CH (•)  
Securities

DEPOSITOS A PLAZO 
INSTITUCIONES 
FINANCIERAS 
Time deposits 

Financial Institutions

LETRAS DE CREDITO 
INSTITUCIONES 
FINANCIERAS 

Credit nufes 
Financial Institutions

Valor (®/o) 
Value

DEBENTURES
DE

EMPRESAS
Cojyora'ion
Debentures

TOTAL
Total

Valor
Value

(®.'o) Valor
Value

(%) Valor
Value

(M Valor
Valué

(%)

1984 Enero 45 373 43,8 4 536 4.4 51 489 49,7 2 199 2.1 103 597 100,0

Febrero 46 627 43,6 6 3 1 8 5,9 51 958 48.5 2 153 2.0 107 056 100,0

Marzo 49 379 44,5 6 826 6.1 52 643 47,4 2 206 2,0 111 054 100,0

Abril 54 423 46,7 5 994 5,1 53 915 46.2 2 284 2,0 116 616 100,0

Mayo 55 685 45.9 7 375 6.1 55 998 46,1 2 330 1,9 121 388 100,0

Junio 56 456 45,2 8 647 6,9 57 694 46,1 2 262 1.8 125 059 100,0

Julio 56 729 43,5 11 535 8.9 59 732 45,9 2 246 1.7 130 242 100.0

Agosto 57 283 42,8 13 027 9,7 61 344 45,8 2 2 1 6 1.7 133 870 100,0

Septiembre 59 453 43,3 14 388 10.5 60 961 44,5 2 260 1,7 137 062 100,0

Octubre 60 894 42,6 16 939 11.9 62 766 43,9 2 33T 1,6 142 936 100,0

Noviembre 67 554 43,4 18 365 11,8 67 376 43.2 2515 1,6 155 810 100,0

Diciembre 68 376 42,3 20 735 12,8 69 723 43.1 2 935 1,8 161 769 100,0

1985 Enero 70 964 41.7 24 368 14,3 71 845 42,2 2 97? 1,8 170 154 100,0

Febrero 73 161 40,9 27 986 15,6 74 657 41,8 2 990 1,7 178 794 100,0

Marzo 75 913 40.4 31 870 17,0 77 166 41,0 3 0 i;> 1.6 187 959 100,0

Abril 80 536 40,8 34 929 17,7 79 058 40,0 3 04« 1.5 197 571 100,0

Mayo 84 495 40,5 39 185 18,7 82 085 39,3 3 0S6 1,5 208 851 100,0

Junio 88 798 40,7 41 515 19,0 84 662 38,8 3 165 1,5 218 140 100,0

Julio 92 851 40,2 46 504 20,2 88 191 38,2 3 178 1,4 230 724 100.0

Agosto 98 525 40,6 49 863 20,6 90 870 37,5 3 212 1,3 242 470 100,0

Septiembre 101 371 40,7 52 800 21,2 91 934 36,9 3 O'»? 1,2 249 182 100.0

Octubre 108 556 41,7 55 593 21,4 92 981 35,7 3 03 5 1,2 260 168 100,0

Noviembre 113 920 42,1 51 879 21.4 95 792 35,4 3 033 1,1 270 624 100,0

(•)T .G .R .; Tesorería General d e la  R epública/A'iJ/Zonfl/rreaJUTV. B.C-CH: Banco CtnXial á a C M e  I Central Bank o f  Chile.
Fuente: Superintendencia de Administradoras de Fondos de Pensiones / Source: Superintendency o f  Pension Fund Administra, ors.

^  9



o  o

INSTRUMENTOS MANTENIDOS EN CUSTODIA EN EL BANCO CENTRAL POR LAS ADMINISTRADORAS DE FONDOS DE PENSIONES 
Instruments held in safekeeping per the Central Bank on Behalf o f  Pension Fund Administrators

(Miles de pesos) /  (Thousands o f  Ch.S)

PERIODO
Period

TITULOS 
T.G.R. 0  

B.C.CH (*) 
Securities

DEPOSITOS A PLAZO 
INSTITUCIONES 
FINANCIERAS
Time Deposits 

Financial Institutions

LETRAS DE CREDITO 
INSTITUCIONES 
FINANCIERAS

Credit Notes 
Financial Institutions

DEBENTURES
DE

EMPRESAS

Corporation
Debentures

TOTAL
Total

Valor
Valué

(%) Valor
Valué

(%) Valor
Value

(%) Valor
Value

(%) Valor
Value

(%)

A) f ONDO 1 Fund

1985 í-'nero 74 831 971 47.8 10 115 667 6,5 69 155 180 44.1 2 527.957 1,6 156 630 775 100.0
Febrero 80 387 633 48,5 1 I 4 I 5 4 8 0 6,9 71 206 350 43,0 2 575 546 1,6 165 585 009 100,0
Marzo 82 379 290 47,9 14 097 056 8,2 73 052 321 42,4 2 598 475 1.5 172 127 142 100.0
Abril 85 878 022 47,6 16 619 089 9.2 75 254 530 41.7 2 642 199 1.5 180 393 840 100,0
Mayo 90 437 034 47.4 19 678 954 10.3 77 867 495 40.9 2 677 017 1,4 190 660 500 100,0
Junio 97 637 882 49,1 18 523 856 9,3 79 814 673 40.2 2 765 905 1.4 198 742 316 100,0
Julio 106 950 184 51,0 16 810 305 8,0 83 372 535 39.7 2 704 537 1.3 209 837 561 100,0
Agosto 111 873 762 50,5 19 171 741 8.6 87 650 715 39,6 2 881 188 1.3 221 577 406 100,0
Septiembre 120 382 247 51,9 20 916 978 9.0 87 364 004 37,9 2 872 105 1.2 232 035 334 100.0
Octubre 119 292 098 50,0 26 613 802 11,2 89 701 485 37.6 2 835 812 1,2 238 443 197 100,0
Noviembre 133 010 840 53,8 20 012 509 8.1 91 637 765 37.0 2 796 840 M 247 457 954 100,0
Diciembre 133 483 782 51,6 28 324 918 10,9 94 069 072 36,4 2 874 935 1.1 258 752 707 100,0

1986 Enero 140 758 441 52.3 27 555 499 10,2 98 478 716 36,6 2 484 254 0,9 269 276 910 100,0
B) ENCAJE 1 ien a l Reserve

1985 Enero 736 065 38,1 136 612 7.1 1 036 063 53.7 20 826 1,1 1 929 566 100,0
Febrero 915 436 38,9 201 797 8,6 1 213 499 51,6 21 237 0,9 2 351 969 100.0
Marzo 949 059 36,5 310 390 11,9 1 319 809 50.8 21 910 0.8 2 601 168 100.0
Abril 958 106 35,9 351 250 13,1 1 340 502 50,2 22 500 0,8 2 672 358 100.0
Mayo I 049 689 38,4 296 586 10,8 1 365 442 49.9 23 819 0,9 2 735 536 100,0
Junio 1 116 047 39,3 308 523 10,9 1 388 708 48,9 24 463 0.9 2 837 741 100.0
Julio 1 038 387 36,1 300 156 10,4 1 515 084 52.6 24 376 0,9 2 878 003 100.0
Agosto 1 259 999 39,2 556 480 17.3 1 370 684 42.7 25 516 0.8 3 212 679 100.0
Septiembre 1 423 616 42,7 527 956 15,8 1 359 664 40,7 25 980 0,8 3 337 216 100.0
Octubre 1 452 276 43,8 429 591 13.0 1 405 128 42,4 25 386 0.8 3 312 381 100,0
Noviembre 1 162 666 42,1 153 795 5.6 1 4 1 6 4 7 7 51,3 25 853 1.0 2 758 791 100.0
Diciembre l 114 645 38,8 240 581 8,4 1 492 299 51,9 26 390 0,9 2 873 915 100.0

1986 Knero 1 201 673 39,3 266 539 8,7 1 S60 681 51,1 25 990 0,9 3 054 883 100.0

^  (•)  T.G.R.: Tesorería General de la República. B.C.CH.: Banco Central de Chile. /  National Treasury. Central Bank o f  Chüe.



^  Number o f  Members o f Pension Fund Administrators
(Acumulado) /  (Cumulative)

^  NUMERO DE AFILIADOS POR ADMINISTRADORA DE FONDOS DE PENSIONES

1984 1985

A I .P .
DICIFMBRL
NOrfe

al'iUadus %

ENFRO 
N° de 

afiliados %

FEBRERO
N «de

afiliados %

MARZO
NOdü

aliliadoi

1

4»

ABRIL
N °d*

afiliados S

MAYO 
NO dc 

afiliados %■

Jl'N IO
NO de

afiliados s

JULIO
N”  de 

afiliados •k

AGOSTO 
NO le 

alU izlos S

SFPTlFflBRE 
NO de

afiliados %

OCTUBRF 
NO de

afiliados %

ALAM IÜAS.A . (•) 140 141 7.26 141900 7.23 142 863 7,10 144 374 7,07 145 205 7,00 145 403 6,9Q 146 936 6.90 147 709 b .i* 148 294 6.80 - -

CONCORDIA S.A. 43 954 2.28 44 928 2.29 45 582 2,26 46 640 2.28 46 970 2.27 47 513 2.2S 47 843 2. : s 47  903 2.12 48 544 2,23 49 513 2.25 50 635 2.26

CITR LM  S.A. 24 218 1.25 24 368 1.24 24 482 1.22 24 593 1.20 24 716 1.19 24 854 I.IB 24 706 1.16 24 980 1.16 25 :55 1.15 25 305 1,15 25 378 I .H

EL LiBI RTADOR S.A. 47 036 2,44 47 649 2.43 48  906 2,43 47 931 2.35 48 991 2.36 49 999 2.3S 51 622 2.42 52 068 2.41 53 232 2.44 54 392 2,47 55 472 2,49

HABITAT S.A, 202 936 10,51 209 514 10.67 214 539 10,66 219 552 10,75 225 752 10,88 231 744 11.03 J>7 124 11.14 242 673 11.34 2 Í 8 J 6 0 11,40 253 208 11,51 258 925 11.63

INVIURTA S.A. |} 8  644 7.18 142 275 7.25 143 531 7.13 145 535 7,12 146 342 7,05 147 870 7.04 .4 8  191 6.96 148 914 6.90 149 Í41 6.86 149 710 6,81 149 885 6,73

.MAOISTI R S.A Jü 541 1,58 30 903 1.57 31 349 1,56 31 700 1,S5 32 420 1,56 33 072 1.57 33 914 1.59 34 981 1,62 35 :-43 1,62 35 722 1.62 36 897 1,66

PLANVITAL S.A. 62 348 3.23 63 959 3.26 64 073 3,18 64 669 3,17 65 124 3.14 66 041 3,15 66 118 3.10 66 387 3.C7 56 180 3,03 66 178 3,01 66 566 2.99

PROVIDAS.A. 584 259 30.27 592 061 30,15 611 818 30,40 622 125 30,45 632 463 30.49 637 098 30.33 647 358 30.40 653 597 30.27 656 :0 8 30,09 661 130 30,06 666 305 29.92

SA.NCRISTOBALS.A.C■) 140 891 7.30 141 020 7.18 150 720 7.48 153 2B0 7,50 154 380 7.44 153 826 7.32 :53  936 7.23 154 943 7.18 156 091 7.16 - -

SANTA MARIA S.A. 357 607 18.53 .163 4 78 18..SU 370 270 18.40 375 0 '’9 18.36 382 206 .8 .42 390 634 18.59 395 854 18.S9 404 849 18.^5 4'.)9 :9 5 18.78 413 125 18.78 419 518 18,84

SUMMA S.A. 157 778 8.17 161 703 8.23 164 69S 8.18 167 567 8.20 170 056 8.20 172 834 8.23 175 891 8,Jf. IKÜ 1K4 8,34 1 iA  092 8,44 186 871 8.50 190 773 8,57

UNION S.A. (•)
304 530 13.84 306 853 13.77

TOTAL 1 930 353 100,0 1 963 758 100.0 2 0 1 2  828 100,0 2 043 045 100.0 2 074 625 100,0 2 100 888 lOOJ 2 129493 100 0 I  159 188 100.0 2  l i l  035 100.0 2 199 684 100,0 2 227 207 100.0



RENTABILIDAD PROMEDIO MENSUAL DE LAS CUENTAS INDIVIDUALES 
POR INGRESO IMPONIBLE Y ADMINISTRADORA DE FONDOS DE PENSIONES (A.F.P.)

PERIODO: ENERO 1985 -  DICIEMBRE 1985 
A verage m onthly income return o f  individual accounts 
per taxable income and Pension Fund Administrator 

Period:: January 1985 -  December 1985

I.I. = $  10.000 
A.F.P.

SUMMA
HABITAT
PROVIDA
CUPkUM
SANTA MARIA
MAGISTFR
UNION (1)
CONCORDIA
INVIIiRTA
LL LIBERTADOR
PLANVITAL

%
l.I. = $  15.Ü00 
A.F.P. %

I.l. = $ 2 0 .0 0 0  
A .F .P

2,808
2,795
2,741
2,732
2,711
2,709
2,705
2,687
2,683
2,681
2,665

SUMMA
HABITAT
PROVIDA
CUPRUM
UNION (1)
MAGISTER
SANTA MARIA
INVIERTA
CONCORDIA
EL LIBERTADOR
PLANVITAL

2,886
2,855
2,825
2,815
2,796
2,792
2,788
2,779
2.770
2.770 
2,761

SUMMA
HABITAT
PROVIDA
CUPRUM
UNION (1)
MAGISTER
SANTA MARIA
INVIERTA
E L  LIBERTADOR
CONCORDIA
PLANVITAL

2,922
2,883
2,864
2,853
2,838
2,830
2.823
2.823 
2,811 
2,809 
2,805

SISTEMA 2,720 SISTEMA 2,803 SISTEMA 2,842

I.L = $  30.000 I.L = $ 4 0 .0 0 0 Ll. = $  60.000
A.F.P. % A.F.P. % A.F.P. <y»

SUMMA 2,956 SUMMA 2,973 SUMMA 2,989
HABITAT 2,909 HABITAT 2,922 PROVIDA 2,937
PROVIDA 2,902 PROVIDA 2,919 HABITAT 2,934
CUPRUM 2,890 CUPRUM 2,907 CUPRUM 2,925
UNION (1) 2,878 UNION (1) 2,898 UNION (1) 2,916
MAGISTER 2,867 INVIERTA 2,885 INVIERTA 2,905
INVIERTA 2,865 MAGISTER 2,885 MAGISTER 2,902
SANTA MARIA 2,857 SANTA MARIA 2,873 SANTA MARIA 2,889
EL LIBERTADOR 2,850 EL LIBERTADOR 2,869 EL  LIBERTADOR 2,887
PLANVITAL 2.847 PLANVITAL 2,867 PLANVITAL 2,887
CONCORDIA 2,845 CONCORDIA 2,863 CONCORDIA 2,880

SISTEMA 2,879 SISTEMA 2,896 SISTEMA 2,914

Nota: 111 presente cuadro se ha confeccionado bajo los siguientes supuestos / N ote: The present chart has been prepared under th e  fo llow ing  
assumption.
-  Los saldos iniciales corresponden al prom edio acum ulado del sistema desde sus inicios y son los siguientes según ren ta  im ponible / 

initial balances correspond to  the accum ulated average o f  th e  system  o f  its beginnings an d  are th e  fo llow ings to  assessable income:

RENTA IMPONIBLE ($) 
Assessable Incom e fCh. S)

10.000
15.000
20.000
30.000
40.000
60.000

SALDO INICIAL ($) 
Initial Balance (Ch.$)

70 .295
111.158
152.021
233,746
315.472
478.923

Las cotizaciones fueron pagadas entre el 1° y el 10 dc cada mes /  Pension fu n d  contribution were paid  betw een th e  1st. and  
lo th , day o f  each month.

I.L: Ingreso Imponible / Assessable income.
(•)  Corresponde al prom edio de las rentabilidades prom edio, obtenidas por los afiliados provenientes de  A,F-‘.P. ALAMEDA y A.F.P. SAN 

CRISTOBAL, y que -p a ra  los ingresos imponibles a n te rio re s- son los siguientes: /  Figures correspond to  th e  average o f  average income  
obtained b y  participants in A.F.P. A LA M ED A  and A. F.P. S A N  C R ISTO B A L and which - f o r  previous contributable in c o m e -  are as 
follow s:

1 . 1 . $ 10.000 15.000 $ 20.000 $ 30.000 $ 60.000$ 40.000

2,840 2 ,883 2 ,924 2,944 2,963
2,752 2 ,793 2,832 2,851 2,869

I’lionte; Superintendencia de A dm m istradoras de Fondos de Pensiones /  Source: Superin tendency o f  Pension F u n d  Adm inistrators.

ALAMEDA S.A.
SAN CRISTOBAL S.A.

2,747
2.662
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RENTABILIDAD PROMEDIO MENSUAL ACUMULADA DE LAS CUENTAS 
INDIVIDUALES POR INGRESO IMPONIBLE Y ADMINISTRADORA DE FONDOS DE PENSIONES (A.F.P.)

PERIODO: JUNIO 1981 -  DICIEMBRfi 1985 
Average m onth ly  accumulated income return o f  individual 

accounts per taxable income and Pension Fund Administrator 
Period: June 1981 -  December 1985

LL = $  10.000 
A .F.P. %

LI. = $  15.000 
A.F.P. %

I.L = $  20.000 
A.F.P. %

HABITAT 2,655 HABITAT 2,719 HABITAT 2,750
CON CORDIA 2,525 CONCORDIA 2,634 CONCORDIA 2,687
CUPRUM 2,342 PROVIDA 2,498 PROVIDA 2,585
SUMMA 2,317 SUMMA 2,49b SUMMA 2,581
PRO VIDA 2,316 CUPRUM 2,478 SANTA MARIA 2,559
SANTA MARIA 2,298 SANTAM ARIA 3,475 UNION (1) 2,556
UNION (1) 2,254 UNION (1) 2,45y (JUHRUM 2,543
M AGISTER 2,250 MAGISTER 2,439 MAGISTER 2,529
PLAN VITAL 2,200 PLANVITAL 2,401 PLANVITAL 2,495
EL LIB ER TA D O R 2,170 INVIERTA 2,373 INVIERTA 2,472
INV IERTA 2,162 EL LIBERTADOR 2,365 E L  LIBERTADOR 2,457

M Sl'l'.M A 2,317 SISTEMA 2.486 b lS lh M A 2,56^
o

I.I. = S  3 0 .0 0 0 I.[. = $ 4 0 .0 0 0 l.l. = $ 6 0 .0 0 0
A.F.P. % A.F.P. % A.F.P. %

HA BITA T 2,781 HABITAT 2,796 HABITAT 2,811
CON CORDIA 2,738 CONCORDIA 2,764 CONCORDIA 2,789
PRO VIDA 2,669 PROVIDA 2,710 PROVIDA 2,750
SUMMA 2,663 SUMMA 2,703 SUMMA 2,743
U N ION (1) 2,649 UNION (1) 2,695 UNION (1) 2,739
SANTA M ARIA 2,640 SANTA MARIA 2,680 SANTA MARIA 2,719
M A GISTER 2,616 MAGISTER 2,659 MAGISTER 2.701
CUPRUM 2,607 CUPRUM 2,638 PLANVITAL 2,675
PLA N V ITA L 2,587 PLANVITAL 2,631 CUPRUM 2,669
IN V IER TA 2,568 INVIERTA 2,615 INVIERTA 2,661
E L  LIB ER TA D O R 2,545 E L  LIBERTADOR 2 4 8 9 E L  LIBERTADOR 2,631

SISTEM A 2,642 SISTEMA 2,680 SISTEMA 2,717

N ota: Este cu ad ro  h a  sido confeccionado  b a jo  los siguientes supuestos /  N ote: This chart has been prepared under the fo llow ing  assum p­
tions:
-  Los afiliados se han m an ten ido  en una misma A.F.P. desde los inicios del sistema /  Num bers have rem ained a ffilia ted  to  th e  same  

P ension F u n d  A d m in is tra to r fro m  ih e  initiation o f  the system .
-  Las co tizaciones han sido pagadas en tre  el 1^ y el 10 de cada m es / Contributions has been paid  betw een the 1st. and 10th. day o f  

each m on th .
1.1.: Ingreso Im ponib le  / Assessable incom e.
C*) C orresponde al p rom edio  de las rentabilidades prom edio, obtenidas p o r los afiliados provenientes de A.F.P. ALAMEDA y A.F.P. SAN 

CR ISTO B A L, y que - p a r a  los ingresos im ponibles anteriores— son los siguientes: /  Figures correspond to the  average o f  average incom e  
o b ta in e d  b y  participants in  A .F.P. A L A M E D A  and A.F.P. S A N  C R ISTO B A L and which - f o r  previous contributable in c o m e - are as 
fo llo w s:

$ 40.000i-L $ 10.000 S 15.000 $ 20.000  $ 30.000

2,327 2 4 2 3  2,616 2,705
2 ,1 8 0  2,395 2,490 2,593

F u en te ; Superin tendencia  de  A dm inistradoras de Fondos de Pensiones /  Source: Superintendency o f  Pension F und Administrators.

ALAM EDA S.A.
SAN CRISTO B A L S.A.

2,749
2,641

S 60.000

2,791
2,687

»

S

544



o

Publicaciones del Banco Central de Chile

O

O

Q

A continuación se da la lista de publicaciones 
disponibles del Banco Central de Chile, con indicación del 
títu lo , fecha de publicación o iniciación si es periódica, 
frecuencia, precio y una reseña sobre su contenido.

1. Análisis del Sector Financiero. Santiago, 1983. Publica­
ción mensual. Disponibles números correspondientes 
al período abril a julio de 1983. Agosto de 1983: 
agotado. (Ejemplar: $.130; U S$3,00). A partir de 
septiembre de 1983, se incluye como capítulo del 
Boletín Mensual bajo el títu lo  de “Estadísticas del 
Sector Financiero.

Esta publicación, preparada por la Dirección de Polí­
tica Financiera, presenta un panorama general del sector 
financiero, de la política monetaria y crediticia y del merca­
do bursátil durante el periodo. Esta información se comple­
menta con cuadros estadísticos sobre emisión, fuentes de 
financiamiento y destino de las colocaciones internas en 
moneda extranjera con recursos propios, expansión m oneta­
ria, liquidez, tasas de interés y agregados monetarios.

2. Análisis Teórico dd Impacto de la Crisis Petrolera.
Santiago, 1980. 32 páginas (Ejemplar: $ 250, US$
8.00). Edición de 500 ejemplares.

Este estudio se refiere a ia incidencia de la crisis del 
petróleo sobre la posición de pagos intemacionales de una 
economía en particular, explicitándose lo que son los 
efectos sobre la Balanza de Pagos y su componente la 
Balanza Comercial.

En este análisis se utilizan desarrollos teóricos recien­
tes que enfatizan la importancia de los factores monetarios 
en el resultado de la Balanza de Pagos; esto permite llegar a 
conclusiones diferentes con respecto al problema en estu­
dio, de aquellas logradas con otros enfoques de la Balanza 
de Pagos.

3. Balanza de Pagos de Chile. Santiago, 1942. Publica­
ción anual. Disponible desde 1970 hasta 1982. 
(Ejemplar 1970 a 1977: $ 260, US$ 8; 1978-1979: $ 
390, US$ 12.00; 1980: $ 5 2 0 , US$ 15.00; 1981, 
1982: $ 6 5 0 , US$ 19.00). Edición de 1.000 ejem­
plares.

En esta publicación, preparada por la Gerencia de Es­
tudios, se describe brevemente la evolución del sector exter­
no y se analizan la cuenta corriente y  la cuenta de capita­
les durante el período en estudio. Este análisis se comple­
menta con numerosos cuadros estadísticos.

4. Boletín Mensual del Banco Central de Chile. Santiago, 
1928. (Ejemplar: $ 1.000, US$ 15.00; Suscripción 
anual $ 10.000, US$ 145.00). Disponible desde 1970, 
en adelante. Edición de febrero de 1986: 1.950 
ejemplares.

Esta publicación, preparada por el Departamento de 
Informaciones Estadísticas y Publicaciones, contiene actual­
mente las s i l e n t e s  secciones: editorial, que incluye artícu­
los sobre econom ía nacional e internacional preparados por 

economistas del banco o por especialistas de organismos
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intem acionales e intervenciones de autoridades sobre polí­
tica económica; evolución del comercio exterior durante el 
período; circulares de la Superintendencia de Bancos, que 
contienen las norm as e instrucciones impartidas a los ban­
cos e instituciones financieras del país; circulares del Banco 
Central de Chile, que se refieren a normas sobre comercio 
exterior y  cambios internacionales; disposiciones legales, 
reglamentarias y  administrativas de carácter económico 
publicadas en el Diario Oficial; cuadro resumen de la eco­
nom ía nacional y estadísticas monetarias y financieras, de! 
sector financiero, de tasas de interés internacionales, crédi­
tos externos, com ercio exterior y cambios, cuentas naciona­
les, finanzas públicas, producción, precios, indicadores so­
ciales y sistema de previsión.

(Los títu los de los cuadros estadísticos y glosas apa­
recen en español e inglés).

5. Características de los instrum entos financieros. San* 
tiago, Banco Central de Chile, 1982. 67 páginas. 
(Ejemplar: $ 400, US$ 12.00). Edición de 2.000 
ejemplares.

Trabajo preparado-por el Departam ento de Estudios. 
Contiene un resumen de las principales características de los 
instrum entos financieros que se ofrecen a través de los 
diversos sectores u organismos que operan en el mercado 
de capitales.

6. Características de los instrum entos de ahorro. Santia­
go, 1983. 92 páginas. (Ejem plar: $ 650; US$ 19,00). 
Edición de 800 ejemplares.

Este trabajo -p reparado  por la Dirección de Política 
Financiera— contiene una recopilación de los principales 
instrum entos de ahorro y sus actuales características.

Las instituciones emisoras de estos instrumentos son: 
El Banco Central de Chile, Tesorería General de la Repúbli­
ca, Sistema Bancario y Financiero, Sociedades Anónimas, 
Sistema Cooperativo, Com pañías de Seguros y Sistema Na­
cional de Ahorro y Préstamos.

Características de estos instrum entos: Nombre de la 
institución que capta el ahorro; agentes colocadores; costo 
de inversión para el ahorrante; canjeabilidad y endoso; for­
ma de captar el ahorro; m onto  de la emisión autorizada; du­
ración del ahorro; liquidez; reajustabilidad; intereses; garan­
tía ; situación tributaria; embargabilidad; disposiciones lega­
les que los autorizan; inversiones que efectúa la institución 
con los ahorros captados.

7. Colocaciones y depósitos del sistema financiero. San­
tiago, 1980. Publicación semanal. Sólo disponible por 
suscripción. (Suscripción Anual: $ 12.500, US$ 210). 
Edición de 140 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de 
Política Financiera, contiene información en saldos sobre 
colocaciones en moneda nacional y extranjera, depósitos a 
la vista y  a plazo en moneda nacional y composición de 
estos depósitos. También proporciona saldos de los depósi­
tos a la vista y a plazo en moneda extranjera.

Estos datos se refieren al Sistema Bancario, Bancos de 
Fomento y Sociedades Financieras.

8. Cuentas Nscionaies de Chile Santiago, 1981. Publica­
ción semianual. (Ejemplar: 1960-1983; $ 1.500, 
US$ 45; 1960-1982; $ 1.200, US$ 36; 1960-1980: 
$ 900, US$ 27). Edición bilingüe de 600 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de 
Política Financiera, presenta las Cuentas Nacionales de 
Chile actualizadas

Cada edición «emprende cuatro capítulos, en el 
primero de los cuales se resumen las definiciones y 
conceptos básicos para la comprensión de las cifras de las 
Cuentas Nacionales. En el Capítulo 11 se describen los 
aspectos metodológicos generales. El Capítulo III presenta 
eii giáficos y uuaJios eslaJísticus un rtsumen de los 
principales indicadores nominales y reales.

El Capítulo IV incluye 1a serie de Cuentas Nacionales 
presentando las cifras de acuerdo a los principales concep­
tos y actividades económicas.

9. Cuentas Nacionales Trimestralizadas 1980-1983. San­
tiago 1983. Publicación trimestral. Disponible: octu­
bre de 1983. (Ejemplar: $ 400, US$ 12.00). Edición 
de 600 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de Polí­
tica Financiera, presenta una cuantificación sistemática y 
continua de la evolución del Producto Geográfico Bruto, 
global y sectorial, así como también de otras variables ma­
croeconómicas de importancia. Desde el punto de vísta me­
todológico, el cálculo trimestral no presenta grandes varia­
ciones con respecto al anual.

En esta publicación se entregan las series trimestrales 
calculadas para los períodos: 1980 al 2 ^  trimestre de 1983, 
a precios constantes; y de 1980a 1982, a precios corrientes.

Cabe hacer notar que las cifras trimestrales de Cuen­
tas Nacionales son estimadas, lo que implica un proceso 
continuo de revisión y ajuste.

10. Chilean Economic Policy. Santiago, 1979. 386 pági­
nas. (Ejemplar: $ 250, US$ 6.00). Edición de 10.000 
ejemplares.

Esta publicación —editada en inglés por Juan Carlos 
M éndez- contiene una recopilación de los principales

«

O
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documentos que,a través del período 1973-1978, han dado 
la orientación de la política económica chilena y demos­
trado sus resultados.

1 1 . Deuda Externa de Chile. Santiago, 1977. Publicación 
anual. Disponible ejemplares correspondientes a los 
años 1978 a 1984. (Ejemplares 1978 a 1980: $ 200, 
US$ 6.00; 1981: $ 300, U S$9.00; 1982: $ 400, US$ 
12.00; 1983: $ 600, US$ 15.00; 1984: $ 700, US$
15.00). Edición bilingüe de 900 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección interna­
cional, entrega información sobre la deuda externa de Chile 
de mediano y largo plazo desde 1960 hasta el cierre del año, 
desglosada en sectores público y privado. A contar de la 
edición de 1982, se proporcionan, además, antecedentes de 
la deuda externa de corto plazo desde el año 1975 en 
adelante.

La información se presenta bajo distintas clasificacio­
nes y, básicamente, se refiere a saldos adeudados a determi­
nadas fechas, o movimientos anuales (ingresos y egresos de 
créditos externos) y proyecciones del servicio de la deuda 
misma. Asimismo, para el sector público se incluye una esti­
mación del calendario de desembolsos de los créditos otor­
gados por organismos intemacionales.

12. El Banco Central de Chile. Santiago, 1982. 47 p.
(Ejemplar: $ 250, USS 8,00). Edición de 2.000 ejem­
plares en español y 1.000 en inglés.

En esta obra, preparada por el Departamento de In­
formaciones Estadísticas y Publicaciones, se describe la 
historia, naturaleza, objetivos, facultades, operaciones y 
organización interna del Banco Central de Chile. Contiene, 
asimismo, el organigrama de la Institución.

La edición, disponible en castellano e inglés, ha sido 
ilustrada con fotografías de algunas de sus dependencias y 
detaUes arquitectónicos de las mismas, asi como con algu­
nas muestras de la pinacoteca del Banco.

13. Estatuto de la Inversión Extranjera. Decreto Ley
N® 600. Santiago, 1985. (Ejemplar; $300, US$ 8,00).
Edición de 2.000 ejemplares.
Esta edición bilingüe (español e inglés) contiene el 

texto oficial de las normas vigentes sobre inversión extran­
jera en Chile, actualizado, incluidas las modificaciones in tro­
ducidas por la Ley N° 18.474, del 30 de noviembre de 
1985.

14. Estudios Monetarios II. Santiago, 1970. 302 páginas.
(Ejemplar: $ 250, USS 8.00).

Es el segundo estudio publicado con este titulo, y 
comprende algunos de los trabajos elaborados por econo­
mistas del Banco Central, preparados con el objeto de 
contribuir al conocimiento y la discusión de aspectos

importantes de la economía chüena y de los problemas 
económicos intemacionales. Este volumen incluye los si­
guientes trabajos: Política de estabilización, por Jorge 
Cauas; Política económica de corto plazo, por Jorge 
Cauas; La demanda det dinero, por Hernán Cortés y 
Daniel Tapia; .Tasa de interés, por Eduardo Olivares y 
Daniel Tapia; El crédito bancario y su costo, por Ricardo 
Ffrench-Davis; El modelo de las dos brechas, por Jorge 
Marshall; Dependencia, subdesarrollo y política cambia­
ria. por Encardo Ffrench-Davis; Problemas financieros y 
monetarios de la integración latinoamericana, por Carlos 
Massad y Camilo Carrasco; Los derechos especiales de giro 
y la reforma del sistema monetario internacional, por 
Samuel Arancibia, y Flexibilidad en las tasas de cambios y 
países en desarrollo, porCarlos Massad.

15. Estudios Monetarios IV. Santiago, 1976. 148 páginas.
(Ejemplar: $ 250, US$ 8.00).

Estudios Monetarios IV contiene los trabajos y 
comentarios que fueron presentados al Seminario de Co­
mercio Exterior, organizado por el Banco Central de Chile y 
la Organización de Estados Americanos durante los días 11 
y 13 de diciembre de 1974.

El tema central de la obra se refiere a la reforma del 
comercio exterior y al avance y perspectivas de la política 
arancelaria. Los trabajos presentados se dividen en 2 partes. 
La primera consiste en una evaluación general de estrategias 
de reforma del comercio exterior, donde se incluyen las 
siguientes colaboraciones: Principios de reformas arancela­
rias en países de desarrollo, por Bela Baiassa; Notas sobre 
dinámica de la liberación del comercio, por Arnold C. 
Harberger; Estrategias para la liberalización del comercio 
exterior chileno, por Dominique Hachette; Estrategias 
para la liberación del comercio exterior chileno, por Sergio 
de la Cuadra.

La segunda parte contiene los siguientes trabajos; 
Política tributaria y  arancelaria.y su impacto sobre el 

sector comercio exterior, por Juan Carlos Méndez; Crite­
rios para la formulación de un arancel externo común en el 
Grupo Andino, por Patricio Leiva; Integración econó* 
mico-político-cambiaria en el contexto de la integración 
latinoamericana, por Santiago Macario, y El financia­
m iento externo en una estrategia de liberación del sector 
externo por Frederick E. Berger.

16. Estudios Monetarios V. Santiago, 1976. 95 páginas.
(Ejemplar: $ 250, US$ 8.00).

El volumen 5 contiene los trabajos presentados al 
segundo Seminario de Mercado de Capitales que fue 
auspiciado por el Banco Central de Chile y la Organización 
de Estados Americanos, durante los días 29 y 30 de abril de
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1976. La obra está dividida en dos jom adas y comienza con 
el discurso inaugural del Presidente del Banco Central.

La primera jom ada contiene los siguientes trabajos: 
Diagnóstico, situación actual y  problemas de las institucio* 
nes fmancieras > relator: Mario Corbo L  y los comentarios 
a cargo de: Arsenio Molina, Tomás Müller y  Cristián Correa;

El sector previsional com o inversionista institucional en e i 
m ercado de capitales, relator: Miguel Kast y los comenta­
rios a cargo de: Alfonso Serrano, A rturo Troncoso y Fabio 
Valdés; Necesidades fmancieras de las empresas: la función 
de las instituciones financieras, relator: Canio Corbo, 
com entaristas: Pedro Jeftanovic y Elias Elton.

La segunda jom ada contiene los siguientes trabajos: 
El sector gobierno en el mercado financiero: operaciones 

con pagarés de Tesorería, relator: Tomás Aguayo, comen­
taristas: Sergio de la Cuadra, Alfredo Arce y Frank 
Veneroso; Operaciones de comercio exterior: la función 
de las instituciones fínancieras, relator: Andrés Concha, 
com entaristas: Jorge Armanet y Frederick E. Berger;

Problemas y alternativas de la corrección monetaria y las 
tasas flo tantes, relator: Roberto Guerrero, comentaristas: 
Q audio  Undurraga y Eduardo Muíloz.

Com o relator general actuó el señor Hernán Cortés 
Douglas, Director de Adiestramiento, Programa de Mercado 
de Capitales de la OEA, y com o secretario general, el señor 
Francisco Garcés Garrido, Gerente de Mercado de Capitales 
e Instituciones Financieras del Banco Central de Chile.

17. Estudios M onetarios VI. Santiago, 1978. 350 páginas.
(Ejemplar: $ 250, US$ 8.00).

El volumen 6 de esta serie contiene los trabajos 
presentados a la Conferencia sobre Política Financiera 
E xtem a, patrocinada por la Organización de Estados 
Americanos y el Banco Central de Chile, realizada entre el 
31 de marzo y el 2 de abril de 1977, en Santiago de Chile. 
Los expertos, tan to  de América Latina y de los países 
avanzados, com o también los del sistema financiero interna­
cional que concurrieron a la Conferencia, centralizaron sus 
ponencias en torno a dos grandes temas: a) El com porta­
m iento del sistema financiero internacional, sus perspectivas 
a fu turo  y su significación para América Latina, y b) Los 
avances recientes en la teoría e implementación práctica de 
nuevas políticas fmancieras extem as en América Latina y 
del m anejo de los activos y pasivos externos. Los trabajos 
presentados a esta Conferencia son los siguientes: Discurso 
inaugural del Ministro de Hacienda de Chile, señor Sergio de 
Castro; Estrategias financieras externas eficientes en 
cuanto  a riesgo para países productores de bienes prima­
rios. por Donald R. Lessard; Mercados de activos, finan­
ciam iento externo y política macroeconómica. por Sven 
W. A rndt; Perspectivas del endeudam iento de los países en 
vías de desarrollo (PVD). por Robert Z. Aliber; Un 
m odelo de ciclos y de largo plazo para la inversión y los

flujos de capital hada los países en desarrollo, por James 
A. Hanson; Inversión extranjera directa versus endeuda­
miento: cómo evaluar proyectos de inversión privada 
extranjera, por Carlos Federico Tobal; Algunas implica­
ciones del nuevo contexto monetario internacional para las 
políticas de ajuste extem o de los países latinoamericanos , 
por Fernando Ossa; Inversión directa extranjera en el 
financiamiento extem o, por Raymond F. Mikesell; Fi­
nanciamiento de la banca comercial a los países menos 
desarrollados, por Millard Long y Frank Veneroso; Prés­
tamos bancarios intemacionales a países en vías de desarro­
llo , por Fred H. Klopstock; Cómo influye la confianza en 
la capacidad de obtención de financiamiento externo- por 
Sheldon J.G itelm an; Sistemas financieros internos y 
políticas de financiamiento extem o, por David GUI;

Retom os inciertos de exportación y manejo de los activos 
internacionales, por Edgardo Barandiarán; La elección de 
un sistema cambiario para un país en desarrollo, por
H. Robert Heller; Los costos estimativos sobre el ingreso 
de ajustes en la balanza de pagos y financianiiento a través 
de políticas monetaria y Fiscal, por Yoshihide Ishiyama y 
Saleh M. Nsouli; Sustitución dc las monedas en la deman­
da: teoría y análisis de los casos de México, Brasil y Chile; 
por Arthur B. Laffer; La política monetaria durante 
1975-1976; objetivos, instrumentos e inserción en la políti­
ca global, por Julio Salas Montes; Antecedentes sobre la 
deuda externa chilena, por Andrés Sanfuentes Vergara;

La tasa de cambio, la crisis del petróleo y la deuda extema 
de Brasil, por Rubén Almonacid y Affonso Pastore.

18. Estudios Monetarios VIL Santiago, 1981. 192 pági- 
ñas. (Ejemplar: $750 , US$ 22.00). Edición de 1.500 
ejemplares.

El volumen 7 de esta serie contiene las exposicio­
nes desarrolladas en el Seminario sobre Alternativas de 
Políticas Financieras en Economías Pequeñas y Abiertas al 
Exterior, realizado por el Banco Central de Chile durante 
los días 21 y 22 de enero de 1980. Contiene los siguientes 
trabajos; Foreign Exchange Policy and Economic Liberal­
ization in Less Developed Countries, del profesor Ronald 
Me. Kinnon; Macroeconomic Policy in an Open Economy, 
del profesor Jacob Frenkel; Indicators o f Performance in 
Monetary Policy in Open Economies: the Historical Re­
cord, del profesor Arnold C. Harberger y Sebastián 
Edw'ards, y Some Reflections about External Public Debt 
Management, del señor E. Walter Robichek.

19. Estudios Monetarios V ili. Santiago, 1983. (Ejemplar: 
$ 1.000, US$ 25.00). Edición bilingüe de 1.000 
ejemplares.

El volumen 8 de esta serie contiene los trabajos 
presentados en el Seminario de “Experiencias Sobre Bancos 
Centrales” , realizado por el Banco Central de Chile en
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noviembre de 1981. Contiene los siguientes trabajos: El 
Banco Central de Chile en el período 1925-1950, por el Dr. 
Dojiald L. Kemmerer; El Banco Central de Chile en el 
período 1950-1970, por el Dr. Jorge Marshall; Problemas 
monetarios intemacionaJes: el rol dc los Bancos Centrales 
en los países industrializados, por el Dr. Roland Vaubel; El 
papel de los Bancos Centrales; la experiencia europea, por 
el Dr. Pascal Salin.

20. Estudios Monetarios IX. Santiago, 1985. 71 páginas.
(Ejemplar: $ 1.000, US$ 25). Edición de 500 ejem­
plares.

Este trabajo, titulado: “Historia Cronológico-Jurídica 
de las emisiones monetarias chilenas desde la Independen­
cia” , presenta en su primera parte algunas consideraciones 
generales sobre las monedas y sobre el “peso” como unidad 
monetaria. En la segunda, se reseñan las monedas emitidas 
entre 1817 y 1927, con sus respectivas leyes de emisión. En 
la tercera parte se hace un estudio de las emisiones m oneta­
rias desde la creación del Banco Central hasta el presente. 
Finalmente, se describen las monedas conmemorativas emi­
tidas por el Banco Central de Chile. Contiene, además, fo to ­
grafías de algunas unidades monetarias.

21. Evolución de las principales normas que regulan el 
mercado financiero chileno. Período: septiembre 
1973 - junio 1980. Santiago, 1981. 96 páginas. (Ejem­
plar: $ 250, US$ 13.00). Edición de 1.000 ejemplares

Este trabajo, preparado por la Dirección de Política 
Financiera, tiene como objetivo efectuar una recopilación 
sistemática de las principales medidas que la autoridad 
económica ha tomado en relación con el mercado financie­
ro, en el período comprendido entre septiembre de 1973 y 
diciembre de 1979. Se incluyen, además, como apéndice, 
las principales medidas adoptadas en el transcurso del 
primer semestre de 1980.

22. ForeignTrade Indicators. Santiago, 1980. Publicación 
anual. Disponible: ediciones de 1980y 1983. (Ejem­
plar 1980: $ 280, US$ 8.00; 1983: $ 700, USS 19.00). 
Edición de 700 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de Ope­
raciones, contiene información general sobre el comercio 
exterior durante el período analizado y comprende cinco 
partes: comportamiento global de embarques de exporta­
ción e importaciones; estudios especiales de algunos secto­
res; precios e índices de quántum de exportaciones; reseña 
de las principales modifícaciones de las regulaciones y polí­
ticas de comercio exterior y cambios intemacionales y cua­
dros estadísticos complementarios.

23. Indicadores de comercio exterior. Santiago, 1978.
Publicación mensual. (Ejemplar: $ 800; US$ 18.00.
Suscripción anual. $ 8.000, US$ 180.00). Edición
de 740 ejemplares.

Esta publicación,preparada porla  Dirección de Opera­
ciones, contiene información sobre embarques de exporta­
ción e importaciones a nivel de todo el país y comprende 
dos partes.

En la primera, se presenta un análisis sobre el 
comportamiento global del comercio exterior y estudios 
especiales sobre sectores de la producción, intercambio 
comercial con otros países y una reseña de las principales 
modiñcaciones a las normas de comercio exterior y cam­
bios.

En la segunda parte, se incluyen cuadros estadísticos 
de embarques de exportación y de importación y precios y 
cantidades físicas de los principales embarques de exporta­
ción e importación, según clasificación económica.

24. Indicadores Económic<» y Sociales 1960-1982. San­
tiago, 1983. 294 páginas. (Ejemplar: $ 4 .000, ÜS$
110.00). Edición de 2.000 ejemplares.

Esta publicación, preparada por el Departamento de 
Informaciones Estadísticas y  Publicaciones, es una versión 
actualizada y ampliada de los ' ‘Indicadores Económicos 
1960-1980” . Contiene Series Estadísticas de Cuentas Nacio­
nales, Finanzas Públicas, Sectores de la Producción -ag ri­
cultura, silvicultura, pecuarios, pesca, minería, industria, 
construcción y energía—; Precios y Estadísticas Laborales, 
Población, Ocupación y Desocupación, Indicadores Moneta­
rios y de Comercio Exterior. Deuda Externa, Balanza de 
Pagos.

En esta nueva edición se han agregado series de indi­
cadores sociales, referentes a Gasto Fiscal Social, Educa­
ción, Salud, Vivienda, Previsión Social e Indicadores de 
Bienestar.

Las series estadísticas han sido complementadas con 
gráficos que permiten visualizar la evolución de las variables 
durante el período considerado.

25. Informe Económico de Chile. Santiago, 1981. Publi­
cación anual. Disponibles; ediciones de 1982,1983 y
1984. (Ejemplar 1982: $ 1.080, US$ 15.00; 1983: 
$ 1.440, USS 20.00; 1984: $ 1.800. USS 25.00). 
(Estos valores incluyen la Memoria Anual del Banco 
Central de Chile). Edición de 1.300 ejemplares en 
español y 900 en inglés.

Esta publicación proporciona un com pleto informe 
sobre la evolución de la economía de Chile durante el año 
y dedica capítulos al estudio de los sectores productivos.
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externo, financiero y público; empleo y remuneraciones y 
desarrollo social. Asimismo, contiene información sobre in­
versión extranjera, normas que regulan la minería en Chile 
y  reform a tributaria. El análisis de los diversos aspectos de 
la econom ía nacional se complementa con cuadros estadís­
ticos y gráficos.

26. Inform e Económico y Financiero. Santiago, 1982. 
Publicación quincenal en español y mensual en inglés. 
(Ejemplar: $ 200, USS 2.00. Suscripción anual; 
S 3.850, USS 45.00). Edición de 700 ejemplares en 
castellano y 62Ú en mglés.

Esta publicación, preparada por ia Dirección de Po­
lítica Financiera, contiene un análisis de aspectos puntua­
les de la coyuntura económica y además proporciona ci­
fras actualizadas de balanza comercial, balanza de pagos, 
reservas internacionales, inversión extranjera, créditos ex­
ternos e información monetaria y financiera.

27. Inform es Estadísticos de Comercio Exterior. (Cada 
listado computacional: $ 30.000).

La Dirección de Operaciones prepara, a solicitud de 
los usuarios, listados computacionales conteniendo las 
estadísticas de un período term inado, pudiendo optarse por 
alguna de las siguientes formas de presentación:

Exportaciones: país - ítem ; clave - ítem ; ítem • país, 
im portaciones: país • ítem ; clave - ítem ; ítem - país.

28. Legislación Económica Chilena y de Comercio Inter­
nacional. Santiago, 1982. 443 páginas. (Ejemplar: 
$ 3.200, USS 90.00). Edición de 3 .000 ejemplares.
Esta publicación, elaborada por la Fiscalía, actualiza 

los tex tos de la “ Recopilación de la Legislación Bancaria 
Chilena” , editada en 1980, agregándosele, además, la Ley 
sobre Comercio de Exportación e Importación y de 
Operaciones de Cambios Intem acionales, el Código sobre 
Subvenciones y Derechos Compensatorios del GATT, el 
Estatuto de la Inversión Extranjera, la Ley sobre Normas 
para Operaciones de Crédito y  otras Obligaciones de 
Dinero, la Ley sobre Q ientas Bancarias y  Cheques, la Ley 
sobre Letra de Cambio y Pagaré, la Ley Orgánica de la 
Superintendencia de Valores y Seguros, la Ley sobre 
Sociedades Anónimas, la Ley de Mercado de Valores y la 
Ley sobre Seguro de Depósitos y  Captaciones.

Asimismo, contiene un análisis de la evolución de la 
legislación bancaria y fmanciera (1973-1981), una síntesis 
histórica de la Ley General de Bancos e índices analíticos 
de algunos textos legales.

Finalmente, se incorporan las disposiciones constitu­
cionales sobre Minería y la Ley Orgánica Constitucional 
sobre Concesiones Mineras.

29. Memoria Anual del Banco Central de Chile. Santia­
go, 1926. Disponible desde 1970. (Ejemplar 1970 a 
1981: $ 720, US$ 10.00; 1982; $ 1.080, USS 15.00; 
1983: $ 1.440, USS 20.00; 1984; $ 1.800, USS 25.) 

(Estos valores incluyen el “ Informe económico de 
Chile 1984”). Edición de 1.300 ejemplares en español 
y 900 en inglés.

Se publica anualmente desde que el Banco entró en 
funciones en 1926.

A contar de 1981 se presenta exclusivamente el Ba­
lance y los Estados Financieros del Banco Central de Chile 
al 31 de diciembre de cada afío. El análisis de la situación 
económica y financiera del país, que tradicionalmente se 
incluía en esta publicación, se presenta por separado en un 
docum ento más extenso y detallado que se publica y dis­
tribuye simultáneamente bajo el títu lo  de “ Informe Eco­
nómico de Chile” . Desde 1983 esta publicación está dis­
ponible en inglés.

30. Principales exportaciones y países de destino. Santia­
go, 1979. Publicación anual. (Ejemplar: 1979: $ 150, 
USS 5; 1980: S 200, USS 6.00; 1981: $ 300, USS 
9 .00; 1982: $ 400, USS 12.00). Edición de 2.000 
ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de 
Operaciones, incluye los ítem  de mayor importancia con 
indicación del m onto total embarcado durante el año y los 
años anteriores y  principales países de destino.

La edición presentada es bilingüe, español e inglés.

31. Programa Económico 1985. Santiago, 1985. 9 pági­
nas. (Ejemplar; S 250, USS 8.00). Edición bilingüe 
español e inglés, de 800 ejemplares.

Texto de la conferencia de prensa convocada por el 
señor Ministro de Econom ía, Fomento y Reconstrucción 
para informar, en conjunto con el señor Ministro de Hacien­
da, sobre materias de interés nacional (26 de febrero de
1985).

32. Series de Comercio Exterior 1970-1981. Santiago, 
1982. 96 páginas. (Ejemplar: $ 400, USS 9.00). 
Edición de 800 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de Polí­
tica Financiera, contiene información referente a Exporta­
ciones e Importaciones registradas en el país durante el 
período 1970-1981. Estas cifras se presentan desglosadas 
por distintos conceptos, tales como: mercaderías, clasifica­
ción económica, países, formas de pago, regímenes arance­
larios y similares.
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Este trabajo presenta, además, las consideraciones 
metodológicas acerca de los datos estadísticos que contiene, 
incluyendo fuentes, naturaleza y cobertura de las cifras 
publicadas.

33. Series Monetarias. Santiago, 1979.93 páginas. (Ejem­
plar: S 200, USS 6.00). Edición de 500 ejemplares.

Este trabajo constituye una recopilación de estadísti­
cas monetarias, algunas de ellas inéditas, habiéndose realiza­
do un esfuerzo para presentarías en forma homogénea. 
Contiene series de la emisión contable, dinero y cuasidine­
ro, todas ellas a partir de enero de 1937 y, además, series de 
emisión ajustada (para el período 1961-1978), saldos 
promedios de emisión (1970-1978); saldos promedios de 
colocaciones (1970-1978) y stock promedio de dinero 
(1965*1978). Para toda esta información se señalan las 
fuentes, acompañándose notas metodológicas acerca de la 
naturaleza de su contenido.

34. Síntesis Estadística de Chile. Santiago, 1978. Publi­
cación anual. (Ejemplar: $ 300, USS 8.00). 1984; 
edición de 3.000 ejemplares en espafíol y 3.000 en 
inglés.

Este folleto, preparado por el Departamento de In­
formaciones Estadísticas y Publicaciones, contiene una re­
seña de antecedentes generales sobre superficie, límites, cli­
ma, recursos naturales, estadísticas termopluviométricas y 
de polución, población, sistema de gobierno y división polí­
tico-administrativa e indicadores económicos y sociales de 
Chile durante los últimos cinco años.

35. Síntesis Monetaria y Füiancicra. Santiago, 1979. 
Publicación mensual. Sólo disponible por suscripción. 
(Suscripción anual: S 12.500, USS 210.00). Edición 
de 240 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de 
Política Financiera, contiene información en promedio 
sobre dinero, cuasidinero, emisión, multiplicadores, depósi­
tos, colocaciones y tasas de interés.

Estos datos se refieren a! Sistema Bancario, Bancos de 
Fomento y Sociedades Financieras.

36. Síntesis Monetaria y  Financiera. (En promedios). 
Santiago, 1980. Ihjblicación anual. Disponible; edicio­
nes de 1981, 1983 y 1984. (Ejemplar 1981: $ 900, 
USS 20.00; 1983: S 1.500, USS 25.00; 1984: S 1.800, 
USS 25.00). Edición de 450 ejemplares.

Esta publicación es un resumen anual de la informa­
ción contenida en las ediciones mensuales.

37 Síntesis Monetaria y Financiera. (En saldos). Santia­
go, 1984. Publicación anual. Disponible: edición de
1984. (Ejemplar 1984: $ 1.800, USS 25.00). Edición 
de 40 0  ejemplares.

Esta publicación, la primera que presenta cifras en 
saldos, es un resumen anual de la información contenida 
en las ediciones mensuales.

SERIE DE ESTUDIOS ECONOMICOS 
(Documentosde Investigación)

El contenido de estos trabajos es de la exclusiva 
responsabilidad de sus autores y no compromete la opinión 
del Banco Central de Chile,

NO 3 El patrón de fijación cambiaria: una aproximación 
empírica. Autor: Hugo Albornoz P. Santiago,
1981. 29 p. (Ejemplar: $ 300, USS 8.00). Edición 
de 300 ejemplares.

NO 9 Evolución de la actividad textil. Período 1969-
1980. Autor: Manuel Torres A. Santiago, 1982. 
80 p, (Ejemplar: $ 300, USS 8.00). Edición de 
600 qemplares.

NO 15 Política fiscal y cambiaria en economías inflacio­
narias: consideraciones sobre la experiencia chi­
lena. Autores: Sergio de la Cuadra F . y Francisco 
Rosende R. Santiago, 1982. 18 p. (Ejemplar: $300, 
USS 8.00). Edición de 300 ejemplares.

NO 16 Evolución de la política arancelaria: años 1973-
1981. Autora: Cecilia Torres R. Santiago 1982. 
50 p. (Ejemplar: $ 300, USS 8.00). Edición 
de 300 ejemplares.

NO 17 Medición del desarrollo financiero c h i l lo :  1975-
1980. Autores: Pedro P. Vergara y José M. Yra- 
rrázaval. Santiago 1982. 57 p. (Ejemplar: S 300,
US$ 8.00). Edición de 300 ejemplares.

NO 18 Ahorro y crecimiento económico en Chile; una 
visión del proceso desde 1960 a 1981 y proyec­
ciones de mediano plazo. Autor: Mario Gutiérrez 
U. Santiago 1983 . 51 p. (Ejemplar: S 300, USS
8.00). Edición de 300 ejemplares.

NO 19 El tipo de cambio fijo en Chile: la experiencia en 
el período 1979-1982. Autor: Roberto Toso C. 
Santiago 1983. 64 p. (Ejemplar: $ 300, USS 8.00). 
Edición de 300  ejemplares.

NO 20 Análisis de la  economía mundial durante 1982 y 
perspectivas para 1983. Autores: Daniel Fanta de
la V. y  R, Monge Z. Santiago 1983. 38 p, (Ejem­
plar: $ 300, USS 8.00). Edición de 300 ejemplares.
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NO 21

NO 22

NO 23

NO 24

NO 25

NO 26

La crisis económica de la década dei treinta en 
Chile: lecciones de una experiencia. Autores: 
R oberto Toso C. y  Alvaro Feller S. Santiago 1983. 
53 p. (Ejemplar: $ 300, US$ 8.00). Edición de 
300 ejemplares.
Fluctuaciones de corto plazo de ingresos nominai 
y  real: com entarios del m oddo  monetarista de 
Emi!*Maria Claassen. Autor: Eduardo García de la
Sierra. Santiago 1983. 24 p. (Ejemplar: $ 300, 
US$ 8.00). Edición de 300 qemplares.
E1 modelo logistico. A ului: Leónidas Espina 
Marconi. Santiago, 1984. 40 p, (Ejemplar: 
$ 300, USS 8.00). Edición de 300 ejemplares,

Costo real del crédito en 1984. Autor: Ignacio 
Valenzuela C. Santiago, 1985, 28 p. (Ejemplar; 
$ 300, US$ 8.00). Edición de 300 ejemplares.
Tipo de cambio y salarios reales: consideraciones 
sobre e! caso cliileno. Autor: Francisco Rosende R. 
Saiillago, 1985, 28 p. (E jem plar;'$ 3 0 0 ,US$ 8.00). 
Edición de 300 ejemplares.
Ajuste estructural en el sector industrial chileno: 
una revisión del proceso en el período 1980- 
1985 (I sem estre). A utor: Mario Gutiérrez U. San­
tiago, 1986, 40 p. (Ejemplar: $ 300, US$ 8.00). 
Edición: 300 ejemplares.

PUBUCACIONES AGOTADAS 
(La Biblioteca del Banco Central dispone de 

ejemplares sólo para consulta)

Aspectos relevantes de la Inversión Extranjera en 
Chile. Decreto Ley NO 600.

Estudios M onetarios I.

Estudios M onetarios III.

Indicadores Económicos 1960-1980.

Política Económica 1973-1979.

Recopilación de la Legislación Bancaria Chilena. 

Síntesis M onetaria y Financiera. 1980 y 1982.

SERIE DE ESTUDIOS ECONOMICOS 
NUMEROS AGOTADOS

NO 1 Incidencia de la inflación externa en el Indice de
Precios ai Consumidor en Chile. Autor: Wally 
Meza S. Santiago, 1981.

NO 2 Algunas reílexiones acerca del proceso de apertura 
financiera en  Chile, Autor: Francisco Rosende R. 
Santiago, 1981.

NO 4 Algunos antecedentes básicos sobre la evolución 
de las importaciones de bienes de capital durante 

d  período 1977-1980. Autores: Juan C. Corral y 
W. Meza S. Santiago, 1981.

NO 5 Evolución de la política cambiaria en d  período 
1973-1980. Autor: W. Meza S. Santiago, 1981.

NO 6 Elementos acerca de la determinación del tipo 
de cambio efectivo. Autor: Francisco Rosende R. 
Santiago, 1981.

NO 7 Empleo generado por las exportaciones: Chile 
1973-1979. Autora; Verónica Urzúa T. Santiagn.
1981.

NO 8 Política monetaria y  tasas de interés: una aproxi­
mación empírica. Autor: Roberto Toso. Santiago,
1981.

NO 10 Mercado del azúcar. Autor: Guillermo Jorquera 
F. Santiago, 1982.

NO 11 Números índices de comercio exterior: metodo­
logía utilizada para elaboración de índices de 
valor unitario y quántum  de importaciones y ex­
portaciones. Autores: W. Meza S. y Francisco 
Pizarro B. Santiago, 1982.

NO 12 Antecedentes sobre la evolución de la industria 
automotriz. Autor: Carlos Godoy V. Santiago,
1982.

NO 13 Algunas consideraciones acerca de tasas de interés 
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